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  Beschrijving


  Ridder Sparhawk had zijn krachten gemeten met de boze God Cyrgon en hem overwonnen. Maar zijn triomf was van korte duur, want op datzelfde moment, ver van het slagveld, werd zijn allerliefste echtgenote, koningin Ehlana, door Cyrgons gehuurde volgelingen ontvoerd. Sparhawk zou Bhelliom, dat machtige juweel, aan hen moeten afstaan, anders zou Ehlana sterven.


  Maar Cyrgons laaghartige lakeien hadden niet gerekend op Sparhawks onwrikbare vastbeslotenheid om met alle beschikbare middelen te vechten voor zijn koningin.


  Met de hulp van zijn trouwe vrienden ontwierp hij een aanvalsplan dat Ehlana’s leven zou moeten redden. Op de weg die voor hen lag, zou van alle kanten onheil op de loer liggen, maar geen van zijn dappere kameraden aarzelde om hun angstaanjagende opdracht te vervullen.


  De volle omvang van het gevaar dat hem bedreigde zou pas later blijken. Want in zijn overmoed had Cyrgon gedaan wat zelfs de Goden was verboden. Hij had Klael opgeroepen, de tegenhanger van Bhelliom, een monster dat erop uit was de wereld te vernietigen…


  De Tamuli-serie, het vervolg op Het Elenium, getuigt wederom van David Eddings’ onovertroffen meesterschap op het gebied van Fantasy. Als geen ander weet hij te boeien met zijn romans over goden, mensen en demonen, vol avontuur, heldenmoed en duistere magie.
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  Voor dr. Bruce Gray


  Voor zijn enthousiasme en technisch advies – en omdat hij onze favoriete auteur (en zijn vrouw) in leven houd


  en voor Nancy Gray, R.N.,


  die voor iedereen zorgt,


  behalve voor zichzelf.


  Doe er iets aan, Nancy.


  Proloog


  Professor Itagne van de afdeling Buitenlandse Zaken van de universiteit van Matherion zat op het podium zijn aantekeningen te bestuderen. Het was vroeg in de avond op een mooie lentedag en door de open ramen van het auditorium waar de faculteit der Politieke Wetenschappen vergaderde, zweefden de geuren van bloemen en gras en het ietwat afleidende geluid van fluitende vogels naar binnen.


  Emeritus professor Gintana van de afdeling Internationale Handel stond aan de lessenaar eindeloos tariefregels uit de zevenentwintigste eeuw op te dreunen. Gintana was een spichtige, enigszins vage academicus met wit haar, die gewoonlijk als ‘die brave oude man’ werd aangeduid. Itagne luisterde eigenlijk niet naar hem. Dit werd niks, concludeerde hij wrang, terwijl hij het zoveelste blad met aantekeningen verfrommelde en weggooide. Het onderwerp van zijn lezing was op de campus bekendgemaakt, en zelfs wetenschappers van Toegepaste Wiskunde en Hedendaagse Alchemie zaten in groten getale in de zaal, hun ogen schitterend van verwachting. De eerste rijen werden bezet door het voltallige korps van de afdeling Hedendaagse Geschiedenis; met hun zwarte toga’s zagen ze eruit als een vlucht kraaien. Hedendaagse Geschiedenis was in volle sterkte aanwezig om voor het maximum aan vuurwerk te zorgen.


  Itagne overwoog even of hij een flauwte zou voorwenden. Hoe zou hij in godsnaam – in naam van welke god dan ook – het volgende uur doorkomen zonder zich totaal belachelijk te maken? Hij beschikte natuurlijk over alle feiten, maar welk redelijk mens zou de feiten geloven? Een eerlijk verslag van de werkelijke gebeurtenissen tijdens de recente onlusten zou klinken als het geraaskal van een waanzinnige. Als hij zich strikt aan de waarheid hield, zouden de loonslaven van Hedendaagse Geschiedenis geen woord hoeven zeggen. Hij kon zonder enige hulp van hen zijn reputatie vernietigen.


  Itagne wierp een laatste blik op zijn zorgvuldig voorbereide aantekeningen. Toen vouwde hij ze somber op en duwde ze terug in de wijde mouw van zijn toga. Wat hier vanavond ging gebeuren zou meer weg hebben van een vechtpartij in een café dan van een redelijke discussie.


  Er was een briesje opgestoken. De gordijnen voor de hoge ramen ritselden en bolden, en de flakkerende gouden vuurtongen in de olielampen beefden en dansten. Het was een prachtige lenteavond – overal, behalve in dit auditorium.


  Er klonk een beleefd applaus en de oude professor Gintana, opgewonden en verward door deze erkenning van zijn bestaan, boog onhandig, omklemde zijn aantekeningen met beide handen en liep onvast terug naar zijn plaats. Toen stond de decaan van de afdeling Politieke Wetenschappen op om het hoofdonderwerp van de avond aan te kondigen. ‘Collega’s,’ begon hij, ‘vóór professor Itagne ons vereert met zijn lezing wil ik graag van de gelegenheid gebruik maken om enkele belangrijke bezoekers bij u te introduceren. U wilt mij vast allemaal steunen in mijn welkom aan patriarch Emban, eerste secretaris van de Kerk van Chyrellos; heer Bevier, de Cyrinische Ridder van Arcië; en heer Ulath van de Genidische orde die in Thalesië is gevestigd.’


  Er werd weer beleefd geapplaudisseerd toen een bleke, slungelige student de Eleense bezoekers naar het podium leidde en Itagne op zijn vrienden toesnelde om hen te begroeten. ‘Godzijdank zijn jullie hier,’ zei hij uit de grond van zijn hart. ‘De hele afdeling Hedendaagse Geschiedenis is komen opdagen – op de enkelen na die waarschijnlijk buiten teer aan het koken zijn en zakken veren aanvoeren.’


  ‘U dacht toch niet dat uw broer u zou laten stikken, Itagne?’ zei Emban glimlachend, terwijl hij op een bank onder het raam ging zitten. ‘Hij dacht dat u zich hier misschien eenzaam zou voelen, dus heeft hij ons gestuurd om u gezelschap te houden.’ Toen Itagne naar zijn plaats terugging, voelde hij zich beter. Bevier en Ulath konden op z’n minst fysieke aanvallen afweren. ‘En nu, collega’s en geëerde gasten,’ vervolgde de decaan, ‘zal professor Itagne van de afdeling Buitenlandse Zaken reageren op een artikel dat de afdeling Hedendaagse Geschiedenis onlangs heeft gepubliceerd onder de titel: “De zaak-Cyrga. Een onderzoek naar de Jongste Crisis.” Professor Itagne.’


  Itagne kwam overeind, liep vastberaden naar de lessenaar en trok zijn meest beledigende beschaafde gezicht. ‘Decaan Altus, gewaardeerde collega’s, echtgenotes van de faculteitsleden, geëerde gasten…’ Hij zweeg even. ‘Ben ik iemand vergeten?’


  Er klonk zenuwachtig gegiechel. De spanning in de zaal was te snijden.


  ‘Het doet me bijzonder genoegen dat zoveel collega’s van Hedendaagse Geschiedenis vanavond aanwezig zijn,’ vervolgde Itagne, de eerste klap uitdelend. ‘Mijn onderwerp ligt hun na aan het hart, en het is beter dat ze met eigen oren horen wat ik te zeggen heb dan dat ze gedwongen zijn af te gaan op vervormde weergaven uit de tweede hand.’ Hij keek met een welwillende glimlach neer op de fronsende loonslaven op de eerste rij. ‘Kunt u me verstaan, heren?’ vroeg hij. ‘Ga ik te snel voor iemand van u?’


  ‘Dit is een schandaal!’ protesteerde een zwaarlijvige, zwetende professor luid.


  ‘Het wordt nog erger, Quinsal,’ zei Itagne tegen hem. ‘Als u moeite hebt met de waarheid, kunt u beter meteen vertrekken.’ Hij liet zijn blikken over het gezelschap gaan. ‘Er is gezegd dat de zoektocht naar de waarheid de edelste bezigheid van de mens is, maar dat er draken op de loer liggen in de donkere wouden der onwetendheid. En de namen van die draken zijn “Onbekwaamheid” en “Politiek Vooroordeel” en “Opzettelijke Verdraaiing” en “Pure Eigenzinnige Domheid”. Onze dappere vrienden van Hedendaagse Geschiedenis zijn in hun onlangs gepubliceerde De zaak-Cyrga moedig van leer getrokken tegen deze draken. Het spijt me ten zeerste u te moeten meedelen dat de draken hebben gewonnen.’


  Er klonk weer gelach en op de voorste rij werd dreigend gefronst.


  ‘Het is in dit instituut nooit een geheim geweest dat de afdeling Hedendaagse Geschiedenis eerder een politieke dan een wetenschappelijke club is,’ ging Itagne door. ‘Zij is vanaf haar oprichting gesteund door de premier en haar enige reden van bestaan is geweest: het verdoezelen van zijn blunders en het zo goed mogelijk verborgen houden van zijn totale onbekwaamheid. Premier Subat en zijn handlanger minister van Binnenlandse Zaken Kolata zijn nooit in eerlijkheid geïnteresseerd geweest, maar alstubliéft, heren, dit is een universiteit. Moeten we niet op z’n minst doen alsof we de waarheid vertellen?’


  ‘Onzin!’ brulde een stoere wetenschapper op de eerste rij.


  ‘Zeker,’ antwoordde Itagne, een exemplaar in gele band van ‘De zaak-Cyrga’ omhooghoudend, ‘maar als u wist dat het onzin was, professor Pessalt, waarom hebt u het dan gepubliceerd?’


  Deze keer werd er nog harder gelachen in de zaal, en Pessalts spetterende poging om te antwoorden ging ten onder in het rumoer.


  ‘Laten we doorgaan met dit grootse werk waar we mee bezig zijn,’ stelde Itagne voor. ‘We weten allemaal dat Pondia Subat een corrupte nietsnut is, maar wat mij in uw De zaak-Cyrga verbijstert is de consequente poging de Styrische overloper Zalasta tot een halve heilige te verheffen. Hoe kan in godsnaam iemand – zelfs iemand met de ernstige beperkingen van de premier – deze schurk vereren?’


  ‘Hoe durft u zo te spreken over de grootste man van deze eeuw?’ krijste een van de loonslaven tegen hem.


  ‘Als deze eeuw niets beters te bieden heeft dan Zalasta, collega, dan zitten we volgens mij zwaar in de moeilijkheden. Maar we dwalen af. De crisis die Hedendaagse Geschiedenis “De zaak-Cyrga” wenst te noemen, heeft enkele jaren gebroeid.’


  ‘Ja,’ schreeuwde iemand sarcastisch, ‘dat was ons ook al opgevallen.’


  ‘Wat vind ik dat fijn voor u,’ zei Itagne zacht, het publiek wederom luid gelach ontlokkend. ‘Tot wie heeft onze idiote premier zich om hulp gewend? Tot Zalasta natuurlijk. En wat was Zalasta’s antwoord op de crisis? Hij drong er bij ons op aan dat we de Pandion Ridder, prins Sparhawk van Elenië, zouden laten komen. Waarom zou Zalasta meteen de naam van een Eleense edelman ophoesten – bijna voordat de vraag was gesteld – terwijl de Elenen nota bene een slechte naam hadden waar het hun betrekkingen met de Styriërs betrof? Zeker, de wapenfeiten van prins Sparhawk zijn legendarisch, maar hoe kwam het dat Zalasta zo naar het gezelschap van deze man verlangde? En waarom verzuimde Zalasta ons te vertellen dat Sparhawk Anakha is, het instrument van de Bhelliom? Is dat hem om de een of andere reden ontschoten? Dacht hij dat de geest die hele universa schept eigenlijk niet belangrijk was? In dit onlangs gepubliceerde hoopje vogelpoep kom ik niets tegen over Bhelliom. Hebt u de belangrijkste gebeurtenis van de vorige eeuw opzettelijk weggelaten? Was u zo druk bezig uw aanbeden Pondia Subat politieke besluiten toe te dichten waar hij geen deel aan had, dat u besloot Bhelliom maar helemaal niet te vermelden?’


  ‘Lariekoek!’ bulderde een zware stem.


  ‘Prettig met u kennis te maken, professor Lariekoek. Mijn naam is Itagne. Aardig dat u zich voorstelt. Hartelijk dank, ouwe jongen.’


  De zaal kwam niet meer bij van het lachen.


  ‘Hij is wel ad rem, hè?’ hoorde Itagne Ulath zacht tegen Bevier zeggen.


  Itagne keek op. ‘Collega’s,’ zei hij, ‘ik beweer dat het niet prins Sparhawk was naar wie Zalasta zo verlangde, maar de Bhelliom. Bhelliom is de bron van opperste macht, en Zalasta probeert al drie eeuwen hem in handen te krijgen – om redenen die te walgelijk zijn om te vermelden. Hij heeft er alles voor over gehad. Hij heeft zijn geloof, zijn volk en zijn persoonlijke integriteit – voor zover hij die bezat – verraden om zich meester te maken van wat de Trollen “het bloemjuweel” noemen.’


  ‘Dit doet de deur dicht!’ verklaarde de dikke Quinsal, terwijl hij overeind kwam. ‘Die man is gek! Nu praat hij over Trollen! Dit is een wetenschappelijke aangelegenheid, Itagne, geen kinderuurtje. U hebt het verkeerde publiek uitgezocht om sprookjes en spookverhalen te vertellen.’


  ‘Als ik het eens even overnam?’ stelde Ulath voor, terwijl hij opstond en naar de lessenaar toe kwam. ‘Ik kan dit probleem zo oplossen.’


  ‘Ga uw gang,’ zei Itagne dankbaar. Ulath plaatste aan elke kant van de lessenaar een reusachtige hand. ‘Professor Itagne heeft me gevraagd u heren over enkele zaken in te lichten,’ zei hij. ‘Ik begrijp dat u een beetje moeite hebt met het begrip Trollen.’


  ‘Helemaal niet, Heer Ridder,’ diende Quinsal hem van repliek. ‘Trollen zijn niet anders dan een Eleense mythe. Daar is niets moeilijks aan.’


  ‘Verbijsterend. Ik heb vijf jaar besteed aan de samenstelling van een Trolse grammatica. Beweert u dat ik mijn tijd heb verknoeid?’


  ‘Volgens mij bent u net zo gek als Itagne.’


  ‘Dan kunt u me maar beter niet ergeren, hè? Vooral gezien het feit dat ik zoveel groter ben dan u.’ Ulath keek met samengeknepen ogen naar het plafond. ‘Volgens de logica kan niemand bewijzen dat iets niet bestaat. Weet u zeker dat u uw verklaring niet wilt wijzigen?’


  ‘Ja, Heer Ulath. Ik blijf bij wat ik zojuist heb gezegd. Trollen bestaan niet.’


  ‘Heb je dat gehoord, Bhlokw?’ zei Ulath met enige stemverheffing. ‘Deze kerel zegt dat je niet bestaat.’


  In de gang buiten het auditorium steeg een afgrijselijk gebrul op, en de dubbele deuren achter in de zaal versplinterden en stortten naar binnen.


  ‘Rustig blijven! ’ siste Bevier toen Itagne een sprongetje van schrik maakte. ‘Het is gezichtsbedrog. Ulath haalt een grapje uit.’


  ‘Zou u zich willen omdraaien en me vertellen wat u achter in de zaal ziet, Quinsal?’ vroeg Ulath. ‘Hoe zou u mijn vriend Bhlokw daar precies noemen?’


  Het wezen dat in de deuropening opdoemde, was kolossaal en zijn beestachtige gezicht was vertrokken van razernij. Het strekte zijn klauwen hongerig uit. ‘Wie heeft dat gezegd, Ulath?’ vroeg het met een verschrikkelijk stemgeluid. ‘Ik zal hem pijn doen! Ik zal hem in stukken scheuren en opeten!’


  ‘Kan die Trol echt Tamuls spreken?’ fluisterde Itagne.


  ‘Natuurlijk niet,’ zei Bevier glimlachend. ‘Ulath laat zich een beetje meeslepen.’


  De afgrijselijke verschijning in de deuropening gaf brullend een verschrikkelijk beeldende beschrijving van zijn plannen met de docenten van de afdeling Hedendaagse Geschiedenis. ‘Zijn er nog meer vragen over de Trollen?’ informeerde Ulath vriendelijk, maar door al het geschreeuw, gegil en omvallen van stoelen hoorde geen van de verzamelde wetenschappers hem.


  Toen Ulath zijn zinsbegoocheling eenmaal had laten verdwijnen, duurde het bijna een kwartier voordat de orde was hersteld; en toen Itagne weer naar de lessenaar liep, waren alle toehoorders samengedromd in het voorste deel van het auditorium. ‘Uw verlangen om geen woord van mij te missen roert me, heren,’ zei Itagne glimlachend, ‘maar ik spreek hard genoeg om achter in de zaal verstaan te worden, dus u hoeft niet zo dichtbij te komen. Ik neem aan dat het kleine misverstand over de Trollen is opgelost door het bezoek van heer Ulaths vriend?’ Hij keek naar Quinsal, die brabbelend in doodsangst op de grond ineengedoken zat. ‘Uitstekend,’ zei Itagne. ‘Om kort te gaan: prins Sparhawk kwam naar Tamuli. Elenen zijn soms een slinks volkje, dus Sparhawks echtgenote, koningin Ehlana, stelde voor Matherion een staatsbezoek te brengen, en ze verborg haar echtgenoot en zijn vrienden in haar gevolg. Na hun aankomst ontdekten ze bijna onmiddellijk een aantal feiten die ons om de een of andere reden waren ontgaan. Ten eerste: keizer Sarabian heeft echt een goed stel hersens; en ten tweede: de regering onder leiding van Pondia Subat speelde onder één hoedje met onze vijanden.’


  ‘Verraad!’ krijste een magere, kalende professor, overeind springend.


  ‘Werkelijk, Dalash?’ vroeg Itagne. ‘Tegen wie?’


  ‘Nou… eh…’ hakkelde Dalash.


  ‘U begrijpt het nog steeds niet, hè, heren?’ vroeg Itagne de docenten van Hedendaagse Geschiedenis. ‘De vorige regering is omvergeworpen – door de keizer zelf. Tamuli is nu een monarchie in Eleense stijl, en keizer Sarabian regeert bij verordening. De vorige regering – en haar eerste minister – zijn niet meer relevant.’


  ‘De premier kan niet uit zijn ambt worden ontzet!’ krijste Dalash. ‘Hij is voor het leven benoemd!’


  ‘Zelfs als dat waar zou zijn, dient zich een vrij eenvoudige oplossing voor het probleem aan, niet?’


  ‘Dat zou u niet durven!’


  ‘Ik niet, ouwe jongen. Dat is aan de keizer om te beslissen. Rijd hem niet in de wielen, heren. Als u dat doet, versiert hij de stadspoorten met uw hoofden. Maar laten we voortmaken; ik zou graag nog het een en ander aan de orde stellen vóór onze gebruikelijke pauze. Het was de verijdelde coup die de bom uiteindelijk deed barsten. Pondia Subat maakte deel uit van de hele samenzwering en hij was van plan er handenwringend bij te staan terwijl het dronken gespuis al zijn politieke vijanden vermoordde, inclusief de keizer zelf natuurlijk. Als professor Dalash “verraad” wil schreeuwen, moet hij daar maar eens aan denken. Tijdens de nasleep van die verijdelde coup hebben we veel ontdekt, niet alleen over het verraad van de premier, maar ook over de minister van Binnenlandse Zaken. Maar de belangrijkste ontdekking was dat Zalasta de hele samenzwering had opgezet, en dat hij een geheim bondgenootschap onderhield met Ekatas, hogepriester van Cyrgon, de god van de zogenaamd uitgestorven Cyrgiërs.’


  ‘Op dat moment had prins Sparhawk geen andere keus dan Bhelliom uit zijn schuilplaats te halen en versterkingen uit Chyrellos te laten komen. Tevens wierf hij andere bondgenoten, van wie de Delphaeën niet de minsten waren… Ze bestaan inderdaad in al hun gloeiende verschrikking.’


  ‘Dit is bespottelijk!’ snierde de ruwe, gespierde professor Pessalt, de grootste bullebak van Hedendaagse Geschiedenis. ‘Moeten we die onzin geloven?’


  ‘U hebt vanavond al een Trol gezien, Pessalt,’ bracht Itagne hem in herinnering. ‘Wilt u ook een persoonlijk bezoek van een Gloedwezen? Als u wilt, kan ik dat organiseren – maar wel buiten alstublieft. Als u hier voor het podium in een plas slijm wordt opgelost, raken we de stank nooit kwijt.’


  Decaan Altus schraapte veelbetekenend zijn keel.


  ‘Ja, decaan,’ verzekerde Itagne hem. ‘Ik heb nog maar een paar minuten nodig.’ Hij richtte zich weer tot het publiek. ‘Aangezien het onderwerp Trollen weer ter sprake is gekomen,’ ging hij snel door, ‘kunnen we het maar beter eens en voor altijd oplossen. Zoals u hebt gezien, bestaan de Trollen echt. Ze zijn uit hun woongebied in Noord-Thalesië naar Tamuli gelokt door Cyrgon, die zich als een van hun goden heeft voorgedaan. De échte Trol-Goden zijn eeuwen opgesloten geweest, en prins Sparhawk heeft hun een ruil voorgesteld – hun vrijlating in ruil voor hun hulp. Vervolgens voerde hij een grote troepenmacht naar Noord-Atan, waar de misleide Trollen onrust stookten in de hoop dat de Atanen daardoor werden gedwongen terug te keren naar hun vaderland om het te verdedigen – waardoor wij zonder verdediging zouden zitten, aangezien het grootste deel van ons leger uit Atanen bestaat. Sparhawks actie leek onze vijanden helemaal in de kaart te spelen, maar toen Cyrgon en Zalasta de Trollen op ons loslieten, riep Sparhawk hun goden op om weer bezit van ze te nemen. In wanhoop greep Cyrgon terug in de tijd en bracht een reusachtig leger Cyrgiërs op de been – en, overeenkomstig hun aard, aten de Trollen die op.’


  ‘U verwacht toch niet echt van ons dat we dit slikken, Itagne?’ vroeg professor Sarafawn, voorzitter van de afdeling Hedendaagse Geschiedenis en zwager van de premier, spottend.


  ‘Was dat als woordspeling bedoeld, Sarafawn?’ vroeg Itagne. ‘Doet er niet toe. Het antwoord is kort en goed dat u dat maar beter kunt doen. De broer van uw vrouw dicteert de officiële geschiedenis niet meer. De keizer wil dat we van nu af aan onze studenten de volle, onverbloemde waarheid voorschotelen. Ik zal over ongeveer een maand een verslag van de feiten publiceren. U kunt maar beter een exemplaar reserveren, Sarafawn, want er zal van u verlangd worden dat u het in de toekomst aan al uw studenten onderwijst – aangenomen dat u een toekomst hebt binnen dit instituut. Ik heb begrepen dat het budget voor het komende jaar een beetje krap is, zodat een aantal afdelingen waarschijnlijk moet sluiten.’ Hij zweeg even. ‘Kunt u goed overweg met gereedschap, Sarafawn? Ik heb gehoord dat er een heel aardige kleine beroepsopleiding is in Jura. U vindt Daconië vast fantastisch.’


  De decaan schraapte weer zijn keel, nu iets dringender.


  ‘Neem me niet kwalijk, Decaan Altus,’ verontschuldigde Itagne zich. ‘Ik maak het te lang, heren, dus zal ik nog één ontwikkeling heel kort weergeven. Ondanks hun vernietigende nederlaag waren Cyrgon en Zalasta allerminst machteloos. Met een brutale actie sloop Zalasta’s natuurlijke zoon, ene Scarpa, het keizerlijk complex binnen en ontvoerde koningin Ehlana. De eis die hij achterliet was dat Sparhawk de Bhelliom moest afgeven in ruil voor de veilige terugkeer van zijn echtgenote.


  Na de pauze waarop decaan Altus zo geduldig heeft gewacht, ga ik door met de reactie van prins Sparhawk op die ontwikkeling.’


  Deel Een


  Berit


  Hoofdstuk Een


  Een kille nevel steeg op uit het veld en de knisperend koude hemel werd aan het oog onttrokken door dunne wolken die uit het westen waren aangedreven. Er waren geen schaduwen en de bevroren grond was bikkelhard en onbuigzaam. Onverbiddelijk verstevigde de winter zijn greep op de Noordkaap. Het leger van Sparhawk stond, gegord in staal en leer, en duizenden manschappen sterk, over een breed front opgesteld op het berijpte gras van het veld dicht bij de ruïnes van Tzada. Heer Berit zat te midden van de omvangrijke, geharnaste kerkridders op zijn paard te kijken naar het gruwelijke feest dat een paar honderd meter verderop werd gehouden. Berit was een jonge, idealistische ridder en hij had enige moeite met het gedrag van hun nieuwe bondgenoten.


  Het gekrijs klonk veraf, was niet meer dan een aanduiding van doodsstrijd, en degenen die krijsten waren geen mensen – niet echt. Het waren slechts schaduwen, de bijna vergeten afspiegelingen van reeds lang overleden mannen. Bovendien waren het vijanden – leden van een wreed, barbaars ras dat een verfoeilijke god vereerde.


  Maar ze dampten. En dat onderdeel van de gruwel kon heer Berit niet van zich afschudden. Hij hield zichzelf voor dat deze Cyrgiërs dood waren – geestverschijningen die door Cyrgons magie waren opgeroepen – maar nu de damp van hun krachteloze lijven afsloeg terwijl de uitgehongerde Trollen zich aan ze te goed deden, werd Berits incasseringsvermogen te zwaar op de proef gesteld.


  ‘Moeilijkheden?’ vroeg Sparhawk meelevend. Sparhawks zwarte wapenrusting was berijpt en zijn gehavende gezicht stond grimmig.


  Berit voelde zich plotseling verlegen. ‘Nee, niets aan de hand, Heer Sparhawk,’ loog hij snel. ‘Alleen…’ Hij zocht naar een woord.


  ‘Ik weet het. Ik heb er ook moeite mee. De Trollen zijn niet opzettelijk wreed, weet je. Voor hen zijn we niet meer dan voedsel. Ze handelen gewoon volgens hun aard.’


  ‘Dat is maar een deel van het probleem, Sparhawk. Alleen al bij de gedachte dat ik zou worden opgegeten krijg ik koude rillingen.’


  ‘Zou het helpen als ik zei: “Beter zij dan wij”?’


  ‘Niet erg.’ Berit lachte zwakjes. ‘Misschien ben ik niet geschikt voor dit werk. Alle anderen schijnen het rustig over zich heen te laten komen.’


  ‘Niemand laat het rustig over zich heen komen, Berit. We denken hier allemaal net zo over als jij. Probeer vol te houden. We hebben al eerder te maken gehad met legers uit het verleden. Zodra de Trollen de Cyrgische generaals doden, verdwijnt de rest, als het goed is tenminste, en dan is het afgelopen.’ Sparhawk fronste. ‘Laten we Ulath gaan zoeken,’ stelde hij voor. ‘Ik heb net iets bedacht, en dat wil ik met hem bespreken.’


  ‘Goed,’ stemde Berit snel in. De twee zwart geharnaste Pandion Ridders keerden hun paarden en reden door het berijpte gras langs het front van het opeengepakte leger.


  Ongeveer honderd meter verderop troffen ze Ulath, Tynian en Bevier. ‘Ik heb een vraag voor je, Ulath,’ zei Sparhawk terwijl hij Faran inhield.


  ‘Voor míj? O, Sparhawk, dat had je niet moeten doen!’ Ulath zette zijn kegelvormige helm af en poetste afwezig de glanzende zwarte horens op de mouw van zijn groene overjas. ‘Wat is het probleem?’


  ‘Elke keer dat we met deze antiekelingen te maken hebben gehad, verschrompelden de doden allemaal zodra we de aanvoerders hadden gedood. Hoe zullen de Trollen daarop reageren?’


  ‘Hoe moet ik dat weten?’


  ‘Jij gaat door voor een expert op het gebied van Trollen.’


  ‘Wees redelijk, Sparhawk. Dit is nog nooit voorgekomen. Niemand kan voorspellen wat er in een volledig nieuwe situatie gaat gebeuren.’


  ‘Doe er dan een gooi naar,’ viel Sparhawk geïrriteerd uit.


  De twee keken elkaar nijdig aan.


  ‘Waarom zou je Ulath hiermee lastig vallen, Sparhawk?’ bracht Bevier vriendelijk te berde. ‘Als we eens gewoon de Trol-Goden waarschuwden dat het gaat gebeuren en hén het probleem lieten oplossen?’


  Sparhawk streek nadenkend over de zijkant van zijn gezicht; zijn hand maakte een raspend geluid op zijn ongeschoren wang. ‘Mijn excuses, Ulath,’ zei hij verontschuldigend. ‘Ik word afgeleid door het rumoer van dat banket daar.’


  ‘Ik weet precies hoe je je voelt,’ reageerde Ulath wrang. ‘Maar ik ben blij dat je erover bent begonnen. De Trollen nemen vast geen genoegen met gedroogde rantsoenen wanneer op een halve kilometer afstand al dit verse vlees voor handen is.’ Hij zette zijn gehoornde helm weer op. ‘De Trol-Goden zullen hun afspraken met Aphrael nakomen, maar ik denk dat we er goed aan doen ze hiervoor te waarschuwen. Ze moeten hun Trollen beslist stevig in de hand hebben wanneer het eten verkommert. Ik zou het verdraaid vervelend vinden om als toetje te eindigen.’


  ‘Ehlana?’ kreet Sephrenia.


  ‘Niet zo hard praten!’ mompelde Aphrael. Ze keek om zich heen. Ze bevonden zich op enige afstand van de achterhoede van het leger, maar ze waren niet alleen. Aphrael legde haar hand op de gebogen witte hals van Chiel en Sephrenia’s rijpaard drentelde gehoorzaam een eindje weg van Kalten en Xanetia om in het bevroren gras te grazen. ‘Ik kan niet veel aan de weet komen,’ zei de Kindgodin. ‘Melidere is zwaar gewond en Mirtai is zo razend dat ze haar hebben moeten vastketenen.’


  ‘Wie heeft het gedaan?’


  ‘Dat weet ik niet, Sephrenia! Niemand zegt iets tegen Danae. Het enige wat ik opvang is het woord “gijzelaar”. Iemand heeft kans gezien het kasteel binnen te komen, Ehlana en Alean te grijpen en ze naar buiten te loodsen. Sarabian is buiten zichzelf. Hij heeft de gang vol bewakers gezet, dus kan Danae haar kamer niet uit om erachter te komen wat er aan de hand is.’


  ‘We moeten het aan Sparhawk vertellen!’


  ‘In geen geval! Sparhawk raakt helemaal over zijn toeren wanneer Ehlana in gevaar is. Hij moet dit leger veilig terughebben in Matherion voordat we hem in razernij kunnen laten ontsteken.’


  ‘Maar…’


  ‘Nee, Sephrenia. Hij komt er gauw genoeg achter, maar laten we zorgen dat iedereen in veiligheid is voor dat gebeurt. We hebben nog maar een week of zo voordat de zon definitief ondergaat en alles – en iedereen – hier in massief ijs verandert.’


  ‘Je hebt waarschijnlijk gelijk,’ gaf Sephrenia toe. Ze dacht even na, terwijl ze naar het zilver berijpte bos achter het veld staarde.


  ‘Volgens mij verklaart dat woord “gijzelaar” alles. Kun je op de een of andere manier de verblijfplaats van je moeder precies vaststellen?’


  Aphrael schudde haar hoofd. ‘Niet zonder haar in gevaar te brengen. Als ik ga rondneuzen, voelt Cyrgon me tegen de grenzen van zijn plan duwen, en dan doet hij moeder misschien iets aan zonder eerst na te denken. Op dit moment is onze grootste zorg te voorkomen dat Sparhawk gek wordt wanneer hij merkt wat er is gebeurd.’ Ze slaakte plotseling een kreet en sperde haar donkere ogen wijd open.


  ‘Wat is er?’ vroeg Sephrenia geschrokken. ‘Wat gebeurt er?’


  ‘Ik weet het niet!’ riep Aphrael uit. ‘Iets verschrikkelijks!’ Ze keek even verwilderd om zich heen en dwong zich toen tot kalmte, haar bleke voorhoofd fronsend in concentratie. Toen vernauwden haar ogen zich van woede. ‘Iemand gebruikt een van de verboden betoveringen, Sephrenia,’ zei ze op een toon die zo hard was als de bevroren grond.


  ‘Weet je dat zeker?’


  ‘Heel zeker. Zelfs de lucht stinkt ernaar.’


  Djarian de geestenbezweerder was een lijkbleke Styriër met diepliggende ogen en een mager, bijna skeletachtig lichaam; er hing een muffe, schimmelige geur om hem heen. Evenals de andere Styrische gevangenen was hij geketend en werd hij scherp in de gaten gehouden door kerkridders die bedreven waren in het verijdelen van Styrische betoveringen.


  Een koude, sombere schemering viel over het kampement bij de ruïnes van Tzada toen Sparhawk en de anderen er eindelijk aan toe waren de gevangenen te ondervragen. De Trol-Goden hadden hun schepselen stevig onder de duim gehouden toen de eet-orgie plotseling was geëindigd. De Trollen zaten nu met z’n allen rond een enorm vuur een paar kilometer verderop in de wei, en leken een soort godsdienstoefening te houden.


  ‘Doe maar gewoon alsof, Bevier,’ raadde Sparhawk de Cyrinische ridder met de olijfkleurige huid zacht aan, toen Djarian naar voren werd gesleept. ‘Blijf hem onbenullige vragen stellen tot Xanetia aangeeft dat ze hem heeft uitgebeend.’


  Bevier knikte. ‘Ik kan het zo lang rekken als je wilt, Sparhawk. Laten we beginnen.’


  In zijn glimmende witte overjas, die rossig kleurde door het flakkerende licht van het vuur, had heer Bevier bepaald iets van een geestelijke. Hij versterkte die indruk door zijn ondervraging in te leiden met een lang gebed. Toen kwam hij ter zake. Djarian beantwoordde de vragen kort en op een holle toon die bijna klonk als een echo uit een kelder. Bevier scheen niets te merken van het stuurse gedrag van de gevangene. Zijn hele manier van doen leek uitermate correct, op het pietluttige af, en hij maakte dat nog erger door het dragen van vingerloze handschoenen, die schrijvers en geleerden bij koud weer aanhebben. Hij kwam vaak op een onderwerp terug, waarbij hij vragen die hij eerder had gesteld anders formuleerde, om vervolgens triomfantelijk te wijzen op tegenstrijdigheden in de antwoorden van de gevangene.


  De enige uitzondering op Djarians kortaangebondenheid was een plotselinge uitbarsting van vuilspuiterij, een uitvoerige aanklacht tegen Zalasta – en Cyrgon – dat ze hem hier op dit vijandige terrein in de steek hadden gelaten.


  ‘Bevier klinkt precies als een advocaat,’ zei Kalten zacht tegen Sparhawk. ‘Ik haat advocaten.’


  ‘Dat doet hij expres,’ antwoordde Sparhawk. ‘Advocaten overvallen mensen graag met listige vragen, en dat weet Djarian. Bevier dwingt hem heel goed na te denken over de dingen die hij moet verbergen, en dat is precies wat Xanetia nodig heeft. Het lijkt wel of we Bevier altijd onderschatten.’


  ‘Dat komt door al dat bidden,’ zei Kalten wijsneuzig. ‘Het valt niet mee om een man die voortdurend aan het bidden is, serieus te nemen.’


  ‘We zijn kerkridders, Kalten – leden van godsdienstige ordes.’


  ‘Wat heeft dat ermee te maken?’


  ‘In zijn geest is hij meer dood dan levend,’ rapporteerde Xanetia toen ze een tijd later bijeenzaten rond een van de grote vuren die de Atanen hadden aangelegd om de bittere kou te weren. Het gezicht van de Anarae en haar ongebleekte wollen gewaad weerkaatsten de gloed van het vuur.


  ‘Hadden we gelijk?’ vroeg Tynian haar. ‘Is Cyrgon Djarians betoveringen aan het uitbreiden, zodat hij hele legers op de been kan brengen?’


  ‘Dat is hij,’ antwoordde ze.


  ‘Was die uitbarsting tegen Zalasta echt?’ vroeg Vanion.


  ‘Zeker, Heer. Djarian en zijn gezellen zijn steeds ontevredener over het leiderschap van Zalasta. Geen van allen verwachten ze nog echte kameraadschap van hun leider. Ze hebben niet langer een gemeenschappelijk doel, en ieder poogt zoveel mogelijk eigen voordeel uit het twijfelachtige bondgenootschap te peuren. Bovendien is het ieders geheime wens de uitsluitende bezitter van Bhelliom te worden.’


  ‘Onenigheid onder je vijanden is altijd goed,’ merkte Vanion op, ‘maar we moeten rekening houden met de mogelijkheid dat ze zich weer aaneensluiten na wat hier vandaag is gebeurd. Kon u iets bijzonders aan de weet komen over hun verdere eventuele plannen, Anarae?’


  ‘Nee, Heer Vanion. Ze waren geenszins voorbereid op wat er is geschied. Van één ding echter was de geest van deze Djarian zeer vervuld, en het levert wellicht enig gevaar op. De verstotenen die Zalasta omringen zijn allen bang voor Cyzada van Esos, want alleen hij is bedreven in Zemochiaanse magie, en alleen hij steekt zijn hand door de deur naar de onderwereld die Azash heeft geopend. Onvoorstelbare gruwelen liggen binnen zijn bereik. Djarian denkt dat Cyrgon, nu al hun plannen tot nu toe hebben gefaald, in zijn wanhoop Cyzada wellicht beveelt zijn verfoeilijke kunst aan te wenden voor het oproepen van schepselen der duisternis, om ons aan te vallen en te vernietigen.’


  Vanion knikte bezorgd.


  ‘Welke uitwerking heeft Stragens strategie op ze gehad?’ vroeg Talen nieuwsgierig.


  ‘Ze zijn daardoor buitensporig uit hun evenwicht geraakt,’ antwoordde Xanetia. ‘Ze steunden zwaar op degenen die nu dood zijn.’


  ‘Het zal Stragen plezier doen dat te horen. Wat waren ze van plan met al die spionnen en verklikkers?’


  ‘Aangezien ze geen troepen hadden die tegen de Atanen waren opgewassen, wilden Zalasta en zijn aanhangers de ondergedoken ambtenaren van het ministerie van Binnenlandse Zaken gebruiken om verschillende Tamulse functionarissen van de horige koninkrijken van het rijk te vermoorden, in de hoop daardoor de regeringen te ontwrichten.’


  ‘Houd dat maar even in gedachten, Sparhawk,’ zei Kalten. ‘Hoezo?’


  ‘Keizer Sarabian had enige gewetensbezwaren toen hij Stragens plan goedkeurde. Waarschijnlijk voelt hij zich stukken beter wanneer hij ontdekt dat Stragen in feite alleen onze vijanden te vlug af is geweest. Ze zouden onze mensen hebben gedood als Stragen die van hen niet eerder had vermoord.’


  ‘Dat is een bijzonder twijfelachtige morele basis, Kalten,’ zei Bevier afkeurend.


  ‘Dat weet ik,’ gaf Kalten toe. ‘Daarom moet je er snel overheen rennen.’


  De volgende ochtend was de lucht bewolkt, en dikke, kolkende wolken dreven wervelend en warrig uit het westen aan. Omdat het laat in de herfst was en ze zich ver in het noorden bevonden, leek het bijna of de zon in het zuiden opging. Hij kleurde de hemel boven Bhellioms steile rotswand fel oranje en zond zwakjes rossig, laaghangend licht uit, dat de bollende onderkanten van de voortsnellende wolken deed opvlammen.


  In de allesoverheersende kilte hier op het dak van de wereld leken de kampvuren bleek en zwak en heel klein, en de ridders en hun vrienden droegen allemaal bontjassen en kropen dicht bij de vuren.


  In het zuiden klonk zacht gerommel en akelig wit licht flitste op.


  ‘Onweer?’ vroeg Kalten ongelovig aan Ulath. ‘Is het niet de verkeerde tijd van het jaar voor onweersbuien?’


  ‘Het komt voor,’ zei Ulath schouderophalend. ‘Ik heb ten noorden van Heid eens in een onweer gezeten dat een sneeuwstorm veroorzaakte. Dat is een heel merkwaardige ervaring.’


  ‘Wie is aan de beurt om te koken?’ vroeg Kalten hem afwezig.


  ‘Jij,’ reageerde Ulath prompt.


  ‘Je bent er niet helemaal bij, Kalten,’ lachte Tynian. ‘Je weet toch dat je zoiets niet moet vragen?’


  Kalten gromde en begon het vuur op te stoken.


  ‘Volgens mij kunnen we maar beter vandaag naar de kust teruggaan, Sparhawk,’ zei Vanion ernstig. ‘Tot nog toe is het meegevallen met het weer, maar ik denk niet dat we daar nog veel langer op kunnen rekenen.’


  Sparhawk knikte.


  Het begon harder te donderen, en de vuurrode wolken boven hen verbleekten door trillend bliksemgeflikker.


  Toen klonk er plotseling een ritmisch, beukend geluid.


  ‘Weer een aardbeving?’ riep Kring geschrokken uit.


  ‘Nee,’ antwoordde Khalad. ‘Daarvoor is het te regelmatig. Het klinkt bijna of iemand op een reusachtige trommel slaat.’ Hij staarde naar de bovenkant van Bhellioms muur. ‘Wat is dat?’ vroeg hij wijzend.


  Het leek op een heuveltop die uit het bos achter de messcherpe rand van het klif oprees – net een heuveltop, behalve dat het bewoog.


  De zon stond erachter, dus konden ze geen bijzonderheden zien, maar terwijl het steeds hoger oprees, zagen ze wel dat het een soort afgeplatte koepel was met twee puntige uitsteeksels die als reusachtige vleugels aan weerskanten uitwaaierden. En het bleef omhoogkomen en opzwellen. Toen ze er meer van konden zien, beseften ze dat het geen koepel was. Het leek eerder een enorme omgekeerde driehoek, breed van boven, puntig aan de onderkant, en met die vreemde vleugelachtige uitsteeksels die uit de zijkanten staken. De puntige onderkant leek op een massieve zuil te rusten. Omdat het van achteren werd belicht, was het zo zwart als de nacht, en het verrees en zwol op als een uitgestrekte duisternis.


  Toen hield het op.


  En toen gingen zijn ogen open.


  Eerst waren het twee dunne, felle sneden, maar daarna openden de vurige ogen zich steeds wijder, wreed schuin staand als de ogen van een kat en gloeiend van vuur dat stralender was dan de zon zelf. De geweldige omvang van het ding was gewoon te griezelig om je voor te stellen. Wat reusachtige vleugels hadden geleken, waren de oren van het wezen.


  En toen sperde het zijn mond open en brulde, en ze wisten dat het geen donder was geweest die ze even tevoren hadden gehoord.


  Het brulde weer, en zijn slagtanden waren bliksemschichten waar bloedig vuur vanaf droop.


  ‘Klael!’ gilde Aphrael.


  En toen verrezen de schouders als twee ronde, bultige bergen boven de scherpe rand van het klif, en twee aaneengegroeide vleermuisachtige vleugels waaierden van de schouders uit als zwarte zeilen.


  ‘Wat is het?’ riep Talen uit.


  ‘Klael!’ gilde Aphrael weer.


  ‘Wat is een Klael?’


  ‘Niet wat, sufferd die je bent! Wie! Azash en de andere oude Goden hebben hem verstoten! Een of andere idioot heeft hem teruggehaald!’


  Het reusachtige wezen op het klif bleef oprijzen en onthulde onmetelijke armen met veelvingerige handen. De romp was kolossaal en onderhuids ziedden bliksemflitsen die met hun flakkerende uitschieters ijzingwekkende details belichtten.


  En toen verhief dat monsterlijke wezen zich in volle lengte: het torende vijfentwintig, nee, meer dan dertig meter boven de top van het klif uit.


  Sparhawks geest kromp ineen. Hoe konden ze ooit…? ‘Blauwe Roos!’ zei hij scherp. ‘Doe iets!’


  ‘Dat is niet nodig, Anakha.’ Vanions in bezit genomen stem klonk heel rustig toen Bhelliom weer door zijn mond sprak. ‘Klael is slechts een ogenblik aan Cyrgons greep ontsnapt. Cyrgon zal zijn schepsel niet blootstellen aan een rechtstreekse confrontatie met mij.’


  ‘Is dat ding van Cyrgon?’


  ‘Op het ogenblik wel. Te zijner tijd zal dat veranderen, en dan is Cyrgon van Klael.’


  ‘Wat is het aan het dóen?’ riep Betuana uit.


  Het monster op het klif had een kolossale vuist opgeheven en sloeg op de grond met fel vuur, beukte de aarde met bliksem. Het oppervlak van het klif sidderde en het begon te barsten; het viel, stortte, raasde naar beneden, om in het bos aan de voet van het klif in puin te vallen. Steeds meer begon het gladde oppervlak te verbrokkelen, weg te scheuren en in een reusachtige, donderende aardverschuiving neer te storten.


  ‘Klael is nimmer zeker geweest van de kracht van zijn vleugels,’ merkte Bhelliom kalm op. ‘Hij zou graag een gevecht met mij aangaan, maar hij vreest de hoogte van de muur. Daarom maakt hij een trap voor zichzelf.’


  Met het gedreun van de aardbeving waardoor het was geschapen, helde het klif nu over een lengte van bijna twee kilometer log buitenwaarts en stortte neer in het bos, het puin steeds hoger opstapelend tegen zijn voet.


  Het enorme wezen bleef op de bovenkant van het klif beuken, zodat steeds meer steenbrokken omlaagtuimelden en een steile dam vormden, die helemaal omhoog, naar de top van de muur reikte.


  En toen verdween het ding dat Klael heette, en een gierende wind joeg over het klifoppervlak en sloeg de kolkende stofwolken weg die door de aardverschuiving waren opgestegen.


  Er klonk nog een ander geluid. Sparhawk draaide zich snel om. De Trollen hadden zich, kreunend van doodsangst, voorover op de grond laten vallen.


  ‘We hebben altijd geweten dat hij er was,’ zei Aphrael nadenkend. ‘We maakten onszelf altijd bang met verhalen over hem. Het is een zeker pervers genoegen jezelf kippevel te bezorgen. Ik geloof niet dat ik mezelf ooit echt heb toegegeven dat hij werkelijk bestond.’


  ‘Wat is hij precies?’ vroeg Bevier haar.


  ‘Het kwaad.’ Ze haalde haar schouders op. ‘Wij worden verondersteld het wezen van het goede te zijn – dat houden we onszelf voor tenminste. Klael is het tegenovergestelde. Hij is onze verklaring voor het bestaan van het kwaad. Als we Klael niet hadden, zouden we zelf de verantwoording voor het kwaad moeten aanvaarden, en we zijn een beetje te veel op onszelf gesteld om dat te doen.’


  ‘Dan is deze Klael dus de koning van de hel?’ vroeg Bevier. ‘Zoiets, ja. Maar de hel is geen oord. Hij is een gemoedstoestand. Het verhaal gaat dat de oude Goden – Azash en de anderen – Klael hier aantroffen toen ze te voorschijn kwamen. Ze wilden de wereld voor zich alleen, en hij liep ze voor de voeten. Nadat verschillende goden ieder apart hadden geprobeerd hem uit de weg te ruimen en zelf waren vernietigd, sloten ze zich aaneen en verstootten hem.’


  ‘Waar kwam hij vandaan? Oorspronkelijk, bedoel ik?’ drong Bevier aan. Bevier was zeer geïnteresseerd in de oorsprong van dingen.


  ‘Hoe ter wereld moet ik dat weten? Ik was er niet bij. Vraag het aan Bhelliom.’


  ‘Ik ben meer geïnteresseerd in het soort dingen dat deze Klael kan uithalen dan in zijn oorsprong,’ zei Sparhawk. Hij pakte Bhelliom uit de buidel die aan zijn riem hing. ‘Blauwe Roos,’ zei hij, ‘ik denk echt dat we over Klael moeten praten.’


  ‘Dat is misschien wel goed, Anakha,’ antwoordde het juweel, weer met de stem van Vanion.


  ‘Waar is hij – of het – oorspronkelijk vandaan gekomen?’


  ‘Klael is nergens vandaan gekomen, Anakha. Klael heeft, evenals ik, altijd bestaan.’


  ‘Wat is het… hij?’


  ‘Nodig. Ik wil u niet beledigen, Anakha, maar de noodzaak van Klael gaat uw bevattingsvermogen te boven. De Kindgodin heeft Klael genoegzaam verklaard… binnen haar mogelijkheden.’


  ‘Maak het een beetje!’ sputterde Aphrael.


  Een flauw glimlachje gleed over Vanions lippen. ‘Wees niet vertoornd jegens mij, Aphrael. Ik houd nog steeds van u… ondanks uw beperkingen. Ge zijt jong, en met het klimmen der jaren zullen u wijsheid en begrip geworden.’


  ‘Dit gaat de verkeerde kant op, Blauwe Roos,’ waarschuwde Sephrenia de steen.


  ‘Nou, ja,’ zuchtte Bhelliom. ‘Laat ons dan aan het werk gaan. Klael is inderdaad door de oude Goden verstoten, zoals Aphrael u heeft verteld… hoewel de geest van Klael, net als de mijne, nog in de rotsen zelf van deze wereld verwijlt, evenals in alle andere werelden die ik heb gemaakt. Bovendien konden de oude Goden ongedaan maken wat ze hadden gedaan, en de betovering die Klael terug heeft gebracht, lag besloten in de betovering die Klael heeft verstoten. Het is duidelijk dat een sterveling die de betoveringen van de oude Goden beheerst, de betovering der verstoting heeft omgekeerd, zodat Klael is teruggekeerd.’


  ‘Kan hij – of het – worden vernietigd?’


  ‘Wij spreken niet over “hij” en ook niet over “het”. Wij spreken over Klael. Maar het antwoord is nee, Anakha. Klael kan niet vernietigd worden… evenmin als ik. Klael is eeuwig.’


  Het hart zonk Sparhawk in de schoenen. ‘Ik denk dat we in moeilijkheden zitten,’ mompelde hij tegen zijn vrienden.


  ‘Mij treft een zekere mate van verwijt. Ik werd zo in beslag genomen door de geboorte van dit jongste kind van mij dat mijn aandacht voor dringende verplichtingen verslapte. Het is mijn gewoonte Klael uit te bannen wanneer ik bij het scheppen van een nieuwe wereld op zeker punt ben beland. Maar over dit kind was ik zo verrukt, dat ik het uitbannen uitstelde. Toen kwam ik in aanraking met het rode stof dat mij gevangenhield, en de verplichting Klael uit te bannen ging over op de oude Goden. Omdat zij niet volmaakt zijn, was de uitbanning onvolmaakt, en zo kon Klael teruggestuurd worden.’


  ‘Door Cyrgon?’ vroeg Sparhawk somber.


  ‘De betovering van uitbanning – en terugbrengen – is Styrisch. Cyrgon zou haar niet kunnen uitspreken.’


  ‘Cyzada dan,’ veronderstelde Sephrenia. ‘Het kan best zijn dat hij de betovering kent. Maar ik denk niet dat hij haar vrijwillig zou gebruiken.’


  ‘Cyrgon heeft hem daar waarschijnlijk toe gedwongen, moedertje,’ zei Kalten. ‘Voor Cyrgon en Zalasta zijn de zaken de laatste tijd niet erg goed gelopen.’


  ‘Maar om Klael op te roepen!’ zei Aphrael huiverend.


  ‘Wanhopige mensen doen wanhopige dingen.’ Kalten haalde zijn schouders op. ‘Wanhopige goden ook, denk ik.’


  ‘Wat moeten we doen, Blauwe Roos?’ vroeg Sparhawk. ‘Aan Klael, bedoel ik?’


  ‘Ge kunt niets doen, Anakha. Ge hebt uw strijd tegen Azash gewonnen en zult ongetwijfeld succes boeken in uw dispuut met Cyrgon. Maar tegen Klael zoudt ge machteloos zijn.’


  ‘Dan zijn we ten ondergang gedoemd.’ Sparhawk voelde zich plotseling totaal verslagen.


  ‘Ten ondergang gedoemd? Natuurlijk niet. Waarom zijt ge zo snel terneergeslagen en wanhopig, mijn vriend? Ik heb u niet gemaakt om de strijd met Klael aan te binden. Dat is mijn taak. Klael zal ons, zoals gebruikelijk, een zekere mate van last bezorgen. Dan zullen Klael en ik elkaar ontmoeten, zoals we gewoon zijn.’


  ‘En zult ge hem wederom uitbannen?’


  ‘Dat is nooit zeker, Anakha. Maar ik verzeker u dat ik mijn uiterste best zal doen Klael uit te bannen – zoals Klael zal pogen mij te verstoten. Onze strijd ligt in de toekomst, en de toekomst is, zoals ik u heb gezegd, verborgen. Maar ik ga de strijd met vertrouwen tegemoet, want twijfel verzwakt besluitvaardigheid, en angstige onzekerheid maakt neerslachtig. Een strijd moet worden aangegaan met een licht hart en opgewekt gedrag.’


  ‘U kunt soms heel diepzinnig zijn, Wereldschepper,’ zei Aphrael met een vleugje wraakzuchtigheid.


  ‘Wees aardig,’ berispte Bhelliom haar zachtaardig.


  ‘Anakha!’ Het was Ghworg, de God van de Dood. De kolossale gestalte naderde over de berijpte wei, een donker spoor door het zilverige gras ploegend.


  ‘Ik hoor de woorden van Ghworg aan,’ antwoordde Sparhawk.


  ‘Hebt ú Klael opgeroepen? Denkt u dat Klael ons zal helpen Cyrgon pijn te doen? Als u dat hebt gedaan, is het niet goed. Laat Klael teruggaan.’


  ‘Ik heb het niet gedaan, Ghworg. En het bloemjuweel ook niet. Wij denken dat Cyrgon Klael heeft opgeroepen om ons pijn te doen.’


  ‘Kan het bloemjuweel Klael pijn doen?’


  ‘Dat is niet zeker. Klael is even machtig als het bloemjuweel.’


  De God van de Dood hurkte op het bevroren gras en krabde met een reusachtige klauw over zijn ruige gezicht. ‘Cyrgon is als niets, Anakha,’ bromde hij, bijna in spreektaal. ‘We kunnen Cyrgon morgen pijn doen… of op een tijd straks. We moeten Klael nu pijn doen. We kunnen niet wachten op straks.’


  Sparhawk liet zich op een knie op het bevroren gras vallen. ‘Dat zijn wijze woorden, Ghworg.’


  Ghworgs lippen trokken zich terug in de afgrijselijke benadering van een grijns. ‘Het woord dat u gebruikt is bij ons niet gewoon, Anakha. Als Khwaj zou zeggen: “Ghworg is wijs,” zou ik hem pijn doen.’


  ‘Ik heb het niet gezegd om u boos te maken, Ghworg.’


  ‘U bent geen Trol, Anakha. U kent onze gebruiken niet. We moeten Klael pijn doen, zodat hij weggaat. Hoe kunnen we dat doen?’


  ‘We kunnen hem geen pijn doen. Alleen het bloemjuweel kan hem laten verdwijnen.’


  Ghworg beukte met een afschuwelijke grauw zijn vuist tegen de bevroren grond.


  Sparhawk stak een hand op. ‘Cyrgon heeft Klael opgeroepen,’ zei hij. ‘Klael heeft zich met Cyrgon verenigd om ons pijn te doen. Laten we Cyrgon nu pijn doen, niet straks. Als we Cyrgon pijn doen, zal hij bang zijn Klael te helpen wanneer het bloemjuweel Klael pijn gaat doen en hem verjaagt.’


  Het duurde even voor Ghworg het allemaal begreep. ‘Dat zijn goede woorden, Anakha,’ zei hij ten slotte. ‘Hoe kunnen we het beste Cyrgon nu pijn doen?’


  Sparhawk dacht na. ‘De geest van Cyrgon is anders dan uw geest, Ghworg, en anders dan de mijne. Onze geesten zijn recht door zee. De geest van Cyrgon is bedrieglijk. Hij heeft uw kinderen ingezet tegen onze vrienden hier in het land van de winter, om te zorgen dat wij hierheen kwamen om ze te bevechten. Maar uw kinderen vormden niet zijn hoofdmacht. Cyrgons hoofdmacht zal uit het land van de zon komen om onze vrienden in de glanzende stad aan te vallen.’


  ‘Ik heb dat oord gezien. De Kindgodin heeft daar voor het eerst met ons gepraat.’


  Sparhawk fronste en probeerde zich de details van Vanions landkaart voor de geest te halen. ‘Er zijn hoge gebieden hier en in het zuiden,’ zei hij.


  Ghworg knikte.


  ‘En nog meer naar het zuiden worden de hoge gebieden lager en dan worden ze vlak.’


  ‘Ik zie het,’ zei Ghworg. ‘U beschrijft het goed, Anakha.’ Daar schrok Sparhawk van. Blijkbaar kon Ghworg zich het hele continent voor de geest halen.


  ‘Midden in dat vlakke gebied ligt nog een hoog gebied dat de mens-dingen het Tamuli-gebergte noemen.’


  Ghworg knikte instemmend.


  ‘De hoofdmacht van Cyrgons kinderen zal dat hoge gebied passeren om bij de glanzende stad te komen. Het hoge gebied zal koud zijn, zodat uw kinderen daar geen last van de zon hebben.’


  ‘Ik zie waar uw gedachte heen gaat, Anakha,’ zei Ghworg. ‘We brengen onze kinderen naar dat hoge gebied en wachten daar op Cyrgons kinderen. Onze kinderen zullen Aphraels kinderen niet opeten. In plaats daarvan zullen ze Cyrgons kinderen opeten.’


  ‘Dat zal Cyrgon en zijn helpers pijn doen, Ghworg.’


  ‘Dan doen we het.’ Ghworg draaide zich om en wees naar de landverschuiving. ‘Onze kinderen zullen de trap van Klael opklimmen. Dan maakt Ghnomb dat de tijd stilstaat. Onze kinderen zijn in het hoge gebied voordat de zon vanavond gaat slapen.’ Hij stond abrupt op. ‘Goede jacht,’ gromde hij. Toen draaide hij zich om en liep terug naar zijn mede-goden en de nog steeds doodsbange Trollen.


  ‘We moeten te werk gaan alsof er niets bijzonders aan de hand is,’ zei Vanion tegen hen toen ze zich een paar uur na het middaguur bij het vuur verzamelden. De zon was al aan het ondergaan, zag Sparhawk. ‘Klael kan waarschijnlijk op elk tijdstip en elke plaats verschijnen. We kunnen wat hem betreft geen plannen maken… net zomin als je dat voor een sneeuwstorm of een orkaan kunt. Als je ergens geen plannen voor kunt maken, kun je eigenlijk alleen een paar voorzorgsmaatregelen nemen en het verder negeren.’


  ‘Goed gezegd,’ zei koningin Betuana goedkeurend. Betuana en Vanion konden uitstekend met elkaar overweg.


  ‘Wat doen we dan, vriend Vanion?’ vroeg Tikume.


  ‘We zijn soldaten, vriend Tikume,’ antwoordde Vanion. ‘We doen wat soldaten doen. We bereiden ons voor op gevechten met legers, niet op gevechten met goden. Scarpa is in aantocht vanuit de oerwouden in Arjunië, en ik verwacht ook een aanval uit Cynesga. De Trollen zullen Scarpa waarschijnlijk wel in de weg zitten, maar ze kunnen vanwege het klimaat maar een klein stukje die bergen in zuidelijk Tamuli-land uit. Als Scarpa over de eerste schrik van de ontmoeting met de Trollen heen is, zal hij waarschijnlijk proberen om ze heen te trekken.’ Vanion raadpleegde zijn kaart. ‘We moeten troepen in positie hebben om Scarpa of een leger uit Cynesga staande te houden. Ik zou zeggen dat Samar de beste locatie is.’


  ‘Sarna,’ sprak Betuana hem tegen.


  ‘Allebei,’ deed Ulath een duit in het zakje. ‘Strijdkrachten in Samar zouden het hele gebied van de zuidkant van het Atan-gebergte tot de Arjunische Zee kunnen bestrijken en tevens in positie zijn om oostwaarts, naar het zuidelijke Tamuli-gebergte op te rukken als Scarpa de Trollen ontwijkt. Troepen in Sarna zouden de invasieroute door het Atan-gebergte kunnen blokkeren.’


  ‘Dat is een goede benadering,’ zei Bevier. ‘Het verdeelt onze troepenmacht, maar we hebben niet veel keus.’


  ‘We zouden de ridders en de Pelosiërs in Samar, en de Ataanse infanterie in Sarna kunnen stationeren,’ voegde Tynian eraan toe. ‘De lager gelegen vallei van de Sarna is ideaal voor operaties te paard, en de bergen rond Sarna zelf zijn voor Atanen natuurlijk gebied.’


  ‘Het zijn allebei defensieve posities,’ bracht Engessa ertegenin. ‘Vanuit een defensieve positie win je geen oorlog.’


  Sparhawk en Vanion wisselden een lange blik. ‘Cynesga binnenvallen?’ vroeg Sparhawk weifelend.


  ‘Nog niet,’ besliste Vanion. ‘Laten we daarmee wachten tot de kerkridders uit Eosië hier zijn. Wanneer Komier en de anderen Cynesga binnentrekken vanuit het westen, vallen wij aan vanuit het oosten. We zullen Cyrgon in de tang nemen. Als er van beide kanten zo’n troepenmacht op hem afkomt, kan hij iedere Cyrgiër die ooit heeft geleefd oproepen, maar dan verliest hij toch.’


  ‘Tot het ogenblik waarop hij Klael op ons loslaat,’ voegde Aphrael er somber aan toe.


  ‘Nee, Goddelijk Wezen,’ zei Sparhawk. ‘Bhelliom wíl dat Cyrgon Klael op ons afstuurt. Als we het op deze manier aanpakken, dwingen we hem tot actie op een plaats en een tijd van ónze keuze. Wij zoeken de plaats uit, Cyrgon laat Klael los, en ik laat Bhelliom los. Vervolgens hoeven we alleen maar te gaan zitten toekijken.’


  ‘We gaan op dezelfde manier naar de top van de muur als de Trollen, Vanion-Leermeester,’ zei Engessa de volgende ochtend. ‘We kunnen net zo goed klimmen als zij.’


  ‘Wij doen er misschien wel een beetje langer over,’ voegde Tikume eraan toe. ‘We zullen rotsblokken uit de weg moeten ruimen om onze paarden tegen die helling op te krijgen.’


  ‘We helpen u wel, Tikume-Domi,’ beloofde Engessa.


  ‘Zo doen we het dus,’ vatte Tynian nog eens samen. ‘De Atanen en de Pelosiërs gaan van hier naar het zuiden om posities in te nemen in Sarna en Samar. Wij gaan met de ridders terug naar de kust, en Sorgi zal ons over zee naar Matherion terugbrengen. Vandaar gaan we over land.’


  ‘Dat vervoer over zee baart me zorgen,’ zei Sparhawk. ‘Sorgi zal op z’n minst zes keer heen en weer moeten varen.’


  Khalad zuchtte en sloeg zijn ogen ten hemel.


  ‘Ik begrijp dat je me weer in het openbaar voor gek gaat zetten,’ zei Sparhawk. ‘Wat heb ik over het hoofd gezien?’


  ‘De vlotten, Sparhawk,’ zei Khalad vermoeid. ‘Sorgi verzamelt de vlotten om ze naar de houtmarkten in het zuiden te brengen. Hij gaat ze allemaal aan elkaar binden tot een groot vlot. Zet de ridders op de schepen en de paarden op het vlot, en dan kunnen we allemaal tegelijk naar Matherion.’


  ‘Die vlotten was ik vergeten,’ gaf Sparhawk schaapachtig toe.


  ‘Die houtsleep gaat niet erg snel,’ merkte Ulath op.


  Xanetia had aandachtig naar hun plannen geluisterd. Ze keek Khalad aan en zei verlegen, bijna schuw: ‘Zou een gestage wind achter uw sleep u van dienst kunnen zijn, jonge Meester?’


  ‘Dat zou hij zeker, Anarae,’ zei Khalad enthousiast. ‘We kunnen primitieve zeilen weven van boomtwijgen.’


  ‘Voelt Cyrgon – of Klael – niet dat u een wind oproept, lieve zuster?’ vroeg Sephrenia.


  ‘Cyrgon kan Delphaeïsche magie niet ontdekken, Sephrenia,’ antwoordde Xanetia. ‘Anakha kan Bhelliom vragen of Klael daar eveneens onkundig van is.’


  ‘Hoe hebt u dat voor elkaar gekregen?’ vroeg Aphrael nieuwsgierig.


  Xanetia keek een beetje verlegen. ‘Het was om ons voor u en de uwen te verbergen, Goddelijke Aphrael. Toen Edaemus ons vervloekte, richtte hij zijn vervloeking zo in, dat onze magie voor onze vijanden verborgen zou blijven – want in die tijd beschouwden we u als zodanig. Beledig ik u daarmee, Goddelijk Wezen?’


  ‘Onder déze omstandigheden niet, Anarae,’ antwoordde Tierelier, terwijl ze zich in Xanetia’s armen stortte en haar een dikke zoen gaf.


  Hoofdstuk Twee


  De houtsleep die de matrozen van kapitein Sorgi van de vlotten hadden gemaakt was bijna vierhonderd meter lang en dertig meter breed. Het grootste deel werd in beslag genomen door de omheinde ruimte voor de paarden. Hij slingerde en hobbelde naar het zuiden onder dreigende luchten, en werd meermalen geteisterd door stekende hagelbuien. Het was bitter koud en de jonge ridders die de sleep bemanden, waren tot hun oren in bontkleding gepakt en zaten het grootste deel van de tijd ineengedoken in de twijfelachtige beschutting van de wapperende tenten.


  ‘Alles draait om aandacht voor details, Berit,’ zei Khalad terwijl hij het touw vastbond dat aan stuurboord een van hun geïmproviseerde zeilen op zijn plaats hield. ‘Daar draait het bij werk eigenlijk alleen maar om: details.’ Hij tuurde langs het met ijs bedekte touw van wat in werkelijkheid eerder een sneeuwkering dan een zeil was. ‘Sparhawk let op de grote lijnen en laat de details aan anderen over. En dat is eigenlijk maar goed ook, want als het op details en echt werk aankomt, is hij geen knip voor de neus waard.’


  ‘Khalad!’ Berit was werkelijk geschokt.


  ‘Heb je hem wel eens een poging zien doen gereedschap te gebruiken? Dat was iets wat onze vader ons altijd weer voorhield: “Laat Sparhawk nooit een stuk gereedschap oppakken.” Kalten is vrij handig, maar Sparhawk is hopeloos. Als je hem iets geeft wat met eerlijk werk te maken heeft, verwondt hij zichzelf ermee.’ Khalads hoofd ging met een ruk omhoog en hij vloekte. ‘Wat is er aan de hand?’


  ‘Voelde je het niet? De touwen aan bakboord zijn slapgevallen. Laten we die matrozen wakker gaan maken. We kunnen niet hebben dat deze logge koe weer dwars gaat liggen.’ De twee in bont gehulde jongemannen staken de ijzige verzameling samengebonden vlotten over, om de reusachtige omheinde ruimte heen, waar de paarden dicht tegen elkaar aan stonden in de bitter koude wind die van achteren kwam.


  Het idee om van de vlotten een houtsleep te maken was in theorie heel goed, maar de problemen met de besturing bleken veel ingewikkelder dan Sorgi of Khalad had voorzien. Khalads dichtgeweven schermen van coniferetwijgen fungeerden uitstekend als zeilen; ze dreven het enorme gewicht van de houtsleep gestaag naar het zuiden voor Xanetia’s bries. Maar de schepen van Sorgi moesten besturing verschaffen door het meetrekken van de sleep, en daar zat hem het probleem. Geen twee schepen bewegen ooit met precies dezelfde snelheid, zelfs niet wanneer ze door dezelfde wind worden voortgedreven. Daarom moesten de vijftig schepen aan de voorkant en de vijfentwintig aan elke zijkant van de sleep bijna voortdurend hun snelheid bijstellen om het kolossale vlot ongeveer in de goede richting te sturen. Zolang iedereen goed oplette, ging alles best. Maar toen ze twee dagen varen van Bhellioms muur waren verwijderd, was er ineens een aantal dingen fout gegaan, en de houtsleep was opzij gezwaaid. Ze hadden hem met geen mogelijkheid weer recht kunnen krijgen en waren dus gedwongen hem uit elkaar te halen en weer in elkaar te zetten… slopende arbeid in de bittere kou. Niemand wilde dat nog eens meemaken.


  Toen ze aan stuurboord waren, haalde Berit een gedeukte koperen hoorn onder zijn bontcape uit en blies een vlakke, valse schetter naar de sleepboten aan stuurboord terwijl Khalad een gele vlag oppakte en er wild mee begon te zwaaien. De afgesproken signalen waren eenvoudig. De gele vlag betekende dat de schepen meer wind in de zeilen moesten vangen om de sleeplijnen strak te houden; de blauwe vlag betekende dat ze de zeeankers moesten laten vallen om de lijnen te vieren; en als de rode vlag werd gezwaaid, moesten ze alle lijnen loslaten en maken dat ze wegkwamen. De sleeplijnen trokken weer strak toen Khalads energieke signaal door de rangen was neergesijpeld tot de matrozen die het werk aan boord van de schepen moesten doen.


  ‘Hoe houd je alles tegelijk in de gaten?’ vroeg Berit zijn vriend. ‘En hoe weet je zo snel dat er iets mis is?’


  ‘Pijn,’ antwoordde Khalad wrang. ‘Ik wil er echt geen dagen aan besteden om dat rotding uit elkaar te halen en weer in elkaar te zetten terwijl het zeeschuim op me vastvriest, dus let ik heel scherp op de dingen die mijn lijf me vertelt. Je kunt veranderingen voelen in je benen en je voetzolen. Wanneer een van de sleeplijnen slap gaat hangen, voelt de beweging van de sleep anders aan.’


  ‘Is er wel iets wat je niet kunt?’


  ‘Ik kan niet zo goed dansen.’ Khalad keek met samengeknepen ogen naar de eerste priemende korrels van de zoveelste hagelbui. ‘Het is tijd om de paarden voer en water te geven,’ zei hij. ‘Laten we de leerlingen gaan vertellen dat het afgelopen is met rondhangen en hun titels bewonderen, en dat ze aan het werk moeten.’


  ‘Je hebt echt een hekel aan de aristocratie, hè?’ vroeg Berit toen ze langs de rand van de omheining op de in de wind flapperende tenten van de leerling-ridders afgingen.


  ‘Nee, ik heb er geen hekel aan. Ik word alleen een beetje ongeduldig van ze en ik begrijp niet hoe ze zo blind kunnen zijn voor hun omgeving. Een titel moet wel zwaar te dragen zijn, als je door het gewicht al het andere negeert.’


  ‘Je wordt zelf ook ridder, hoor.’


  ‘Dat was niet mijn idee. Sparhawk doet soms een beetje vreemd. Hij ziet het als een eerbetoon aan mijn vader als mijn broers en ik ridder worden. Ik weet zeker dat vader hem op dit moment uitlacht.’


  Ze kwamen bij de tenten en Khalad verhief zijn stem. ‘Goed, heren!’ schreeuwde hij. ‘Tijd om de dieren voer en water te geven. In de benen!’ Toen keek hij kritisch naar de omheinde ruimte. Vijfduizend paarden laten ampele bewijzen na van hun aanwezigheid. ‘Ik geloof dat het tijd wordt dat onze leerlingen weer een lesje in nederigheid krijgen,’ zei hij zacht tegen Berit. Toen verhief hij zijn stem weer. ‘En als jullie daarmee klaar zijn, moet je de schoppen en kruiwagens maar weer losbreken. We willen toch niet dat het werk zich opstapelt, heren?’


  Berit had enkele van de meer subtiele vormen van magie nog niet helemaal onder de knie. Dat deel van de Pandion-opleiding vergde een levenslange studie. Maar hij wist er genoeg van om ‘geknoei’ te herkennen wanneer hij het tegenkwam. De houtsleep leek wel met een slakkegangetje zuidwaarts te kruipen, maar de wisselingen van de seizoenen verraadde het een en ander. Zo hadden ze er veel langer over moeten doen om aan de bittere kou van het uiterste noorden te ontsnappen; en de dagen hadden ook niet in zo korte tijd zoveel langer moeten worden. Hoe het ook werd gedaan, en wie het ook deed, ze arriveerden laat op een gouden herfstmiddag bij een zandstrand een paar kilometer ten noorden van Matherion – lang voordat ze hadden moeten aankomen – en begonnen vanaf de wiebelige verzameling vlotten met de paarden naar de kust te waden.


  ‘Korte reis,’ merkte Khalad laconiek op terwijl het tweetal keek hoe de leerlingen de paarden aan wal brachten.


  ‘Je hebt het gemerkt,’ zei Berit lachend.


  ‘Ze hebben het niet bepaald subtiel aangepakt. Toen het schuim van de ene minuut op de andere niet meer in mijn baard bevroor, begon ik het verdacht te vinden.’ Hij zweeg even. ‘Is magie erg moeilijk om te leren?’ vroeg hij.


  ‘De magie zelf valt wel mee. Het moeilijke is de Styrische taal te leren. Styrisch heeft helemaal geen regelmatige werkwoorden. Ze zijn allemaal onregelmatig… en er zijn negen tijden.’


  ‘Berit, praat alsjeblieft gewoon Eleens.’


  ‘Je weet toch wel wat een werkwoord is?’


  ‘Zo ongeveer, maar wat is een tijd?’


  Om de een of andere reden knapte Berit daarvan op. Khalad wist niet alles. ‘We zullen er iets aan doen,’ verzekerde hij zijn vriend. ‘Misschien heeft Sephrenia suggesties.’


  De zon ging onder in een gloed van kleuren toen ze door de glanzende poorten Vuurkoepelig Matherion binnenreden, en toen ze het keizerlijk complex bereikten, was de schemering gevallen.


  ‘Wat is er met iedereen aan de hand?’ mopperde Khalad toen ze de poort door reden.


  ‘Ik begrijp niet wat je bedoelt,’ bekende Berit.


  ‘Gebruik je ogen, man! Die poortwachters keken Sparhawk aan alsof ze verwachtten dat hij uit elkaar zou springen… of misschien in een draak veranderen. Er is iets niet in orde, Berit.’ Het grootste deel van de kerkridders reed over het schemerige grasveld naar hun kazerne terwijl de rest van het gezelschap over de ophaalbrug naar Ehlana’s kasteel kletterde. Ze stegen af op de door fakkels verlichte binnenplaats en dromden naar binnen.


  ‘Hier is het nog erger,’ mompelde Khalad. ‘Laten we bij Sparhawk in de buurt blijven voor het geval we hem in toom moeten houden. De ridders bij de ophaalbrug leken gewoon bang voor hem te zijn.’


  Ze gingen de trap op naar het koninklijke appartement. Mirtai zat niet op haar gebruikelijke plaats bij de deur, en dat maakte Berit nog nerveuzer. Khalad had gelijk. Er was hier bepaald iets niet in orde.


  Toen ze binnenkwamen, ijsbeerde keizer Sarabian, gekleed in zijn favoriete purperen buis en broek, zenuwachtig over het blauwe tapijt van de zitkamer, en hij leek terug te deinzen toen Sparhawk en Vanion naar hem toe kwamen.


  ‘Majesteit,’ begroette Sparhawk hem, zijn hoofd neigend. ‘Wat fijn om u weer te zien.’ Hij keek rond. ‘Waar is Ehlana?’ vroeg hij, terwijl hij zijn helm op tafel legde.


  ‘Eh… zo direct, Sparhawk. Hoe is het op de Noordkaap gegaan?’


  ‘Ongeveer zoals we hadden gepland. Cyrgon heeft geen macht meer over de Trollen, maar we zitten nu met een ander probleem, dat misschien nog erger is.’


  ‘Zo?’


  ‘We vertellen alles wanneer Ehlana er is. Het verhaal is niet zo leuk dat we het twee keer willen doen.’


  De keizer keek minister van Buitenlandse Zaken Oscagne hulpeloos aan.


  ‘Laten we met barones Melidere gaan praten, Prins Sparhawk,’ stelde Oscagne voor. ‘Er is hier iets gebeurd. Zij was erbij, dus kan ze uw vragen beter beantwoorden dan wij.’


  ‘Goed.’ Sparhawks blik was kalm en zijn stem klonk rustig, ondanks het feit dat Sarabians nervositeit en Oscagnes ontwijkende antwoord meer dan duidelijk maakten dat er iets grondig mis was. Barones Melidere zat overeind in bed. Ze droeg een flatteuze blauwe ochtendjas, maar het omvangrijke verband om haar linkerschouder was een duidelijk bewijs dat er iets ernstigs was gebeurd. Haar gezicht was bleek, maar haar ogen stonden koel en onverstoorbaar.


  ‘Hè, hè,’ zei Melidere, ‘eindelijk.’ Haar stem klonk beslist en zakelijk. Ze wierp een vernietigende blik op de keizer en zijn adviseur. ‘Ik zie dat deze heldhaftige heren hebben besloten dat ík u moet vertellen wat hier is gebeurd, Prins Sparhawk. Ik zal proberen het kort te houden. Op een avond, een paar weken geleden, maakten de koningin, Alean en ik ons gereed om naar bed te gaan. Er werd op de deur geklopt en er kwamen vier mannen binnen van wie we dachten dat het Pelosiërs waren. Hun hoofden waren geschoren en ze droegen Pelosische kleren, maar het waren geen Pelosiërs. Een van hen was Krager. De andere drie waren Elron, baron Parok en Scarpa.’


  Sparhawk bleef onbeweeglijk staan en zijn gezicht veranderde niet van uitdrukking. ‘En?’ vroeg hij, zijn stem nog steeds emotieloos.


  ‘Ik zie dat u hebt besloten verstandig te zijn,’ zei Melidere koel. ‘Heel goed. We wisselden enkele beledigingen uit en toen zei Scarpa tegen Elron dat hij mij moest doden – alleen om de koningin te bewijzen dat het hem ernst was. Elron viel me aan en ik boog zijn degenstoot af met mijn pols. Ik liet me op de grond vallen en smeerde het bloed uit om de schijn te wekken dat ik dood was. Ehlana wierp zich op me en deed of ze hysterisch was, maar ze had gezien wat ik had gedaan.’ De barones haalde een ring met een robijn onder haar kussen vandaan. ‘Deze is voor u, Prins Sparhawk. Uw vrouw heeft hem in mijn lijfje verborgen. En ze heeft gezegd: “Zeg tegen Sparhawk dat ik me wel red, en zeg tegen hem dat ik hem verbied Bhelliom op te geven, wat ze ook dreigen me aan te doen.” Dat zei ze letterlijk. Toen legde ze een deken over me heen.’


  Sparhawk nam de ring aan en schoof hem aan zijn vinger. ‘Ik begrijp het,’ zei hij rustig. ‘En wat gebeurde er toen, Barones?’


  ‘Scarpa zei tegen uw vrouw dat hij en zijn vrienden haar en Alean als gijzelaar meenamen. Hij zei dat u zo waanzinnig aan haar was gehecht dat u hem alles zou geven in ruil voor haar veilige terugkeer. Hij is blijkbaar van plan haar te ruilen voor de Bhelliom. Krager had al een brief klaar. Hij sneed een lok van Ehlana’s haar af en stopte die bij de brief. Ik heb begrepen dat er nog meer brieven komen en dat er telkens een lok van haar haar bij zal zitten om te bewijzen dat hij echt is. Toen vertrokken ze met Ehlana en Alean.’


  ‘Dank u, Barones,’ zei Sparhawk. Zijn stem klonk nog steeds rustig. ‘U hebt verbluffende moed getoond in deze ongelukkige zaak. Mag ik de brief hebben?’


  Melidere deed weer een greep onder haar kussen, haalde er een gevouwen en verzegeld stuk perkament onderuit en gaf het hem.


  Berit had zijn koningin liefgehad vanaf het moment dat hij haar voor het eerst op haar troon had zien zitten, omgeven door kristal, maar hij had het haar nooit bekend. Er zouden natuurlijk andere liefdes zijn in zijn leven, maar zij zou altijd de eerste blijven. Toen Sparhawk dus het zegel brak, het perkament openvouwde en er voorzichtig de dikke lok lichtblond haar uit nam, werd Berit plotseling hels. Hij omklemde het handvat van zijn strijdbijl.


  Khalad nam hem bij de arm, en Berit was vaag verrast door de kracht waarmee zijn vriend hem vastgreep. ‘Daar schiet niemand iets mee op, Berit,’ zei hij op besliste toon. ‘Als je mij die bijl eens gaf voordat je er iets doms mee uithaalt?’


  Berit haalde diep en sidderend adem, terwijl hij zijn plotselinge, onredelijke razernij wegduwde. ‘Neem me niet kwalijk, Khalad,’ zei hij. ‘Ik was even de kluts kwijt. Het gaat nu wel weer.’ Hij keek zijn vriend aan. ‘Sparhawk laat het toch aan jou over om Krager te doden?’


  ‘Dat zegt hij.’


  ‘Kun je hulp gebruiken?’


  Khalad grijnsde hem even toe. ‘Het is altijd fijn om gezelschap te hebben wanneer je een klus opknapt die een paar dagen duurt,’ zei hij.


  Sparhawk las vlug de brief terwijl hij met zijn vrije hand voorzichtig de lok van Ehlana’s lichtblonde haar vasthield. Berit zag de kaakspieren van zijn vriend opzwellen onder het lezen. Hij gaf de brief aan Vanion. ‘Lees hem maar voor,’ zei hij stil.


  Vanion knikte en nam de brief aan. Hij schraapte zijn keel.


  ‘“Zo, Sparhawk,”’ las hij hardop. ‘“Ik neem aan dat je driftbui is gezakt. Ik hoop dat je niet té veel mensen hebt gedood die je vrouw moesten bewaken.


  De toestand is pijnlijk duidelijk, lijkt me. We hebben Ehlana gegijzeld. Je zult je toch wel gedragen, ouwe jongen? Waar het allemaal om gaat is overduidelijk: je kunt haar terugkrijgen in ruil voor Bhelliom en de ringen. We geven je een paar dagen om als een wilde tekeer te gaan en een poging te doen je hieruit te redden. Vervolgens, wanneer je weer bij je positieven bent en je realiseert dat je geen andere keus hebt dan precies te doen wat je wordt gezegd, schrijf ik je nog een briefje met vrij precieze instructies. Wees een zoete jongen en houd je letterlijk aan de instructies. Ik wil echt liever niet gedwongen worden je vrouw te doden, dus probeer niet creatief te zijn.


  Het beste, Sparhawk, en houd mijn volgende brief in de gaten. Je zult weten dat hij van mij komt omdat ik hem weer zal sieren met een lok van Ehlana’s haar. Let scherp op, want als onze correspondentie te lang doorgaat, heeft je vrouw geen haar meer, en dan moet ik vingers gaan gebruiken.”


  ‘En het is getekend met “Krager”,’ besloot Vanion.


  Kalten beukte met zijn vuist tegen de muur, zijn gezicht strak van razernij.


  ‘Zo is het wel genoeg!’ beet Vanion hem toe.


  ‘Wat gaan we doen?’ wilde Kalten weten. ‘We moeten íets doen!’


  ‘Wat we níet gaan doen, is als een kip zonder kop rondrennen,’ voegde Vanion hem toe.


  ‘Waar is Mirtai?’ vroeg Kring, plotseling ongerust.


  ‘Ze maakt het uitstekend, Domi,’ verzekerde Sarabian hem. ‘Ze was een beetje van streek toen ze erachter kwam wat er was gebeurd.’


  ‘Een beetje?’ mompelde Oscagne. ‘Er waren twaalf mannen nodig om haar te bedwingen. Ze is in haar kamer, Domi Kring… vastgeketend aan haar bed, om u de waarheid te zeggen. Er staan ook een paar mensen op wacht om te voorkomen dat ze zichzelf schade berokkent.’


  Kring draaide zich abrupt om en verliet de slaapkamer van Melidere.


  ‘We vermoeien u, is het niet, Barones?’ zei Sarabian toen.


  ‘Niet in het minst, Majesteit,’ antwoordde ze koeltjes. Ze keek de kring rond. ‘Het is hier een beetje benauwd. Als we eens naar de zitkamer verhuisden? Ik stel me voor dat we het grootste deel van de nacht hiermee bezig zijn, dus dan kunnen we het ons beter gemakkelijk maken.’ Ze gooide haar dekens af en maakte aanstalten uit bed te komen.


  Stragen hield haar voorzichtig tegen. Toen tilde hij haar op.


  ‘Ik kan best lopen, Stragen,’ protesteerde ze.


  ‘Niet als ik in de buurt ben.’ Stragens gebruikelijke uitdrukking van beschaafde hoffelijkheid was verdwenen toen hij de anderen aankeek, en zij had plaats gemaakt voor een uitdrukking van kille, stevig onderdrukte razernij. ‘Eén ding, heren,’ voegde hij hun toe. ‘Wanneer we deze mensen te pakken krijgen, neem ik Elron voor mijn rekening. Ik zal heel boos zijn op iedereen die hem per ongeluk doodt.’


  De ogen van barones Melidere stonden uiterst tevreden, en er lag een flauw glimlachje op haar gezicht toen ze haar hoofd tegen Stragens schouder legde.


  Caalador wachtte hen op in de zitkamer. Zijn knieën en ellebogen zaten vol modder en hij had spinnewebben in zijn haar. ‘Ik heb hem gevonden, Majesteit,’ rapporteerde hij aan de keizer. ‘Hij komt uit in de kelder van de kazerne die de kerkridders in gebruik hebben gehad.’ Hij keek Sparhawk onderzoekend aan. ‘Ik had gehoord dat je terug was,’ zei hij. ‘We hebben kans gezien een paar inlichtingen voor je op te pikken.’


  ‘Dat stel ik op prijs, Caalador,’ antwoordde Sparhawk rustig. De bijna onmenselijke kalmte van de grote Pandion Ridder maakte hen allemaal behoorlijk nerveus.


  ‘Stragen was enigszins van streek door wat er met de barones is gebeurd,’ vertelde Caalador, ‘dus was ik min of meer aan mezelf overgelaten. Ik heb enkele vrij directe stappen ondernomen. Het waren allemaal mijn ideeën, dus geef hem niet de schuld.’


  ‘Dit is helemaal niet nodig, Caalador,’ zei Stragen, terwijl hij zorgzaam een deken rond Melideres schouders schikte. ‘Je hebt niets gedaan waar ik niet achter stond.’


  ‘Ik neem aan dat er enige gruweldaden hebben plaatsgegrepen,’ veronderstelde Ulath.


  ‘Laat ik bij het begin beginnen,’ zei Caalador, door zijn haar strijkend in een poging de spinnewebben te verwijderen. ‘Een van de mannen die we van plan waren tijdens het Oogstfestival te vermoorden, heeft kans gezien aan mijn moordenaars te ontsnappen, en hij heeft me een bericht gestuurd waarin hij voorstelde informatie te verschaffen in ruil voor zijn leven. Ik ben daarop ingegaan, en hij vertelde me iets wat ik niet wist. We wisten dat er tunnels lopen onder de gazons hier in het keizerlijk complex, maar wat we níet wisten is dat de grond onder de hele stad is doorzeefd met nog meer tunnels. Zo zijn Krager en zijn vrienden op het keizerlijk terrein gekomen, en zo hebben ze de koningin en haar kamenier naar buiten gebracht.’


  ‘Wees zo goed, Meester Caalador, een ogenblik,’ zei Xanetia. ‘Ik heb in de herinneringen van de minister van Binnenlandse Zaken gekeken, en hij wist niets over zulke tunnels.’


  ‘Dat is niet zo moeilijk te verklaren, Anarae,’ zei patriarch Emban tegen haar. ‘Eerzuchtige ambtenaren houden heel vaak dingen verborgen voor hun meerderen. Teovin, hoofd van de Geheime Politie, had waarschijnlijk een oogje op de functie van Kolata.’


  ‘Dat is heel waarschijnlijk, Doorluchtigheid,’ beaamde Caalador. ‘Hoe dan ook, mijn informant kende de locatie van enkele tunnels, en ik heb mannen naar beneden gestuurd om er meer te zoeken terwijl ik verschillende leden van de Geheime Politie ondervroeg die gevangenzaten. Mijn methoden waren vrij direct, en degenen die de ondervraging hebben overleefd, wilden maar al te graag meewerken.’


  ‘Op de avond dat de koningin werd ontvoerd was het heel druk in de tunnels. De diplomaten die zich in de Cynesgische ambassade hadden verschanst, waren op de hoogte van het plan, en ze beseften dat we hun muren zouden neerhalen zodra we erachter waren gekomen dat de koningin was verdwenen. Ze probeerden door de tunnels te ontkomen, maar ik had al mannen gestationeerd in die ratteholen. Er vonden enkele rumoerige schermutselingen plaats en we hebben bijna al het personeel van de ambassade gevangengenomen of gedood. De ambassadeur zelf overleefde het, en toen ik een aantal ondersecretarissen ondervroeg, heb ik hem laten toekijken. Ik ben zeer op koningin Ehlana gesteld, dus heb ik ze hard aangepakt.’ Hij keek Sephrenia aan. ‘Ik geloof niet dat het nodig is in details te treden,’ voegde hij eraan toe.


  ‘Dank u,’ mompelde Sephrenia.


  ‘De ambassadeur wist eigenlijk niet zoveel,’ ging Caalador verontschuldigend door, ‘maar hij heeft me wel verteld dat Scarpa en zijn vrienden van hier naar het zuiden gingen… hetgeen mogelijk een list is geweest. Zijne majesteit heeft bevolen de havens van Micae en Saranth af te sluiten, en hij heeft Ataanse patrouilles uitgezet op de weg van Tosa naar de kust, gewoon om aan de veilige kant te zijn. Er is nog niets ontdekt, dus Scarpa heeft een grote voorsprong op ons of hij houdt zich hier ergens in de buurt verborgen.’


  De deur ging open en Kring kwam weer binnen. Zijn gezicht stond somber.


  ‘Hebt u haar losgemaakt?’ vroeg Tynian hem.


  ‘Dat zou op dit moment niet zo’n goed idee zijn, vriend Tynian. Ze voelt zich persoonlijk verantwoordelijk voor de ontvoering van de koningin. Ze wil zelfmoord plegen. Ik heb alles wat maar een scherp randje heeft uit de kamer verwijderd, maar het lijkt me eigenlijk nog niet veilig de ketens los te maken.’


  ‘Hebt u haar die lepel afgepakt?’ vroeg Talen.


  Kring sperde zijn ogen open. ‘O, God!’ riep hij uit, terwijl hij naar de deur rende.


  ‘Als hij maar eens schreeuwde of met zijn vuist tegen de muur beukte of zoiets,’ mompelde Berit tegen Khalad toen ze de volgende ochtend weer bijeenkwamen in de zitkamer met de blauwe gordijnen. ‘Hij zit daar maar.’


  ‘Sparhawk toont zijn gevoelens niet,’ reageerde Khalad.


  ‘We hebben het over zijn vróuw, Khalad! Hij zit er als een zoutzak bij. Heeft hij helemaal geen gevoel?’


  ‘Natuurlijk wel, maar hij is niet van plan het voor den dag te halen en ermee voor onze neus te zwaaien. Op dit moment vindt hij het belangrijker om na te denken dan om te voelen. Hij luistert en combineert. Hij bewaart zijn gevoelens voor als hij Scarpa te pakken krijgt.’


  Sparhawk zat in zijn stoel met zijn dochter op schoot. Hij leek de vloer te bestuderen en intussen aaide hij afwezig de kat van prinses Danae.


  Heer Vanion vertelde de keizer en de anderen over Klael en over de strategische opstelling van hun strijdkrachten: de Trollen in het Tamuli-gebergte in het centrale zuiden van Tamuli-land, de Atanen in Sarna, en de Pelosiërs van Tikume in Samar.


  Tierelier zat rustig bij Sephrenia op schoot. Berit merkte iets op wat hem nog niet eerder was opgevallen. Hij keek eerst naar prinses Danae en toen naar de Kindgodin. Ze leken ongeveer even oud en hun houding en manier van doen leken om de een of andere reden erg op elkaar.


  De aanwezigheid van de Kindgodin had een merkwaardige uitwerking op keizer Sarabian. De briljante, wispelturige heerser van het continent leek verbijsterd door haar aanwezigheid en hij zat haar met grote ogen aan te staren. Zijn gezicht was bleek en hij hoorde kennelijk geen woord van wat heer Vanion vertelde. Ten slotte draaide Aphrael zich om en staarde hem op haar beurt aan. Toen draaide ze langzaam haar ogen naar elkaar toe. De keizer staarde hevig terug.


  ‘Heeft uw moeder u nooit gezegd dat het niet beleefd is om mensen aan te staren, Sarabian?’ vroeg ze hem.


  ‘Denk aan je manieren,’ berispte Sephrenia haar.


  ‘Hij moet luisteren. Als ik behoefte heb aan aanbidding, schaf ik een hondje aan.’


  ‘Vergeef me, Godin Aphrael,’ verontschuldigde de keizer zich. ‘Ik heb zelden goddelijke bezoekers.’ Hij keek haar scherp aan. ‘Hopelijk vindt u het niet erg dat ik het zeg, maar u lijkt nogal op de dochter van prins Sparhawk. Hebt u hare koninklijke hoogheid ooit ontmoet?’


  Sparhawks hoofd kwam met een ruk omhoog en er lag een vreemde, bijna verwilderde uitdrukking in zijn ogen.


  ‘Nu u het zegt: ik geloof het niet,’ zei Tierelier. Ze keek de prinses aan. Berit merkte dat Sephrenia’s ogen ook een beetje verwilderd stonden toen Tierelier zich van haar schoot liet glijden en de kamer door liep naar Sparhawks stoel. ‘Hallo, Danae,’ zei de Kindgodin nonchalant.


  ‘Hallo, Aphrael,’ antwoordde de prinses op bijna precies dezelfde manier. ‘Ga je iets ondernemen om mijn moeder weer thuis te krijgen?’


  ‘Ik ben ermee bezig. Probeer je vader een beetje rustig te houden. We hebben niets aan hem wanneer hij uit zijn vel springt en wij hem moeten oprapen en weer in elkaar zetten.’


  ‘Dat weet ik. Ik zal doen wat ik kan. Wil je mijn kat even vasthouden?’


  Tierelier keek Mmrr aan, uit wier ogen totaal afgrijzen sprak. ‘Ik geloof niet dat ze me mag,’ bedankte ze voor het aanbod. ‘Ik zorg voor mijn vader,’ verzekerde Danae de kleine godin. ‘Houd jij je maar met die anderen bezig.’


  ‘Goed.’ Aphrael zweeg even. ‘Ik denk dat we goed met elkaar kunnen opschieten,’ zei ze. ‘Je vindt het toch niet erg als ik zo nu en dan even langskom?’


  ‘Wanneer je maar wilt, Aphrael.’


  Er was iets vreemds aan de hand. Berit zag niets ongewoons in het gesprek tussen de twee meisjes, maar uit Sparhawks gezicht – en uit dat van Sephrenia – bleek duidelijk dat ze allebei heel ongerust waren. Berit vertrok geen spier en keek rond. Alle anderen glimlachten ietwat toegeeflijk terwijl ze het gesprek gadesloegen… behalve heer Vanion en Anarae Xanetia. Hun gezichten waren minstens zo gespannen als die van Sparhawk en Sephrenia. Kennelijk was er iets reusachtig belangrijks gebeurd, maar Berit kon met geen mogelijkheid peilen wat het was geweest.


  ‘Ik vind niet dat we de mogelijkheid moeten uitsluiten,’ zei Oscagne ernstig. ‘Barones Melidere heeft meermalen gedemonstreerd dat ze een scherpe geest heeft.’


  ‘Dank u, Excellentie,’ zei Melidere lief.


  ‘Het was eigenlijk niet als een compliment bedoeld, Barones,’ reageerde hij koel. ‘We moeten in deze situatie gebruik maken van uw intelligentie. U hebt Scarpa gezien, en wij niet. Gelooft u werkelijk dat hij gek is?’


  ‘Ja, Excellentie, helemaal gek. En dat heb ik niet alleen uit zíjn gedrag opgemaakt. Krager en de anderen gingen met hem om zoals je met een levende cobra omgaat. Ze zijn als de dood voor hem.’


  ‘Dat klopt precies met een paar rapporten die ik van de dieven in Arjunië heb gekregen,’ viel Caalador haar bij. ‘Als mensen over gekken praten, overdrijven ze altijd een beetje, maar er stond in elk rapport een opmerking over.’


  ‘Als je probeert Sparhawk en mij gerust te stellen, pak je het wel vreemd aan, Caalador,’ zei Kalten beschuldigend. ‘Je beweert dat de vrouwen die wij liefhebben de gevangenen zijn van een waanzinnige. Hij kan wel van alles uithalen.’


  ‘Misschien is het niet zo erg als het eruitziet, Heer Kalten,’ zei Oscagne. ‘Als Scarpa gek is, kan de ontvoering dan niet een idee van hem alleen zijn geweest? Als dat zo is, is de oplossing bijna te eenvoudig. Prins Sparhawk volgt gewoon precies de instructies die hij krijgt, en wanneer Scarpa met koningin Ehlana en Alean verschijnt, geeft zijne hoogheid hem eenvoudig de Bhelliom. We weten allemaal wat er met Scarpa gebeurt zodra hij hem aanraakt.’


  ‘U stelt waanzin gelijk met zwakzinnigheid, Oscagne,’ sprak Sarabian hem tegen, ‘en zo werkt het gewoon niet. Zalasta weet dat de ringen hem zouden beschermen als het hem ooit zou lukken Bhelliom in handen te krijgen. En als hij het weet, moeten we aannemen dat Scarpa het ook weet. Hij zal de ringen opeisen voor hij het juweel zelfs maar probeert aan te raken.’


  ‘Er zijn dus drie mogelijkheden,’ vatte patriarch Emban de situatie samen. ‘Cyrgon heeft Zalasta opdracht gegeven de ontvoering te regelen, of Zalasta is zelf op het idee gekomen, of Scarpa is zo gek dat hij denkt dat hij Bhelliom gewoon kan oppakken en hem bevelen kan gaan geven zonder enigerlei onderricht of voorbereiding.’


  ‘Er is nog een mogelijkheid, Doorluchtigheid,’ zei Ulath. ‘Misschien heeft Klael de touwtjes al in handen en is dit zijn manier om Bhelliom te dwingen naar hém toe te komen voor hun gebruikelijke strijd.’


  ‘Wat maakt het op dit moment uit?’ vroeg Sparhawk plotseling. ‘We weten pas wiens idee het is als we zien wie er komt opdagen voor de uitwisseling.’


  ‘We moeten wel een paar plannen paraat hebben, Prins Sparhawk,’ merkte Oscagne op. ‘We moeten elke situatie doorpraten, zodat we weten wat ons te doen staat.’


  ‘Ik weet al wat ik ga doen, Excellentie,’ zei Sparhawk grimmig.


  ‘Op dit moment kunnen we niets doen,’ kwam Vanion er snel tussen. ‘Het enige wat we kunnen doen is wachten op de volgende brief van Krager.’


  ‘Dat is waar,’ beaamde Ulath. ‘Krager gaat Sparhawk instructies geven. Misschien geven die instructies ons aanwijzingen over de man achter de ontvoering.’


  ‘Jij hebt het ook gemerkt, hè?’ zei Berit tegen Khalad toen het tweetal zich die avond opmaakte om naar bed te gaan.


  ‘Wat gemerkt?’


  ‘Doe niet zo onschuldig, Khalad. Je ziet alles wat er in je omgeving gebeurt. Er ontgaat jou niets. Sparhawk en Sephrenia gedroegen zich heel vreemd toen Tierelier en Danae met elkaar praatten.’


  ‘Dat is zo,’ gaf Khalad rustig toe. ‘En wat dan nog?’


  ‘Ben je niet nieuwsgierig waarom?’


  ‘Is het nog niet in je hoofd opgekomen dat het waarom misschien helemaal onze zaak niet is?’


  Berit negeerde die vraag. ‘Heb je gezien hoe de twee meisjes op elkaar lijken?’


  Khalad haalde zijn schouders op. ‘Jij bent de expert op het gebied van meisjes.’


  Berit werd plotseling rood en vervloekte zichzelf inwendig dat hij bloosde.


  ‘Dat is geen geheim, weet je,’ zei Khalad tegen hem. ‘Keizerin Elysoun doet er niet geheimzinnig over. Ze verbergt haar gevoelens evenmin als ze haar… nou, ja, je weet wel… verbergt.’


  ‘Ze is een aardig meisje,’ kwam Berit meteen voor haar op. ‘Haar volk besteedt gewoon helemaal geen aandacht aan ons soort moraal. Het begrip trouw kunnen ze niet eens bevatten.’


  ‘Ik heb geen kritiek op haar. Als haar man geen moeite heeft met haar gedrag, heb ik er zeker geen moeite mee. Ik ben een jongen van het platteland, weet je nog? Wij bekijken zulke dingen realistischer. Alleen zou ik me niet te veel aan haar hechten, Berit. Op een gegeven moment dwaalt haar aandacht misschien af.’


  ‘Dat is al gebeurd,’ antwoordde Berit. ‘Maar ze wil geen eind maken aan ónze vriendschap. Ze wil aardig zijn voor mij én voor hem… en voor ongeveer een half dozijn anderen over wie ze nog niets had gezegd.’


  ‘De wereld kan een beetje meer vriendelijkheid best gebruiken, Berit,’ grinnikte Khalad. ‘Als de mensen wat vriendelijker waren, zouden er niet zoveel oorlogen zijn.’


  Twee dagen later kwam Kragers volgende brief; de echtheid werd bewezen door nog een haarlok van Ehlana. De gedachte dat die zatte vent zich aan het lichtblonde haar van zijn koningin vergreep, maakte Berit om de een of andere duistere reden razend. Vanion las hun de brief weer voor, terwijl Sparhawk op enige afstand zat en de haarlok van zijn vrouw voorzichtig vasthield.


  ‘“Sparhawk, ouwe jongen,”’ begon de brief, ‘“Je vindt het toch niet erg als ik je zo noem? Ik heb altijd bewondering gehad voor de nonchalante manier waarop Martel dat kon zeggen wanneer alles hem voor de wind ging. Het was ongeveer het enige wat ik in hem bewonderde.


  Genoeg over die zoete herinneringen. Je gaat een reis maken, Sparhawk. We willen dat je met je schildknaap via de gebruikelijke route over land naar Beresa in Zuidoost-Arjunië reist. Je wordt geobserveerd; laat Kalten en de andere gekken je dus niet volgen, houd Sephrenia – vermomd als muis of vlo – niet in je zak verborgen, en gebruik in géén geval Bhelliom ergens voor, zelfs niet om een kampvuur te maken. Ik weet dat we op je volle medewerking kunnen rekenen, ouwe jongen, want je ziet Ehlana niet levend terug als je je misdraagt.


  Het is altijd een genoegen met je te praten, Sparhawk, vooral nu deze keer jóuw handen gebonden zijn. Verknoei geen tijd meer. Ga met Khalad en de Bhelliom naar Beresa. Daar krijg je nadere instructies.


  Je toegenegen Krager.”’


  Hoofdstuk Drie


  Ze praatten en praatten en praatten, en van elk ‘misschien’ of ‘mogelijk’ of ‘waarschijnlijk’ of ‘aan de andere kant’ werd Sparhawk nerveuzer. Het was allemaal pure speculatie, zinloos gissen dat almaar om de zaak heen draaide en nooit de kern raakte. Hij zat een eindje van hen af met de lichtblonde haarlok in zijn hand. Het haar voelde vreemd levend aan en wikkelde zich om zijn vingers in een zachte streling.


  Het was zijn schuld natuurlijk. Hij had Ehlana nooit moeten toestaan mee te komen naar Tamuli. Maar het ging dieper. Ehlana was haar hele leven in gevaar geweest, en dat kwam allemaal door hem – door het feit dat hij Anakha was. Xanetia had gezegd dat Anakha onoverwinnelijk was, maar ze had ongelijk. Anakha was even kwetsbaar als iedere getrouwde man. Door met Ehlana te trouwen, had hij haar onmiddellijk in gevaar gebracht, een gevaar dat haar hele leven zou duren.


  Hij had nooit met haar moeten trouwen. Hij hield natuurlijk van haar, maar was het een daad van liefde om haar in gevaar te brengen? In stilte vervloekte hij zijn zwakheid: hij had zelfs geen gedachte moeten wijden aan het bespottelijke idee, toen ze er voor het eerst mee was gekomen. Hij was soldaat, en soldaten zouden nooit moeten trouwen… vooral gehavende veteranen vol littekens niet, die te veel jaren en te veel gevechten achter zich hadden liggen en te veel vijanden hadden die nog op de loer lagen. Was hij een zelfzuchtige oude dwaas?.. een walgelijke, half seniele geile bok die maar al te graag misbruik maakte van de dwaze verliefdheid van een jong meisje? Ehlana had met veel poeha verklaard dat ze dood zou gaan als hij weigerde met haar te trouwen, maar hij wist wel beter. Mensen gaan dood aan een zwaardsteek in de buik, of van ouderdom, maar niet van liefde. Hij had haar in haar gezicht moeten uitlachen en haar absurde bevel in de wind moeten slaan. Dan had hij een goed huwelijk voor haar kunnen regelen, een huwelijk met een knappe jonge edelman met goede manieren en een veilig beroep. Als hij dat had gedaan, zou ze nog veilig in Cimmura zijn in plaats van in handen van een stel gekken, gedegenereerde tovenaars en vreemde goden, voor wie haar leven niets betekende. En ze praatten maar door. Waarom verspilden ze hun adem? Er was geen keus. Sparhawk zou de instructies opvolgen omdat Ehlana’s leven ervan afhing. De anderen gingen zeker proberen hem daarvan af te brengen en de discussies zouden hem alleen maar irriteren. Het was waarschijnlijk het best gewoon uit Matherion weg te glippen met de Bhelliom en Khalad, zonder hun de kans te geven hem gek te maken met hun zinloze geleuter.


  Hij ontwaakte uit zijn sombere overpeinzingen door de aanraking van een lentebriesje op zijn wang en een zacht strelen over zijn hand.


  ‘Het was niet mijn bedoeling u in uw overpeinzingen te storen, Heer Ridder,’ zei het witte hert verontschuldigend, ‘maar mijn meesteres wenst u te spreken.’


  Verrast draaide Sparhawk snel zijn hoofd om. Hij zat niet meer in de blauw gestoffeerde zitkamer in Matherion, en de stemmen van de anderen waren vervaagd, om plaats te maken voor het zachte klotsen van golven op een gouden strand. Zijn stoel stond nu op de marmeren vloer van Aphraels tempel op het kleine groene eiland dat als een juweel uit zee oprees. Er woei een mild briesje onder de regenboogkleurige hemel en de oeroude eiken rond de albasten tempel ruisten zacht.


  ‘Ge zijt mij vergeten,’ zei het vriendelijke witte hert verwijtend, en haar glanzende ogen stonden verdrietig.


  ‘Nooit,’ antwoordde hij. ‘Ik zal me u altijd herinneren, lief wezen, want ik houd van u, zoals ik van u hield toen we elkaar voor het eerst ontmoetten.’ De overdreven uitdrukking kwam onwillekeurig over zijn lippen.


  Het witte hert zuchtte verzaligd en legde haar sneeuwachtige kop op zijn schoot. Hij aaide haar gebogen witte nek en keek om zich heen.


  De Kindgodin Aphrael, gekleed in het wit en omgeven door een stralenkrans, zat rustig op een tak in een van de eiken dichtbij. Ze bracht haar veeltonige fluit naar haar lippen en blies een bijna plagend melodietje.


  ‘Wat voer je nu weer in je schild, Aphrael?’ riep hij naar boven, met opzet de bloemrijke woorden die bij hem opkwamen vermijdend.


  ‘Ik dacht dat je misschien met me wilde praten,’ zei ze terwijl ze haar fluit liet zakken. ‘Of wilde je jezelf nog langer tuchtigen? Wil je een zweep om jezelf mee te kastijden? Neem alle tijd die je nodig hebt, vader. Dit speciale moment duurt zo lang als ik dat wil.’ Ze stak een voetje met grasvlekken uit, zette het neer op niets, en liep rustig een niet-bestaande trap af naar de albasten vloer van haar tempel. Ze ging in kleermakerszit zitten en hief haar fluit weer op. ‘Hindert mijn spel je bij je zure overpeinzingen?’


  ‘Waar ben je eigenlijk mee bezig?’ wilde hij weten.


  Ze haalde haar schouders op. ‘Je schijnt een duistere behoefte te hebben om boete te doen en daar is geen tijd voor. Ik zou als godin toch niet veel voorstellen als ik niet beide behoeften tegelijkertijd kon bevredigen?’ Ze bracht haar fluit naar haar lippen. ‘Zijn er lievelingswijsjes die je graag wilt horen?’


  ‘Je meent het echt, hè?’


  ‘Ja.’ Ze blies nog een trillertje op de fluit.


  Hij keek haar even kwaad aan, en toen gaf hij het op. ‘Kunnen we hierover praten?’ vroeg hij.


  ‘Ben je weer bij je positieven? Nu al? Verbazingwekkend.’


  Hij keek het eiland rond. ‘Waar ligt deze plek?’ vroeg hij nieuwsgierig.


  De Kindgodin haalde haar schouders op. ‘Waar ik maar wil. Ik draag het eiland overal met me mee. Meende je wat je zonet dacht, Sparhawk? Was je echt van plan Bhelliom te pakken, Khalad in zijn kraag te grijpen, op Farans rug te springen, en te proberen in drie richtingen tegelijk weg te rijden?’


  ‘Vanion en de anderen praten alleen maar, Aphrael, en het gepraat leidt nergens toe.’


  ‘Heb je dat idee van jou met Bhelliom besproken?’


  ‘Het is míjn beslissing, Aphrael. Ehlana is míjn vrouw.’


  ‘Wat dapper van je, Sparhawk. Je neemt een beslissing die op de Bhelliom betrekking heeft zonder hem zelfs maar te raadplegen. Laat je niet misleiden door zijn schijnbare beleefdheid, vader. Die komt gewoon voort uit zijn ouderwetse taalgebruik. Iets waarvan hij weet dat het verkeerd is, doet hij niet, hoeveel medelijden je ook met jezelf hebt, en als je te zeer aandringt, besluit hij misschien wel een nieuwe zon te scheppen… op ongeveer vijftien centimeter van je hart.’


  ‘Ik heb de ringen, Aphrael. Ik ben nog steeds degene die de bevelen geeft.’


  Ze lachte hem uit. ‘Denk je werkelijk dat de ringen iets te betekenen hebben, Sparhawk? Ze hebben helemaal geen macht over Bhelliom. Dat was gewoon een list om verborgen te houden dat hij een bewustzijn heeft… en een eigen wil en doelstelling. Hij kan de ringen negeren wanneer hij maar wil.’


  ‘Waarom had hij mij dan nodig?’


  ‘Omdat je een noodzaak bent, Sparhawk… zoals wind of getijden of regen. Je bent net zo nodig als Klael… of Bhelliom… of ik, nu we het er toch over hebben. We moeten nog eens hierheen gaan om een lang gesprek te hebben over noodzaak, maar nu hebben we een beetje haast.’


  ‘En was die kleine virtuoze uitvoering van jou, gisteren, ook een noodzaak? Zou de wereld zijn vergaan als je niet in het openbaar die conversatie met jezelf had gevoerd?’


  ‘Wat ik gisteren heb gedaan was nuttig, vader, niet nodig. Ik ben zoals ik ben, dat kan ik niet veranderen. Wanneer ik één van die veranderingen doormaak, zijn er meestal mensen in de buurt die beide meisjes kennen, en ze beginnen de overeenkomsten op te merken. Ik zorg er altijd voor dat de meisjes elkaar in het openbaar ontmoeten. Dat voorkomt vermoeiende vragen en neemt ongewenste verdenkingen weg.’


  ‘Je hebt Mmrr de stuipen op het lijf gejaagd, weet je.’


  Ze knikte. ‘Ik zal het goedmaken. Dat is altijd een probleem geweest. Dieren kijken gewoon door mijn vermommingen heen. Ze zien ons anders dan wij elkaar zien.’


  Hij zuchtte. ‘Wat moet ik doen, Aphrael?’


  ‘Ik hoopte dat je door een bezoek aan dit eiland weer tot bezinning zou komen. Een kort verblijf in de werkelijkheid heeft meestal dat effect.’


  Hij keek op naar haar privé regenboogkleurige hemel. ‘Is dít jouw opvatting over de werkelijkheid?’


  ‘Vind je mijn werkelijkheid niet mooi?’


  ‘Prachtig,’ zei hij, terwijl hij afwezig de hals van het witte hert streelde, ‘maar het is een droom.’


  ‘Weet je dat wel zeker, Sparhawk? Hoe weet je zo zeker dat dít niet de realiteit is en dat andere oord een droom?’


  ‘Houd op. Daar krijg ik hoofdpijn van. Wat moet ik doen?’


  ‘Ik zou zeggen dat je eerst een lang gesprek met Bhelliom moet hebben. Hij is erg ongerust over al je gepieker en je gedachten over eigenmachtige beslissingen.’


  ‘Goed. En dan?’


  ‘Zover ben ik nog niet.’ Ze grijnsde hem toe. ‘Maar ik ben ermee bezig, schat,’ voegde ze eraan toe.


  ‘Het komt allemaal in orde, Kalten,’ zei Sparhawk en hij legde vriendelijk zijn hand op de schouder van zijn ontredderde vriend.


  Kalten keek op, zijn ogen een en al wanhopige ellende. ‘Weet je dat zeker, Sparhawk?’


  ‘Ja, als we het hoofd maar koel houden. Ehlana was veel meer in gevaar toen ik uit Rendor terugkwam, en dat hebben we toch ook opgelost?’


  ‘Je zult wel gelijk hebben.’ Kalten ging rechtop in zijn stoel zitten en trok zijn blauwe buis omlaag. Zijn gezicht stond grimmig. ‘Ik ga denk ik een paar mensen zoeken en ze aftuigen,’ verklaarde hij.


  ‘Is het goed als ik meega?’


  ‘Je kunt helpen als je wilt.’ Kalten wreef over de zijkant van zijn gezicht. ‘Ik heb er eens over nagedacht,’ zei hij. ‘Als je die instructies in Kragers brief opvolgt, kan hij je een jaar of langer van het ene eind van Tamuli naar het andere laten sjouwen, weet je dat?’


  ‘Ik heb toch geen keus? Ze houden me voortdurend in de gaten.’


  ‘Laat ze. Weet je nog hoe we Berit hebben ontmoet?’


  ‘Hij was leerling in het ridderhuis in Cimmura,’ zei Sparhawk schouderophalend.


  ‘Niet toen ík hem voor het eerst zag. Ik kwam na mijn verbanning terug uit Lamorkand en liep even binnen in een herberg langs de weg even buiten Cimmura. Berit was daar met Kurik, en hij droeg jouw wapenrusting. Ik heb je gekend vanaf onze jeugd, en zelfs ik zag niet dat jij het niet was. Als iemand Tamuli door moet sjouwen, laat Berit het dan doen. Wij hebben wel wat beters te doen.’


  Sparhawk was verbijsterd. ‘Dat is het beste idee dat ik tot nog toe heb gehoord.’ Hij keek de kring rond. ‘Mag ik jullie aandacht alsjeblieft?’ zei hij.


  Ze keken hem allemaal scherp aan met ongeruste gezichten.


  ‘Het is tijd om aan het werk te gaan,’ zei hij. ‘Kalten heeft me er net aan herinnerd dat we heer Berit in het verleden als lokaas hebben gebruikt. Berit en ik zijn ongeveer even groot en mijn wapenrusting past hem min of meer en als hij zijn vizier neergeslagen houdt, ziet niemand dat ik het niet ben. Als we hem kunnen overhalen zich weer als een afgetobde oude krijger voor te doen, kunnen we misschien Krager en zijn vrienden toch een paar verrassingen bezorgen.’


  ‘Dat hoef je niet eens te vragen, Sparhawk,’ zei Berit.


  ‘Vraag wat bijzonderheden voor je zomaar je diensten aanbiedt, Berit,’ zei Khalad op gekwelde toon tegen zijn vriend.


  ‘Je vader zei altijd bijna precies hetzelfde,’ herinnerde Berit zich.


  ‘Waarom heb je niet naar hem geluisterd?’


  ‘Het is een interessant plan, Prins Sparhawk,’ zei Oscagne een beetje weifelend, ‘maar is het niet verschrikkelijk gevaarlijk?’


  ‘Ik ben niet bang, Excellentie,’ protesteerde Berit.


  ‘Ik had het niet over úw gevaar, jongeheer. Ik bedoel het gevaar voor koningin Ehlana. Zodra iemand uw vermomming doorheeft… nou…’ Oscagne spreidde zijn handen.


  ‘Dan moeten we gewoon zorgen dat zijn vermomming waterdicht is,’ zei Sephrenia.


  ‘Hij kan zijn vizier niet eeuwig neergeslagen houden, Sephrenia,’ wierp Sarabian tegen.


  ‘Ik denk niet dat dat nodig is,’ antwoordde Sephrenia. Ze keek Xanetia vorsend aan. ‘Hebben we genoeg vertrouwen in elkaar om samen te werken, Anarae?’ vroeg ze. ‘Ik doel nu op iets wat verder gaat dan we tot nu toe zijn gegaan.’


  ‘Ik zal zeer aandachtig naar uw voorstel luisteren, mijn zuster.’


  ‘Delphaeïsche magie is in de eerste plaats naar binnen gericht, is het niet?’


  Xanetia knikte.


  ‘Dat is waarschijnlijk de reden waarom niemand haar kan horen of voelen. Bij Styrische toverkunst is het net andersom. Wij veranderen dingen in onze omgeving, dus is onze magie naar buiten gericht. In deze bijzondere situatie werkt geen van beide vormen op zichzelf, maar als we ze zouden combineren…’ Ze liet haar woorden in de lucht hangen.


  ‘Een interessante gedachte,’ zei Aphrael peinzend.


  ‘Ik kan het niet helemaal volgen,’ zei Vanion.


  ‘De Anarae en ik zullen een beetje moeten experimenteren,’ zei Sephrenia, ‘maar als mijn idee werkt, kunnen we Berit zo op Sparhawk laten lijken dat ze elkaar als scheerspiegel kunnen gebruiken.’


  ‘Zolang we allebei precies weten wat de ander doet, is het niet zo moeilijk, Sparhawk,’ verzekerde Sephrenia hem toen hij en Berit een poosje later met Vanion, de Anarae en haar samenkwamen in de kamer die ze met Vanion deelde.


  ‘Werkt het echt?’ vroeg hij weifelend.


  ‘Ze hebben het nog niet geprobeerd, Sparhawk,’ zei Vanion, ‘dus zijn we er niet volkomen zeker van.’


  ‘Dat klinkt niet erg veelbelovend. Ik heb dan wel niet zo’n mooi gezicht, maar het is wel het enige wat ik heb.’


  ‘Het zal geen gevaar opleveren voor u of de jonge heer Berit, Anakha,’ zei Xanetia. ‘In vroeger tijden hebben mijn mensen vaak onze vallei moeten verlaten om zich daarbuiten tussen anderen te begeven. Dit is altijd onze manier geweest om onze ware identiteit te verhullen.’


  ‘Het werkt ongeveer als volgt, Sparhawk,’ legde Sephrenia uit. ‘Xanetia roept een Delphaeïsche betovering op die in het gewone geval jouw trekken op haar gezicht zou overbrengen, maar op het ogenblik dat zij háár betovering loslaat, laat ík een Styrische betovering los die haar betovering naar Berit afbuigt.’


  ‘Voelt niet iedere Styriër in Matherion het wanneer je je betovering loslaat?’ vroeg Sparhawk.


  ‘Dat is het mooie ervan, Sparhawk,’ zei Aphrael. ‘De betovering zelf ontstaat bij Xanetia, en anderen kunnen een Delphaeïsche betovering niet voelen of horen. Cyrgon zelf zou in de kamer ernaast kunnen zitten en niets horen.’


  ‘Weet je zeker dat het werkt?’


  ‘Er is maar één manier om dat uit te vinden.’


  Sparhawk voelde natuurlijk niets. Hij was tenslotte alleen maar het model. Maar het was wel een beetje griezelig om te zien hoe Berits uiterlijk langzamerhand veranderde.


  Toen de gecombineerde betovering was volbracht, inspecteerde Sparhawk zijn jonge vriend zorgvuldig. ‘Zie ik er van opzij echt zo uit?’ vroeg hij Vanion een beetje aangeslagen.


  ‘Jullie zijn niet van elkaar te onderscheiden.’


  ‘Is die neus echt zo scheef?’


  ‘We dachten dat je dat wist.’


  ‘Ik heb mezelf nooit op deze manier van opzij bekeken.’ Sparhawk keek kritisch naar Berits ogen. ‘Je moet waarschijnlijk proberen een beetje bijziend te kijken,’ stelde hij voor. ‘Mijn ogen zijn niet meer wat ze geweest zijn. Dat is een van de dingen die je kunt verwachten als je ouder wordt.’


  ‘Ik zal proberen eraan te denken.’ Zelfs Berits stem was anders. ‘Klink ik echt zo?’ Sparhawk was verslagen.


  Vanion knikte.


  Sparhawk schudde zijn hoofd. ‘Wanneer je jezelf ziet en hoort zoals anderen je zien en horen, zakt je gevoel van eigenwaarde behoorlijk,’ gaf hij toe. Hij keek Berit weer aan. ‘Ik heb niets gevoeld, jij wel?’


  Berit knikte en slikte eens.


  ‘Hoe was het?’


  ‘Ik wil er liever niet over praten.’ Berit streek voorzichtig over zijn nieuwe gezicht met aarzelende vingertoppen en vertrok van de pijn.


  ‘Ik zie nog steeds geen verschil,’ zei Kalten verbaasd, terwijl hij eerst naar Berit en toen naar Sparhawk staarde.


  ‘Dat was zo’n beetje de bedoeling,’ zei Sparhawk.


  ‘Wie ben jij?’


  ‘Probeer het serieus te houden, Kalten.’


  ‘Nu we weten hoe het moet, kunnen we nog een paar veranderingen aanbrengen,’ zei Sephrenia. ‘We zullen jullie allemaal andere gezichten geven, zodat jullie je vrijelijk kunt bewegen… en dan zetten we mannen met jullie gezichten hier in het paleis. Volgens mij moeten we ervan uitgaan dat we allemaal worden geobserveerd, zelfs nu het Oogstfestival achter de rug is, en dat probleem moet hierdoor uit de weg geruimd zijn.’


  ‘We kunnen later meer gedetailleerde plannen maken,’ zei Vanion. ‘Laten we eerst zorgen dat Berit en Khalad kunnen vertrekken. Wat is de gebruikelijke route wanneer iemand over land van hier naar Beresa wil reizen?’ Hij ontrolde een kaart en spreidde hem op de tafel uit.


  ‘De meeste mensen reizen over zee,’ antwoordde Oscagne, ‘maar degenen die dat niet doen, steken meestal het schiereiland over naar Micae en gaan vandaar met een schip de baai over naar het vasteland.’


  ‘Er lijken daar helemaal geen wegen te zijn.’ Vanion keek fronsend op de kaart.


  ‘Het is een betrekkelijk dun bevolkt gebied, Heer Vanion…’ Oscagne haalde zijn schouders op. ‘Zoutmoerassen en zo. De weinige paden die er zijn, staan niet op de kaart.’


  ‘Red je er zo goed mogelijk uit,’ zei Vanion tegen de twee jongemannen. ‘Wanneer jullie eenmaal het Tamuli-gebergte voorbij zijn, kom je op de weg die om de westelijke kant van het oerwoud heen loopt.’


  ‘Ik zou er vooral voor zorgen uit die bergen weg te blijven, Berit,’ raadde Ulath hem aan. ‘Daar zitten nu Trollen.’


  Berit knikte.


  ‘U kunt beter even met Faran praten, Sparhawk,’ stelde Khalad voor. ‘Ik denk niet dat hij zich voor de gek laat houden, ook al draagt Berit uw gezicht, en Berit zal hem moeten berijden als we overtuigend willen overkomen.’


  ‘Daar had ik niet aan gedacht,’ gaf Sparhawk toe.


  ‘Dat vermoedde ik al.’


  ‘Goed,’ ging Vanion door met zijn instructies aan de twee jongemannen, ‘volg die weg naar Lydros, en neem dan de weg rond de zuidelijke punt van Arjunië naar Beresa. Dat is de logische route, en ze verwachten waarschijnlijk dat je die neemt.’


  ‘Dat kost een hele tijd, Heer Vanion,’ zei Khalad.


  ‘Dat weet ik. Zo willen Krager en zijn vrienden het blijkbaar. Als ze haast hadden gehad, hadden ze Sparhawk opgedragen over zee te gaan.’


  ‘Geef Berit de ring van je vrouw, Sparhawk,’ instrueerde Tierelier.


  ‘Wat?’


  ‘Zalasta kan de ring voelen, en als hij het kan, kan Cyrgon het ook… en Klael zal hem zeer zeker voelen. Als je Berit de ring niet geeft, was de verandering van zijn gezicht gewoon tijdverspilling.’


  ‘Je brengt Berit en Khalad erg in gevaar,’ zei Sephrenia kritisch.


  ‘Daar worden we voor betaald, moedertje,’ zei Khalad schouderophalend.


  ‘Ik zal over ze waken,’ verzekerde Aphrael haar zuster. Ze keek Berit kritisch aan. ‘Roep me op,’ zei ze tegen hem.


  ‘Mevrouw?’


  ‘Gebruik de betovering,’ legde ze overdreven geduldig uit. ‘Ik wil zeker weten dat je het goed doet.’


  ‘O.’ Berit sprak zorgvuldig de oproepingsbetovering uit, terwijl zijn handen de ingewikkelde begeleidende gebaren maakten.


  ‘Je hebt het woord kajerasticon verkeerd uitgesproken,’ verbeterde ze hem.


  Sephrenia probeerde zonder veel succes een lach te onderdrukken.


  ‘Wat is er zo grappig?’ vroeg Talen haar.


  ‘De uitspraak van heer Berit riep enige vragen op omtrent zijn bedoeling,’ legde Stragen uit.


  ‘Wat zei hij dan?’ vroeg Talen nieuwsgierig.


  ‘Het doet er niet toe wat hij zei,’ zei Tierelier preuts. ‘We zijn hier niet om gewaagde grapjes te debiteren over de verschillen tussen jongens en meisjes. Oefen op die uitspraak, Berit. Probeer nu een geheime oproep te doen.’


  ‘Wat is dat?’ vroeg Itagne zacht aan Vanion.


  ‘Die wordt gebruikt om berichten door te geven, Excellentie,’ antwoordde Vanion. ‘Hij roept de aandacht van de Kindgodin op, maar niet haar aanwezigheid. Door middel van die betovering kunnen we haar vragen een bericht aan iemand anders door te geven.’


  ‘Is dat niet een beetje vernederend voor de Kindgodin? Laten jullie haar op die manier echt boodschapjes doen en berichten overbrengen?’


  ‘Ik ben niet beledigd, Itagne,’ zei Aphrael glimlachend. ‘We leven tenslotte om degenen die we liefhebben te dienen.’


  Berits uitspraak van de tweede betovering leverde geen bezwaren op.


  ‘Die gebruik je waarschijnlijk toch het meest, Berit,’ instrueerde Vanion. ‘Krager heeft Sparhawk gewaarschuwd dat hij geen magie mag gebruiken, dus loop er niet te veel mee te koop. Als je onderweg nieuwe instructies krijgt, maak dan duidelijk dat je ze opvolgt, maar laat het Aphrael weten.’


  ‘Het heeft nu eigenlijk geen zin om hem Sparhawks wapenrusting aan te trekken, vindt u wel, Heer Vanion?’ vroeg Khalad. ‘Je hebt helemaal gelijk,’ beaamde Vanion. ‘Een maliënhemd is voldoende, Berit. We willen nu juist dat ze je gezicht zien.’


  ‘Ja, Heer.’


  ‘Nu kun je maar beter zorgen dat je wat slaap krijgt,’ ging Vanion door. ‘Jullie moeten morgenochtend vroeg op pad.’


  ‘Maar niet te vroeg,’ verbeterde Caalador. ‘We willen toch niet dat de spionnen zich verslapen en jullie vertrek missen. Je hebt niets aan een nieuw gezicht als je geen kans krijgt het te laten zien. Of wel soms?’


  De volgende ochtend was het kil en vochtig op de binnenplaats, en een dunne herfstmist lag over de glanzende stad. Sparhawk bracht Faran de stal uit. ‘Wees voorzichtig,’ waarschuwde hij de twee jongemannen in maliënhemden en reiscapes.


  ‘Dat hebt u al gezegd, Heer,’ bracht Khalad hem in herinnering. ‘Berit en ik zijn niet doof, weet u.’


  ‘Die naam kun je beter vergeten, Khalad,’ zei Sparhawk kritisch. ‘Begin over je jonge vriend hier te denken alsof ik het ben. Een verspreking in het verkeerde gezelschap kan alles verraden.’


  ‘Ik zal eraan denken.’


  ‘Heb je geld nodig?’


  ‘Hè, hè, eindelijk vraagt u het.’


  ‘Je bent net zo erg als je vader.’ Sparhawk trok een buideltje onder zijn riem uit en gaf dat aan zijn schildknaap. Toen pakte hij Faran stevig bij zijn kin en keek de grote vos recht in zijn ogen. ‘Ik wil dat je met Berit meegaat, Faran,’ zei hij. ‘Gedraag je precies zoals je zou doen als ik het was.’


  Faran knipte met zijn oren en keek een andere kant op.


  ‘Let op,’ zei Sparhawk scherp. ‘Dit is belangrijk.’


  Faran zuchtte.


  ‘Hij weet waar u het over hebt, Sparhawk,’ zei Khalad. ‘Hij is niet dom… alleen slechtgehumeurd.’


  Sparhawk gaf Berit de teugels. Toen bedacht hij iets. ‘We hebben een wachtwoord nodig,’ zei hij. ‘We krijgen allemaal een ander gezicht, dus herken je ons niet als we contact met je moeten opnemen. Bedenk iets gewoons.’


  Ze dachten er allemaal over na.


  ‘Wat vinden jullie van ramshoorn?’ stelde Berit voor. ‘Het moet niet te moeilijk zijn het in een gewoon gesprek te verwerken, en we hebben het al eens eerder gebruikt.’


  Sparhawk moest er plotseling weer aan denken hoe Ulesim, de meest geliefde discipel van de heilige Arasham, op een berg puin stond met de pijl uit Kuriks kruisboog in zijn voorhoofd en het woord ramshoorn nog op zijn lippen. ‘Heel goed, Berit… eh… Heer Sparhawk, bedoel ik. Dat woord herinneren we ons allemaal. Het wordt tijd dat jullie vertrekken.’


  Ze knikten en sprongen met een zwaai in hun zadels.


  ‘Succes,’ zei Sparhawk.


  ‘U ook, Heer,’ antwoordde Khalad. En toen wendde het tweetal de paarden en reed langzaam naar de ophaalbrug.


  ‘Alles wat we eigenlijk hebben is het woord Beresa,’ zei Sarabian enige tijd later peinzend. ‘In Kragers brief stond dat Sparhawk daar nadere instructies krijgt.’


  ‘Dat zou een list kunnen zijn, Majesteit,’ merkte Itagne op. ‘De uitwisseling kan in feite op elk moment plaatsvinden… en op elke plaats. Dat zou de reden kunnen zijn voor de opdracht om over land te reizen.’


  ‘Dat is waar,’ beaamde Caalador. ‘Scarpa en Zalasta kunnen ze wel aan de westelijke kant van de Golf op het strand opwachten om daar de zaak te beklinken.’


  ‘We halen ons een hoop toestanden op de hals,’ zei Talen. ‘Waarom geeft Sparhawk Bhelliom niet gewoon opdracht de koningin te gaan bevrijden? Die kan haar oppikken en hier terugbrengen voor Scarpa zelfs maar weet dat ze is gevlogen.’


  ‘Nee,’ zei Aphrael, haar hoofd schuddend. ‘Dat kan Bhelliom evenmin als ik.’


  ‘Waarom niet?’


  ‘Omdat we niet weten waar ze is… en we kunnen haar niet zoeken omdat ze het merken als we ons verplaatsen.’


  ‘O. Dat wist ik niet.’


  Aphrael sloeg haar ogen ten hemel. ‘Mannen!’ Ze zuchtte.


  ‘Het was heel slim van Ehlana om Melidere haar ring toe te spelen,’ zei Sephrenia, ‘maar het zou veel makkelijker zijn haar te lokaliseren als ze hem nog had.’


  ‘Dat betwijfel ik, lieve,’ wierp Vanion haar tegen. ‘Als iemand weet dat de ringen kunnen worden opgespoord, is het Zalasta wel. Als Ehlana hem nog had gedragen, had Scarpa onmiddellijk Krager of Elron er de tegengestelde richting mee uitgestuurd.’


  ‘Je gaat ervan uit dat Zalasta hierbij is betrokken,’ wierp ze tegen. ‘De mogelijkheid bestaat wel degelijk dat Scarpa in zijn eentje handelt.’


  ‘Het is altijd beter om het ergste aan te nemen.’ Hij haalde zijn schouders op. ‘Onze situatie is veel gevaarlijker als Zalasta en Cyrgon erbij betrokken zijn. Als het alleen om Scarpa gaat, zal het betrekkelijk makkelijk zijn ons van hem te ontdoen.’


  ‘Maar alléén nadat Ehlana en Alean in veiligheid zijn gebracht,’ verbeterde Sparhawk hem.


  ‘Dat spreekt vanzelf, Sparhawk,’ zei Vanion.


  ‘Alles spitst zich dus toe op het ogenblik van de uitwisseling, niet?’ merkte Sarabian op. ‘We kunnen een paar voorbereidingen treffen, maar we kunnen niets belangrijks doen tot op het moment dat Scarpa echt met Ehlana voor den dag komt.’


  ‘En dat betekent dat we bij Berit en Khalad in de buurt moeten blijven,’ voegde Tynian eraan toe.


  ‘Nee.’ Aphrael schudde haar hoofd. ‘Je verraadt alles als je bij die twee gaat rondhangen. Laat míj in de buurt blijven. Ik draag geen wapenrusting, dus kan niemand me van een kilometer afstand ruiken. Itagne heeft gelijk. De uitwisseling kan op elk moment plaatsvinden. Wanneer Scarpa met Ehlana en Alean verschijnt, laat ik het Sparhawk ogenblikkelijk weten. Dan kan Bhelliom hem – gewapend en wel – boven op ze neerzetten. Op die manier hebben we de vrouwen terug en beheersen we de toestand weer min of meer.’


  ‘En dat brengt ons weer helemaal terug bij een zuiver militair probleem,’ zei Emban peinzend. ‘Ik denk dat we Komier en Bergsten een bericht moeten sturen. We hebben de kerkridders nodig in Cynesga en Arjunië, niet in Edom of Astel – of hier in Matherion. Laten we hun vragen naar het zuidoosten te rijden als ze het Zemoch-gebergte uit zijn. Dan hebben we de Atanen in Sarna, de Oost-Pelosiërs en de kerkridders die er al zijn in Samar, de Trollen in het Tamuli-gebergte, en Komier en Bergsten aan de westkant van de Cynesgische woestijn. Tegen die tijd kunnen we het land van de Cyrgiërs uitknijpen als een citroen.’


  ‘En dan kunnen we zien wat voor pitten eruit komen,’ voegde Kalten er grimmig aan toe.


  Patriarch Emban, eerste secretaris van de Kerk van Chyrellos, was helemaal verslingerd aan het maken van lijstjes. De dikke kleine geestelijke maakte automatisch een lijstje wanneer er een onderwerp werd besproken. In de meeste discussies komt er een ogenblik waarop de deelnemers de verschillende punten nog eens dunnetjes overdoen terwijl alles al is geregeld. Dat was onvermijdelijk het ogenblik waarop Emban zijn lijstje te voorschijn haalde. ‘Goed,’ zei hij op een toon die duidelijk maakte dat hij de discussie samenvatte, ‘Sparhawk gaat per schip naar Beresa met heer Stragen en jongeheer Talen, ja?’


  ‘Dan is hij ter plaatse voor het geval Berit en Khalad daar inderdaad helemaal heen moeten, Doorluchtigheid,’ zei Vanion. ‘En Stragen en Talen hebben contacten in Beresa, dus kunnen ze er waarschijnlijk achter komen wie er nog meer in de stad is.’


  Emban ging zijn lijstje na. ‘Volgende punt: heer Kalten, heer Bevier en meester Caalador zeilen op een ander schip naar het zuiden en gaan het oerwoud van Arjunië in.’


  Caalador knikte. ‘Ik heb een vriend in Delo die contacten heeft met de roversbenden in die oerwouden,’ zei hij. ‘We zullen ons bij een van die bendes voegen, zodat we een oogje op Natayos kunnen houden en bericht kunnen sturen als het leger van Scarpa zich gaat verplaatsen.’


  ‘Goed.’ Dat punt streepte Emban ook af. ‘Vervolgens: heer Ulath en heer Tynian gaan naar het Tamuli-gebergte om contact te houden met de Trollen.’ Hij fronste. ‘Waarom gaat Tynian daarheen?’ vroeg hij. ‘Hij spreekt geen Trols.’


  ‘Tynian en ik kunnen goed met elkaar ópschieten,’ bromde Ulath, ‘en ik ga me heel eenzaam voelen als ik niemand anders heb om mee te praten dan Trollen. U hebt er geen idee van hoe deprimerend het is met Trollen alleen te zijn, Doorluchtigheid.’


  ‘Zoals u wilt, Heer Ulath,’ zei Emban schouderophalend. ‘Verder gaan Sephrenia en Anarae Xanetia naar Delphaeus om Anari Cedon verslag te doen van deze jongste ontwikkelingen en uit te leggen wat we aan het doen zijn.’


  ‘En ook om te zien wat we kunnen doen om een verzoening tot stand te brengen tussen Styricum en de Delphaeën,’ voegde Sephrenia eraan toe.


  Emban streepte weer een onderwerp af. Hij zei: ‘Heer Vanion, koningin Betuana, ambassadeur Itagne en Domi Kring gaan met de vijfduizend ridders naar West-Tamuli-land om zich bij de troepen te voegen die in Sarna en Samar zijn gestationeerd.’


  ‘Waar is Domi Kring eigenlijk?’ vroeg Betuana, toen ze de kleine man nergens zag.


  ‘Hij houdt de wacht bij Mirtai,’ zei prinses Danae. ‘Hij is nog steeds een beetje bang dat ze zelfmoord probeert te plegen.’


  ‘Dat kan een probleem opleveren,’ merkte Bevier op. ‘Onder die omstandigheden wil Kring misschien niet uit Matherion weg.’


  ‘Als het moet, kunnen we zonder hem,’ zei Vanion. ‘Ik kan rechtstreeks zaken doen met Tikume. Het zou makkelijker zijn als Kring erbij was, maar ik kan me zonder hem redden als hij echt denkt dat Mirtai iets doms uithaalt.’


  Emban knikte. ‘Keizer Sarabian, minister van Buitenlandse Zaken Oscagne en ik blijven in Matherion om het fort te bewaken, en de Kindgodin zorgt dat we allemaal contact met elkaar houden. Ben ik iets vergeten?’


  ‘Wat moet ik doen, Emban?’ vroeg Danae liefjes.


  ‘U blijft bij ons in Matherion, Koninklijke Hoogheid,’ antwoordde Emban, ‘om onze sombere dagen en nachten te verhelderen met uw zonnige glimlach.’


  ‘Houdt u me voor de gek, Doorluchtigheid?’


  ‘Natuurlijk niet, Prinses.’


  ‘Wanneer we zouden zeggen dat Mirtai ongelukkig was, zou dat veel te zwak zijn uitgedrukt. Ze was geketend toen Kring haar met een wanhopige uitdrukking op zijn gezicht de conferentiekamer binnenbracht. Niets van wat ik zeg dringt tot haar door,’ zei de Domi tegen het gezelschap. ‘Ik geloof dat ze zelfs vergeten is dat we verloofd zijn.’


  De gouden Ataanse reuzin wilde niemand aankijken, maar liet zich in doffe ellende op de grond zakken.


  ‘Ze is tekortgeschoten ten opzichte van haar eigenares,’ zei Betuana schouderophalend. ‘Ze moet haar wreken of zelf sterven.’


  ‘Zo is het niet helemaal, Majesteit,’ zei de dochter van Sparhawk beslist. Ze liet zich uit de stoel in de hoek glijden van waaruit ze de beraadslagingen had gevolgd. Ze zette Rollo in de ene hoek van de stoel en Mmrr in de andere en liep met een zakelijke uitdrukking op haar gezichtje de kamer door naar Mirtai. ‘Atana Mirtai,’ zei ze scherp, ‘sta op.’


  Mirtai keek haar stuurs aan en kwam toen langzaam overeind met rammelende ketens.


  ‘Nu mijn moeder afwezig is, ben ik de koningin,’ verklaarde Danae.


  Sparhawk knipperde met zijn ogen.


  ‘Je bent Ehlana niet,’ zei Mirtai.


  ‘Dat zeg ik ook niet. Ik poneer een wettelijk gegeven. Zo werkt het toch, Sarabian? Ligt de macht van mijn moeder niet bij mij wanneer zij afwezig is?’


  ‘Nou… technisch gezien wel, denk ik.’


  ‘Niks technisch gezien. Ik ben de erfgenaam van koningin Ehlana. Ik neem haar plaats in tot ze terugkeert. Dat betekent dat ik tijdelijk alles bezit wat van haar is… haar troon, haar kroon, haar juwelen, én haar persoonlijke slavin.’


  ‘Ik zou het niet graag tegen haar opnemen in een rechtszaak,’ gaf Emban toe.


  ‘Dank u, Doorluchtigheid,’ zei Danae. ‘Goed, Atana Mirtai, je hebt het gehoord. Je bent nu mijn eigendom.’


  Mirtai keek haar woedend aan.


  ‘Laat dat,’ zei Danae vinnig. ‘Luister goed. Ik ben je eigenares, en ik verbied je zelfmoord te plegen. Ik verbied je ook weg te lopen. Ik heb je hier nodig. Je blijft hier bij Melidere en mij en je bewaakt ons. Je bent tekortgeschoten ten opzichte van mijn moeder. Schiet niet tekort ten opzichte van mij.’


  Mirtai verstijfde en toen verbrak ze haar ketens met een nijdige armbeweging. ‘Zoals u beveelt, Majesteit,’ zei ze vinnig met een razende blik in haar ogen.


  Danae keek het gezelschap rond met een zelfvoldaan glimlachje. ‘Nou,’ zei ze, ‘zo moeilijk was dat toch niet?’


  Hoofdstuk Vier


  Het was een klein kustvrachtvaartuig met één mast, een lekkende bodem en opgelapte zeilen. Het vloog bepaald niet over de golven. Berit en Khalad stonden in maliënhemden en reiscapes op de boeg uit te kijken over de loodgrijze vlakte van de Golf van Micae terwijl het krakkemikkige scheepje voortslingerde. ‘Is dat de kust daar?’ vroeg Berit hoopvol.


  Khalad keek uit over het woelige water. ‘Nee, alleen maar een wolkenbank. We gaan niet erg snel, Heer. Ik vrees dat we vandaag de kust niet bereiken.’ Hij keek naar het achterdek en liet zijn stem dalen. ‘Blijf na zonsondergang op je hoede,’ instrueerde hij. ‘De bemanning van deze tobbe bestaat uit havenuitschot, en de kapitein is niet veel beter. Volgens mij moeten we vannacht om de beurt de wacht houden.’


  Berit keek over zijn schouder naar de verzameling bandieten die op het dek omhing. ‘Ik wou dat ik mijn bijl bij me had,’ mompelde hij.


  ‘Zeg zoiets niet hardop, Berit,’ mompelde Khalad. ‘Sparhawk gebruikt geen strijdbijl. Krager weet dat, en het kan best zijn dat een van deze matrozen voor hem werkt.’


  ‘Nog steeds? Na het Oogstfestival?’


  ‘Niemand heeft ooit een manier bedacht om álle spionnen te doden, Heer, en je hebt er maar één nodig. Laten we ons allebei gedragen alsof we worden geobserveerd en alsof elk woord dat we zeggen wordt afgeluisterd… gewoon om aan de veilige kant te zijn.’


  ‘Ik zal me heel wat prettiger voelen als we eenmaal aan land zijn. Was het echt nodig om dit stuk van de reis over zee te doen?’


  ‘Het is gebruikelijk,’ zei Khalad schouderophalend. ‘Maak je niet bezorgd. Als het moet, kunnen we ons die zeelieden van het lijf houden.’


  ‘Daar zit ik niet over in, Khalad. Dit schip waggelt door het water als een walvis met een verrekte rug. Ik word er onwel van.’


  ‘Eet een stuk droog brood.’


  ‘Liever niet. Dit is echt een ellende, Khalad.’


  ‘Maar we beleven een avontuur, Heer,’ zei Khalad opgewekt. ‘Vergoedt de opwinding niet veel van het ongemak?’


  ‘Nee. Niet echt.’


  ‘Jij moest zo nodig ridder worden.’


  ‘Ja, dat weet ik… en op dit moment probeer ik me te herinneren waarom.’


  Patriarch Emban was zeer ontevreden. ‘Dit is echt een schandaal, Vanion,’ protesteerde hij terwijl hij met de anderen meewaggelde naar de kapel in de westvleugel. ‘Als Dolmant er ooit achter komt dat ik de uitoefening van toverij in een gewijd godshuis heb toegelaten, ontzet hij me uit het priesterambt.’


  ‘Het is de veiligste plaats, Emban,’ antwoordde Vanion. ‘Als we net doen of we “heilige riten” willen bedrijven, hebben we een excuus om alle Tamulers uit de westvleugel te verjagen. Bovendien is de kapel waarschijnlijk nooit echt gewijd. Dit is een namaakkasteel, gebouwd voor Elenen, zodat ze zich hier thuisvoelen. De mensen die het hebben gebouwd, kunnen de inwijdingsrite niet hebben gekend.’


  ‘Maar u weet niet zeker dat hij niet is gewijd.’


  ‘En u weet niet zeker dat dat wel is gebeurd. Als u er echt zo mee zit, Emban, kunt u hem opnieuw inwijden als we klaar zijn.’


  Embans gezicht verbleekte. ‘Weet u wat daarmee is gemoeid, Vanion?’ protesteerde hij. ‘De uren van gebed… het knielen voor het altaar… het vasten?’ Zijn rode gezicht werd nog bleker. ‘Goeie god, het vasten!’


  Sephrenia, Tierelier en Xanetia waren enkele uren eerder de kapel binnengeglipt en zaten onopvallend in een hoekje te luisteren naar een koor van kerkridders dat hymnen zong.


  Emban en Vanion kwamen ruziënd bij de dames aan. ‘Wat is er aan de hand?’ vroeg Sephrenia.


  ‘Patriarch Emban en heer Vanion hebben onenigheid over de vraag of de kapel is ingewijd, moedertje,’ verklaarde Kalten.


  ‘Dat is hij niet,’ zei Tierelier met een licht schouderophalen.


  ‘Hoe weet u dat?’ wilde Emban weten.


  Ze keek hem lankmoedig aan. ‘Wie ben ik, Doorluchtigheid?’ vroeg ze.


  Hij knipperde met zijn ogen. ‘O. Om de een of andere reden vergeet ik dat steeds. Bestaat er inderdaad een manier waarop u merkt of een plek gewijd is?’


  ‘Natuurlijk. Geloof me, Emban, deze kapel is nooit gewijd aan uw Eleense god.’ Ze zweeg even. ‘Maar er is hier vlakbij wel een plek geweest die ongeveer achttienduizend jaar geleden aan een boom is gewijd.’


  ‘Een boom?’


  ‘Het was een heel mooie boom… een eik. Om de een of andere reden is het altijd een eik. Niemand schijnt ooit een iep te willen vereren. Massa’s mensen plachten bomen te vereren. Ze zijn voorspelbaar, dat is een belangrijk punt.’


  ‘Hoe kan een zinnig mens nu een boom vereren?’


  ‘Wie heeft ooit gezegd dat gelovige mensen goed snik zijn? We snappen soms helemaal niets van jullie mensen, weet u.’


  Aangezien het in de meeste gevallen om gezichtsverandering ging, hadden Sephrenia en Xanetia een beetje geëxperimenteerd met een verandering in de betovering die Sparhawks gezicht op Berit had overgebracht. Sparhawk hoefde echter niet van gezicht te ruilen, dus werkten ze hem eerst een beetje bij. Hij zat naast zijn oude vriend, heer Endrik, een veteraan met wie Kalten, Martel en hij hun noviciaat hadden doorgemaakt. Xanetia kwam naar hen toe terwijl de kleur verdween uit haar gezicht, dat de bekende zachte gloed uitstraalde. Ze bekeek Endrik nauwgezet en toen begon ze met luide stem de Delphaeïsche betovering uit te spreken in haar ouderwetse Tamuls met het merkwaardige accent. Sephrenia stond naast haar en sprak tegelijkertijd de Styrische betovering uit.


  Sparhawk voelde niets toen Xanetia haar betovering losliet. Toen stak Sephrenia op het cruciale moment haar hand uit, hield hem tussen de gezichten van Endrik en Xanetia, en liet tegelijkertijd de Styrische betovering los. En dat voelde Sparhawk duidelijk. Zijn trekken leken op de een of andere manier zacht te worden als smeltende was, en hij kon zijn gezicht echt voelen veranderen, bijna zoals natte klei wordt veranderd en gevormd door de hand van de pottenbakker. Het rechtzetten van zijn gebroken neus deed een beetje pijn, en het verlengen van zijn kaak bezorgde hem pijnlijke tanden toen die verschoven in het bot.


  ‘Wat vind je ervan?’ vroeg Sephrenia aan Vanion toen het proces was voltooid.


  ‘Ik geloof niet dat je ze meer op elkaar kunt laten lijken,’ antwoordde Vanion terwijl hij de twee mannen aandachtig bestudeerde. ‘Hoe voelt het om de helft van een tweeling te zijn, Endrik? ’


  ‘Ik heb niets gevoeld, Heer,’ antwoordde Endrik, Sparhawk nieuwsgierig aanstarend.


  ‘Ik wel,’ zei Sparhawk tegen hem, en hij raakte voorzichtig zijn omgevormde neus aan. ‘Gaat de pijn op den duur over, Anarae?’ vroeg hij.


  ‘Ge zult haar minder opmerken naarmate ge u gewent aan de verandering, Anakha. Ik heb u gewaarschuwd dat hier enig ongemak mee gemoeid is, nietwaar?’


  ‘Dat hebt u inderdaad.’ Sparhawk haalde zijn schouders op. ‘Het is best te dragen.’


  ‘Zie ik er echt zo uit?’ vroeg Endrik.


  ‘Ja,’ antwoordde Vanion.


  ‘Ik moet beter voor mezelf zorgen. De jaren zijn niet vriendelijk voor me.’


  ‘Niemand blijft eeuwig jong en mooi, Endrik,’ zei Kalten lachend.


  ‘Is dat alles wat er met deze twee moet gebeuren, Anarae?’ vroeg Vanion.


  ‘Het proces is voltooid, Heer Vanion,’ antwoordde Xanetia. ‘We moeten praten, Sparhawk,’ zei de leermeester. ‘Laten we naar de consistoriekamer gaan, dan lopen we de dames niet voor de voeten terwijl ze de anderen bij werken.’


  Sparhawk knikte, stond op en volgde zijn vriend naar de kleine deur links van het altaar.


  Vanion ging hem voor naar binnen en sloot de deur achter hen. ‘Heb je alle afspraken met Sorgi gemaakt?’ vroeg hij.


  Sparhawk ging zitten. ‘Ik heb gisteren met hem gepraat,’ antwoordde hij. ‘Ik heb hem verteld dat een paar vrienden van mij naar Beresa moeten zonder aandacht te trekken. Zoals gebruikelijk was een aantal matrozen gedrost, dus houdt hij drie kooien beschikbaar. Stragen, Talen en ik zullen ons onder de bemanning mengen. Het moet lukken Beresa ongemerkt binnen te glippen.’


  ‘Dat zal je een aardige duit hebben gekost. Sorgi’s tarieven zijn soms wel een beetje hoog.’


  Sparhawk masseerde de zijkant van zijn pijnlijke kaak. ‘Dat viel wel mee,’ zei hij. ‘Ik heb nog het een en ander van Sorgi te goed en ik heb hem tijd gegund om een lading op te pikken, zodat het grootste deel van de kosten is gedekt.’


  ‘Ga je van hier rechtstreeks naar de haven?’


  Sparhawk knikte. ‘We gaan door de tunnel die Caalador onder de kazerne heeft ontdekt. Ik heb tegen Sorgi gezegd dat zijn drie nieuwe bemanningsleden zich omstreeks middernacht bij hem zouden melden.’


  ‘Dan vertrekken jullie dus morgen?’


  Sparhawk schudde zijn hoofd. ‘Overmorgen. Morgen moeten we Sorgi’s schip laden.’


  ‘Eerlijke arbeid, Sparhawk?’ Vanion glimlachte.


  ‘Je begint al net zo te praten als Khalad.’


  ‘Hij houdt er wel uitgesproken opvattingen op na, hè?’


  ‘Dat deed zijn vader ook.’


  ‘Wrijf niet zo over je gezicht, Sparhawk. Je maakt de huid kapot.’ Vanion zweeg even. ‘Hoe was het?’


  ‘Heel vreemd.’


  ‘Deed het pijn?’


  ‘De neus wel. Hij voelt bijna alsof iemand hem weer heeft gebroken. Wees maar blij dat jij het niet hoeft mee te maken.’


  ‘Dat zou niet veel zin hebben. Ik ga niet door stegen sluipen, zoals jullie allemaal.’ Vanion keek zijn vriend meelevend aan. ‘We krijgen haar terug, Sparhawk,’ zei hij.


  ‘Natuurlijk. Was dat alles?’ Sparhawk hield zijn stem opzettelijk emotieloos. Het was nu belangrijk geen emoties te hebben. ‘Wees voorzichtig en probeer je te blijven beheersen.’


  Sparhawk knikte. ‘Laten we gaan kijken hoe het met de anderen gaat.’


  De veranderingen waren verwarrend, dat was zeker. Je wist niet precies wie er aan het woord was, en soms werd Sparhawk gewoon verrast door degene die op zijn vragen antwoordde. Ze namen afscheid en verlieten rustig de kapel met het grootste deel van de kerkridders. Ze liepen de door fakkels verlichte binnenplaats op, gingen over de ophaalbrug en staken het nachtelijke grasveld over naar de kazerne van de ridders, waar Sparhawk, Stragen en Talen zich in met teer bevlekte matrozenpakken hesen, terwijl de anderen de niet bij elkaar passende kledingstukken van burgers aantrokken. Toen daalden ze allemaal af in de kelder.


  Caalador, die nu de vierkante kop had van een Deirische ridder van middelbare leeftijd, ging hen met een walmende fakkel voor in de vochtige, met spinnewebben behangen tunnel. Toen ze ongeveer anderhalve kilometer hadden gelopen bleef hij staan en hield zijn fakkel omhoog. ‘Dit is jouw uitgang, Sparhawk,’ zei hij in zijn beruchte dialect, en hij wees op een steile, smalle trap.


  ‘Je komt uit in een steeg die niet al te lekker ruikt, maar hij is wel goed donker.’ Hij zweeg even. ‘Neem me niet kwalijk, Stragen,’ zei hij verontschuldigend. ‘Maar ik wilde je een aandenken meegeven.’


  ‘Bijzonder vriendelijk,’ mompelde Stragen.


  ‘Succes, Sparhawk,’ zei Caalador toen.


  ‘Bedankt, Caalador.’ De twee gaven elkaar een hand en toen hief Caalador zijn fakkel en leidde de rest van het gezelschap door de muf ruikende tunnel naar hun verschillende bestemmingen. Sparhawk, Talen en Stragen bleven alleen achter in het donker.


  ‘Ze lopen helemaal geen gevaar, Vanion,’ verzekerde Tierelier de leermeester terwijl de dames aan het pakken waren. ‘Ik ga tenslotte mee, en ik kan voor ze zorgen.’


  ‘Tien ridders dan,’ verminderde hij zijn eis.


  ‘Ze zouden ons alleen maar in de weg lopen, lieverd,’ zei Sephrenia. ‘Maar jij moet wel voorzichtig zijn. Een groep gewapende mannen wordt veel eerder aangevallen dan een klein gezelschap reizigers.’


  ‘Maar het is niet veilig voor vrouwen om alleen te reizen,’ protesteerde hij. ‘In het bos liggen altijd rovers en dat soort lieden op de loer.’


  ‘We zijn niet lang genoeg op één plaats om rovers of wie dan ook aan te trekken,’ zei Tierelier. ‘We zijn in twee dagen in Delphaeus. Ik zou het in een dag kunnen doen, maar ik moet een lang gesprek voeren met Edaemus voordat ik zijn vallei binnenga. Het kan zijn dat ik enige overredingskracht moet gebruiken.’


  ‘Wanneer vertrekt ge uit Matherion, Heer Vanion?’ vroeg Xanetia.


  ‘Tegen het eind van de week, Anarae,’ antwoordde hij. ‘We hebben wat tijd nodig voor onze uitrusting en verder moet de bevoorrading nog geregeld worden.’


  ‘Neem warme kleren mee,’ instrueerde Sephrenia. ‘Het weer kan elk ogenblik veranderen.’


  ‘Ja, lieve. Hoe lang blijf je in Delphaeus?’


  ‘Dat weten we niet precies. Aphrael houdt je op de hoogte. We hebben een heleboel met Anari Cedon te bespreken. De zaak is gecompliceerd geworden doordat Cyrgon Klael heeft opgeroepen.’


  ‘Zekerlijk,’ beaamde Xanetia. ‘Misschien zijn wij verplicht Edaemus te smeken om terug te keren.’


  ‘Zou hij dat doen?’


  Tierelier glimlachte guitig. ‘Ik zal hem overhalen, Vanion,’ zei ze, ‘en je weet hoe goed ik daarin ben. Als ik iets echt wil hebben, krijg ik het bijna altijd.’


  ‘Jij daar! Schiet eens een beetje op!’ brulde Sorgi’s potige bootsman terwijl hij met zijn zweep naar Stragens hielen sloeg.


  Stragen, die nu de vlechten en zwierige snor van een blonde Genidische ridder droeg, liet de baal die hij over het dek droeg vallen en greep naar zijn dolk.


  ‘Nee!’ Sparhawk stootte hem met zijn elleboog aan. ‘Pak op die baal!’


  Stragen keek hem even kwaad aan, bukte zich toen en tilde de baal weer op. ‘Dit hoorde niet bij de afspraak,’ mompelde hij.


  ‘Hij slaat je niet echt met die zweep,’ verzekerde Talen de woedende Thalesiër. ‘De matrozen klagen er allemaal over, maar de zweep is er alleen voor de show. Een bootsman die zijn mannen echt raakt met zijn zweep, wordt gewoonlijk tijdens de reis op een nacht over de reling gegooid.’


  ‘Dat kan zijn,’ gromde Stragen duister, ‘maar één ding kan ik je vertellen. Als die rotzak me maar even aanraakt met die zweep van hem, krijgt hij de kans niet om te gaan zwemmen. Dan liggen zijn ingewanden op een hoopje op het dek voordat hij met zijn ogen kan knipperen.’


  ‘Hé, nieuwelingen!’ schreeuwde de bootsman. ‘Praat in je eigen tijd! Jullie zijn hier om te werken, niet om over het weer te kletsen!’ En hij liet zijn zweep weer knallen.


  ‘Ze zou het wel kunnen, Khalad,’ hield Berit vol.


  ‘Volgens mij heb je te lang in de zon gezeten,’ antwoordde Khalad. Ze reden over een eenzaam strand onder een bewolkte hemel naar het zuiden. Achter het strand lag een onaantrekkelijk zoutmoeras waar droge rietstengels tegen elkaar ritselden in de stevige bries die uit zee kwam. Khalad ging in zijn stijgbeugels staan en keek om zich heen. Toen ging hij weer in het zadel zitten. ‘Het is een bespottelijk idee, Heer.’


  ‘Probeer onbevooroordeeld te zijn, Khalad. Aphrael is een godin. Ze kan alles.’


  ‘Vast wel, maar zou ze het wíllen?’


  ‘Nou…’ Berit had er moeite mee. ‘Ze zou er toch een reden voor kunnen hebben? Iets wat jij en ik zelfs niet zouden begrijpen?’


  ‘Ik weet niet of al die Styrische training wel zo goed is voor een mens. Je begint onder elk struikje een god te zien. Het was gewoon toeval. Die twee lijken een beetje op elkaar, meer niet.’


  ‘Jij mag zo sceptisch zijn als je wilt, Khalad, maar ik denk nog steeds dat er iets heel vreemds aan de gang is.’


  ‘En ík denk dat het absurd is wat je suggereert.’


  ‘Absurd of niet, hun gebaren zijn hetzelfde, hun gezichtsuitdrukkingen zijn identiek, en ze stralen allebei dezelfde zelfvoldane superioriteit uit.’


  ‘Dat is nogal logisch. Aphrael is een godin en Danae een kroonprinses. Ze zijn gewoon superieur – tenminste in hun eigen ogen – en volgens mij vergeet je even dat we ze allebei in dezelfde kamer en op hetzelfde ogenblik hebben gezien. Ze hebben godbetert zelfs met elkaar gepraat.’


  ‘Khalad, dat heeft geen enkele betekenis. Aphrael is een godin. Ze kan waarschijnlijk op een stuk of tien verschillende plaatsen tegelijk zijn, als ze dat echt wil.’


  ‘Dan komen we toch weer terug bij de vraag naar het waarom. Wat zou het doel zijn? Zelfs een god doet niets zonder reden.’


  ‘Dat weten we niet zeker, Khalad. Misschien doet ze het gewoon om zich te amuseren.’


  ‘Verlang je er echt zo wanhopig naar getuige te zijn van wonderen, Berit?’


  ‘Ze zóu het kunnen,’ hield Berit vol.


  ‘Goed, en wat dan nog?’


  ‘Ben je er helemaal niet nieuwsgierig naar?’


  ‘Niet bijzonder,’ zei Khalad schouderophalend.


  Ulath en Tynian droegen stukjes en beetjes van de uniformen van een van de weinige eenheden van het Tamulse leger die vrijwilligers uit de Eleense koninkrijken van West-Daresië aannamen. Ze hadden de gezichten geleend van vergrijsde ridders van middelbare leeftijd, de gezichten van veteranen die het zwaar te verduren hadden gehad. Het vaartuig waarop ze zeilden was een van die aftandse, slecht onderhouden schepen die de kustwateren bevaren. Voor het kleine bedrag dat ze voor hun overtocht hadden betaald kregen ze inderdaad niet meer dan de overtocht. Ze hadden hun eigen eten en drinken en verstelde dekens meegenomen, en ze aten en sliepen op het dek. Hun bestemming was een kleine kustplaats, ongeveer honderdvijfentwintig kilometer ten oosten van de uitlopers van het Tamuli-gebergte. Overdag hingen ze rond op het dek, dronken goedkope wijn en dobbelden om centen.


  De lucht was bewolkt toen de roeiboot van het schip hen op de krakkemikkige steiger van het dorp afzette. Het was een koele dag en het Tamuli-gebergte was niet meer dan een veeg, laag aan de horizon.


  ‘Hoe heette die paardenkoopman ook weer?’ vroeg Tynian.


  ‘Sablis,’ gromde Ulath.


  ‘Ik hoop dat Oscagne gelijk had,’ zei Tynian. ‘Als die Sablis niet meer in zaken zit, moeten we naar die bergen lopen.’


  Ulath liep over de steiger naar een kerel met een spichtig gezicht die een net aan het boeten was. ‘Kunt u me vertellen, vriend,’ zei hij beleefd in het Tamuls, ‘waar we Sablis de paardenkoopman kunnen vinden?’


  ‘En als ik nou eens geen zin heb om het te zeggen?’ antwoordde de magere nettenboeter op de zeurige, nasale toon van de kleingeestige man die liever doodvalt dan dat hij hulpvaardig of zelfs maar beleefd is.


  Tynian kende zijn soort: kleine mannen meestal, die een lage dunk van zichzelf hadden en het heerlijk vonden anderen gewoon voor de grap te irriteren. ‘Laat mij even,’ mompelde hij, een zacht dwingende hand op de arm van zijn Thalesische makker leggend. Uit Ulaths gespannen spieren bleek duidelijk dat er geweld op handen was.


  ‘Mooi net,’ merkte Tynian nonchalant op, terwijl hij een kant oppakte. Toen trok hij zijn dolk en begon de draden door te snijden.


  ‘Wat ben je aan het doen?’ krijste de visser met het spichtige gezicht.


  ‘Ik laat u zien wat “als” betekent,’ legde Tynian uit. ‘U zei: “Als ik nou eens geen zin heb om het te zeggen?” Dan gebeurt er dit. Denk er nog eens over na. Mijn vriend en ik hebben geen haast, dus doe het maar op uw gemak.’ Hij pakte een handvol net en zaagde erdoorheen met zijn dolk.


  ‘Houd op!’ gilde de kerel vol afgrijzen.


  ‘Eh… waar zei u ook weer dat we Sablis konden vinden?’ vroeg Ulath onschuldig.


  ‘Zijn stallen liggen aan de oostkant van de stad.’ De magere kerel wist niet hoe snel hij het moest vertellen. Toen pakte hij zijn net met beide armen op en klemde het aan zijn borst, bijna zoals een moeder haar kind tegen kwaad beschermt.


  ‘Prettige dag verder, buurman,’ zei Tynian, zijn dolk in de schede stoppend. ‘We danken u hartelijk voor uw hulp.’ En de twee ridders draaiden zich om en liepen langs de kade naar het vervallen dorp.


  Hun kamp was netjes en ordelijk en alles had precies zijn plaats. Berit had gemerkt dat Khalad een kamp altijd op precies dezelfde manier opzette. Het leek of er een beeld van het ideale kamp in zijn geest was gegrift, en aangezien het volmaakt was, veranderde hij het nooit. Khalad was in sommige opzichten heel star. ‘Hoe ver zijn we vandaag gekomen?’ vroeg Berit toen ze hun etensborden afwasten.


  ‘Vijftig kilometer,’ zei Khalad schouderophalend, ‘hetzelfde als altijd. Vijftig kilometer is standaard op vlak terrein.’


  ‘We komen er nooit,’ klaagde Berit.


  ‘Jawel. Maar soms lijkt het van niet.’ Khalad keek om zich heen en liet toen zijn stem zakken tot hij bijna fluisterde. ‘We hebben niet echt haast, Berit,’ zei hij. ‘Misschien is het zelfs goed het een beetje langzamer aan te doen.’


  ‘Wat?’


  ‘Niet zo hard praten. Sparhawk en de anderen moeten een grote afstand afleggen, en ze moeten ter plaatse zijn voordat Krager – of wie dan ook – contact met ons opneemt. We weten niet wanneer of waar dat gaat gebeuren, dus de beste manier om het uit te stellen is om het langzamer aan te doen.’ Khalad keek het donker achter de lichtkring van het vuur in. ‘Hoe goed ben je in magie?’


  ‘Niet erg goed,’ bekende Berit, terwijl hij ijverig schrobde. ‘Ik moet nog een heleboel leren. Wat wil je dat ik doe?’


  ‘Kun je een van onze paarden laten strompelen – zonder hem echt te verwonden?’


  Berit dacht heel diep na. Toen schudde hij zijn hoofd. ‘Ik geloof niet dat ik daar betoveringen voor ken.’


  ‘Jammer. Een strompelend paard zou een goede reden zijn om de reis te vertragen.’


  Het kwam zonder waarschuwing: een koud, prikkelend gevoel dat zich leek te concentreren in Berits nek. ‘Zo moet het maar goed zijn,’ zei hij op luidere toon. ‘Ik krijg niet genoeg betaald om gaten te schrobben in blikken borden.’ Hij spoelde het bord af dat hij had schoongemaakt, schudde het meeste water eraf en stouwde het weer in de plunjezak.


  ‘Heb je het ook gevoeld?’ Khalads gefluisterde woorden kwamen door bewegingloze lippen. Daar schrok Berit van. Hoe kon Khalad het weten?


  Berit gespte de riemen van de plunjezak vast en knikte even tegen zijn vriend. ‘Laten we het vuur een beetje opstoken en dan zorgen dat we wat slaap krijgen.’ Hij zei het zo hard dat hij achter de lichtcirkel van het vuur verstaan kon worden. De twee liepen naar hun stapel brandhout. Berit mompelde de betovering terwijl hij tegelijkertijd zijn handbewegingen verborg.


  ‘Wie is het?’ Weer bewogen Khalads lippen niet.


  ‘Daar ben ik nog mee bezig,’ fluisterde Berit terug. Hij liet de betovering zo langzaam los dat zij bijna uit zijn vingertoppen leek te druppelen.


  Het gevoel over de aanwezigheid golfde naar hem terug. Het leek op het herkennen van een accent… behalve dat dat niet gebeurde terwijl er iemand sprak. ‘Het is een Styriër,’ zei hij zacht.


  ‘Zalasta?’


  ‘Nee, dat geloof ik niet. Die zou ik wel herkennen, denk ik. Het is iemand die ik nog nooit heb ontmoet.’


  ‘Niet te veel hout, Heer,’ zei Khalad hardop. ‘We moeten met deze stapel toe tot na het ontbijt, weet u.’


  ‘Je hebt gelijk,’ zei Berit goedkeurend. Hij tastte weer rond, heel voorzichtig. ‘Hij gaat weg,’ mompelde hij. ‘Hoe wist je dat iemand ons observeerde?’


  ‘Ik voelde het.’ Khalad haalde zijn schouders op. ‘Wanneer iemand me observeert, weet ik het altijd. Hoeveel lawaai maakt het om contact te zoeken met Aphrael?’


  ‘Dat is een van de betere betoveringen. Het gaat zonder geluid.’


  ‘Je kunt haar maar beter vertellen wat er is gebeurd. Laat haar weten dat we worden geobserveerd en dat het door een Styriër gebeurt.’ Khalad knielde en begon zorgvuldig zijn armvol gebroken takken op hun kampvuur te stapelen. ‘Je vermomming schijnt te werken,’ merkte hij op.


  ‘Hoe ben je tot die conclusie gekomen?’


  ‘Ze zouden geen Styriër aan ons verspillen als ze wisten wie je in werkelijkheid bent.’


  ‘Tenzij ze alleen maar Styriërs over hebben. Stragens viering van het Oogstfestival heeft misschien meer succes gehad dan we dachten.’


  ‘Daar zouden we waarschijnlijk de hele nacht over kunnen discussiëren. Vertel Aphrael nu maar over onze bezoeker hier. Zij geeft het door aan de anderen, en dan mogen die zich suf piekeren over een logische oplossing.’


  ‘Ben je er niet nieuwsgierig naar?’


  ‘Niet zo nieuwsgierig dat ik ervan wakker lig. Dat is een van de voordelen als je een boer bent, Heer. Van ons wordt niet geëist dat we met antwoorden op deze wereldschokkende vragen komen. Jullie aristocraten hebben het genoegen dat te doen.’


  ‘Bedankt,’ zei Berit zuur.


  ‘Graag gedaan, Heer,’ grinnikte Khalad.


  Sparhawk had eigenlijk nog nooit echt gewerkt voor de kost en hij ontdekte dat hij het niet zo leuk vond. Binnen de kortste keren haatte hij kapitein Sorgi’s potige bootsman. Hij was een primitieve, domme, kwaadaardig wrede man. Hij speelde walgelijk mooi weer wanneer Sorgi aan dek verscheen, maar zodra de kapitein benedendeks was verdwenen, kwam de ware aard van de bootsman weer boven. Hij scheen er bijzonder genoegen in te scheppen de nieuwste bemanningsleden te tergen en hij deelde hun de meest vervelende, uitputtende en vernederende taken aan boord toe. Sparhawk merkte dat hij zich plotseling geheel kon vinden in Khalads klassevooroordelen, en ’s nachts speelden er soms moordzuchtige gedachten door zijn hoofd.


  ‘Iedere werker heeft een hekel aan zijn werkgever, Fron,’ zei Stragen tegen hem, gebruik makend van Sparhawks aangenomen naam. ‘Dat hoort gewoon bij het leven.’


  ‘Ik zou hem nog wel kunnen verdragen als hij niet expres alle mogelijke moeite deed beledigend te zijn,’ gromde Sparhawk, terwijl hij het dek schrobde met zijn blok puimsteen.


  ‘Hij wordt betaald om beledigend te zijn, mijn vriend. Boze mannen werken harder. Een deel van jouw probleem is dat je hem altijd recht in de ogen kijkt. Hij zou niet altijd de pik op je hebben als je je ogen neergeslagen hield. Als je dat niet doet, wordt het een heel lange reis voor je.’


  ‘Of een korte reis voor hem,’ zei Sparhawk duister.


  Hij dacht er die nacht over na terwijl hij zonder veel succes probeerde te slapen in zijn hangmat. Hij wenste vurig dat hij de idioot te pakken kon krijgen die had besloten dat mensen in hangmatten konden slapen. Door de beweging van het schip zwaaide hij heen en weer, en Sparhawk had voortdurend het gevoel dat hij op het punt stond eruit te vliegen.


  Anakha. De stem was niet meer dan een fluistering in zijn geest. Sparhawk was verbijsterd. ‘Blauwe Roos?’ zei hij.


  Ik bid u, Anakha, spreek niet hardop. Uw stem is als een donderslag in mijn oren. Spreek in stilte in de ruimten van uw bewustzijn. Ik zal u horen.


  Hoe is dit mogelijk? Sparhawk vormde de gedachte. Gij zijt gevangen.


  Wie heeft de macht mij gevangen te houden, Anakha? Wanneer ge alleen zijt en uw geest vrij is van andere afleiding, kunnen we op deze wijze spreken.


  Dat wist ik niet.


  Tot nog toe was het niet nodig dat ge het wist.


  Ik begrijp het. Maar nu wel?


  Ja.


  Hoe dringt ge door de versperring van het goud heen?


  Voor mij is dat geen versperring, Anakha. Anderen voelen mij misschien niet binnen de beslotenheid van uw prachtige doos. Maar ik kan op deze wijze contact met u zoeken. Dat geldt vooral wanneer we zo dicht bijeenzijn.


  Sparhawk legde zijn hand op de leren buidel die aan een riempje om zijn hals hing en voelde de vierkante omtrek van de doos. En als het nodig blijkt, mag ik dan zo met u spreken?


  Evenals ge het nu doet, Anakha.


  Het is goed dat te weten.


  Ik voel uw onrust, Anakha, en ik deel uw bezorgdheid om de veiligheid van uw metgezellin.


  Het is vriendelijk van u dat te zeggen, Blauwe Roos.


  Wijdt al uw krachten aan het bewerkstelligen van de vrijlating van uw koningin, Anakha. Ik zal de wacht houden over onze vijanden terwijl ge zo bezig zijt. Het juweel onder Sparhawks hand zweeg even. Luister goed, mijn vriend, vervolgde Bhelliom, mocht het gebeuren dat ge geen andere keus hebt, aarzel dan niet mij op te geven in ruil voor de vrijheid van uw metgezellin.


  Dat zal ik niet doen… want zij heeft het mij verboden.


  Wees niet ongerust als het gebeurt, Anakha. Ik geef me in geen geval over aan Cyrgon, zelfs wanneer mijn eigen kind, dat ik liefheb zoals gij het uwe liefhebt, door mijn weigering in gevaar komt. Wees getroost door de wetenschap dat ik niet zal toestaan dat mijn kind – noch u en uw hele soort – tot slavernij wordt gebracht door Cyrgon… of erger nog: door Klael. Ge hebt mijn belofte dat dat nooit zal gebeuren. Mocht het blijken dat onze taak op de rand van mislukking balanceert, dan beloof ik u plechtig dat ik dit kind van mij en allen die hier leven zal vernietigen teneinde zo’n ongeluk te voorkomen.


  Moet ik me daardoor gerustgesteld voelen?


  Hoofdstuk Vijf


  Ze was altijd moe, zweefde zo nu en dan op de grens van uitputting, en ze was bijna altijd nat en vies. Haar kleren waren gescheurd en aan flarden, en haar haren zagen eruit als een ragebol. Maar dat was allemaal onbelangrijk. Ze onderwierp zich graag aan ongemak en beledigingen als ze daardoor kon voorkomen dat de waanzinnige die hen gevangenhield de doodsbange Alean kwaad zou doen.


  Het had even geduurd voor ze besefte dat Scarpa gek was. Vanaf het moment dat ze hem voor het eerst had gezien, had ze geweten dat hij meedogenloos en gedreven was. Maar terwijl de eindeloze dagen van haar gevangenschap zich voortsleepten, waren de bewijzen van zijn waanzin geleidelijk aan steeds overtuigender geworden.


  Hij was wreed, maar Ehlana had al meer wrede mannen ontmoet. Alean en zij waren door de vochtige tunnels onder de straten van Matherion haastig naar de buitenwijken van de stad gevoerd. Daar waren ze ruw in de zadels van wachtende paarden geplant, stevig vastgebonden, en in halsbrekende vaart letterlijk de weg over gesleept naar de haven van Micae op de zuidwestelijke kust van het schiereiland, bijna vierhonderd kilometer ver. Een normaal mens haalt het niet in zijn hoofd de dieren te mishandelen waarvan hij volkomen afhankelijk is. Dat was het eerste bewijs van Scarpa’s waanzin. Hij joeg de paarden op en ging er woest met de zweep overheen tot de arme dieren wankelden van uitputting, en het enige wat hij tijdens die vier vreselijke dagen zei, was: ‘Sneller! Sneller!’


  Ehlana huiverde toen ze weer aan de verschrikking van die eindeloze rit dacht. Ze hadden…


  Haar paard struikelde op het modderige pad en ze schokte naar voren, meteen weer met haar aandacht bij het heden. Het koord waarmee haar polsen aan de zadelknop waren gebonden, sneed in haar vlees, en ze begon weer te bloeden. Ze probeerde anders te gaan zitten, zodat het koord niet meer in de open wonden zou snijden.


  ‘Wat doe je?’ wilde Scarpa weten. Hij had een scherpe stem en de vraag kwam er bijna als een schreeuw uit. Scarpa schreeuwde haast altijd wanneer hij iets tegen haar zei. ‘Ik probeer alleen te voorkomen dat het koord dieper in mijn polsen snijdt, Heer Scarpa,’ antwoordde ze onderdanig. In het begin van haar gevangenschap was haar bevolen hem zo aan te spreken en ze was er al snel achter gekomen wat de gevolgen waren als ze dat niet deed: wrede mishandeling van Alean plus inhouding van voedsel en water. ‘Je bent hier niet voor je plezier, vrouw!’ tierde hij tegen haar. ‘Je bent hier om te gehoorzamen! Ik zie wel wat je aan het doen bent! Als je nog eens probeert die koorden los te maken, gebruik ik staaldraad!’ Zijn ogen puilden uit, en ze zag weer die vreemde blauwige gloed over het wit ervan en de abnormaal grote pupillen.


  ‘Ja, Heer Scarpa,’ zei ze zo onderdanig mogelijk.


  Hij keek haar woedend aan, zijn gezicht een en al wantrouwen en zijn waanzinnige ogen hongerig op zoek naar een excuus om zijn gevangenen nog meer te straffen of te vernederen.


  Ze sloeg haar ogen neer en staarde strak naar het ruwe, modderige pad dat steeds dieper het dichte, door klimplanten verstikte bos van de zuidoostelijke kust van Daresië in slingerde.


  Het schip waar ze in de haven van Micae aan boord waren gegaan, was een slank kaperschip met een zwarte romp, dat alleen maar voor oneerlijke doeleinden gebouwd kon zijn. Alean en zij waren zonder omhaal benedendeks gesleept en opgesloten in een klein overvol ruim dat naar ruimwater stonk en pikdonker was. Toen ze twee uur op zee waren, was de deur van het ruim opengegaan en was Krager binnengekomen met twee getaande matrozen; de een droeg een maaltijd die er behoorlijk uitzag, en de ander twee emmers warm water, een stuk zeep en een stel todden om als handdoeken te gebruiken. Ehlana had een neiging om de man te omhelzen moeten onderdrukken.


  ‘Ik vind het echt vervelend wat hier allemaal gebeurt, Ehlana,’ had Krager verontschuldigend gezegd, terwijl hij haar bijziend aangluurde, ‘maar ik heb de situatie niet in de hand. Ga heel voorzichtig met Scarpa om. U hebt waarschijnlijk al gemerkt dat hij niet helemaal redelijk is.’ Hij had nerveus om zich heen gekeken en toen een handvol goedkope kaarsen op de ruwe tafel gelegd. Daarna was hij verdwenen, de deur achter zich afsluitend met een ketting.


  Ze waren vijf dagen op zee geweest en hadden ergens na middernacht Anan bereikt, een havenstad aan de rand van de oerwouden op de zuidoostkust. Toen waren Alean en zij snel overgebracht naar een gesloten rijtuig met de verlopen baron Parok op de bok. Tijdens de overstap van het schip naar het rijtuig had Ehlana haar gevangenbewaarders allemaal tersluiks opgenomen, op zoek naar een zwakheid. Krager was, ondanks zijn voortdurende dronkenschap, te uitgeslapen, en Parok was al heel lang Scarpa’s bondgenoot, een man die zich blijkbaar niets aantrok van de waanzin van zijn vriend. Toen had ze Elron koel opgenomen. Ze had gemerkt dat de bespottelijke Astellische dichter haar onder geen beding in de ogen wilde kijken. De schijnbare moord op Melidere had hem kennelijk met berouw vervuld. Elron was eerder een aansteller dan een man van daden en het was duidelijk dat hij niet tegen bloed kon. Bovendien herinnerde ze zich hoe trots hij was geweest op zijn lange krullen toen ze hem voor het eerst had ontmoet, en ze had zich afgevraagd welke dwangmaatregel Scarpa had toegepast om hem ertoe te brengen zijn hoofd kaal te scheren om voor een van Krings Pelosiërs door te gaan. Ze had verondersteld dat de aantasting van zijn haardos bepaalde sterke wrokgevoelens in hem had gewekt. Elron deed kennelijk niet van harte mee aan deze zaak, en daardoor was hij een zwakke schakel. Dat feit prentte ze zich nu goed in haar hoofd. Misschien kwam er een tijd dat ze er haar voordeel mee kon doen.


  Het rijtuig had hen van de havenkant naar een groot huis aan de buitenkant van Anan vervoerd. Hier had Scarpa gesproken met een magere Styriër met de hobbelige trekken die karakteristiek zijn voor de mannen van zijn volk. De Styriër heette Keska en hij keek als iemand die reddeloos verloren is.


  ‘Het kan me niet schelen of het oncomfortabel is!’ had Scarpa op een gegeven moment half geschreeuwd tegen de magere man. ‘Alles draait om de tijd, Keska, de tijd! Doe het gewoon! Zolang we er niet dood van gaan, kunnen we het verdragen!’ De volgende morgen was de betekenis van dat bevel maar al te duidelijk geworden. Keska was kennelijk een van die verstoten Styrische magiërs, maar niet zo’n goede. Hij kon – met grote, duidelijk uitputtende krachtsinspanning – de kilometers samenpersen die hen scheidden van de bestemming die Scarpa in zijn hoofd had, maar slechts een paar kilometer tegelijk, en de samenpersing ging gepaard met een gruwelijke, wringende kwelling. Het leek bijna alsof de onhandige magiër hen met zijn uiterste krachten omhoogrukte en blindelings voorwaarts smeet, en na elke afgrijselijke schokkende sprong wist Ehlana niet zeker of ze nog ongeschonden was. Ze voelde zich verscheurd en gekneusd, maar hield haar pijn zoveel mogelijk voor Alean verborgen. Het zachte meisje met de grote ogen huilde nu bijna voortdurend, overweldigd door pijn en angst en de ellende van hun omstandigheden.


  Ehlana bepaalde zich weer tot het heden en keek behoedzaam om zich heen. Het liep weer tegen de avond. De bewolkte lucht werd geleidelijk donker, en het ogenblik van de dag dat Ehlana het meest vreesde zou snel daar zijn.


  Scarpa keek enigszins spottend naar Keska, die als een verlepte bloem in zijn zadel hing, kennelijk de uitputting nabij. ‘Dit is ver genoeg,’ zei hij. ‘Richt een kamp in en haal de vrouwen van die paarden.’ Zijn broze ogen gingen schitteren toen hij Ehlana recht aankeek. ‘Het wordt weer tijd dat de bemodderde koningin der Elenen om haar avondmaal smeekt. Ik hoop zó dat ze deze keer overtuigender is. Het doet me echt verdriet haar te moeten teleurstellen wanneer haar smeekbeden niet oprecht genoeg zijn.’


  ‘Ehlana,’ fluisterde Krager, haar schouder aanrakend. Van het vuur was alleen gloeiende as over en Ehlana hoorde gesnurk aan de andere kant van hun primitieve kamp.


  ‘Wat is er?’ reageerde ze kortaf.


  ‘Niet hardop praten.’ Hij droeg nog steeds het Pelosische zwarte leren jak, op zijn geschoren hoofd groeiden spaarzame stoppels, en zijn adem rook bijna bedwelmend naar wijn. ‘Ik bewijs u een dienst. Breng me niet in gevaar. Ik neem aan dat u er langzamerhand achter bent dat Scarpa volkomen krankzinnig is?’


  ‘Meent u dat echt?’ antwoordde ze sarcastisch. ‘Hoe verbazingwekkend.’


  ‘Maak dit alstublieft niet moeilijker dan het is. Ik schijn een beoordelingsfout te hebben gemaakt. Als ik me ten volle had gerealiseerd hoe gestoord die half-Styrische bastaard is, had ik me nooit ingelaten met dit bespottelijke avontuur.’


  ‘Hoe komt het toch dat u altijd zo gefascineerd bent door waanzinnigen, Krager?’


  Hij haalde zijn schouders op. ‘Een afwijking in mijn karakter misschien. Scarpa gelooft werkelijk dat hij zijn vader te slim af kan zijn – en zelfs Cyrgon. Hij gelooft niet echt dat Sparhawk afstand zal doen van Bhelliom in ruil voor uw terugkeer, en hij heeft kans gezien de anderen daar half van te overtuigen. U weet langzamerhand zeker wel hoe hij over vrouwen denkt.’


  ‘Dat heeft hij vaak genoeg gedemonstreerd,’ zei ze verbitterd. ‘Deelt hij in plaats daarvan baron Harparins genegenheid voor kleine jongens?’


  ‘Scarpa houdt alleen van zichzelf. Zijn enige hartstocht is hijzelf. Ik heb hem uren zien besteden aan het bijknippen van die baard van hem. Dan heeft hij gelegenheid zijn spiegelbeeld te bewonderen. U hebt zijn verrukkelijke persoonlijkheid nog niet in volle bloei gezien. De bijzonderheden van deze reis houden zijn geest, of wat daarvoor doorgaat, bezig. U zult eens wat horen wanneer we in Natayos zijn en hij begint te tieren. Daarbij vergeleken zijn Martel en Annias het toonbeeld van geestelijke gezondheid. Ik durf niet lang te blijven, luister dus goed. Scarpa denkt dat Sparhawk Bhelliom wel degelijk meebrengt wanneer hij komt, maar hij gelooft niet dat hij hem bij zich heeft om tegen u in te wisselen. Scarpa is er absoluut van overtuigd dat Sparhawk komt voor een confrontatie met Cyrgon. Bovendien gelooft hij dat ze elkaar in de loop van de discussie zullen vernietigen.’


  ‘Sparhawk heeft Bhelliom, dwaas die u bent, en Bhelliom eet goden voor zijn ontbijt.’


  ‘Ik ben hier niet om daarover te discussiëren. Misschien wint Sparhawk, en misschien niet. Dat is eigenlijk niet van belang. Wat voor ons van belang is, is wat Scarpa gelooft. Hij heeft zichzelf ervan overtuigd dat Sparhawk en Cyrgon een wederzijds vernietigend gevecht zullen leveren. En hij denkt dat Bhelliom vervolgens ergens zal liggen waar hij gewoon opgeraapt kan worden.’


  ‘En Zalasta dan?’


  ‘Ik heb sterk het gevoel dat Scarpa niet verwacht dat Zalasta na het gevecht nog in leven is. Scarpa is meer dan bereid iedereen te vermoorden die hem voor de voeten loopt.’


  ‘Zou hij zijn eigen vader vermoorden?’


  Krager haalde zijn schouders op. ‘Bloedbanden hebben geen enkele betekenis voor Scarpa. Toen hij nog jong was, kwam hij tot de conclusie dat zijn moeder en zijn halfzusters dingen over hem wisten die ze beter niet met de autoriteiten konden delen, dus heeft hij ze vermoord. Hij had toch al een hekel aan ze, dus dat betekent misschien niet zoveel. Als Sparhawk en Cyrgon elkaar inderdaad doden, en als Zalasta tijdens de feestelijkheden een plotselinge aanval van sterfelijkheid krijgt, blijft Scarpa misschien als enige over om zich de Bhelliom toe te eigenen. Hij heeft een leger in deze oerwouden, en als hij Bhelliom ook heeft, krijgt hij misschien zijn zin: hij trekt op naar Matherion, verovert de stad en slacht de regering af. Dan kroont hij zichzelf tot keizer. Maar persoonlijk denk ik niet dat het hem lukt, dus bewaar in godsnaam uw zelfbeheersing. Voor Scarpa’s plannen bent u niet echt belangrijk, maar voor die van Zalasta – en van mij – bent u van vitaal belang. Als u ook maar iets doet wat Scarpa irriteert, doodt hij u net zo vlug als hij Elron beval uw gezelschapsdame te doden. Zalasta en ik geloven dat Sparhawk Bhelliom wel tegen u wil inruilen, maar alleen als u nog leeft. Maak die maniak niet razend. Als hij u doodt, vallen al onze plannen in duigen.’


  ‘Waarom vertelt u me dit allemaal, Krager? Er is nog meer aan de hand, hè?’


  ‘Natuurlijk. Als de zaken mislopen, wil ik graag dat u voor handen bent om gunstig voor me te getuigen wanneer de processen beginnen.’


  ‘Dat zou helemaal niet helpen, vrees ik,’ zei ze liefjes. ‘Voor u zal er geen proces zijn, Krager. Sparhawk heeft u al aan Khalad gegeven, en Khalad heeft al een beslissing genomen.’


  ‘Khalad?’ Kragers stem klonk een beetje zwak.


  ‘De oudste zoon van Kurik. Hij schijnt te vinden dat u iets met de dood van zijn vader te maken hebt gehad en hij voelt zich verplicht daar wat aan te doen. U kunt natuurlijk proberen hem ervan af te brengen, maar in dat geval raad ik u aan vlug te praten. Khalad is een kortaangebonden jongeman, en hij heeft u waarschijnlijk al aan een vleeshaak gehangen voordat u drie woorden kunt uitbrengen.’


  Krager antwoordde niet, maar glipte weg, zijn geschoren schedel bleek glanzend in het donker. Als overwinning stelde het niet veel voor, gaf Ehlana zichzelf toe, maar in haar situatie was het heel moeilijk wat voor overwinning dan ook te behalen.


  ‘Doen ze dat echt?’ Scarpa’s scherpe stem klonk hongerig.


  ‘Het is een oud gebruik, Heer Scarpa,’ antwoordde Ehlana met neergeslagen ogen en op onderdanige toon terwijl ze voortsjokten over het modderige pad. ‘Maar keizer Sarabian is van plan er een eind aan te maken.’


  ‘Na mijn kroning zal het onmiddellijk in ere worden hersteld.’ Scarpa’s ogen schitterden vervaarlijk. ‘Het is een gepaste manier om eerbied te tonen.’ Scarpa had zijn oude purperen fluwelen cape, die glom van slijtage, dramatisch over één schouder getrokken in een groteske nabootsing van een keizersmantel, en bij elke aankondiging nam hij een belachelijke houding aan.


  ‘Zoals u wilt, Heer Scarpa.’ Het was saai om steeds maar weer hetzelfde te herhalen, maar het hield Scarpa bezig, en wanneer zijn aandacht sterk was gericht op de ceremonies en gebruiken aan het keizerlijk hof in Matherion, bedacht hij geen manieren om het leven van zijn gevangenen ondraaglijk te maken.


  ‘Beschrijf het nog eens,’ beval hij. ‘Ik moet precies weten hoe het moet… zodat ik degenen die het niet goed doen kan straffen.’


  Ehlana zuchtte. ‘Wanneer de keizerlijke persoon nadert, knielen de leden van het hof…’


  ‘Op beide knieën?’


  ‘Ja, Heer Scarpa.’


  ‘Geweldig! Geweldig!’ Hij was helemaal in extase. ‘Ga door.’


  ‘Vervolgens buigen ze, als de keizer voorbijkomt, voorover, leggen hun handpalmen op de grond en raken met hun voorhoofd de tegels.’


  ‘Fantastisch!’ Hij giechelde plotseling, een hoog, bijna meisjesachtig geluid, waar ze van schrok. Ze wierp een snelle zijdelingse blik op hem. Zijn gezicht was grotesk vervormd in een uitdrukking van opperste vervoering. En toen werden zijn ogen groot en gleed er een bijna vrome glans van extase over zijn gelaat. ‘En de Tamulers die de wereld regeren, zullen door mij geregeerd worden!’ Met de klankvolle stem van een voordrachtskunstenaar sprak hij plechtig: ‘Ik zal alle macht hebben! De regering over de wereld zal in míjn handen liggen, en ongehoorzaamheid zal met de dood worden bestraft!’


  Ehlana huiverde terwijl hij doorblaatte.


  En toen de vochtige nacht viel over hun modderige kamp in het bos, kwam hij weer bij haar, tot haar aangetrokken door een honger, een begeerte die hij niet in zijn macht had. Het was walgelijk, maar Ehlana realiseerde zich dat haar kennis van de bijzonderheden van traditionele hofceremonies haar enorme macht over hem gaf. Zijn honger was onstilbaar, en alleen zij kon hem bevredigen. Ze nam die macht stevig in handen, putte er kracht en zelfvertrouwen uit, genoot er zelfs van, ook wanneer Krager en de anderen zich met een uitdrukking van beangstigende walging terugtrokken.


  ‘Negen vrouwen, zeg je!’ Scarpa’s stem klonk bijna smekend. ‘Waarom niet negentig? Waarom niet negenhonderd?’


  ‘Zo is het gebruik nu eenmaal, Heer Scarpa. De reden moet u duidelijk zijn.’


  ‘O natuurlijk, natuurlijk.’ Hij zat er duister op te broeden. ‘Ik zal er negenduizend hebben!’ verkondigde hij. ‘En de een zal begeerlijker zijn dan de ander! En wanneer ik genoeg van ze heb, geef ik ze aan mijn trouwe soldaten! Laat geen vrouw het wagen te denken dat mijn gunsten haar enige macht verlenen! Alle vrouwen zijn hoeren! Ik zal ze kopen en weggooien als ik genoeg van ze heb!’ Zijn waanzinnige ogen puilden uit zijn hoofd en hij staarde naar het kampvuur. De flakkerende vlammen die in die ogen weerspiegelden, leken te kolken als de waanzin die erachter lag.


  Hij boog zich naar haar over en legde vertrouwelijk een hand op haar arm. ‘Ik heb gezien wat anderen niet kunnen zien, omdat ze te dom zijn,’ zei hij. ‘Anderen kijken, maar ze zien niets… maar ik wel. O, ja, ik zie heel scherp. Ze spannen allemaal samen, weet je… allemaal. Ze observeren me. Ze hebben me altijd geobserveerd. Ik kan hun ogen nooit ontlopen… ze observeren, observeren, observeren… en ze praten, praten achter hun handen, terwijl ze hun kaneeladem in elkaars gezicht blazen. Allemaal zijn ze slecht en corrupt… ze intrigeren, beramen komplotten tegen me, proberen me klein te krijgen. Hun ogen… heel zacht en geheimzinnig en verscholen onder wimpers die de gevaren van hun haat verbergen, observerend, observerend.’ Hij praatte steeds zachter. ‘En ze praten, praten achter hun handen zodat je niet hoort wat ze zeggen. Ze fluisteren. Ik hoor het altijd. Ik hoor het sissende geslis van hun eindeloos gefluister. Hun ogen volgen me waar ik ook heen ga… en hun gelach en gefluister. Ik hoor het sss, sss van hun gefluister… eindeloos gefluister… altijd mijn naam… Ssscar-pa, Ssscar-pa, Ssscar-pa, telkens weer sist het in mijn oren. Ze pronken met hun weelderige leden en rollen met hun zwartgeverfde ogen. Ze smeden komplotten, intrigeren met hun eindeloos sissend gefluister, zoeken altijd wegen om me schade te berokkenen. Met Ssscar-pa, Ssscar-pa, proberen ze me te vernederen.’ Zijn blauw overwaasde oogballen begonnen uit zijn gezicht te puilen, en op zijn lippen en baard zaten schuimspetters. ‘Ik was niets. Zij maakten dat ik niets was. Ze noemden me Selga’s bastaard en ze gaven me centen om ze naar de bedden van mijn moeder en mijn zusters te brengen, en ze sloegen me en spuugden naar me en lachten me uit wanneer ik huilde, en ze begeerden mijn moeder en mijn zusters. En overal om me heen het gefluister in mijn oren… en ik ruik het geluid… dat zoete stroperige geluid van verrot vlees en verschaalde wellust, helemaal purper en wriemelend van het vloeibare gesis van hun gefluister en…’


  Toen vulden zijn waanzinnige ogen zich met doodsangst, en hij deinsde voor haar terug en viel, kruipend in de modder. ‘Alsjeblieft, moeder!’ jammerde hij. ‘Ik heb het niet gedaan! Silbie heeft het gedaan! Alsjeblieftalsjeblieftalsjeblieft, sluit me daar niet meer op! Alsjeblieft, niet in het donker! Alsjeblieftalsjeblieftalsjeblieft niet in het donker! Niet in het donker!’ En hij krabbelde overeind en vloog het bos weer in, terwijl zijn ‘Alsjeblieftalsjeblieftalsjeblieft’ echode in een lange wegstervende val.


  Ehlana werd plotseling overmand door een verscheurend, ondraaglijk medelijden. Ze boog haar hoofd en begon te huilen.


  Zalasta wachtte hen op in Natayos. In de zestiende en zeventiende eeuw had de Arjunische beschaving een bloeiperiode doorgemaakt, die voornamelijk werd bekostigd door de welig tierende slavenhandel. Maar een onverstandige slavenroof in Zuid-Atan, gecombineerd met een aantal enorme politieke blunders van de Tamulse bestuurders van dat gebied, had een ongecontroleerde Ataanse strafexpeditie ontketend. Natayos was een juweel van een stad geweest met statige gebouwen en brede straten. Nu lag het als een vergeten ruïne begraven in de jungle, de ingestorte gebouwen verstrikt in touwachtige klimplanten, de statige zalen een tehuis voor kwetterende apen en felgekleurde tropische vogels, en de donkerder hoeken bewoond door slangen en de rondrennende ratten die hun prooi vormden. Maar nu waren er weer mensen in Natayos. Scarpa’s leger was er gestationeerd, en Arjuniërs, Cynesgiërs en samengeraapte bataljons Elenen hadden het gebied vlak bij de noordelijke poort van de oude stad vrijgemaakt van klimplanten, bomen, apen en reptielen om het enigszins bewoonbaar te maken.


  Zalasta stond op zijn staf geleund bij de half ingestorte poort, zijn gezicht met de zilvergrijze baard vertrokken van moeheid en een blik van wanhopig verdriet in zijn ogen. Toen zijn zoon arriveerde met de gevangenen, was zijn eerste reactie er een van razernij. Hij schold Scarpa in het Styrisch uit, een taal die bij uitstek geschikt leek voor een uitbrander, en een taal die Ehlana niet verstond. Maar ze was bijzonder tevreden over de uitdrukking van stuurse bezorgdheid die over Scarpa’s gezicht gleed. Ondanks al zijn opschepperij en gebaren van uiterste superioriteit leek Scarpa toch nog een zeker ontzag en een zekere angst te koesteren voor de oude Styriër die toevallig zijn vader was.


  Eén keer maar richtte Scarpa zich op en grauwde een antwoord, blijkbaar in zijn wiek geschoten door iets wat Zalasta tegen hem zei op een toon die droop van verachting. Zalasta reageerde onmiddellijk en woest. Hij deed zijn zoon wankelen onder een zware slag met zijn staf, richtte die toen in al zijn glimmende lengte op hem, mompelde een paar woorden, en liet een felle lichtvlek los van de top van de staf. De gloeiende vlek trof de nog steeds wankelende Scarpa in zijn buik, en hij sloeg abrupt voorover, naar zijn buik grijpend en krijsend van pijn. Hij viel om zich heen slaand en stuiptrekkend op de modderige grond, terwijl Zalasta’s betovering zich in hem brandde. De vader stond, de dodelijke staf nog steeds gericht, een paar eindeloze minuten koel naar zijn van pijn ineenkrimpende zoon te kijken. ‘Begrijp je het nu?’ vroeg hij met dodelijke stem, deze keer in het Tamuls.


  ‘Ja! Ja! Vader!’ krijste Scarpa. ‘Houd op! Ik smeek je!’


  Zalasta liet hem nog een poosje stuiptrekken en zich in bochten wringen. Toen hief hij zijn staf op. ‘Je hebt hier niets in te brengen,’ verklaarde hij. ‘Je bent niet meer dan een onbekwaam mannetje met een ziek brein. Er loopt hier een dozijn mensen rond die dit leger kunnen leiden, dus stel mijn geduld niet meer op de proef. De volgende keer laat ik de betovering haar natuurlijke loop volgen, of je nu mijn zoon bent of niet. Pijn is als een ziekte, Scarpa. Na een paar dagen, of weken, begint het lichaam af te takelen. Mensen kunnen doodgaan van pijn. Dwing me niet je dat te bewijzen.’ En hij keerde zijn bleke, zwetende zoon de rug toe. ‘Mijn verontschuldigingen, Majesteit,’ zei hij tegen Ehlana. ‘Dit was níet mijn bedoeling.’


  ‘En wat was uw bedoeling dan wel, Zalasta?’ vroeg zij koel. ‘De onenigheid speelt tussen uw echtgenoot en mij, Ehlana. Ik ben nooit van plan geweest u zo’n ongemak te bezorgen. Deze idioot, die ik helaas als mijn zoon moet erkennen, heeft het initiatief genomen u zo slecht te behandelen. Hij zal de zonsondergang van de dag waarop hij het weer doet niet beleven, dat beloof ik u.’


  ‘Juist. De vernedering en de pijn waren niet uw idee, maar de gevangenneming wel. Wat is het verschil, Zalasta?’


  Hij zuchtte en streek vermoeid met een hand over zijn ogen.


  ‘Het is noodzakelijk,’ zei hij.


  Waarom? Sephrenia zal zich heus nooit aan u onderwerpen.


  ‘Zelfs als Bhelliom en de ringen in uw handen vallen, kunt u haar liefde niet dwingen.’


  ‘Er spelen ook andere overwegingen mee, Koningin Ehlana,’ zei hij bedroefd. ‘Ga alstublieft met uw kamenier met me mee. Dan zal ik u naar uw onderkomen brengen.’


  ‘Een kerker, neem ik aan?’


  Hij zuchtte. ‘Nee, Ehlana, het onderkomen is schoon en comfortabel. Daar heb ik zelf voor gezorgd. Uw lijdensweg is ten einde, dat beloof ik u.’


  ‘Mijn lijdensweg, zoals u het noemt, is pas ten einde wanneer ik herenigd ben met mijn man en mijn dochter.’


  ‘Dat zal heel gauw zijn, mogen we hopen. Maar het ligt in de handen van prins Sparhawk. Alles wat hij moet doen, is instructies opvolgen. Uw kamers zijn niet ver hiervandaan. Volg mij, alstublieft.’ Hij voerde hen naar een gebouw vlakbij en ontsloot de deur.


  Hun gevangenis was bijna luxueus, een soort appartement, compleet met een paar slaapkamers, een eethoek, een grote zitkamer en zelfs een keuken. Het gebouw was kennelijk het paleis geweest van een edelman. Hoewel de bovenverdiepingen reeds lang geleden waren ingestort, waren de kamers op de begane grond, waarvan de plafonds door grote bogen werden gesteund, nog intact. Het meubilair was rijkelijk, al paste niet alles bij elkaar; er lagen kleden op de vloer en er hingen gordijnen voor de ramen… ramen die onlangs van dikke ijzeren tralies waren voorzien, merkte Ehlana op.


  De haarden leken op grotten en lagen allemaal vol vlammende houtblokken, niet zozeer als bescherming tegen de zachte Arjunische winter als wel om de kamers te drogen waar het meer dan duizend jaar muf en vochtig was geweest. Er waren bedden en schoon linnengoed en kleding van Arjunische snit, maar het belangrijkste van alles was een vrij grote kamer met een grote marmeren badkuip in de vloer. Ehlana kon haar verlangende blikken niet afhouden van die opperste luxe. Ze werd er zo volkomen door in beslag genomen dat ze Zalasta’s verontschuldigingen nauwelijks hoorde. Na een paar vage reacties van haar realiseerde de Styriër zich dat zijn aanwezigheid niet langer op prijs werd gesteld, dus excuseerde hij zich beleefd en vertrok.


  ‘Alean, m’n kind,’ zei Ehlana op bijna dromerige toon, ‘dat is een hele grote badkuip… zeker groot genoeg voor ons tweeën, denk je niet?’


  Alean stond ook met onverholen verlangen naar de kuip te staren. ‘Met gemak, Majesteit,’ antwoordde ze.


  ‘Hoe lang zouden we nodig hebben om genoeg water te verwarmen om hem te vullen?’


  ‘In die keuken staan een heleboel grote potten en ketels, mijn Koningin,’ zei het vriendelijke meisje, ‘en de haarden zijn allemaal aan. Het hoeft helemaal niet lang te duren.’


  ‘Fantastisch,’ zei Ehlana enthousiast. ‘Als we eens begonnen?’


  ‘Wie is die Klael precies, Zalasta?’ vroeg Ehlana de Styriër een paar dagen later, toen hij op bezoek kwam. Zalasta kwam vaak naar hun gevangenis, alsof zijn bezoeken op de een of andere manier zijn schuldgevoel verminderden, en hij praatte altijd: lange verhalen met veel uitweidingen, waarbij hij soms van de hak op de tak sprong en Ehlana vaak veel meer onthulde dan waarschijnlijk zijn bedoeling was.


  ‘Klael is een eeuwig wezen,’ antwoordde hij. Ehlana merkte bijna afwezig op dat het zware accent waarmee hij Eleens sprak toen ze elkaar in Sarsos voor het eerst hadden ontmoet, en dat haar zo had geërgerd, was verdwenen. Een van zijn listen, concludeerde ze. ‘Klael is veel eeuwiger dan de goden van deze wereld,’ ging hij door. ‘Hij is op de een of andere manier verbonden met Bhelliom. Ze zijn tegenstrijdige principes of zoiets. Ik was een beetje van de kaart toen Cyrgon me uitlegde hoe ze zich tot elkaar verhouden, dus begreep ik het niet helemaal.’


  ‘Ja, dat kan ik me voorstellen,’ mompelde ze. Haar verhouding met Zalasta was merkwaardig. Onder de huidige omstandigheden betekenden scheldpartijen en beschuldigingen hoofdzakelijk tijdverlies, dus was Ehlana beleefd tegen hem. Hij leek daar dankbaar voor te zijn, en zijn dankbaarheid maakte dat hij openhartiger tegen haar was. De beleefdheid, die haar niets kostte, stelde haar in staat veel informatie op te pikken uit de wijdlopige verhalen van de Styriër.


  ‘Hoe dan ook,’ vervolgde Zalasta, ‘Cyzada was doodsbang toen Cyrgon hem opdroeg Klael op te roepen, en hij heeft zijn uiterste best gedaan de god van het idee af te brengen. Maar Cyrgon was onvermurwbaar en hij was des duivels toen Sparhawk de Trollen doodleuk aan zijn macht onttrok. We hadden zelfs nooit aan de mogelijkheid gedacht dat Sparhawk de Trol-Goden uit hun gevangenschap vrij zou laten.’


  ‘Dat was heer Ulaths idee,’ zei Ehlana. ‘Ulath weet heel veel over Trollen.’


  ‘Dat is duidelijk. Hoe dan ook, Cyrgon dwong Cyzada Klael op te roepen, maar Klael was nog niet verschenen, of hij ging op zoek naar Bhelliom. Dat was een schok voor Cyrgon. Het was zijn bedoeling geweest Klael in reserve te houden – verborgen om zo te zeggen – en hem onverwacht los te laten. Dat plan viel in duigen toen Klael ijlings naar de Noordkaap vertrok om het tegen Bhelliom op te nemen. Sparhawk weet dat Klael nu aanwezig is, maar ik heb geen idee wat hij ertegen kan doen. Dat is nu precies waarom het oproepen van Klael pure waanzin was. Klael kan niet worden beteugeld. Ik heb geprobeerd dat aan Cyrgon uit te leggen, maar hij wilde niet luisteren. Ons doel is Bhelliom in handen te krijgen, en Klael en Bhelliom zijn eeuwige vijanden. Zodra Cyrgon de hand op Bhelliom legt, valt Klael hém aan, en ik ben er vrij zeker van dat Klael oneindig veel machtiger is dan hij.’ Zalasta keek behoedzaam om zich heen. ‘De Cyrgiërs lijken in veel opzichten op hun god. Cyrgon heeft een dodelijke hekel aan alles wat op intelligentie lijkt. Hij is zo nu en dan griezelig dom.’


  ‘Ik vind het ontzettend vervelend om te zeggen, Zalasta,’ zei ze onoprecht, ‘maar u hebt de neiging u aan te sluiten bij zwakzinnigen. Annias was best intelligent, maar het aartsprelaatschap obsedeerde hem dermate dat het zijn oordeel vertroebelde; en Martel was zo gebrand op wraak dat hij niet meer helder kon denken. Ik heb begrepen dat Otha te dom was om voor de duvel te dansen, en dat Azash zo primitief was dat hij helemaal in beslag werd genomen door zijn begeerten. Tot redelijk denken was hij niet in staat.’


  ‘U weet gewoon alles, Ehlana,’ zei hij. ‘Hoe ter wereld bent u daar allemaal achter gekomen?’


  ‘Het staat me eigenlijk niet vrij daarover te praten,’ antwoordde ze.


  ‘Maakt ook niet uit,’ zei hij afwezig. Plotseling gleed er een hongerige uitdrukking over zijn gezicht. ‘Hoe is het met Sephrenia?’ vroeg hij.


  ‘Wel goed. Maar ze was erg van streek toen ze erachter kwam dat u een verrader was… en uw moordaanslag op Aphrael was echt heel onverstandig, weet u. Daardoor raakte ze pas echt overtuigd van uw verraad.’


  ‘Ik was de kluts kwijt,’ bekende hij. ‘Die vermaledijde Delphaeïsche vrouw heeft met één enkel gebaar driehonderd jaar geduldige arbeid vernietigd.’


  ‘Ik heb er natuurlijk niets mee te maken, maar waarom hebt u niet gewoon geaccepteerd dat Sephrenia helemaal aan Aphrael is toegewijd, en het daarbij gelaten? U kunt met geen mogelijkheid met de Kindgodin concurreren, weet u.’


  ‘Zou u ooit met de gedachte hebben kunnen leven dat Sparhawk iemand anders was toegewijd, Ehlana?’ Zijn stem klonk beschuldigend.


  ‘Nee,’ gaf ze toe. ‘Ik denk niet dat ik dat had gekund. We doen vreemde dingen in de naam der liefde, is het niet, Zalasta? Maar ik ben tenminste recht door zee gegaan. Misschien was het voor u anders gelopen als u niet had geprobeerd met list en bedrog uw doel te bereiken. Aphrael is echt niet helemaal onredelijk.’


  ‘Misschien niet,’ antwoordde hij. Toen zuchtte hij diep. ‘Maar dat zullen we nooit weten, wel?’


  ‘Nee. Daar is het nu veel te laat voor.’


  ‘De glazenmaker heeft het raam gebroken toen hij het in de sponning zette, mijn Koningin,’ zei Alean zacht, terwijl ze op het kapotte driehoekje bobbelig glas in de benedenhoek van het raam wees. ‘Hij was erg onhandig.’


  ‘Hoe weet je dat allemaal, Alean?’ vroeg Ehlana.


  ‘Mijn vader is in zijn jeugd leerling bij een glazenmaker geweest,’ antwoordde het meisje met de reeëogen. ‘In ons dorp repareerde hij de ramen altijd.’ Ze raakte met de punt van de gloeiende pook het stukje lood aan dat het gebarsten raam op zijn plaats hield. ‘Ik moet het heel voorzichtig aanpakken,’ zei ze met een frons van concentratie, ‘maar als ik het goed doe, kan ik het zo installeren dat we dit stukje glas kunnen weghalen en weer terugzetten. Zo kunnen we horen waar de mensen daar op straat over praten, en dan kunnen we het raampje weer terugzetten, zodat niemand erachter komt wat we hebben gedaan. Ik dacht dat u het prettig zou vinden wanneer u kon afluisteren, en het lijkt of ze altijd net buiten dit raam bij elkaar komen.’


  ‘Je bent gewoon een juweel, Alean!’ riep Ehlana uit en ze omhelsde het meisje impulsief.


  ‘Voorzichtig, Vrouwe!’ kreet Alean verschrikt. ‘De gloeiende pook!’


  Alean had gelijk. Het raam met het kapotte glas zat op de hoek van het gebouw, en Zalasta, Scarpa en de anderen waren ondergebracht in het pand ernaast. Wanneer ze iets wilden bespreken buiten gehoorsafstand van de soldaten, slenterden ze gewoonlijk naar de ommuurde doodlopende inham net buiten het raam.


  De kleine ruitjes van goedkoop glas die met lood in de raamsponning waren bevestigd, waren op hun best half doorzichtig. Dus had Ehlana door Aleans aanpassing van het gebarsten ruitje gelegenheid om met minimale voorzorgsmaatregelen af te luisteren en zelfs iets te zien zonder zelf opgemerkt te worden.


  Op de dag na haar gesprek met Zalasta zag ze de in een wit gewaad gehulde Styriër aankomen met een uiterst droefgeestige uitdrukking op zijn gezicht. Scarpa en Krager volgden hem op de hielen. ‘Je moet je eroverheen proberen te zetten, vader,’ zei Scarpa dringend. ‘De soldaten beginnen het te merken.’


  ‘Laat ze,’ reageerde Zalasta kortaf.


  ‘Nee, vader,’ zei Scarpa met zijn volle, theatrale stem, ‘dat kan niet. Die mannen zijn net dieren. Ze reageren instinctief. Als je hier door de straten loopt met het gezicht van een jongetje dat net zijn hond heeft verloren, gaan ze denken dat er iets mis is en dan beginnen ze met troepen tegelijk te deserteren. Het heeft me veel tijd en moeite gekost dit leger bij elkaar te krijgen en ik wil niet dat je de soldaten verdrijft met je zelfmedelijden.’


  ‘Je zult het nooit begrijpen, Scarpa,’ antwoordde Zalasta vinnig. ‘Je hebt er geen idee van wat liefde betekent. Jij houdt nergens van.’


  ‘O, jawel, Zalasta,’ beet Scarpa hem toe. ‘Ik houd van mezelf. Dat is het enige soort liefde waar je iets aan hebt.’


  Ehlana keek toevallig naar Krager. De ogen van de dronkaard waren samengeknepen, sluw. Hij hield nonchalant zijn altijd aanwezige wijnbeker achter zijn rug en liet het grootste deel van de wijn eruit lopen. Toen hief hij de beker en dronk het restje luidruchtig op. Vervolgens boerde hij. ‘Neemmeniekwalijk,’ zei hij met dikke tong, en hij stak een hand uit naar de muur om zich in evenwicht te houden terwijl hij heen en weer zwaaide op zijn benen.


  Scarpa wierp een vlugge geïrriteerde blik op hem en concludeerde blijkbaar dat hij niet meetelde. Maar Ehlana zag Krager ineens met andere ogen. Hij was lang niet altijd zo dronken als hij eruitzag.


  ‘Het is allemaal voor niets geweest, Scarpa,’ zuchtte Zalasta. ‘Ik heb voor niets bondgenootschappen gesloten met de zieken, de verloederden en de waanzinnigen. Ik heb gedacht dat Sephrenia zich misschien tot mij zou keren wanneer Aphrael eenmaal was verdwenen. Maar dat zal ze niet doen. Ze gaat nog liever dood dan dat ze iets met mij te maken heeft.’


  Scarpa’s ogen vernauwden zich. ‘Laat haar dan doodgaan,’ zei hij botweg. ‘Weet je nu nog niet dat vrouwen allemaal hetzelfde zijn? Vrouwen zijn verbruiksgoederen… zoals balen hooi of vaten wijn. Moet je Krager zien. Hoeveel houdt hij van een leeg wijnvat, denk je? Hij houdt van de nieuwe vaten, de volle, heb ik gelijk of niet, Krager?’


  Krager grijnsde hem schaapachtig toe en boerde weer. ‘Neemmeniekwalijk,’ zei hij.


  ‘Ik begrijp trouwens toch niets van die obsessie van jou,’ bleef Scarpa zijn vader op diens gevoeligste plek raken. ‘Sephrenia is nu een tweedehands aanbieding. Vanion heeft haar bezeten… tientallen malen. Ben je zo’n stumper dat je genoegen neemt met de kruimels van een Eleen?’


  Zalasta beukte plotseling zijn vuist tegen de muur met een grauw van frustratie.


  ‘Hij is er waarschijnlijk zo aan gewend haar te bezitten dat hij niet eens meer tijd verspilt aan het mompelen van lieve woordjes tegen haar,’ ging Scarpa door. ‘Hij neemt gewoon wat hij van haar nodig heeft, draait zich om, en begint te snurken. Je weet hoe Elenen zijn wanneer iets routine voor ze wordt. En waarschijnlijk is zij geen haar beter. Hij heeft een Eleense van haar gemaakt, vader. Ze is geen Styrische meer. Ze is een Eleense geworden… of erger nog: een halfbloed. Het verbaast me echt dat je al die pure gevoelens aan een halfbloed verspilt.’ Hij lachte honend. ‘Ze is geen haar beter dan mijn moeder en mijn zusters, en jij weet hoe díe waren.’


  Zalasta’s gezicht vertrok en hij gooide zijn hoofd achterover en kermde notabene. ‘Ik zou haar nog liever dood zien!’


  Er kwam een sluwe uitdrukking op Scarpa’s bleke bebaarde gezicht. ‘Waarom dood je haar dan niet, vader?’ vroeg hij op insinuerende fluistertoon. ‘Wanneer een fatsoenlijke vrouw eenmaal met een Eleen naar bed is geweest, kun je haar nooit meer vertrouwen, weet je. Zelfs al kon je haar overhalen met je te trouwen, dan zou ze je nooit trouw zijn.’ Hij legde gemaakt meelevend een hand op de arm van zijn vader. ‘Dood haar, vader,’ raadde hij hem aan. ‘Dan zijn in elk geval je herinneringen aan haar zuiver; zíj zal dat nooit zijn.’


  Zalasta kermde weer en trok met zijn lange nagels aan zijn baard. Toen draaide hij zich snel om en rende weg door de straat.


  Krager ging rechtop staan en zijn schijnbare dronkenschap gleed van hem af. ‘Je hebt wel een vreselijk risico genomen, hoor,’ zei hij voorzichtig.


  Scarpa keek hem scherp aan. ‘Heel goed, Krager,’ mompelde hij. ‘Je hebt de rol van dronkelap bijna perfect gespeeld.’


  ‘Ik heb een heleboel ervaring,’ zei Krager schouderophalend. ‘Je mag van geluk spreken dat hij je niet om zeep heeft geholpen, Scarpa… of je ingewanden weer in de knoop heeft gelegd.’


  ‘Dan kon hij niet.’ Scarpa grijnsde zelfingenomen. ‘Ik ben zelf een vrij goede tovenaar, weet je, en ik ben ervaren genoeg om te weten dat je goed bij je positieven moet zijn om betoveringen uit te voeren. Ik heb gezorgd dat hij constant razend was. Hij kon niet genoeg toverij bij elkaar scharrelen om een spinneweb te vernietigen. Laten we hopen dat hij Sephrenia inderdaad vermoordt. Dat zou Sparhawk pas echt uit zijn evenwicht brengen, om nog maar te zwijgen van het feit dat Zalasta zich waarschijnlijk de keel doorsnijdt zodra de begeerte van zijn leven is gereduceerd tot een hoopje dood vlees.’


  ‘Je hebt echt een hekel aan hem, hè?’


  ‘Zou jij die niet hebben, Krager? Hij had me mee kunnen nemen toen ik een kind was, maar alles wat hij deed was zo nu en dan een poosje op bezoek komen om me te laten zien wat het betekende een Styriër te zijn, en dan verdween hij weer in zijn eentje en liet mij achter om gekweld te worden door hoeren. Als hij het niet kan opbrengen zijn keel door te snijden, wil ik hem met alle plezier een handje helpen.’ Scarpa’s ogen schitterden en hij glimlachte breeduit. ‘Waar is je wijnvat, Krager?’ vroeg hij. ‘Op dit moment heb ik zin om dronken te worden.’ En hij begon te lachen: een kakelende, waanzinnige lach zonder enige vrolijkheid of menselijkheid.


  ‘Het helpt allemaal niets!’ zei Ehlana, en ze smeet haar kam de kamer door. ‘Moet je zien wat ze met mijn haar hebben gedaan!’ Ze begroef haar gezicht in haar handen en begon te huilen.


  ‘Er is best iets mee te beginnen, Vrouwe,’ zei Alean met haar zachte stem. ‘In Cammorië dragen ze het zo.’ Ze nam de massa blond haar aan de rechterkant van Ehlana’s hoofd op en legde die over de kruin heen. ‘Ziet u wel,’ zei ze. ‘Nu zijn alle kale plekken bedekt, en het ziet er echt heel chic uit.’


  Ehlana keek hoopvol in de spiegel. ‘Dat ziet er niet zo gek uit, hè?’ gaf ze toe.


  ‘En als we een bloem achter uw rechteroor steken, ziet het er echt heel opvallend uit.’


  ‘Alean, je bent geweldig!’ riep de koningin verheugd. ‘Wat zou ik in hemelsnaam moeten beginnen als ik jou niet had?’


  Ze waren er bijna een uur mee bezig, maar ten slotte waren de lelijke kale plekken bedekt, en Ehlana had het gevoel dat haar waardigheid enigermate was hersteld.


  Maar die avond kwam Krager op bezoek. Hij stond in de deuropening te zwaaien met waterige ogen en een dronken grijns op zijn gezicht. ‘Het is weer tijd om te oogsten, Ehlana,’ kondigde hij aan terwijl hij zijn dolk trok. ‘Het schijnt dat ik weer een lok van uw haar nodig heb.’


  Hoofdstuk Zes


  De lucht bleef bewolkt, maar het had gelukkig nog niet geregend. Er woei echter een felle koude bries vanuit de Golf van Micae en onder het rijden hielden ze hun capes stevig om zich heen geslagen. Ondanks Khalads opvatting dat ze er beter aan deden zich niet te haasten, werd Berit verteerd door ongeduld. Hij wist dat ze maar een kleine taak hadden in de hele operatie, maar de confrontatie waarvan ze allemaal wisten dat hij op komst was doemde voor hem op, en hij verlangde hevig dat het zover was. ‘Hoe kun je zo geduldig blijven?’ vroeg hij Khalad halverwege de middag op een dag dat de zeewind bijzonder kil en vochtig was.


  ‘Ik ben een boer, Sparhawk,’ antwoordde Khalad, in zijn korte zwarte baard krabbend. ‘Als je altijd wacht op het groeien van dingen, leer je om niet te verwachten dat veranderingen van het ene moment op het andere gebeuren.’


  ‘Ik heb er eigenlijk nooit over nagedacht hoe het moet zijn om gewoon stil te zitten wachten tot er dingen ontspruiten.’


  ‘Stilzitten is er niet vaak bij wanneer je boer bent,’ zei Khalad. ‘Er vallen altijd meer dingen te doen dan de dag uren heeft, en als je even niets omhanden hebt, kun je altijd nog de lucht scherp in de gaten houden. In een periode van droogte of een plotselinge hagelbui kan het werk van een heel jaar verloren gaan.’


  ‘Daar had ik ook nog niet over nagedacht.’ Berit peinsde even. ‘Daarom kun je zeker zo goed het weer voorspellen?’


  ‘Het helpt wel.’


  ‘Maar dat is niet het enige. Je schijnt altijd te weten wat er om je heen gebeurt. Toen we op die houtsleep zaten, merkte je het meteen als hij ook maar een beetje anders bewoog.’


  ‘Dat heet “opletten”, Heer. De wereld om je heen schreeuwt voortdurend tegen je, maar de meeste mensen horen het blijkbaar niet. Dat vind ik echt verbijsterend. Ik snap niet hoe zoveel dingen hun kunnen ontgaan.’


  Daar was Berit een tikkeltje gepikeerd over. ‘Goed, wat schreeuwt de wereld op dit ogenblik tegen je, wat ik niet hoor?’


  ‘Die vertelt me dat we vannacht behoorlijk onderdak nodig hebben. Er is slecht weer op komst.’


  ‘Hoe kom je tot die conclusie?’


  Khalad wees. ‘Zie je die zeemeeuwen?’ vroeg hij.


  ‘Ja. Wat heeft dat ermee te maken?’


  Khalad zuchtte. ‘Wat eten meeuwen, Heer?’


  ‘Zo’n beetje alles… vooral vis, denk ik.’


  ‘Waarom vliegen ze dan het land in? Op het droge zullen ze niet veel vis vinden, wel? Ze hebben in de Golf iets gezien wat ze niet prettig vinden en daar gaan ze voor op de vlucht. Ongeveer het enige waar een meeuw bang voor is, is wind… en de hoge golven die ermee gepaard gaan. Er woedt een storm boven zee, en hij komt deze kant op. Dat schreeuwt de wereld op dit ogenblik tegen me.’


  ‘Het is dus gewoon een kwestie van gezond verstand?’


  ‘Dat is het meestal, Sparhawk – gezond verstand en ervaring.’ Khalad glimlachte even. ‘Ik voel dat Kragers Styriër ons nog steeds observeert. Als hij niet beter oplet dan jij zonet, wordt het waarschijnlijk een meer dan ellendige nacht voor hem.’


  Berit grijnsde een beetje gemeen. ‘Om de een of andere reden verontrust die informatie me helemaal niet,’ zei hij.


  Het was meer dan een dorp, maar niet helemaal een stad. Het had bijvoorbeeld drie straten, en minstens zes gebouwen met verdiepingen. De straten waren modderig en varkens scharrelden er los rond. De gebouwen waren voornamelijk uit hout opgetrokken en ze hadden rieten daken. Aan de straat die voor de hoofdstraat doorging lag een herberg. Het was een degelijk ogend gebouw en ervoor stonden twee krakkemikkige wagens met lusteloze ezels tussen de dissels. Ulath hield het vermoeide oude paard dat hij in het vissersdorp had gekocht in. ‘Wat denk je ervan?’ vroeg hij zijn vriend.


  ‘Ik dacht dat ik het nooit meer zou horen,’ antwoordde Tynian.


  ‘Laten we meteen een kamer nemen,’ stelde Ulath voor. ‘Het is toch al laat in de middag en ik heb er genoeg van om op de grond te slapen. Bovendien wordt het tijd dat ik eens in bad ga.’


  Tynian keek naar de scherpe omtrekken van de toppen van het Tamuli-gebergte dat een tiental kilometers naar het westen lag. ‘Ik zou het bijzonder vervelend vinden om de Trollen te laten wachten, Ulath,’ zei hij gemaakt ernstig.


  ‘We hebben geen vaste afspraak met ze. Trollen zouden het trouwens toch niet merken. Ze hebben geen nauwkeurig gevoel voor tijd.’


  Ze reden de binnenplaats van de herberg op, maakten hun paarden vast aan de reling buiten de stal en liepen de gelagkamer binnen.


  ‘We moeten een kamer hebben,’ zei Ulath tegen de herbergier in Tamuls met een zwaar accent.


  De herbergier was een kleine man met een geniepig uiterlijk. Hij wierp een snelle onderzoekende blik op hen en nam nota van de stukjes en beetjes van een legeruniform waaruit hun kleding voornamelijk bestond. Zijn gezicht verhardde in afkeer. Soldaten waren om een aantal heel goede redenen vaak niet welkom in landelijke gemeenschappen. ‘Nou,’ reageerde hij met zeurig, eentonig stemgeluid, ‘ik weet het niet. Het is ons drukke seizoen…’


  ‘Laat in de herfst?’ viel Tynian hem sceptisch in de rede. ‘Is dat je drukke seizoen?’


  ‘Nou… je hebt al die vrachtrijders die elk ogenblik langs kunnen komen, weet u.’


  Ulath keek over de schouder van de herbergier de lage, rokerige gelagkamer in. ‘Ik tel er drie,’ zei hij kortaf.


  ‘Er komen er binnenkort vast meer,’ antwoordde de kerel een tikje te snel.


  ‘Natuurlijk komen die,’ zei Tynian sarcastisch. ‘Maar wij zijn er nú, en we hebben geld. Stel je zekere inkomsten in de waagschaal voor de onzekere mogelijkheid dat hier rond middernacht nog een vrachtrijder langskomt?’


  ‘Hij wil geen zaken doen met een stel gepensioneerde veteranen, korporaal,’ zei Ulath. ‘Laten we met de plaatselijke commandant gaan praten. Hij vindt het vast interessant om te horen hoe deze kerel de soldaten van zijne keizerlijke majesteit behandelt.’


  ‘Ik ben een trouw onderdaan van zijne keizerlijke majesteit,’ zei de herbergier snel, ‘en het zal me een eer zijn dappere veteranen van zijn leger onder mijn dak te hebben.’


  ‘Hoeveel?’ onderbrak Tynian hem.


  ‘Een halve kroon?’


  ‘Hij klinkt een beetje onzeker, vind je niet, sergeant?’ vroeg Tynian zijn vriend. ‘Ik geloof dat je het verkeerd hebt begrepen,’ zei hij tegen de nerveuze herbergier. ‘We willen de kamer niet kopen. We willen hem alleen voor een nacht huren.’


  Ulath staarde de nu wat angstige kleine Tamuler strak aan. ‘Acht penny’s,’ bracht hij er vastbesloten tegenin.


  ‘Acht?’ protesteerde de herbergier met schelle stem.


  ‘Graag of niet – maar denk er niet de hele dag over. We hebben een beetje daglicht nodig om de commandant te vinden.’


  ‘U bent een harde man, sergeant.’


  ‘Heeft iemand je ooit beloofd dat het leven makkelijk zou zijn?’ Ulath telde een paar geldstukken uit en liet ze in zijn hand rammelen. ‘Wil je ze hebben of niet?’


  Na een ogenblik van kwellende besluiteloosheid nam de herbergier de geldstukken aarzelend aan.


  ‘Je hebt me alle plezier ontnomen, weet je dat?’ klaagde Tynian toen ze naar de stal terugliepen om hun paarden te verzorgen.


  ‘Ik heb dorst,’ zei Ulath schouderophalend. ‘Bovendien weet een stel veteranen tevoren precies hoeveel het wil betalen, niet?’


  Hij krabde over zijn gezicht. ‘Ik vraag me af of heer Gerda het erg zou vinden als ik zijn baard afschoor,’ zei hij peinzend. ‘Dit ding jeukt.’


  ‘Het is niet echt zijn gezicht, Ulath. Het is nog steeds van jou. Je bent alleen veranderd, zodat je op hem lijkt.’


  ‘Ja, maar wanneer de dames onze gezichten weer omwisselen, gebruiken ze dit gezicht als model voor Gerda, en als ze klaar zijn, zit hij met een kaal gezicht. Daar heeft hij misschien bezwaar tegen.’


  Ze zadelden hun paarden af, zetten ze in hokken en gingen terug naar de gelagkamer. Tamulse drinkgelegenheden waren anders ingericht dan Eleense. De tafels waren bijvoorbeeld veel lager, en de ruimte werd hier niet verwarmd door een open haard, maar door een betegelde kachel. De kachel rookte overigens net zo erg als een open haard. Wijn werd geserveerd in fijne bekertjes en bier in goedkope tinnen kroezen. Maar het rook hier ongeveer hetzelfde.


  Ze begonnen net aan hun tweede kroes bier toen een bemoeiziek uitziende Tamuler met een wollen mantel vol etensvlekken de gelagkamer binnenkwam en recht op hun tafel afstevende. ‘Ik wil uw ontslagpapieren even zien, als u het niet erg vindt,’ zei hij op hooghartige toon tegen hen.


  ‘En als we dat wel vinden?’ vroeg Ulath.


  De ambtenaar knipperde met zijn ogen. ‘Wat?’


  ‘U zei: als we het niet erg vinden. En als we het wel erg vinden?’


  ‘Ik ben bevoegd om inzage van die papieren te eisen.’


  ‘Waarom hebt u het dan gevraagd?’ Ulath stak een hand in zijn rode uniformjas en haalde een stuk papier met ezelsoren te voorschijn. ‘In ons oude regiment vroegen mensen met bevoegdheid nooit iets.’


  De Tamuler las de papieren door die Oscagne hun had verschaft als onderdeel van hun vermomming. ‘Die lijken in orde,’ zei hij op meer verzoenende toon. ‘Neem me niet kwalijk dat ik zo kortaf ben geweest. We hebben opdracht deserteurs op te pikken… vanwege alle onrust, begrijpt u. Ik neem aan dat het leger heel wat minder aantrekkelijk lijkt wanneer er gevechten op komst zijn.’ Hij keek hen een beetje weemoedig aan. ‘Ik zie dat u in Matherion gelegerd bent geweest.’


  Tynian knikte. ‘Prettige diensttijd… maar wel veel inspecties en poetswerk. Kom erbij zitten, commandant.’


  De Tamuler glimlachte flauwtjes. ‘Plaatsvervangend commandant, korporaal. Voor dit achtergebleven gebied kan er geen commandant af.’ Hij liet zich op een stoel zakken. ‘Waar gaat u heen?’


  ‘Naar huis,’ zei Ulath, ‘terug naar Verel in Daconië.’


  ‘Ik hoop dat u het niet erg vindt dat ik het zeg, sergeant, maar u ziet er helemaal niet uit als een Dacitiër.’


  Ulath haalde zijn schouders op. ‘Ik lijk op de familie van mijn moeder. Zij was een Astellische voor ze met mijn vader trouwde. Vertel eens, plaatsvervangend commandant, zouden we erg veel tijd sparen als we rechtstreeks door het Tamuli-gebergte gingen om bij Sopal te komen? We waren van plan daar een veerboot of een vrachtschip te nemen, over de Arjunische Zee naar Tiana te gaan, en vandaar naar Saras te rijden. Vandaar is het maar een klein eindje naar Verel.’


  ‘Ik raad jullie aan niet door het Tamuli-gebergte te reizen, vrienden.’


  ‘Vanwege slecht weer?’ vroeg Tynian.


  ‘Daar heb je altijd kans op rond deze tijd van het jaar, korporaal, maar er zijn enkele verontrustende berichten uit die bergen gekomen. Het schijnt dat de beren zich daar als konijnen hebben voortgeplant. Iedere reiziger die hier de afgelopen paar weken is langsgekomen, heeft verteld dat hij de beesten heeft waargenomen. Gelukkig gaan ze allemaal op de loop.’


  ‘Beren, zegt u?’


  De Tamuler glimlachte. ‘Ik vertaal het bericht. De onontwikkelde boeren in dit gebied gebruiken het woord monster, maar we weten allemaal hoe een groot ruigharig wezen dat alleen in de bergen leeft heet, nietwaar?’


  ‘Wat raken boeren toch snel opgewonden, hè?’ lachte Ulath, zijn kroes leegdrinkend. ‘We waren eens op oefening en toen kwam er een boer aanrennen die beweerde dat hij achterna werd gezeten door een troep wolven. Toen we gingen kijken, bleek het een eenzame vos te zijn. De grootte en het aantal van elk wild dier dat een boer ziet, lijkt met het uur te groeien.’


  ‘Of met elke kroes bier,’ voegde Tynian eraan toe.


  Ze praatten nog een tijdje met de nu beleefde ambtenaar, en toen wenste de man hun een goede reis en vertrok.


  ‘Nou, het is aardig om te weten dat de Trollen kans hebben gezien zo ver naar het zuiden te komen,’ zei Ulath. ‘Ik zou het vervelend vinden om ze te moeten zoeken.’


  ‘Hun goden hebben ze geleid, Ulath,’ merkte Tynian op.


  ‘Ik merk dat je nog nooit met Trol-Goden hebt gepraat,’ lachte Ulath. ‘Ze hebben niet zoveel richtinggevoel – waarschijnlijk omdat er maar twee richtingen op hun kompas staan.’


  ‘Zo?’


  ‘Noord en niet-noord. Dat maakt het een beetje moeilijk een bepaalde plek te vinden.’


  Het was een van die kortstondige woeste stormen die in de late herfst uit het niets lijken aan te komen razen. Khalad had gezegd dat je in de zoutmoerassen geen enkele beschutting kon vinden en was daarom naar het strand gereden. Aan het eind van een ondiepe inham had hij de berg drijfhout gevonden die hij zocht. Een paar uur vrij intensieve arbeid had een behaaglijke, zelfs gezellige schuilplaats in de luwte van de berg opgeleverd.


  De storm stak op toen het bijna donker was. De wind loeide door de hoge berg drijfhout. De branding raasde en donderde tegen het strand, en de regen werd door de felle wind in horizontale vlagen over de grond gedreven.


  Maar Khalad en Berit hadden een warm en droog onderkomen. Ze zaten met hun rug tegen het reusachtige witgebleekte houtblok dat de achterkant van hun schuilplaats vormde, hun voeten uitgestrekt naar hun knetterende vuur.


  ‘Ik verbaas me altijd weer over je, Khalad,’ zei Berit. ‘Hoe wist je dat er planken tussen het drijfhout zouden zitten?’


  ‘Dat is altijd zo,’ zei Khalad schouderophalend. ‘In zulke grote hopen drijfhout zitten altijd gezaagde planken. De mensen maken schepen van planken, en schepen vergaan. De planken dobberen rond tot ze door de wind en de stromingen en het tij naar dezelfde beschutte plaatsen worden gedreven waar de takken en blokken zich hebben opgehoopt.’ Hij stak een hand omhoog en klopte tegen het dak. ‘Maar dat we een luik hebben gevonden dat nog heel was, was puur geluk, dat geef ik toe.’ Hij kwam overeind en ging naar de voorkant van de hut. ‘Er staat echt een behoorlijke wind,’ merkte hij op. Hij stak zijn handen uit naar het vuur. ‘En koud is het ook. Voor middernacht verandert de regen waarschijnlijk in natte sneeuw.’


  ‘Ja,’ beaamde Berit genoeglijk. ‘Ik beklaag iedereen die op een nacht als deze geen dak boven zijn hoofd heeft.’ Hij grijnsde.


  ‘Ik ook.’ Khalad grijnsde terug. Hij liet zijn stem dalen, hoewel dat niet echt nodig was. ‘Heb je enig idee wat hij denkt?’


  ‘Niets speciaals,’ antwoordde Berit. ‘Maar hij heeft het wel heel moeilijk.’


  ‘Wat jammer nou.’


  ‘Maar er is iets anders. Hij komt met ons praten. Hij heeft de een of andere boodschap voor ons.’


  ‘Is er kans dat hij hier vannacht binnenkomt?’


  Berit schudde zijn hoofd. ‘Hij heeft opdracht om pas morgenochtend contact met ons te zoeken. Hij is heel bang voor degene die hem de opdracht heeft gegeven, dus zal hij de instructies precies opvolgen. Hoe is het met die ham?’


  Khalad trok zijn dolk en lichtte met de punt het deksel op van de ijzeren pot die half begraven was in de gloeiende houtskool aan de rand van het vuur. De damp die eruit kolkte rook bepaald verrukkelijk. ‘Klaar. Zodra de bonen gaar zijn, kunnen we eten.’


  ‘Als onze vriend daarbuiten benedenwinds zit, kan die geur nog iets aan zijn ellende toevoegen,’ grinnikte Berit.


  ‘Dat betwijfel ik, Sparhawk. Hij is een Styriër en mag geen varkensvlees eten.’


  ‘O, ja. Dat was ik vergeten. Maar hij is een overloper. Misschien heeft hij zijn vooroordelen op het gebied van voeding opzij gezet.’


  ‘Daar komen we morgenochtend wel achter. Ik zal hem een stukje aanbieden wanneer hij komt. Als je eens een paar sneden van dat brood afzaagde? Dan rooster ik ze op dit deksel hier.’


  De volgende morgen was de storm enigszins afgenomen, en de regen was verminderd tot enkele spatjes die zo nu en dan op het luik tokkelden. Ze aten nog wat ham en bonen voor hun ontbijt en begonnen alles klaar te leggen om in te pakken. ‘Wat doen we?’ vroeg Berit.


  ‘Laat hij maar naar ons toe komen. Het zou niet zo vreemd zijn als hij wachtte tot het helemaal is opgehouden met regenen.’ Khalad keek zijn vriend onderzoekend aan. ‘Zou je beledigd zijn als ik je een raad gaf, Heer?’ vroeg hij.


  ‘Natuurlijk niet.’


  ‘Je ziet eruit als Sparhawk, maar je klinkt niet erg als hij, en je gebaren zijn niet helemaal goed. Wanneer de Styriër komt, zet dan een koud, streng gezicht op. Houd je ogen een beetje samengeknepen. Sparhawk is bijziend. Verder moet je je stem zacht en vlak houden. Wanneer Sparhawk boos is, wordt zijn stem heel rustig… en hij spreekt mensen vaak met “buurman” aan. Hij kan in dat ene woord een heleboel betekenissen leggen.’


  ‘Dat klopt, hij noemt bijna iedereen “buurman”, hè? Dat was ik bijna vergeten. Je hebt mijn toestemming me te corrigeren zodra ik begin mijn greep op de ware Sparhawk te verliezen, Khalad.’


  ‘Toestemming?’


  ‘Dat woord zal wel verkeerd gekozen zijn.’


  ‘Zeg dat wel.’


  ‘De grond werd ons een beetje te heet onder de voeten in Matherion,’ zei Caalador, achterover leunend in zijn stoel. Hij keek de man met het afstotelijke gezicht tegenover hem recht aan. ‘Je begrijpt vast wel wat ik bedoel, Orden.’


  De man met het afstotelijke gezicht lachte. ‘O, ja,’ antwoordde hij. ‘Ik ben zelf ook een paar keer de gerechtelijke dans ontsprongen.’ Orden was een Eleen uit Vardenais die een verlopen kroeg dreef aan de haven in Delo. Hij was een zwaargebouwde woesteling die het hier heel goed maakte omdat Eleense misdadigers zich in de vertrouwde omgeving van een Eleense kroeg op hun gemak voelden. Bovendien was Orden bereid dingen van hen te kopen – voor ongeveer een tiende van hun werkelijke waarde – zonder vragen te stellen.


  ‘We zoeken eigenlijk ander werk.’ Caalador gebaarde naar Kalten en Bevier, die vermomd waren met nieuwe gezichten en ruige bijeengeraapte kleren. ‘Een vrij hooggeplaatst personage van het ministerie van Binnenlandse Zaken had de leiding over de groep politiemannen die langskwam om ons vervelende vragen te stellen.’ Hij grijnsde naar Bevier, die het gezicht droeg van een mede-Cyriniër, een gemeen uitziende ridder die bij een schermutseling in Rendor een oog had verloren en de lege oogkas bedekte met een zwart lapje. ‘Mijn eenogige vriend hier was niet zo te spreken over het gedrag van die kerel, dus heeft hij zijn hoofd afgehakt met die rare bijl van hem.’


  Orden keek naar het wapen dat Bevier naast zijn bierkroes op tafel had gelegd. ‘Dat is toch een hellebaard?’ vroeg hij.


  Bevier gromde. Kalten vond dat Bevier zich een beetje te veel liet meeslepen door zijn flair voor toneelspelen. Het zwarte ooglapje was waarschijnlijk voldoende, maar Bevier had in zijn studententijd meegespeeld in amateurtoneelstukken, en leek nu tot het uiterste te willen gaan. Het was kennelijk zijn bedoeling de indruk te wekken dat hij gevaarlijk bedreven was, maar hij zette nu een moordzuchtige maniak op de planken.


  ‘Heeft een hellebaard meestal niet een langere steel?’ vroeg Orden.


  ‘Hij paste niet onder mijn tuniek,’ grauwde Bevier, ‘dus heb ik een halve meter van de steel afgezaagd. Hij werkt prima… als je maar blijft hakken. Van het geschreeuw en het bloed heb ik geen last, dus ik vind het wel goed zo.’


  Orden huiverde en trok een beetje wit weg om de neus. ‘Dat is het gemeenste wapen dat ik ooit heb gezien,’ bekende hij. ‘Misschien vind ik het daarom zo fijn,’ zei Bevier.


  Orden keek Caalador aan. ‘Wat voor soort werk zoeken je vrienden en jij, Ezek?’ vroeg hij.


  ‘We dachten dat we misschien eens roofovervallen op de weg konden proberen of zoiets,’ zei Caalador. ‘Je weet wel: frisse lucht, beweging, gezond eten, geen politie in de buurt… iets in die richting. Er staan behoorlijk hoge prijzen op onze hoofden, en nu de keizer Binnenlandse Zaken heeft ontbonden, wordt al het politiewerk door de Atanen gedaan. Wist je dat je Atanen niet kunt omkopen?’


  Orden knikte somber. ‘O, ja,’ zei hij. ‘Het is een schandaal.’ Hij gluurde “Ezek”, die een Dariër van middelbare leeftijd leek, onderzoekend aan. ‘Beschrijf me Caalador eens, Ezek? Niet dat ik aan je woord twijfel, hoor. Maar op het ogenblik staat alles een beetje op zijn kop: alle politiemensen die we altijd omkochten zitten in de gevangenis of zijn dood, dus moeten we allemaal voorzichtig zijn.’


  ‘Helemaal geen probleem, Orden,’ verzekerde Caalador hem. ‘Ik zou vandaag de dag een man die niet voorzichtig is niet vertrouwen. Caalador is een Cammoriër, en hij heeft krulhaar en een rood gezicht. Hij is een beetje vierkant… je weet wel: brede schouders, dikke nek en een tikje gezet in het middel.’


  Ordens ogen vernauwden zich sluw. ‘Wat heeft hij tegen je gezegd? Herhaal zijn woorden precies.’


  ‘Nou, Heer,’ antwoordde Caalador, zijn dialect een beetje overdrijvend, ‘de ouwe Caalador heeft gezegd dat we in Delo een vent moesten opzoeken die Orden heet… omdat die Orden hier de weg kent in de schemerige wereld van de misdaad.’


  Orden lachte opgelucht. ‘Dat is helemaal Caalador,’ zei hij. ‘Ik wist al dat je de waarheid sprak voor je drie woorden had gezegd.’


  ‘Hij heeft er inderdaad een handje van de taal te verkrachten,’ beaamde Caalador. ‘Maar hij is niet zo dom als hij klinkt.’ Kalten verborg een glimlach achter zijn hand.


  ‘Bij lange na niet,’ beaamde Orden, het dialect imiterend. ‘Je zult merken dat roofovervallen op de weg in deze buurt niet veel opbrengen, Ezek, voornamelijk omdat er niet veel wegen zijn. Het is veilig genoeg in het oerwoud – zelfs de Atanen kunnen niemand vinden in al dat kreupelhout – maar er valt niet veel te halen. Drie mannen kunnen in hun eentje in het oerwoud geen droge boterham verdienen. Ik denk dat je je bij een van de benden moet aansluiten. Die verdienen behoorlijk met het beroven van afgelegen nederzettingen en overvallen op steden en dorpen. Daar heb je heel wat mensen voor nodig, dus zijn er altijd baantjes te krijgen.’ Hij leunde achterover en tikte nadenkend met een vinger tegen zijn kin. ‘Wil je een eind weg van de stad?’ vroeg hij.


  ‘Hoe verder, hoe beter,’ antwoordde Caalador.


  ‘Narstil opereert bij de ruïnes van Natayos. Ik garandeer je dat je daar geen last van de politie zult hebben. Een kerel die Scarpa heet, heeft een leger gestationeerd in de ruïnes. Hij is een gestoorde revolutionair die de Tamulse regering omver wil werpen. Narstil doet nogal wat zaken met hem. Je loopt enig risico, maar er is een hoop winst te behalen in dat gebied.’


  ‘Volgens mij is dat precies wat we zoeken, Orden,’ zei Caalador enthousiast.


  Kalten slaakte voorzichtig een lange zucht van opluchting. Orden was helemaal uit zichzelf met het antwoord gekomen dat ze zochten. Als ze zich bij deze roversbende aansloten, waren ze onder de rook van Natayos, en op zoveel geluk hadden ze niet eens durven hopen.


  ‘Weet je wat, Ezek,’ zei Orden, ‘ik zal Nastril een brief schrijven om jou en je vrienden te introduceren.’


  ‘Dat zouden we zeer op prijs stellen, Orden.’


  ‘Maar als we eens even over de prijs van die brief praatten voordat ik er al die inkt en dat papier aan verspil?’


  De Styriër was nat en bemodderd en bijna blauw van de kou. Hij rilde zo hevig dat zijn stem trilde toen hij hun kamp aanriep. ‘Ik heb een boodschap voor jullie,’ riep hij. ‘Wind je niet op en haal geen domme dingen uit.’ Hij sprak Eleens, en daar was Berit heel dankbaar voor, want hij was niet zo goed in Styrisch. Het was het enige grote gebrek in zijn vermomming.


  ‘Kom binnen, buurman,’ riep hij de man toe die in al zijn ellende boven aan het strand stond. ‘Zorg alleen dat je handen goed zichtbaar zijn.’


  ‘Schrijf me de wet niet voor, Eleen,’ zei de Styriër vinnig. ‘Ik ben hier degene die orders uitdeelt.’


  ‘Geef je bericht dan maar van daaruit door, buurman,’ zei Berit koel. ‘Neem er rustig de tijd voor. Ik zit hier warm en droog, dus vind ik het niet zo’n ramp om te wachten tot je een besluit hebt genomen.’


  ‘Het is een geschreven bericht,’ zei de man in het Styrisch. Berit dacht tenminste dat hij dat zei.


  ‘Vriend,’ zei Khalad, snel tussenbeide komend, ‘we bevinden ons in een enigszins delicate positie. Er zijn kansen te over voor misverstanden; maak me dus niet zenuwachtig door een taal te spreken die ik niet versta. Heer Sparhawk verstaat Styrisch, maar ik niet, en door mijn mes in je buik ga je even snel dood als door het zijne. Achteraf zal het me natuurlijk erg spijten, maar dan ben je al dood.’


  ‘Mag ik binnenkomen?’ vroeg de Styriër in het Eleens.


  ‘Ga je gang, buurman,’ zei Berit.


  De vreemdeling met het bobbelige gezicht naderde de voorkant van hun schuilplaats en keek verlangend naar het vuur.


  ‘Je bent er niet al te best aan toe, ouwe jongen,’ merkte Berit op. ‘Kon je geen betovering verzinnen om de regen te verdrijven?’


  De Styriër negeerde die opmerking. ‘Ik heb opdracht u dit te geven,’ zei hij, terwijl hij een in zeildoek gewikkeld pakje uit zijn geweven jak haalde.


  ‘Vertel me wat je gaat doen, voordat je je hand op die manier in je kleren steekt, buurman,’ waarschuwde Berit hem met zachte stem, terwijl hij hem met samengeknepen ogen aangluurde. ‘Zoals mijn vriend net heeft opgemerkt, hebben we hier een paar prachtige kansen op misverstanden. Als je je ingewanden intact wilt houden, moet je me niet aan het schrikken maken terwijl ik zo dicht bij je sta.’


  De Styriër slikte moeilijk en deed een stap terug zodra Berit het pakje had aangenomen.


  ‘Heb je zin in een plak ham terwijl mijn heer Sparhawk zijn post doorneemt, vriend?’ bood Khalad aan. ‘Hij is lekker vet, goed om je binnenste te smeren.’


  De Styriër huiverde en zijn gezicht werd een tikje groen.


  ‘Een mens zijn keel wordt nergens zo lekker glad van als van een paar brokken mals varkensvet,’ zei Khalad opgewekt. ‘Dat komt zeker door al het afval en half verrot voer dat varkens eten.’


  De Styriër kokhalsde.


  ‘Je hebt je boodschap afgeleverd, buurman,’ zei Berit koel. ‘Je hebt vast wel iets belangrijks te doen, en we willen je zeker niet ophouden.’


  ‘Weet u zeker dat u de boodschap begrijpt?’


  ‘Ik heb hem gelezen. Elenen kunnen heel goed lezen. We zijn niet ongeletterd, zoals jullie Styriërs. Ik ben niet zo gelukkig met de boodschap, dus ik zou maar niet in de buurt blijven.’ De Styrische boodschapper deinsde met een ongerust gezicht achteruit. Toen draaide hij zich om en ging ervandoor.


  ‘Wat staat er?’ vroeg Khalad.


  Berit hield de haarlok van de koningin, die als bewijs diende, voorzichtig in zijn hand. ‘Er staat dat de plannen zijn veranderd. We moeten langs het Tamuli-gebergte en dan naar het westen. Ze willen nu dat we naar Sopal gaan.’


  ‘Dat kun je maar beter aan Aphrael doorgeven.’


  Plotseling klonk het vertrouwde trillertje van een fluit. De twee jongemannen draaiden zich snel om.


  De Kindgodin zat in kleermakerszit op Khalads dekens en blies een klagend Styrisch melodietje op haar veeltonige fluit. ‘Waarom staren jullie me zo aan?’ vroeg ze. ‘Ik heb toch gezegd dat ik op jullie zou passen?’


  ‘Is dit wel verstandig, Goddelijk Wezen?’ vroeg Berit. ‘Die Styriër is hier maar een paar honderd meter vandaan, weet je, en hij kan je aanwezigheid waarschijnlijk voelen.’


  ‘Op dit moment niet,’ zei Aphrael glimlachend. ‘Op dit moment concentreert hij zich helemaal op een poging niet over te geven. Dat was echt wreed van je, Khalad, al die verhalen over varkensvet.’


  ‘Ja. Dat weet ik.’


  ‘Moest het zo beeldend?’


  ‘Ik wist niet dat jij in de buurt was. Wat moeten we doen?’


  ‘Ga naar Sopal, zoals hij heeft gezegd. Ik zal het aan de anderen doorgeven.’ Ze zweeg even. ‘Wat heb je met die ham uitgevoerd, Khalad? Je hebt waarachtig kans gezien hem bijna eetbaar te laten ruiken.’


  ‘Dat zijn waarschijnlijk de kruidnagels,’ zei hij schouderophalend. ‘Goed beschouwd is bijna niemand echt weg van varkensvlees, maar ik heb van mijn moeder geleerd dat je bijna alles eetbaar kunt maken – als je maar genoeg kruiden gebruikt. Misschien goed om te onthouden als je er weer eens over denkt een geit op te dienen.’


  Ze stak haar tong tegen hem uit, en toen verdween ze.


  Hoofdstuk Zeven


  Het sneeuwde in het Zemoch-gebergte: droge, brosse sneeuw die in de windstille lucht als een wolk veren op de grond bleef liggen. Het was bitter koud en een reusachtige dampwolk zweefde als laaghangende mist boven de paarden van het leger kerkridders terwijl ze voortsjokten, met hun hoeven de poedersneeuw weer de lucht in gooiend. De leermeesters van de militante orden reden voorop, in volle wapenrusting en ingepakt in bont. Leermeester Abriël van de Cyrinische ridders, ondanks zijn gevorderde leeftijd nog een krachtige man, reed met Darellon, de Alcionische leermeester, en heer Heldin, een oude veteraan vol littekens, die in Sparhawks afwezigheid optrad als leider van de Pandion Ridders. Patriarch Bergsten reed een beetje op afstand van de anderen. De reusachtige geestelijke was tot aan zijn oren ingepakt in bont en met zijn gehoornde helm zag hij er heel krijgshaftig uit, een indruk die in zekere zin werd versterkt door het kleine gebedenboekje met zwarte band waarin hij las. Leermeester Komier van de Genidiërs reed helemaal vooraan met de verkenners.


  ‘Ik denk dat ik nooit weer warm word,’ zuchtte Abriël terwijl hij zijn bontcape steviger om zich heen trok. ‘Ouderdom maakt het bloed dun. Word nooit oud, Darellon.’


  ‘Het alternatief is niet erg aantrekkelijk, Heer Abriël.’ Darellon was een slanke Deiriër die door zijn massieve wapenrusting leek te zijn opgeslokt. Hij liet zijn stem dalen. ‘U had niet mee hoeven gaan, mijn vriend,’ zei hij. ‘Sarathi zou er alle begrip voor hebben gehad.’


  ‘O, nee, Darellon. Dit is waarschijnlijk mijn laatste veldtocht. Ik zou hem voor geen geld willen missen.’ Abriël tuurde voor zich uit. ‘Wat doet Komier daar?’


  ‘Heer Komier zei dat hij de ruïnes van Zemoch wilde bekijken,’ antwoordde heer Heldin met zijn brommerige bas. ‘Thalesiërs vinden het zeker leuk de puinhopen te bezichtigen wanneer een oorlog voorbij is.’


  ‘Het zijn barbaren,’ mopperde Abriël zuur. Hij wierp een snelle blik op Bergsten, die geheel verdiept leek in zijn gebedenboek. ‘Vertel dat maar niet door, heren,’ zei hij tegen Darellon en Heldin.


  ‘Ik zou er niet over denken, Abriël,’ zei Bergsten zonder van zijn gebedenboek op te kijken.


  ‘U hebt afgrijselijk scherpe oren, Doorluchtigheid.’


  ‘Dat komt door het afnemen van de biecht. Mensen hebben de neiging de zonden van anderen van de daken te schreeuwen, maar wanneer ze hun eigen zonden beschrijven, kun je ze nauwelijks verstaan.’ Bergsten keek op en wees. ‘Daar komt Komier weer aan.’


  De leermeester van de Genidische ridders was in een opperbeste stemming toen hij zijn paard inhield, waarbij een reusachtige wolk stofachtige sneeuw opwaaierde. ‘Sparhawk laat niet veel overeind wanneer hij een plek verwoest,’ kondigde hij vrolijk aan. ‘Ik geloofde Ulath niet helemaal toen hij zei dat onze vriend met de gebroken neus het dak van de tempel van Azash had weggeblazen, maar nu wel. Je hebt nog nooit zo’n puinhoop gezien. Ik betwijfel of er in de hele stad nog een bewoonbaar pand over is.’


  ‘Je geniet echt van zoiets, is het niet, Komier?’ zei Abriël beschuldigend.


  ‘Zo is het wel genoeg, heren!’ kwam Bergsten er snel tussen. ‘We gaan niet opnieuw met die uitgekauwde discussie beginnen. Iedereen vecht op zijn eigen manier. Arciërs bouwen graag forten en kastelen, en Thalesiërs vinden het leuk ze te verwoesten. Het hoort allemaal bij de oorlog, en daar worden we voor betaald.’


  ‘We, Doorluchtigheid?’ bromde Heldin onschuldig.


  ‘U weet wel wat ik bedoel, Heldin. Persoonlijk raak ik er natuurlijk niet meer in betrokken, maar…’


  ‘Waarom hebt u uw bijl dan meegenomen, Bergsten?’ vroeg Komier.


  Bergsten staarde hem strak aan. ‘Als souvenir… én omdat jullie Thalesische rovers beter luisteren naar een man die een bijl in zijn handen heeft.’


  ‘Ridders, Doorluchtigheid,’ verbeterde Komier zijn landgenoot goedaardig. ‘We worden nu ridder genoemd. Vroeger waren we rovers, maar tegenwoordig gedragen we ons.’


  ‘De kerk stelt uw inspanningen om uw leven te beteren op prijs, mijn zoon, hoewel ze weet dat u liegt dat het gedrukt staat.’


  Abriël verborg zorgvuldig een glimlach. Bergsten was zelf een Genidische ridder geweest en soms viel hij even uit de toon. ‘Wie heeft de kaart?’ vroeg hij, meer om de dreigende ruzie te voorkomen dan uit echte nieuwsgierigheid.


  Heldin gespte met rinkelende wapenrusting een van zijn zadeltassen los. ‘Wat wilde u weten, Heer?’ vroeg hij, zijn kaart voor den dag halend.


  ‘Het gebruikelijke. Hoe ver? Hoe lang? Welke onaangenaamheden in het vooruitzicht?’


  ‘Het is iets meer dan vijfhonderd kilometer tot de Astellische grens, Heer,’ antwoordde Heldin, zijn kaart raadplegend, ‘en vijfenveertighonderd kilometer vandaar naar Matherion.’


  ‘Minstens honderd dagen,’ zuchtte Bergsten knorrig.


  ‘Als we tenminste geen moeilijkheden krijgen, Doorluchtigheid,’ voegde Darellon eraan toe.


  ‘Kijk eens over uw schouder, Darellon. Er rijden honderdduizend kerkridders achter ons. Er bestaan geen moeilijkheden waartegen we niet zijn opgewassen. Welk soort terrein ligt er voor ons, Heldin?’


  ‘Ongeveer drie dagen van hier naar het oosten ligt een soort scheiding, Doorluchtigheid. Alle rivieren aan deze kant stromen uit in de Golf van Merjuk. Aan de andere kant komen ze uit in de Astel-moerassen. Ik neem aan dat we bergafwaarts gaan wanneer we die scheiding voorbij zijn… tenzij Otha ervoor heeft gezorgd dat hier in Zemoch het water omhoogstroomt.’


  Een Genidische ridder kwam naar voren rijden. ‘Een boodschapper uit Emsat heeft ons net ingehaald, Heer Komier,’ rapporteerde hij. ‘Hij zegt dat hij een belangrijk bericht voor u heeft.’


  Komier knikte, wendde zijn paard en reed terug naar het leger. De rest van het gezelschap reed door terwijl het een beetje harder begon te sneeuwen.


  Komier brulde van het lachen toen hij terugkwam met de vermoeide boodschapper die hen had ingehaald.


  ‘Wat is er zo leuk?’ vroeg Bergsten.


  ‘Goed nieuws van huis, Doorluchtigheid,’ zei Komier vrolijk. ‘Vertel onze geliefde patriarch wat je mij zojuist hebt verteld,’ beval hij de boodschapper.


  ‘Ja, Heer,’ zei de Thalesiër met de blonde vlechten. ‘Het is een paar weken geleden gebeurd, Doorluchtigheid. Op een ochtend konden de paleisbedienden de prins-regent nergens vinden. De veiligheidsdienst heeft twee dagen lang alles binnenstebuiten gekeerd, maar de kleine gluiper scheen gewoon verdwenen te zijn.’


  ‘Let op je manieren, man,’ zei Bergsten vinnig. ‘Avin is tenslotte prins-regent – zelfs al is hij een kleine gluiper.’


  ‘Neem me niet kwalijk, Doorluchtigheid. Hoe dan ook, de hele hoofdstad stond voor een raadsel. Avin Wargunsson ging nooit ergens heen zonder een fanfare om zijn komst aan te kondigen. Toen ontdekte een van de bedienden toevallig een vol wijnvat in de studeerkamer van Avin. Dat leek vreemd, omdat Avin niet erg van wijn hield, dus bekeken ze het vat een beetje beter. Het was kennelijk open geweest, want er was nogal wat wijn op de vloer gemorst. Nou, Doorluchtigheid, ze hadden allemaal flink dorst gekregen van het zoeken naar Avin, dus besloten ze het vat open te maken, maar toen ze probeerden het deksel eraf te lichten, merkten ze dat het vastgespijkerd was. Nu spijkert in Thalesië niemand een wijnvat dicht, dus iedereen werd meteen wantrouwig. Ze haalden een paar nijptangen, trokken de spijkers eruit en tilden het deksel op – en daar was Avin, zo dood als een pier en met zijn gezicht naar beneden in het vat drijvend.’


  ‘Dat meen je niet!’


  ‘Jawel, Doorluchtigheid. Ik denk dat iemand in Emsat een heel vreemd gevoel voor humor heeft: al die moeite om dat wijnvat Avins studeerkamer in te rollen, zodat hij hem erin kon stoppen en het deksel kon dichtspijkeren. Avin heeft blijkbaar een beetje tegengesparteld. Er zaten splinters onder zijn nagels en nagelkrassen aan de onderkant van het deksel. Het werd een vreselijke knoeiboel. Ik geloof dat er wel een half uur wijn uit hem bleef lekken nadat ze hem uit het vat hadden gevist. De paleisbedienden hebben geprobeerd hem schoon te poetsen voor de begrafenis, maar u weet hoe hardnekkig wijnvlekken zijn. Hij was erg wijnrood toen ze hem in de kathedraal van Emsat op de baar legden voor zijn begrafenis.’ De boodschapper wreef nadenkend over de zijkant van zijn gezicht. ‘Het was de vreemdste begrafenis die ik ooit heb meegemaakt. De primaat van Emsat probeerde voortdurend zijn lachen in te houden terwijl hij de dienst leidde, maar het lukte niet zo best, en daardoor ging de hele gemeente ook lachen. Daar lag Avin op de baar, niet groter dan een half volgroeide geit en zo paars als een rijpe pruim, en daar zat de hele gemeente te brullen van het lachen.’


  ‘In elk geval heeft iedereen aandacht aan hem geschonken,’ zei Komier. ‘Dat vond Avin altijd heel belangrijk.’


  ‘O, dat hebben ze zeker, Heer Komier. Alle ogen in de kathedraal waren op hem gevestigd. Vervolgens, toen ze hem in de koninklijke crypte hadden gelegd, heeft de hele stad feest gevierd, en hebben we allemaal gedronken op de nagedachtenis van Avin Wargunsson. Wanneer de winter nadert, valt er in Thalesië weinig te lachen, maar Avin heeft kans gezien het hele seizoen op te fleuren.’


  ‘Wat was het voor een soort wijn?’ vroeg patriarch Bergsten ernstig.


  ‘Arcische rode wijn, Doorluchtigheid.’


  ‘Enig idee welk jaar?’


  ‘Van twee jaar geleden geloof ik.’


  ‘Een uitstekend jaar,’ zuchtte Bergsten. ‘Hij was zeker niet meer te redden?’


  ‘Nee, Doorluchtigheid. Avin had er twee dagen in liggen weken.’


  Bergsten zuchtte weer. ‘Wat een verspilling,’ zei hij bedroefd. En toen viel hij brullend van het lachen over zijn zadelboog.


  Het was koud in het Tamuli-gebergte toen Ulath en Tynian de uitlopers in reden. Het Tamuli-gebergte vormde een van die geografische afwijkingen die zich hier en daar voordoen: het was een opeenhoping van versleten, vermoeid ogende spitsen zonder duidelijke samenhang met naburige scherpere pieken, en bebost met dennen, sparren en pijnbomen. Op de meer glooiende hellingen van het gebergte groeide hardhout dat door de naderende winter van zijn blad was beroofd.


  De twee ridders reden behoedzaam; ze zorgden dat ze zichtbaar bleven en maakten genoeg lawaai om hun aanwezigheid aan te kondigen. ‘Het is heel onverstandig een Trol aan het schrikken te maken,’ legde Ulath uit.


  ‘Weet je zeker dat ze er zijn?’ vroeg Tynian toen ze dieper de bergen in reden.


  Ulath knikte. ‘Ik heb sporen gezien… liever gezegd: plaatsen waar ze hebben geprobeerd hun sporen uit te wissen… en verse grond waar ze hun uitwerpselen hebben begraven. Trollen doen moeite hun aanwezigheid voor mensen verborgen te houden. Het is makkelijker om je middagmaal te vangen als het niet weet dat je in de buurt bent.’


  ‘De Trol-Goden hebben Aphrael beloofd dat hun schepselen geen mensen meer zouden eten.’


  ‘Het duurt misschien een paar generaties voordat die gedachte tot de hersens van de dommere Trollen is doorgedrongen… en een Trol kan griezelig dom zijn als hij zich er even toe zet. We moeten op onze hoede blijven. Zodra we deze uitlopers achter ons hebben, zal ik de ceremonie verrichten waarmee de Trol-Goden worden opgeroepen. Als het goed is, zijn we daarna veilig. Deze uitlopers zijn gevaarlijk.’


  ‘Waarom houd je de ceremonie dan niet meteen?’


  Ulath schudde zijn hoofd. ‘Dat is ongemanierd. Je mag de Trol-Goden pas oproepen als je hoger zit… in het echte Trollenland.’


  ‘Dit is geen Trollenland, Ulath.’


  ‘Nu wel. Laten we een plekje zoeken om vannacht te kamperen.’


  Ze streken neer op een soort bank met trappen, zodat ze een massieve rots in hun rug hadden en een steile diepte aan de voorkant. Ze hielden om de beurt de wacht, en toen het eerste flauwe licht van de ochtendschemering de duisternis uit de bewolkte lucht begon te verdringen, schudde Tynian Ulath wakker. ‘Er beweegt iets in het struikgewas aan de voet van het klif,’ fluisterde hij.


  Ulath ging zitten en zijn hand gleed naar zijn bijl. Hij hield zijn hoofd schuin om te luisteren. ‘Een Trol,’ zei hij even later kortaf.


  ‘Hoe weet je dat?’


  ‘Degene die al dat lawaai maakt, doet het expres. Een hert zou de takken niet zo laten kraken, en de beren zijn allemaal hun winterslaap ingegaan. De Trol wil dat we weten dat hij er is.’


  ‘Wat doen we?’


  ‘Laten we het vuur een beetje opstoken… dan weet hij dat we wakker zijn. En we moeten geen snelle bewegingen maken.’ Hij duwde zijn dekens weg en kwam overeind terwijl Tynian meer takken op het vuur stapelde.


  ‘Moeten we hem uitnodigen zich te komen verwarmen?’ vroeg Tynian.


  ‘Hij heeft het niet koud.’


  ‘Het vriest, Ulath.’


  ‘Daarom heeft hij een pels. Trollen maken vuur om licht te hebben, niet voor de warmte. Als je eens begon het ontbijt te maken? Hij doet niets voor het helemaal licht is.’


  ‘Ik ben niet aan de beurt.’


  ‘Ik moet de wacht houden.’


  ‘Dat kan ik net zo goed als jij.’


  ‘Jij weet niet waar je op moet letten, Tynian.’ Ulaths stem klonk redelijk. Dat was meestal het geval wanneer hij probeerde onder het koken uit te komen.


  Het licht werd geleidelijk sterker. Dat was altijd weer een vreemd proces. Je kon recht naar een donkere plek in het omringende bos kijken en je plotseling realiseren dat je bomen en rotsen en bosjes zag waar eerst alleen maar duisternis was geweest. Tynian bracht Ulath een bord dampende ham en een stuk brood met leerachtige korst. ‘Laat de ham aan het spit zitten,’ zei Ulath.


  Tynian bromde iets, pakte zijn eigen bord en kwam bij zijn vriend zitten aan de rand van het rotsplateau. Terwijl ze aten, hielden ze het berkenbos op de steile helling onder hen in de gaten. ‘Daar is hij,’ zei Ulath ernstig, ‘vlak naast dat grote rotsblok.’


  ‘O, ja,’ antwoordde Tynian. ‘Nu zie ik hem ook. Hij gaat helemaal op in de omgeving, hè?’


  ‘Daar draait het allemaal om bij Trollen, Tynian. Ze zijn deel van het bos.’


  ‘Sephrenia zegt dat we in de verte familie van ze zijn.’


  ‘Ze heeft waarschijnlijk gelijk. Er zijn eigenlijk niet zoveel verschillen tussen ons en de Trollen. Ze zijn groter en ze hebben andere eetgewoonten, maar dat is het zo’n beetje.’


  ‘Hoe lang gaat dit duren?’


  ‘Ik heb geen idee. Voor zover ik weet, is dit nooit gebeurd.’


  ‘Wat gaat hij hierna doen?’


  ‘Zodra hij zeker weet dat we hem hebben gezien, probeert hij waarschijnlijk op de een of andere manier contact te zoeken.’


  ‘Weet hij dat je Trols spreekt?’


  ‘Misschien. De Trol-Goden kennen me en ze weten dat ik in dezelfde meute zit als Sparhawk.’


  ‘Wat een merkwaardige manier om het uit te drukken.’


  ‘Ik probeer te denken als een Trol. Als het me lukt, kan ik misschien voorspellen wat hij gaat doen.’


  Toen schreeuwde de Trol naar boven.


  ‘Wat zei hij?’ vroeg Tynian nerveus.


  ‘Hij wil weten wat hij moet doen. Hij is erg in de war.’


  ‘Is hij in de war? Wat denk je van mij?’


  ‘Hij heeft opdracht naar ons toe te komen en ons naar de Trol-Goden te brengen. Hij heeft geen idee van onze gebruiken of de passende beleefdheden. We zullen hem hierdoorheen moeten helpen. Steek je zwaard weer in de schede. Laten we de dingen niet erger maken dan ze al zijn.’ Ulath kwam langzaam overeind. Hij verhief zijn stem en riep iets in het Trols naar het wezen daar beneden. ‘Kom naar dit kind van Khwaj dat we hebben gemaakt. We zullen samen eten en overleggen wat ons te doen staat.’


  ‘Wat heb je tegen hem gezegd?’


  ‘Ik heb hem uitgenodigd met ons te ontbijten.’


  ‘Wat? Wil je een Trol vlak in je buurt aan het eten zetten?’


  ‘Dat is een voorzorgsmaatregel. Het zou onbeleefd van hem zijn ons te doden als hij eenmaal voedsel van ons heeft aangenomen.’


  ‘Onbeleefd! Je hebt met een Trol te maken, Ulath.’


  ‘Dat hij een Trol is, betekent niet dat hij slechte manieren heeft. O, dat was ik bijna vergeten. Wanneer hij ons kamp in komt, zal hij ons willen besnuffelen. Het is netjes om hem ook te besnuffelen. Erg lekker zal hij niet ruiken, maar doe het toch maar. Trollen doen het om elkaar te kunnen herkennen als ze elkaar ooit weer ontmoeten.’


  ‘Volgens mij ben je niet goed snik.’


  ‘Doe nou maar wat ik zeg, en laat mij het woord voeren.’


  ‘Wat kan ik anders doen, idioot die je bent? Ik spreek geen Trols, weet je nog?’


  ‘O nee? Wat merkwaardig. Ik dacht dat alle ontwikkelde mensen Trols spraken.’


  De Trol naderde behoedzaam, soepel omhoogklimmend door het berkenbos. Hij maakte bij het lopen veelvuldig gebruik van zijn armen, greep bomen vast om zich aan op te trekken, bewoog met zijn hele lijf. Hij was ongeveer tweeëneenhalve meter lang en had een glanzende bruine vacht. Zijn gezicht was enigszins aapachtig, hoewel hij niet de vooruitstekende snuit van de meeste apen had, en er blonk intelligentie in zijn diep weggezonken ogen. Hij kwam het plateau op waar het kamp lag en hurkte toen neer; zijn onderarmen liet hij op zijn knieën rusten en zijn klauwen hield hij in het zicht. ‘Ik heb geen stok,’ grauwde hij half.


  Ulath zette met de nodige omhaal zijn bijl opzij en stak zijn lege handen uit. ‘Ik heb geen stok,’ herhaalde hij de gebruikelijke groet. ‘Maak je zwaardriem los, Tynian,’ mompelde hij. ‘Leg hem weg.’


  Tynian stond op het punt bezwaren te maken, maar zag er toen vanaf.


  ‘Het kind van Khwaj dat u hebt gemaakt, is mooi,’ zei de Trol, naar hun vuur wijzend. ‘Dat zal Khwaj behagen.’


  ‘Het is goed de goden te behagen,’ antwoordde Ulath.


  Plotseling beukte de Trol met zijn vuist op de grond. ‘Dit is niet zoals het zou moeten zijn!’ verklaarde hij ongelukkig.


  ‘Nee,’ beaamde Ulath, terwijl hij op dezelfde manier als de Trol op zijn hurken ging zitten, ‘dat is het zeker niet. Maar de goden hebben daar hun redenen voor. Ze hebben gezegd dat we elkaar niet moeten doden. Ze hebben ook gezegd dat we elkaar niet moeten opeten.’


  ‘Ik heb het ze horen zeggen. Kan het zijn dat we ze verkeerd hebben begrepen?’


  ‘Ik denk het niet.’


  ‘Kan het zijn dat ze een zieke geest hebben?’


  ‘Dat is mogelijk. Maar we moeten toch doen wat ze zeggen.’


  ‘Waar praten jullie over?’ vroeg Tynian nerveus.


  ‘We houden een filosofische discussie,’ zei Ulath schouderophalend.


  Tynian staarde hem aan.


  ‘Het zit nogal ingewikkeld in elkaar. Het heeft te maken met de vraag of we moreel verplicht zijn de goden te gehoorzamen als ze gek zijn geworden. Ik beweer dat dat zo is. Natuurlijk is in dit speciale geval mijn opvatting enigszins gekleurd door eigenbelang.’


  ‘Kan het niet praten?’ vroeg de Trol, op Tynian wijzend. ‘Kan het alleen vogelgeluiden maken?’


  ‘Bij ons ras gaan vogelgeluiden voor spraak door. Wilt u iets met ons eten?’


  De Trol wierp een keurende blik op hun paarden. ‘Die?’ vroeg hij.


  ‘Nee,’ zei Ulath, zijn hoofd schuddend. ‘Dat zijn de beesten die ons dragen.’


  ‘Hebt u een ziekte in uw benen? Bent u daarom zo klein?’


  ‘Nee. De beesten kunnen harder lopen dan wij. Wanneer we snel ergens heen willen, dragen ze ons.’


  ‘Welk soort voedsel eet u?’


  ‘Varken.’


  ‘Varken is lekker. Hert is lekkerder.’


  ‘Ja.’


  ‘Waar is het varken? Is het dood? Als het nog leeft, zal ik het doodmaken.’


  ‘Het is dood.’


  De Trol keek rond. ‘Ik zie het niet.’


  ‘We hebben maar een gedeelte meegebracht.’ Ulath wees naar de grote ham die boven het vuur aan het spit hing.


  ‘Deelt u uw voedsel met het kind van Khwaj?’


  Ulath besloot zich op dit moment niet te begeven in een uitleg over koken. ‘Ja,’ zei hij. ‘Dat is bij ons gebruik.’


  ‘Behaagt het Khwaj dat u uw voedsel met zijn kind deelt?’


  ‘Wij denken van wel.’ Ulath trok zijn dolk, tilde het spit van het vuur en sneed een stuk ham af dat bijna drie pond woog.


  ‘Hebt u zieke tanden?’ De Trol klonk nu zelfs meelevend. ‘Ik heb eens een zieke tand gehad. Dat deed erge pijn.’


  ‘Ons ras heeft geen scherpe tanden,’ zei Ulath. ‘Wilt u wat van ons voedsel?’


  ‘Ja.’ De Trol kwam overeind, liep op het vuur af en torende boven hen uit.


  ‘Het voedsel is vlak bij het kind van Khwaj geweest,’ waarschuwde Ulath. ‘Het is heet. Het kan pijn doen in uw mond.’


  ‘Ik heet Bhlokw,’ stelde de Trol zich voor.


  ‘Ik heet Ulath.’


  ‘U-lat? Dat is een vreemde naam.’ Bhlokw wees op Tynian. ‘Hoe heet dat?’


  ‘Tynian,’ antwoordde Ulath.


  ‘Tin-in. Dat is vreemder dan U-lat.’


  ‘De vogelgeluiden van onze spraak maken dat onze namen vreemd klinken.’


  De Trol boog zich voorover en besnuffelde Ulaths kruin. Ulath onderdrukte een sterke neiging het uit te schreeuwen en naar de dichtstbijzijnde boom te rennen. Hij snuffelde beleefd aan Bhlokws vacht. De Trol rook niet eens zo vies. Toen wisselden het monster en Tynian besnuffelingen uit. ‘Nu ken ik jullie,’ zei Bhlokw.


  ‘Dat is goed.’ Ulath stak hem het stuk dampende ham toe.


  Bhlokw nam het aan en propte het in zijn mond. Toen spuugde hij het snel weer uit in zijn klauw. ‘Heet,’ verklaarde hij enigszins schaapachtig.


  ‘Wij blazen erop om het te laten afkoelen, zodat we het kunnen eten zonder onze mond pijn te doen,’ instrueerde Ulath hem. Bhlokw blies met veel misbaar een tijdje op het stuk ham. Toen propte hij het weer in zijn mond. Hij kauwde een poosje nadenkend. Toen slikte hij het door. ‘Het is anders,’ zei hij diplomatiek. Toen zuchtte hij. ‘Ik vind dit niet prettig, U-lat,’ bekende hij ongelukkig. ‘Dit is niet zoals het zou moeten zijn.’


  ‘Nee,’ beaamde Ulath, ‘dat is het niet.’


  ‘We zouden elkaar moeten doden. Ik heb jullie mens-dingen gedood en opgegeten sinds jullie naar het Trol-gebied kwamen.’


  ‘Zó zou het moeten zijn. Ik denk dat de goden ziek zijn in hun geesten, anders zouden ze ons dit niet laten doen.’ Hij zuchtte: een orkaan van een zucht. ‘Maar uw gedachte is goed. We moeten doen wat ze zeggen. Hun geesten worden wel weer beter. Dan zullen ze weer goedvinden dat we elkaar doden en opeten.’ Hij ging abrupt staan. ‘Ze willen u zien. Ik zal u naar ze toe brengen.’


  ‘We gaan mee.’


  Die hele dag en de helft van de volgende volgden ze Bhlokw de bergen in, en eindelijk leidde hij hen naar een besneeuwde open plek waar een vuur brandde in een grote kuil. Daar wachtten de Trol-Goden hen op.


  ‘Aphrael is bij ons geweest,’ vertelde de reusachtige Ghworg.


  ‘Dat heeft ze beloofd,’ antwoordde Ulath. ‘Wanneer er dingen gebeuren die we moeten weten, komt zij het vertellen, dat heeft ze gezegd.’


  ‘Ze heeft haar mond op onze gezichten gedrukt.’ Ghworg leek voor een raadsel te staan.


  ‘Dat doet ze wel meer. Ze vindt het fijn.’


  ‘Het deed geen pijn,’ gaf Ghworg een beetje weifelend toe, terwijl hij de wang aanraakte die Aphrael had gekust.


  ‘Wat zei hij?’ vroeg Tynian zacht.


  ‘Aphrael is hier geweest om met ze te praten,’ antwoordde Ulath. ‘Ze heeft ze zelfs een paar keer gekust. Je weet hoe Aphrael is.’


  ‘Heeft ze de Trol-Goden echt gekust?’ Tynian verbleekte.


  ‘Wat zei het?’ wilde Ghworg weten.


  ‘Het wilde weten wat u had gezegd.’


  ‘Dat is niet goed, Ulath-van-Thalesië. Het mag niet tegen u praten in woorden die we niet begrijpen. Hoe heet het?’


  ‘Het heet Tynian-van-Deira.’


  ‘Ik zal zorgen dat Tynian-van-Deira onze taal verstaat.’


  ‘Houd je vast,’ waarschuwde Ulath zijn vriend.


  ‘Wat? Wat gebeurt er, Ulath?’


  ‘Ghworg gaat je Trols leren.’


  ‘Ho, even…’ Toen sloeg Tynian plotseling zijn handen tegen zijn slapen, schreeuwde het uit en viel kronkelend in de sneeuw. De stuiptrekking was snel voorbij, maar Tynian was lijkbleek en hij sidderde toen hij rechtop ging zitten, en zijn ogen stonden verwilderd.


  ‘Bent u Tynian-van-Deira?’ wilde Ghworg in het Trols weten.


  ‘Jjja.’ Tynians stem trilde toen hij antwoordde.


  ‘Begrijpt u mijn woorden?’


  ‘Ze zijn me duidelijk.’


  ‘Goed. Spreek geen andere taal wanneer u bij ons in de buurt bent. Wanneer u dat doet, maakt u dat we u niet vertrouwen.’


  ‘Ik zal eraan denken.’


  ‘Goed. Aphrael is bij ons geweest. Ze heeft ons verteld dat degene die Berit heet opdracht heeft gekregen niet naar de plaats Beresa te gaan. In plaats daarvan moet hij naar de plaats Sopal. Ze zei dat u zou begrijpen wat dat betekent.’ Hij zweeg en fronste. ‘Begrijpt u het?’ vroeg hij.


  ‘Begrijpen we het?’ vroeg Tynian aan Ulath in het Trols.


  ‘Dat weet ik niet zeker.’ Ulath stond op, liep naar zijn paard en haalde een kaart uit zijn zadeltas. Toen kwam hij terug naar het vuur. ‘Dit is een plaat van de grond,’ legde hij de reusachtige gestalten uit. ‘We maken deze platen om te weten waar we heen gaan.’


  Schlee wierp een blik op de kaart. ‘Zo ziet de grond er niet uit,’ zei hij. Hij hurkte en graaide met zijn enorme vingers door de sneeuw in de modder. ‘Zó ziet de grond eruit.’


  Ulath sprong achteruit toen de aarde onder zijn voeten licht sidderde. Toen staarde hij naar beneden. Het was niet zozeer een kaart als wel een miniatuur-afbeelding van het continent zelf. ‘Dit is een héél goed plaatje van de grond,’ zei hij bewonderend.


  Schlee haalde zijn schouders op. ‘Ik heb mijn hand in de grond gestoken en de vorm gevoeld. Zó ziet hij eruit.’


  ‘Waar is Beresa?’ vroeg Tynian aan Ulath, terwijl hij verwonderd naar de ragfijne boompjes staarde die als een baard van twee dagen uit de flanken van piepkleine bergen staken.


  Ulath raadpleegde zijn kaart en liep een paar meter naar het zuiden, naar een flonkerend oppervlak dat bedekt was met minuscule golven. Zijn voeten zakten zelfs een eindje weg in Schlee’s herschepping van de zuidelijke Tamuli-Zee. ‘Hier,’ antwoordde hij in het Trols, terwijl hij zich bukte en een vinger ergens op de kust zette.


  ‘Daar moest Anakha heen van degenen die zijn wijfje hebben meegenomen,’ legde Tynian de Trol-Goden uit.


  ‘Dat begrijpen we niet,’ zei Khwaj kortaf.


  ‘Anakha houdt van zijn wijfje.’


  ‘Zo moet het ook zijn.’


  ‘Hij wordt boos wanneer zijn wijfje in gevaar is. Degenen die zijn wijfje hebben meegenomen weten dat. Ze hebben gezegd dat ze haar alleen teruggeven als hij hun het bloemjuweel geeft.’


  De Trol-Goden fronsten allemaal terwijl ze het tot zich lieten doordringen. Toen stiet Khwaj plotseling een gebrul uit, waarbij hij een grote, kolkende vuurwolk uitspuwde die de sneeuw binnen een straal van vijftig meter deed smelten. ‘Dat is slechtheid!’ donderde hij. ‘Het is niet goed om dat te doen! Ze hadden ruzie met Anakha, niet met zijn wijfje! Ik zal die slechteriken opsporen! Ik zal ze in vuren veranderen die nooit uit gaan! Ze zullen eeuwig schreeuwen van pijn!’


  Tynian huiverde bij de gedachte aan wat dat zou kunnen inhouden. Toen legde hij, met de nodige hulp van Ulath, uit dat ze vermomd waren en welke listen ze met die vermommingen konden bedrijven.


  ‘Ziet u er nu echt anders uit dan eerst, Ulath-van-Thalesië?’ vroeg Ghworg, Ulath nieuwsgierig aankijkend.


  ‘Heel anders, Ghworg.’


  ‘Dat is vreemd. Ik zie geen verschil.’ De god dacht er even over na. ‘Misschien is het niet zo vreemd,’ verbeterde hij zichzelf toen. ‘Voor mij zien jullie er allemaal hetzelfde uit.’ Hij balde zijn reusachtige vuisten. ‘Khwaj heeft gelijk,’ zei hij. ‘We moeten de slechteriken pijn doen. Laat ons zien waar degene die Berit heet heen moet.’


  Ulath raadpleegde zijn kaart weer en liep over de miniatuurwereld naar de oever van het grote meer dat bekendstond als de Arjunische Zee. ‘Hier, Ghworg,’ zei hij, en hij bukte zich weer en zette zijn vinger ergens op de oever. Toen bukte hij dieper en staarde naar de kustlijn. ‘Het ligt daar echt!’ bracht hij verbijsterd uit. ‘Ik zie de piepkleine gebouwtjes! Dat is Sopal!’


  ‘Natuurlijk,’ zei Schlee, alsof het niet erg belangrijk was. ‘Het zou geen goed plaatje zijn als ik dingen had weggelaten.’


  ‘Ze hebben ons voor de gek gehouden,’ zei Tynian. ‘We dachten dat onze vijanden in de plaats Beresa zijn. Dat is niet zo. Ze zijn in de plaats Sopal. Degene die Berit heet, heeft het bloemjuweel niet. Anakha heeft het bloemjuweel. Anakha brengt het naar Beresa. Als de slechterikken Berit in de plaats Sopal ontmoeten, heeft hij het bloemjuweel niet bij zich om aan de slechterikken te geven. Ze zullen boos zijn en Anakha’s wijfje misschien pijn doen.’


  ‘Misschien heb ik het te goed lesgegeven,’ mompelde Ghworg. ‘Het praat nu veel.’


  Schlee had echter oplettend naar Tynians verhandeling geluisterd. ‘Maar het heeft waarheid gesproken. Anakha’s wijfje zal in gevaar zijn. Degenen die haar hebben meegenomen zullen haar misschien zelfs doden.’ Hij rilde afwezig met zijn enorme schouders om de sneeuwvlokken af te schudden die voortdurend op hem vielen, en zijn gezicht vertrok van concentratie. ‘Ik denk dat Anakha daar boos van wordt. Misschien wordt hij zo boos dat hij het bloemjuweel opheft en de wereld laat verdwijnen. We moeten zorgen dat de slechteriken haar geen pijn doen.’


  ‘Tynian-van-Deira en ik gaan naar de plaats Sopal,’ zei Ulath. ‘De slechteriken zullen ons niet herkennen omdat onze gezichten zijn veranderd. We zullen in de buurt zijn wanneer de slechteriken degene die Berit heet vertellen dat ze hem Anakha’s wijfje zullen geven als hij hun het bloemjuweel geeft. Wanneer ze dat doen, zullen wij ze doden en Anakha’s wijfje meenemen.’


  ‘Het spreekt goed,’ zei Zoka tegen de andere Trol-Goden. ‘Zijn gedachte is goed. Laten we het helpen en het andere ook… maar laten we niet toestaan dat ze de slechteriken doden. Doden is niet genoeg. De gedachte van Khwaj is beter. Laat Khwaj ze veranderen in vuren die nooit uitgaan. Laat ze voor altijd branden. Dat is beter.’


  ‘Ik zal deze mens-dingen in de tijd stoppen die niet beweegt,’ zei Ghnomb. ‘We zullen ze bekijken in Schlee’s plaatje van de grond als ze naar de plaats Sopal gaan terwijl de wereld stilstaat.’


  ‘Kunt u in Schlee’s plaatje van de grond echt zoiets kleins als een mens-ding zien?’ vroeg Ulath de God van het Eten een beetje verbaasd.


  ‘U dan niet?’ vroeg Ghnomb nog verbaasder. ‘We sturen Bhlokw mee om jullie te helpen en we zullen naar jullie kijken in Schlee’s plaatje van de grond. Wanneer de slechteriken Anakha’s wijfje laten zien aan degene die Berit heet, om te bewijzen dat ze haar echt hebben, stappen Tynian-van-Deira en u uit de tijd die niet beweegt om haar bij ze weg te halen.’


  ‘En dan grijp ík in Schlee’s plaatje van de grond om ze te pakken,’ voegde Khwaj er grimmig aan toe. ‘Ik zal ze hier brengen en veranderen in vuren die nooit uitgaan.’


  ‘Kunt u echt een greep doen in Schlee’s plaatje van de grond en de slechteriken uit de echte wereld oppakken?’ vroeg Ulath verbaasd.


  ‘Makkelijk genoeg,’ zei Khwaj schouderophalend.


  Tynian schudde heftig zijn hoofd.


  ‘Wat is er?’ wilde Schlee weten.


  ‘Degene die Zalasta heet, kan ook in de tijd die niet beweegt komen. Dat hebben we hem zien doen.’


  ‘Dat geeft niet,’ zei Khwaj. ‘Degene die Zalasta heet, is een van de slechteriken. Ik zal hem ook veranderen in een vuur dat nooit uitgaat. Ik zal hem voor altijd laten branden in de tijd die niet beweegt. Het vuur zal daar net zo heet zijn als hier.’


  Nadat ze de rotsachtige kam waren overgestoken die de scheiding vormde tussen de naar het westen en de naar het oosten stromende rivieren, viel er meer sneeuw… en was die natter. De reusachtige wolk vochtige lucht die voortdurend boven de Astel-moerassen hing, woei tegen de oostelijke hellingen van het Zemoch-gebergte en maakte een ongelofelijke sneeuwval los die de bossen begroef en zich op de passen ophoopte. De kerkridders baanden zich grimmig een weg door de plakkerige sneeuwhopen terwijl ze de vallei van de zuidelijke vork van de Esos volgden op weg naar de Zemochiaanse stad Basne.


  Patriarch Abriël van de Cyrinische ridders was met een zekere opgeruimdheid aan deze campagne begonnen. Hij was gezond en levenslange militaire training had hem in uitstekende fysieke conditie gehouden. Maar hij was tenslotte bijna zeventig en hij merkte dat het steeds moeilijker werd ’s ochtends op gang te komen, hoewel hij dat nooit zou hebben toegegeven.


  Halverwege de ochtend van een dag vol sneeuw kwam een van de verkenningsgroepjes terug met drie in geiteleer geklede Zemochianen. De mannen waren mager en vuil en ze zagen er doodsbang uit. Patriarch Bergsten reed naar voren om hen te ondervragen. Toen de rest van het leger de boom van een geestelijke had ingehaald, was hij in tamelijk verhitte discussie gewikkeld met een Arcische ridder.


  ‘Maar het zijn Zemochianen, Doorluchtigheid,’ protesteerde de ridder.


  ‘We hebben onenigheid gehad met Otha, Heer Ridder,’ zei Bergsten koel, ‘niet met deze arme bijgelovige duivels. Geef ze iets te eten en warme kleren en laat ze gaan.’


  ‘Maar…’


  ‘We gaan hier toch geen moeilijkheden over krijgen, Heer Ridder?’ vroeg Bergsten op onheilspellende toon, terwijl hij zo mogelijk nog groter werd.


  De ridder leek zijn situatie te overwegen. Hij deed een paar stappen terug. ‘Eh… nee, Doorluchtigheid,’ antwoordde hij. ‘Ik denk het niet.’


  ‘Onze Heilige Moeder stelt uw gehoorzaamheid op prijs, mijn zoon,’ zei Bergsten.


  ‘Hadden die drie iets zinnigs te vertellen?’ vroeg Komier.


  ‘Niet veel,’ antwoordde Bergsten, zich weer in het zadel hijsend. ‘Een of ander leger trekt zich ergens ten oosten van Argoch samen. Hun verhalen waren doorspekt met bijgeloof, dus kon ik niet veel nauwkeurige informatie van ze loskrijgen.’


  ‘Een gevecht dus,’ zei Komier en hij wreef zich in de handen van voorpret.


  ‘Dat betwijfel ik,’ wierp Bergsten tegen. ‘Voor zover ik uit al hun gezwets kon opmaken, bestaat de strijdmacht hoofdzakelijk uit ongeregelde troepen… een of ander soort godsdienstige fanatiekelingen. Onze Heilige Moeder in Chyrellos heeft in dit deel van de wereld veel mensen tegen zich in het harnas gejaagd toen ze in de negende eeuw probeerde de takken van het Eleense geloof in West-Daresië weer onder haar vleugels te brengen.’


  ‘Maar dat is bijna tweeduizend jaar geleden, Bergsten,’ wierp Komier tegen. ‘Dat is wel heel lang om nog wraakgevoelens te koesteren.’


  Bergsten haalde zijn schouders op. ‘Oude wraakgevoelens zijn de beste. Stuur uw verkenners een beetje verder vooruit, Komier. Laten we kijken of we een samenhangend rapport over het ontvangstcomité kunnen krijgen. Een paar gevangenen zouden misschien wel handig zijn.’


  ‘Ik weet hoe het moet, Bergsten.’


  ‘Doe het dan. Met praatjes schieten we niet op.’


  Ze passeerden Argoch, en de verkenners van Komier kwamen met een stel gevangenen aanzetten. Patriarch Bergsten onderwierp de armelijk geklede en onontwikkelde Eleense gevangenen aan een kort verhoor en gaf toen opdracht ze te laten gaan. ‘Doorluchtigheid,’ protesteerde Darellon, ‘dat was heel onverstandig. Die mannen hollen terug naar hun bevelvoerders en rapporteren alles wat ze hebben gezien.’


  ‘Ja,’ antwoordde Bergsten, ‘dat weet ik. Dat is mijn bedoeling. Het is ook mijn bedoeling dat ze al hun vrienden vertellen dat ze honderdduizend kerkridders uit de bergen hebben zien komen. Ik moedig desertie aan, Darellon. We hebben er geen behoefte aan die arme misleide ketters te doden, we willen ze alleen uit de buurt houden.’


  ‘Ik denk nog steeds dat het strategisch gezien niet verantwoord is, Doorluchtigheid.’


  ‘U hebt recht op uw eigen mening, mijn zoon,’ zei Bergsten. ‘Dit gaat niet over een geloofsartikel, dus moedigt onze Heilige Moeder meningsverschil en discussie aan.’


  ‘Een discussie heeft niet veel zin wanneer u ze al hebt laten gaan, Doorluchtigheid.’


  ‘Ik zal u eens iets zeggen: precies dezelfde gedachte is bij mij opgekomen.’


  In de brede vallei van de Esos, even ten zuiden van de Zemochiaanse stad Basne en ongeveer honderdvijftig kilometer van de Astellische grens, stuitten ze op de vijandige troepen. De berichten van de verkenners en de informatie die ze de gevangenen hadden ontfutseld bleken juist te zijn. Het was niet zozeer een leger als wel een slecht bewapende, ongedisciplineerde volksmassa die ze tegenover zich vonden.


  De leermeesters van de vier orden verzamelden zich rond patriarch Bergsten om de verschillende mogelijkheden onder de loep te nemen. ‘Ze hangen hetzelfde geloof aan als wij,’ zei Bergsten. ‘Onze meningsverschillen hebben te maken met kerkbestuur, niet met de inhoud van ons gemeenschappelijke geloof. Dat soort problemen wordt niet op het slagveld geregeld, dus wil ik niet dat er te veel van die mensen worden gedood.’


  ‘Dat gevaar zie ik niet zo, Doorluchtigheid,’ zei leermeester Abriël.


  ‘Ze zijn met ongeveer twee keer zoveel als wij, Heer Abriël,’ merkte heer Heldin op.


  ‘Dat moet met één aanval rechtgezet kunnen worden, Heldin,’ antwoordde Abriël. ‘Die mensen zijn amateurs, enthousiast maar ongetraind, en ongeveer de helft is alleen met hooivorken gewapend. Als we allemaal ons vizier neerklappen, onze lans vooruitsteken en een charge op de massa uitvoeren, rennen de meesten over een week nog.’


  En dat was de laatste vergissing die de eerbiedwaardige heer Abriël ooit zou maken. De ridders te paard waaierden uit volgens een vastberaden en nauwkeurig plan, en vormden een breed front dat zich over de hele vallei uitstrekte. Cyriniërs, Pandionieten, Genidiërs en Alcionieten, allemaal geharnast en gezeten op strijdlustige paarden, stelden zich rij na rij op in een vertoning van georganiseerde vijandigheid die waarschijnlijk een van de meest intimiderende ter wereld was.


  De leermeesters wachtten precies in het midden van het voorste gelid terwijl hun ondergeschikten de achterste gelederen vormden en de boodschappers naar voren galoppeerden om mee te delen dat alles in gereedheid was.


  ‘Zo moet het maar goed zijn,’ zei Komier ongeduldig. ‘Het lijkt me niet dat de voorraadwagens ook hoeven aan te vallen.’ Hij keek zijn kring vrienden rond. ‘Zullen we dan maar, heren? Laten we dat gepeupel daar eens tonen hoe échte soldaten een aanval doen.’ Hij gaf een kort teken aan een vervaarlijke Genidische ridder, en de reusachtige blonde man gaf een oorverdovende stoot op zijn trompet.


  De ridders in de voorhoede klapten hun vizier omlaag en gaven hun paard de sporen. De volmaakt gedisciplineerde ridders en paarden galoppeerden in een volkomen rechte rij voorwaarts als een bewegende stalen muur.


  Halverwege de charge kwam de bos geheven lansen naar beneden als een brekende golf, en in het vijandige leger begonnen de deserties. De slecht getrainde lijfeigenen en boeren maakten zich los uit de gelederen en gingen ervandoor, terwijl ze hun wapens weggooiden en gilden van doodsangst. Hier en daar hielden een paar beter getrainde eenheden stand, maar door de vlucht van hun bondgenoten waren hun flanken gevaarlijk ongedekt.


  De ridders stortten zich op die paar eenheden met donderend geraas. Weer voelde Abriël de oude, meeslepende bevrediging van het gevecht. Zijn lans brak op een haastig opgestoken schild, en hij gooide het kapotte wapen weg en trok zijn zwaard. Hij keek rond en zag dat andere strijdkrachten zich hadden verzameld achter de muur van boeren die hen aan het oog hadden onttrokken, en zó’n leger had Abriël nog nooit gezien. De soldaten waren levensgroot, nog groter dan de Thalesiërs. Ze droegen borstplaten en maliën, maar hun kurassen zaten nauwer om hun lichaam dan normaal was. Elke spier leek scherp afgetekend onder het glimmende staal. Hun helmen waren exotische herscheppingen van de koppen van onwaarschijnlijke dieren, en in plaats van vizieren hadden ze stalen maskers, die zo waren gevormd dat ze individuele trekken vertoonden… de trekken, veronderstelde Abriël, van de krijgers die ze droegen. Het werd de Cyrinische leermeester plotseling koud om het hart. De trekken die de maskers onthulden waren niet menselijk.


  In het midden van dat onmenselijke leger stond een vreemde leren koepeltent, een geribde, glanzend zwarte tent van reusachtige afmetingen.


  Maar toen bewoog hij, opende twee grote, gebogen, vleermuisachtige vleugels en spreidde die. En toen rees vanuit de bescherming van die vleugels een onvoorstelbaar groot wezen op, een schepsel van totale duisternis met een hoofd als een omgekeerde driehoek en uitstaande puntige oren. Twee spleetogen vlamden in die vreselijke afwezigheid van een gezicht, en twee enorme armen strekten zich hongerig uit. Bliksem kolkte onder de glanzende zwarte huid, en de grond waarop het schepsel stond rookte en brandde.


  Abriël was vreemd rustig. Hij schoof zijn vizier omhoog en keek de hel recht in het gezicht. ‘Dat is tenminste een passende tegenstander,’ mompelde hij. Toen klapte hij zijn vizier weer omlaag, trok zijn oorlogsschild voor zijn borst, en hief het zwaard dat hij meer dan een halve eeuw met ere had gedragen. Met vaste hand zwaaide hij met het zwaard naar de reusachtige, nog steeds groter wordende gestalte voor hem. ‘Voor God en Arcië!’ brulde hij uitdagend. Hij ging stevig in het zadel zitten en vloog rechtstreeks op zijn vernietiging af.


  Hoofdstuk Acht


  Wie zou zeggen dat Edaemus beledigd was, zou zich veel te zwak uitdrukken. De witte lichtvlek die de god van de Delphaeën was, werd aan de randen gekleurd door oranjerode flikkeringen, en het laagje sneeuw dat de grond in de kleine ondiepte boven de vallei van de Delphaeën bedekte, gaf slierten damp af toen het smolt onder de hitte van zijn ongenoegen. ‘Nee!’ zei hij onvermurwbaar. ‘In geen geval!’


  ‘Ach, neef, wees redelijk,’ vleide Aphrael. ‘De toestand is veranderd. U houdt vast aan iets wat geen betekenis meer heeft. Vroeger bestond er misschien enige rechtvaardiging voor “eeuwige vijandschap”. Ik geef toe dat mijn familie zich niet erg goed heeft gedragen tijdens de oorlog met de Cyrgiërs, maar dat is heel lang geleden. Wanneer u zich nu nog vastklampt aan uw beledigde gevoelens, is dat puur kinderachtigheid.’


  ‘Hoe kondet gij, Xanetia?’ vroeg Edaemus beschuldigend. ‘Hoe kondet ge dit doen?’


  ‘Ik heb het gedaan ter bevordering van ons doel, Geliefde,’ antwoordde ze. Sephrenia was niet weinig verbaasd over de intens persoonlijke band die Xanetia met haar god onderhield. ‘Ge hebt mij opgedragen Anakha behulpzaam te zijn, en aangezien hij van Sephrenia houdt, was ik genoodzaakt met haar tot een vergelijk te komen. Toen zij en ik eenmaal de muur van vijandigheid hadden geslecht die tussen ons stond, en leerden elkaar te vertrouwen, werd onze gebruikelijke minachting verzacht door respect en een gemeenschappelijk doel, en onwillekeurig is de liefde voorzichtig binnengeslopen om haar plaats in te nemen. In mijn hart is ze nu mijn lieve zuster.’


  ‘Dit is walgelijk! Ge zult in mijn aanwezigheid niet meer zo spreken over deze Styrische!’


  ‘Zoals ge wilt, Geliefde,’ gaf ze toe terwijl ze onderdanig haar hoofd boog. Maar toen kwam haar kin omhoog en haar innerlijke licht straalde feller. ‘Maar of ge het wilt of niet, ik zal zo over haar blijven denken in de heimelijke stilte van mijn hart.’


  ‘Bent u gereed om te luisteren, Edaemus?’ vroeg Aphrael. ‘Of wilt u eerst een eeuw of twee besteden aan een driftbui?’


  ‘Ge zijt vrijpostig, Aphrael,’ zei hij beschuldigend.


  ‘Ja, dat weet ik. Het is een van de dingen die me zo verrukkelijk maken. U weet toch dat Cyrgon probeert Bhelliom in handen te krijgen? Of bent u zo druk bezig geweest haasje-over te spelen met de sterren dat u niet meer weet wat er hier gebeurt?’


  ‘Denk aan je manieren,’ vermaande Sephrenia haar scherp.


  ‘Ik word zo moe van hem. Hij heeft tienduizend jaar lang zijn haat tegen zijn borst gekoesterd als een ziek jong hondje.’ De Kindgodin keek kritisch naar de stralende aanwezigheid van de god van de Delphaeën. ‘Van het lichtvertoon ben ik niet onder de indruk, Edaemus. Ik zou het ook kunnen, als ik me even druk maakte.’


  Edaemus straalde zo mogelijk nog heviger, en de oranjerode schijn om hem heen werd roetachtig.


  ‘Hoe vermoeiend,’ zuchtte Aphrael. ‘Het spijt me, Xanetia, maar hier verspillen we onze tijd. Bhelliom en ik zullen het alleen moeten klaren met Klael. Uw langdradige god zou trouwens toch niets kunnen doen.’


  ‘Klael!’ riep Edaemus hijgend uit.


  ‘Hè, hè, ik heb uw aandacht!’ Ze grijnsde zelfvoldaan. ‘Bent u nu klaar om te luisteren?’


  ‘Wie heeft dit gedaan? Wie heeft Klael weer op de wereld losgelaten?’


  ‘Nou, ík was het in elk geval niet. Het ging Cyrgon voor de wind tot Anakha een spaak in het wiel stak. U weet hoe slecht Cyrgon tegen zijn verlies kan, dus begon hij de regels te overtreden. Wilt u helpen, of blijft u liever nog honderd eeuwen zitten mokken? Snel, snel, Edaemus,’ zei ze, met haar vingers naar hem knippend. ‘Neem een beslissing. Ik heb niet de hele dag de tijd, weet u.’


  ‘Hoe kom je op het idee dat ik meer mannen nodig heb?’ wilde Narstil weten. Narstil was een magere, bijna skeletachtige Arjuniër met pezige armen en holle wangen. Hij zat aan een tafel onder een breedvertakte boom midden in zijn kampement diep in het Arjunische oerwoud.


  ‘Je hebt een vak vol risico’s,’ zei Caalador schouderophalend, terwijl hij het rommelige kamp rondkeek. ‘Je steelt meubilair en tapijten en wandkleden. Dat betekent dat je dorpen hebt geplunderd en aanvallen hebt gedaan op afgelegen bezittingen. Mensen vechten terug wanneer je zoiets probeert, en dat betekent verliezen. Ongeveer de helft van je mannen zit nu in het verband, en waarschijnlijk laat je bij elke poging om dingen te stelen een paar doden achter. Een aanvoerder in jouw vak kan altijd mensen gebruiken.’


  ‘Op dit moment heb ik geen vacatures.’


  ‘Daar kan ik wel voor zorgen,’ zei Bevier dreigend, terwijl hij melodramatisch met zijn duim over de snede van zijn hellebaard streek.


  ‘Hoor eens, Narstil,’ zei Caalador op wat minder agressieve toon, ‘we hebben je mannen gezien. Wees eerlijk. Je hebt een stel plaatselijke deugnieten verzameld die in moeilijkheden zijn geraakt omdat ze kippen hebben gestolen of er met de geiten van een ander vandoor zijn gegaan. Je hebt heel weinig beroepskrachten, en dat is wat we je aanbieden: vakkundigheid. Jouw deugnieten maken een hoop lawaai en proberen elkaar te imponeren door gemeen en gevaarlijk te kijken, maar echt moorden ligt ze niet, en daarom raken ze gewond wanneer het op vechten uitdraait. Wij hebben helemaal geen moeite met doden. We zijn eraan gewend. Jouw jonge helden moeten zich tegenover elkaar bewijzen, maar wij hoeven dat niet. Orden weet wie we zijn. Anders had hij je die brief niet gestuurd.’ Zijn ogen vernauwden zich een beetje. ‘Geloof me, Narstil, het leven is voor ons allemaal veel gemakkelijker als we met je samenwerken in plaats van aan de andere kant van de straat een eigen handel op te zetten.’


  Narstil leek niet meer zo zeker van zichzelf. ‘Ik zal erover denken,’ zei hij.


  ‘Doe dat. En haal je geen ideeën in je hoofd over vroegtijdige uitschakeling van eventuele concurrentie. Je deugnieten zouden het niet aankunnen, en mijn vrienden en ik zouden genoodzaakt zijn het persoonlijk op te vatten.’


  ‘Houd daarmee op,’ vermaande Sephrenia haar zusje toen het viertal door de corridorachtige straten van Delphaeus naar het huis van Cedon, de Anari van Xanetia’s volk, liep.


  ‘Edaemus doet het ook,’ verdedigde Aphrael zich.


  ‘Het is zijn stad, en dit is zijn volk. Het is niet beleefd zo te doen wanneer je te gast bent.’


  Xanetia keek hen niet-begrijpend aan.


  ‘Mijn zusje stelt zich aan,’ legde Sephrenia uit.


  ‘Nietes,’ zei Aphrael vinnig.


  ‘Wel waar, Aphrael, en dat weten we allebei. We hebben deze discussie al eens eerder gevoerd. Houd er onmiddellijk mee op.’


  ‘Ik begrijp het niet,’ bekende Xanetia.


  ‘Dat komt doordat u gewend bent aan het gevoel van haar aanwezigheid, zuster,’ verklaarde Sephrenia vermoeid. ‘Ze mag niet zo met haar goddelijkheid te koop lopen wanneer ze onder vereerders van andere goden is. Het getuigt van buitengewoon slechte manieren, en dat weet ze. Ze doet het alleen om Edaemus te irriteren. Het verbaast me dat ze niet de hele stad met de grond gelijk heeft gemaakt of de rieten daken in brand heeft gestoken met al die goddelijke persoonlijkheid.’


  ‘Dat is een misselijke opmerking, Sephrenia,’ zei Aphrael beschuldigend.


  ‘Gedraag je dan.’


  ‘Als Edaemus het ook doet.’


  Sephrenia zuchtte en sloeg haar ogen ten hemel.


  Ze gingen de zuidelijke vleugel binnen van het uitgebreide stadsgebouw dat Delphaeus vormde en liepen door een schemerige gang naar Cedons deur. De Anari wachtte hen op, zijn oude gezicht een en al verwondering. Hij viel op zijn knieën toen het licht dat Edaemus was naderde, maar de god doofde, nam een menselijke gestalte aan en greep hem voorzichtig beet om hem weer overeind te helpen. ‘Dat is niet nodig, mijn oude vriend,’ zei hij.


  ‘Edaemus toch,’ zei Aphrael, ‘u bent heel knap om te zien. U zou zich niet voor ons moeten verbergen in al dat licht.’


  Een flauwe glimlach gleed over het tijdloze gezicht van de Delphaeïsche god. ‘Probeer niet me te bekoren met vleierijen, Aphrael. Ik ken u en ik ken uw listen. Ge zult me niet zo gemakkelijk verstrikken.’


  ‘O, nee? Ge zijt reeds verstrikt, Edaemus. Ik speel nu slechts met u. Mijn hand ligt reeds op uw hart. Te zijner tijd zal ik hem sluiten en u de mijne maken.’ En ze lachte een zilverig lachje. ‘Maar dat is een zaak tussen u en mij, neef. Op dit moment hebben we andere dingen te doen.’


  Xanetia omhelsde de oude Cedon liefderijk. ‘Zoals ge zekerlijk opmerkt, mijn dierbare oude vriend, voltrekken zich gewichtige veranderingen. Het verschrikkelijke gevaar waarmede wij geconfronteerd worden verandert onze hele wereld. Laten we eerst het gevaar bezien, en vervolgens kunnen we bedaard pozen in verwondering over de veranderingen om ons heen.’


  Cedon ging hen over de drie uitgesleten treden voor naar zijn lage vertrek met de naar binnen gebogen witgepleisterde muren, het comfortabele meubilair en het gezellige vuur.


  ‘Vertel hem wat er allemaal is gebeurd, Xanetia,’ stelde Aphrael voor terwijl ze bij Sephrenia op schoot kroop. ‘Dan wordt misschien duidelijk waarom ik alle regels moest overtreden en hierheen moest komen.’ Ze keek Edaemus guitig aan. ‘U denkt misschien van niet, neef, maar ik heb wel degelijk goede manieren. Alleen zitten we nu met een noodsituatie.’


  Sephrenia leunde achterover in haar stoel toen Xanetia haar verslag over de gebeurtenissen van de afgelopen paar maanden begon. Er heerste een vredige stemming, een kalmte zonder haast die Sephrenia tijdens haar laatste bezoek aan Delphaeus niet had opgemerkt. Toen was ze zo vol geweest van obsederende haatgevoelens dat ze nauwelijks aandacht aan haar omgeving had besteed. De Delphaeën hadden een beroep gedaan op Sparhawk om hun vallei af te sluiten voor de rest van de wereld, maar dat leek eigenlijk niet nodig. Ze waren al afgezonderd… zo afgezonderd dat ze zelfs niet meer menselijk leken. Merkwaardig genoeg benijdde Sephrenia hen in zeker opzicht.


  ‘Je wordt er niet goed van, hè?’ mompelde de Kindgodin. ‘En het woord waar je naar zocht is “sereniteit”.’


  ‘En jij doet alles wat in je macht ligt om die te verstoren, is het niet?’


  ‘Ze maken nog steeds deel uit van deze wereld, Sephrenia… nog een tijdje tenminste. Ik herinner hen er alleen maar aan dat wij er ook nog zijn.’


  ‘Je misdraagt je tegenover Edaemus.’


  ‘Ik probeer hem met een schok tot de werkelijkheid terug te brengen. Hij is de afgelopen honderd eeuwen steeds alleen geweest en hij is vergeten hoe het is om de rest van ons om zich heen te hebben. Daar herinner ik hem aan. In feite is het goed voor hem. Hij begon zelfgenoegzaam te worden.’ Ze liet zich van de schoot van haar zuster glijden. ‘Neem me niet kwalijk,’ zei ze. ‘Het is tijd om hem weer een lesje te leren.’ Ze liep de kamer door, ging recht voor Edaemus staan en keek hem met haar grote donkere ogen smekend aan.


  De god van de Delphaeën was zo verdiept in Xanetia’s verslag dat hij Aphrael nauwelijks opmerkte, en toen ze haar armen naar hem uitstrekte, tilde hij haar afwezig op en nam haar op schoot.


  Sephrenia glimlachte.


  ‘En laatstelijk,’ zo besloot Xanetia haar verslag, ‘heeft de jonge heer Berit een nieuwe instructie gekregen. Hij moet veranderen van richting en naar de stad Sopal aan de kust van de Arjunische Zee reizen. Hij heeft de Kindgodin op de hoogte gesteld van deze verandering van richting, en zij heeft op haar beurt ons geïnformeerd. De Trol-Goden zijn voornemens heer Ulath en heer Tynian naar Sopal te transporteren en hen daar te verbergen in wat zij “Geen-Tijd” noemen. Het is hun gedachte dat zij, wanneer onze vijanden koningin Ehlana laten verschijnen om haar voor Bhelliom te ruilen, uit hun schuilplaats kunnen springen om haar te bevrijden.’


  ‘Geen-Tijd?’ vroeg Cedon niet-begrijpend.


  ‘Opgeschorte tijdsduur,’ legde Aphrael uit. ‘Trollen zijn jagers, en hun goden hebben een nieuw soort schuilplaats voor ze bedacht, zodat ze hun prooi ongezien kunnen besluipen. Het is slim, maar het heeft nadelen.’


  Edaemus vroeg haar iets in de taal die Sephrenia verschillende malen had proberen te leren maar nooit helemaal onder de knie had kunnen krijgen. Aphrael antwoordde; ze sprak vlug en op enigszins droge, zakelijke toon en maakte ingewikkelde gebaren met haar handen.


  ‘Juist,’ zei hij ten slotte, weer in het Tamuls vervallend terwijl begrip zijn gezicht verhelderde. ‘Het is een eigenaardige gedachte.’


  ‘U weet hoe de Trol-Goden zijn.’ Ze trok even een gezicht.


  ‘Hebt ge hun waarlijk aanvaarding van uw buitensporige eisen kunnen afdwingen?’


  ‘Ik had iets wat zij wilden hebben,’ zei ze schouderophalend. ‘Ze hebben nu driehonderd eeuwen geprobeerd een manier te bedenken om aan Bhelliom te ontsnappen. Ze waren niet blij met mijn voorwaarden, maar ze hadden niet veel keus.’


  ‘Ge zijt wreed, Aphrael.’


  ‘Niet echt. Ik werd door noodzaak gedreven, en noodzaak is wreed noch goedertieren. Zij bestaat gewoon. Ik heb ze een paar keer gekust toen ik een paar dagen geleden op bezoek was en daar knapten ze van op… toen ze zich eenmaal realiseerden dat ik geen hap van ze zou nemen tenminste.’


  ‘Hebt ge dat echt gedaan!’ Hij leek verbijsterd.


  ‘Ze zijn de slechtsten niet,’ verdedigde ze haar actie. ‘Ik had ze natuurlijk wel achter hun oren kunnen krabben, maar dan waren ze misschien beledigd geweest, dus heb ik ze gekust.’ Ze glimlachte. ‘Als ik ze nog een paar kussen had gegeven, hadden ze als jonge hondjes mijn vingers gelikt.’


  Hij ging rechtop zitten en knipperde plotseling met zijn ogen alsof hij zich nu pas realiseerde dat ze bij hem op schoot zat.


  Ze lachte hem nog eens geheimzinnig toe en gaf hem een tikje op de wang. ‘Maak u niet ongerust, neef,’ zei ze. ‘Uiteindelijk draait u wel bij. Dat gebeurt altijd.’ En ze liet zich van zijn schoot glijden en liep de kamer door om weer bij haar zuster te gaan zitten.


  ‘Dat is míjn plek!’ verklaarde een potige kerel van onduidelijke afkomst dreigend toen Kalten zijn zadeltassen en beddegoed op een schoon plekje onder een grote boom liet vallen.


  ‘Dat wás het,’ gromde Kalten.


  ‘Je kunt hier niet gewoon komen aanlopen en iemands plek inpikken.’


  ‘O, nee? Is dat bij de wet verboden of zo?’ Kalten ging rechtop staan. Hij was minstens een hoofd groter dan de ander en zijn spieren bolden onder zijn maliënhemd. ‘Mijn vrienden en ik blijven op deze plek,’ verkondigde hij kortaf, ‘pak dus je beddegoed en al die andere rommel en ga ergens anders heen.’


  ‘Het is niet mijn gewoonte bevelen van Elenen op te volgen!’


  ‘Pech gehad. Hoepel op. Ik heb werk te doen.’ Kalten was niet in een goed humeur. Het gevaar waarin Alean verkeerde knaagde gedurig aan hem, en bij de geringste irritatie schoot hij uit zijn slof. Dat moest enigszins op zijn gezicht te zien zijn. De andere man deed een paar stappen achteruit.


  ‘Verder,’ zei Kalten tegen hem.


  ‘Je hoort nog wel van mij,’ pochte de man, nog een paar stappen achteruitdeinzend. ‘Ik kom terug met al mijn vrienden.’


  ‘Hoe eerder hoe beter.’ Kalten draaide de man die hij zojuist van zijn plek had verjaagd nadrukkelijk de rug toe.


  Caalador en Bevier voegden zich bij hem. ‘Moeilijkheden?’ vroeg Caalador.


  ‘Zo zou ik het niet willen noemen,’ zei Kalten schouderophalend. ‘Ik was gewoon even mijn terrein aan het afbakenen. Wanneer je in een nieuwe situatie belandt, moet je je altijd tegenover een paar mensen laten gelden, zodat alle anderen begrijpen dat je niet met je laat sollen. Laten we ons installeren.’


  Ze hadden hun tent opgezet en waren bladeren en mos aan het verzamelen om op te slapen toen Narstil langskwam. ‘Ik zie dat je je aan het installeren bent, Ezek,’ zei hij tegen Caalador. Zijn toon was verzoenend, hoewel niet overmatig hartelijk.


  ‘Nog een paar kleinigheden en dan zijn we klaar,’ zei Caalador.


  ‘Jullie zetten een goed kamp op,’ merkte Narstil op. ‘Netjes.’


  ‘Een rommelig kamp is het teken van een rommelige geest,’ verklaarde Caalador. ‘Ik ben blij dat je even langskomt, Narstil. We horen dat niet ver hiervandaan een leger is gestationeerd. Bezorgen ze je problemen?’


  ‘We hebben een afspraak met ze,’ antwoordde Narstil. ‘Wij stelen niet van hen, en zij laten ons met rust. Maar het is geen echt leger in Natayos. Eerder een troep opstandelingen. Ze willen de regering omverwerpen.’


  ‘Wil niet iedereen dat?’


  Narstil lachte. ‘Om je de waarheid te zeggen is het heel goed voor mijn zaken dat die meute daar in Natayos zit. Omdat ze daar zitten, blijft de politie uit dit deel van het oerwoud weg, en een van de redenen dat zij óns tolereren is dat we reizigers beroven; dat weerhoudt de mensen ervan in Natayos te gaan rondsnuffelen. We doen behoorlijk wat zaken met ze. We kunnen ongeveer alles wat we stelen aan ze kwijt.’


  ‘Hoe ver is Natayos hiervandaan?’


  ‘Ongeveer vijftien kilometer. Het is een oude ruïne. Scarpa – hij heeft daar de leiding – is er een paar jaar geleden met zijn opstandelingen in getrokken. Hij heeft het versterkt en hij brengt dagelijks nieuwe volgelingen binnen. Ik ben niet erg weg van hem, maar zaken zijn zaken.’


  ‘Wat is hij voor iemand?’


  ‘Hij is gek. Op sommige dagen heeft hij het zo te pakken dat hij naar de maan zit te blaffen. Hij is ervan overtuigd dat hij eens keizer zal zijn en ik denk dat het niet lang meer duurt voor hij met zijn meute die ruïnes uit marcheert. In dit oerwoud is hij betrekkelijk veilig, maar zodra hij zich op open terrein waagt, maken de Atanen ter plekke hondevoer van hem.’


  ‘Moeten we dat erg vinden?’ vroeg Bevier.


  ‘Persoonlijk kan het mij geen bal schelen,’ verzekerde Narstil de schijnbaar eenogige woesteling. ‘Maar ik vind het wel vervelend om hem als klant kwijt te raken.’


  ‘Kan iedereen die daar zin in heeft Natayos gewoon in en uit lopen?’ vroeg Kalten op een toon alsof het hem maar matig interesseerde.


  ‘Als je een ezel bij je hebt die beladen is met voedsel of drank, ontvangen ze je met open armen. Ik stuur er eens in de paar dagen een ossekar vol vaten bier heen. Je weet hoe soldaten op hun bier gesteld zijn.’


  ‘O, ja,’ beaamde Kalten. ‘Ik heb in mijn tijd heel wat soldaten gekend, en ze zijn tot niets meer te bewegen wanneer iemand een biervat openmaakt.’


  ‘Het komt voort uit onze bekwaamheid het licht te beheersen dat we uitstralen,’ legde Cedon uit. ‘Wat we gezicht noemen, wordt diepgaand beïnvloed door licht. De vermomming is niet volmaakt. Men ziet zo nu en dan een flauw lichtschijnsel, en we moeten erop toezien dat we onze aanwezigheid niet verraden door onze schaduwen, maar wanneer we voorzichtig zijn, kunnen we onopgemerkt blijven.’


  ‘We hebben hier een paar interessante tegenstellingen,’ zei Aphrael. ‘De Trol-Goden knoeien met de tijd, u knoeit met het licht, en ik knoei met de aandacht van de mensen voor wie ik verborgen wil blijven, maar het zijn allemaal pogingen om een zekere mate van onzichtbaarheid te bereiken.’


  ‘Kent ge iemand die werkelijk onzichtbaar kan zijn, Goddelijk Wezen?’ vroeg Xanetia.


  ‘Ik niet. U wel, neef?’


  Edaemus schudde zijn hoofd.


  ‘Maar we kunnen dicht in de buurt komen,’ zei de Kindgodin. ‘Echte onzichtbaarheid zou waarschijnlijk nadelen hebben. Het is een heel goed idee, Anari Cedon, maar ik wil niet dat Xanetia zichzelf in gevaar brengt. Daarvoor houd ik te veel van haar.’


  Xanetia kleurde licht en keek toen Edaemus bijna schuldig aan. Sephrenia lachte. ‘Ik moet u ernstig waarschuwen, Edaemus,’ zei ze. ‘Bewaak uw vereerders goed. Mijn godin is een notoire dievegge.’ Ze fronste nadenkend. ‘Als Xanetia ongezien Sopal binnen kan komen, is dat heel nuttig. Met haar gave om de gedachten van anderen te lezen zou ze er al snel achter zijn of Ehlana daar is of niet. Als ze er wel is, kunnen we stappen ondernemen. Zo niet, dan weten we dat Sopal de zoveelste afleidingsmanoeuvre is.’


  Cedon keek Edaemus aan. ‘Ik denk, Geliefde, dat onze betrokkenheid bij de wereld om ons heen verder moet gaan dan we aanvankelijk van plan waren. Anakha’s zorgen om de veiligheid van zijn echtgenote nemen zijn geest volledig in beslag, en zijn belofte aan ons is in gevaar zolang ze niet gezond en wel bij hem is teruggekeerd.’


  Edaemus zuchtte. ‘Ge zoudt gelijk kunnen hebben, mijn Anari. Hoewel het mij onrustig maakt, lijkt het of wij onze afkeer opzij moeten zetten en ons scharen in de zoektocht naar Anakha’s echtgenote, en alle hulp verlenen die in onze macht ligt.’


  ‘Weet u wel zeker dat u hierin betrokken wilt raken, Edaemus?’ vroeg Aphrael. ‘Echt heel zeker?’


  ‘Ik heb gesproken, Aphrael.’


  ‘Interesseert het u helemaal niet waarom ik me zo druk maak over het lot van een paar Elenen? Elenen hebben wel hun eigen god, weet u. Waarom denkt u dat ík me zo voor ze interesseer?’


  ‘Waarom spreekt ge altijd zo in raadselen, Aphrael?’


  ‘Omdat ik het heerlijk vind mensen te verrassen,’ antwoordde ze liefjes. ‘Ik wil u echt danken voor uw zorgen om het welzijn van mijn vader en moeder, neef. U hebt me diep geroerd.’


  Hij staarde haar totaal verbijsterd aan. ‘Dat is toch niet waar?’ wist hij uit te brengen.


  ‘Iemand moest het doen,’ zei ze schouderophalend. ‘Een van ons moet een oogje houden op Bhelliom. Anakha is Bhellioms schepsel, maar zolang mijn hand om zijn hart ligt, kan ik hem min of meer in toom houden.’


  ‘Maar het zijn Elenen!’


  ‘Ach, word eens volwassen, Edaemus. Eleens, Styrisch, Delphaeïsch… wat maakt het uit? Je kunt van allemaal houden als je je hart niet sluit.’


  ‘Maar het zijn varkens!’


  ‘Dat weet ik.’ Ze huiverde. ‘Geloof me, dat weet ik. Het is een van de dingen die ik probeer te verbeteren.’


  Senga was een goedgemutste rover met zo’n mengelmoesje van voorouders dat niemand eigenlijk wist tot welk ras hij hoorde. Hij grijnsde veel, was luidruchtig en onstuimig in het optreden en had een aanstekelijke lach. Kalten vond hem aardig, en Senga leek een verwante ziel te hebben gevonden in de Eleense vogelvrije die hij als Col kende. Hij lachte toen hij Nastrils rommelige kamp door liep, waar meubels en andere huishoudelijke artikelen in grote slordige hopen op de grond waren gestapeld. ‘Hé, Col,’ schreeuwde hij toen hij de boom naderde waar Kalten, Caalador en Bevier hun tent hadden opgeslagen. ‘Je had mee moeten gaan. Een ossekar vol bier opent elke deur in Natayos.’


  ‘Legers maken me nerveus, Senga,’ antwoordde Kalten. ‘De officieren proberen je altijd in te lijven – meestal onder bedreiging met hun zwaard – en generaals hebben als groep de neiging een beetje te moralistisch te zijn naar mijn smaak. Bij de kreet krijgsrecht stolt het bloed me om de een of andere reden in de aderen.’


  ‘Scarpa is opgegroeid in een herberg, mijn vriend,’ verzekerde Senga hem, ‘en zijn moeder was een hoer, dus is hij gewend aan de meer duistere kanten van de menselijke aard.’


  ‘Hoe is het gegaan?’ vroeg Kalten.


  Senga grijnsde, rolde met zijn ogen en liet zijn zware geldbuidel rinkelen. ‘Zo goed dat ik erover denk de misdaad vaarwel te zeggen en mijn eigen brouwerij op te zetten. De moeilijkheid is alleen dat onze vrienden in Natayos er waarschijnlijk niet zo lang meer zijn. Als ik me als brouwer vestig en mijn klanten marcheren allemaal weg om door de Atanen te worden gedood, moet ik waarschijnlijk al dat bier zelf opdrinken, en zoveel dorst heeft niemand.’


  ‘Zo? Hoe kom je erbij dat de opstandelingen aanstalten maken om te vertrekken?’


  ‘Niet door iets speciaals,’ zei Senga, terwijl hij op de grond ging liggen en Kalten zijn wijnzak aanbood. ‘Scarpa is een paar weken weg geweest. Hij is vorige maand met twee of drie Elenen uit Natayos vertrokken, en niemand die ik heb gesproken kon vertellen waarheen of waarom.’


  Kalten hield zijn gezicht zorgvuldig in een ongeïnteresseerde plooi. ‘Ik heb begrepen dat hij gek is. Mensen die gek zijn, hebben geen reden nodig voor de dingen die ze doen of de plaatsen waar ze heen gaan.’


  ‘Scarpa is stapelgek, dat klopt, maar hij weet die opstandelingen van hem toch maar behoorlijk op te zwepen. Wanneer hij besluit een redevoering af te steken, kun je maar beter een gemakkelijk plekje zoeken om te gaan zitten, want die duurt minstens zes uur. Hoe dan ook, een tijdje geleden is hij vertrokken en zijn leger was zich aan het installeren voor de winter. Dat is allemaal veranderd nu hij terug is.’


  Kalten spitste zijn oren. ‘Is hij terug?’


  ‘Dat is hij, mijn vriend. Zeg, geef mij eens wat te drinken.’ Senga pakte de wijnzak, hield hem schuin en liet een lange straal wijn in zijn mond lopen. Toen veegde hij zijn kin af met de rug van zijn hand. ‘Nog geen vier dagen geleden zijn hij en die Eleense vrienden van hem Natayos binnen komen rijden. Ze hadden twee vrouwen bij zich, heb ik gehoord.’


  Kalten boog zich voorover en verschikte met veel omhaal iets aan zijn zwaardriem om zijn plotselinge opwinding te verbergen. ‘Ik dacht dat Scarpa een hekel had aan vrouwen,’ zei hij terwijl hij probeerde zijn stem nonchalant te laten klinken.


  ‘O, dat heeft hij, mijn vriend, maar ik heb begrepen dat deze twee vrouwen geen speelgoedjes waren die hij onderweg had opgepikt. Om te beginnen waren hun handen vastgebonden, en de kerel die ik heb gesproken zei dat ze wel een beetje bemodderd waren, maar er niet uitzagen als kroegmeiden. Hij heeft ze niet erg goed kunnen zien omdat Scarpa ze meteen in een huis heeft gestopt dat opgeknapt schijnt te zijn voor een bijzondere gast… luxe meubels en tapijten op de grond en dat soort dingen.’


  ‘Was er iets ongewoons aan ze?’ De adem stokte Kalten bijna in de keel.


  Senga haalde zijn schouders op en nam nog een slok. ‘Eigenlijk alleen dat ze niet werden behandeld als gewone volgelingen.’ Hij krabde zich op zijn hoofd. ‘Maar die kerel heeft me nog iets verteld,’ zei hij. ‘Wat was het ook weer?’


  Nu hield Kalten zijn adem in.


  ‘O, ja,’ zei Senga, ‘ik weet het weer. De man zei dat die twee vrouwen die Scarpa met zoveel toestanden in Natayos had uitgenodigd, Elenen waren. Vind je dát niet gek?’


  Hoofdstuk Negen


  Beresa, aan de zuidoostkust van Arjunië, was een laaggebouwde, onaantrekkelijke stad die als een pad op het strand tussen de zuidelijke Tamuli-Zee en het moerassige groene oerwoud erachter lag. De produktie van houtskool vormde de voornaamste industrie van het gebied, en de scherpe rook hing als een vloek in de vochtige lucht boven Beresa.


  Kapitein Sorgi liet het anker op enige afstand van de kade vallen en ging aan wal om zich bij de havenmeester te melden. Sparhawk, Stragen en Talen hingen in hun zeildoeken jakken over de reling en staarden over het stinkende water naar hun bestemming. ‘Ik heb een fantastisch idee, Fron,’ zei Stragen tegen Sparhawk.


  ‘Zo?’ antwoordde Sparhawk.


  ‘Waarom drossen we niet?’


  ‘Leuk geprobeerd, Vymer,’ lachte Talen. Ze waren nu allemaal min of meer gewend aan hun schuilnamen.


  Sparhawk keek behoedzaam om zich heen om er zeker van te zijn dat niemand van de rest van de bemanning in de buurt was. ‘Een gewone zeeman zou er niet vandoor gaan zonder zijn loon te incasseren. Laten we geen dingen doen die de aandacht trekken. We hoeven alleen de lading nog maar te lossen.’


  ‘Bedreigd door de zweep van de bootsman,’ voegde Stragen er somber aan toe. ‘Die man stelt mijn zelfbeheersing nou echt op de proef. Alleen al als ik die vent zie krijg ik zin hem te vermoorden.’


  ‘Deze ene laatste keer kunnen we hem nog wel verdragen,’ zei Sparhawk. ‘Deze stad zal wemelen van de vijandige ogen. Krager heeft hier vast mensen zitten, om er zeker van te zijn dat ik niet probeer achter zijn rug versterkingen binnen te smokkelen.’


  ‘Dat kan precies het zwakke punt in dit hele plan zijn, Fron,’ zei Stragen. ‘Sorgi weet dat we geen gewone matrozen zijn. Is hij het soort man dat wel eens wat loslaat?’


  Sparhawk schudde zijn hoofd. ‘Sorgi weet hoe hij zijn mond moet houden. Hij is ervoor betaald ons onopgemerkt naar Beresa te krijgen, en Sorgi doet altijd waar hij voor betaald wordt.’ De kapitein kwam laat op die middag terug, en ze hesen het anker en voeren langzaam naar een van de lange steigers die in de haven uitstaken. De volgende ochtend losten ze de lading. De bootsman liet zijn zweep maar spaarzaam knallen, en het lossen verliep in snel tempo.


  Toen de laadruimen allemaal leeg waren, vormden de zeelieden een rij op het achterdek, waar Sorgi aan een kleine tafel zat met zijn kasboek en zijn stapels munten. De kapitein hield tegen iedere matroos die hij uitbetaalde een kleine speech. De bewoordingen waren een beetje verschillend, maar de algemene boodschap was dezelfde: ‘Zorg dat je niet in de problemen komt en dat je op tijd op het schip terug bent. Ik wacht niet op je wanneer het tijd is om te vertrekken.’ Toen hij Sparhawk en zijn vrienden uitbetaalde hield hij hetzelfde verhaaltje en zijn gezicht verraadde op geen enkele manier dat ze geen gewone bemanningsleden waren.


  Sparhawk en zijn twee vrienden liepen, enigszins verwachtingsvol gestemd, de loopplank af met hun plunjezakken op hun schouder. ‘Nu begrijp ik waarom matrozen helemaal uit hun bol gaan wanneer ze een haven aandoen,’ zei Sparhawk. ‘Dit was eigenlijk helemaal geen lange reis, maar ik voel toch een sterke neiging de bloemetjes buiten te zetten.’


  ‘Waar gaan we heen?’ vroeg Talen, toen ze op straat stonden. ‘Er is hier een herberg die Matrozenrust heet,’ antwoordde Stragen. ‘Het moet er schoon en rustig zijn en hij ligt buiten het strijdgewoel van de waterkant hier. Ik denk dat we daar een behoorlijke basis hebben van waaruit we kunnen opereren.’


  De zon ging net onder toen ze de rumoerige, stinkende straten van Beresa door liepen. De huizen waren hoofdzakelijk opgetrokken uit vierkante houtblokken, want in deze uitgestrekte, natte delta van de Arjunië-rivier was steen zeldzaam; de houtblokken leken al bijna voor ze op hun plaats zaten door schimmel te zijn aangetast. Overal groeiden mossen en schimmels en de lucht was doortrokken van de kille damp en de scherpe houtrook van de houtskoolfabrieken buiten de stad. De Arjuniërs op straat waren duidelijk donkerder dan hun Tamulse neven van het noorden; ze hadden stiekeme ogen, en zelfs wanneer ze heel nonchalant door de modderige straten van hun onaantrekkelijke stad liepen, had het iets heimelijks.


  Sparhawk mompelde binnensmonds de betovering terwijl ze de rommelige straat door liepen en liet haar heel voorzichtig los om de spionnen, die er zeker zouden zijn, niet te alarmeren. ‘En?’ vroeg Talen. Hij had lang genoeg met Sparhawk samengewerkt om te weten dat de grote Pandion Ridder magie aan het bedrijven was.


  ‘Ze zijn hier ergens,’ antwoordde Sparhawk. ‘Ik kan er drie ontdekken.’


  ‘Concentreren ze zich op ons?’ vroeg Stragen gespannen.


  Sparhawk schudde zijn hoofd. ‘Ze observeren zo’n beetje in het algemeen. Het zijn geen Styriërs, dus weten ze niet dat ik ze aan het zoeken ben. Laten we gewoon doorlopen. Als ze ons beginnen te volgen, zeg ik het wel.’


  Matrozenrust was een vierkante, keurige herberg, behangen met visnetten en andere nautische versieringen. Hij werd gedreven door een stevig gebouwde gepensioneerde zeekapitein en zijn even stevig gebouwde vrouw. Ze lieten geen gekheid toe onder hun dak en raffelden tegen iedere toekomstige gast een lange lijst huisregels af voor ze geld van hem wilden aannemen. Van sommige dingen die waren verboden had Sparhawk zelfs nooit gehoord.


  ‘Waar gaan we nu heen?’ vroeg Talen, toen ze hun plunjezakken in hun kamer hadden gezet en weer in de modderige straat stonden.


  ‘Terug naar de waterkant,’ antwoordde Stragen. ‘De aanvoerder van de plaatselijke dieven is een man die Estokin heet. Hij doet uitgebreid zaken met smokkelaars en met matrozen die dingen uit laadruimen achter over drukken. Ik heb een brief van Caalador. In schijn zijn we hier om ons ervan te vergewissen dat hij waar voor zijn geld heeft gekregen tijdens het Oogstfestival. Arjuniërs worden over het algemeen niet vertrouwd, dus zal Estokin niet zo verbaasd zijn ons te zien.’


  Estokin de Arjuniër was duidelijk een man die vanaf de dag van zijn geboorte was voorbestemd een misdadig leven te leiden. Hij had misschien wel de gemeenste kop die Sparhawk ooit had gezien. Zijn linkeroog gluurde aanhoudend weg in noordoostelijke richting en hij loenste opvallend. Hij had een dunne, rafelige baard en zijn huid was gevlekt door een schilferige aandoening. Hij krabde bijna voortdurend over zijn gezicht, waarbij witte schilfers als sneeuw in het rond vlogen. Zijn hoge nasale stem leek erg op het zeurderige zoemen van een hongerige muskiet, en hij rook naar knoflook, goedkope wijn en ingemaakte haring. ‘Beschuldigt Caalador me van oplichting, Vymer?’ wilde hij enigszins verontwaardigd weten.


  ‘Natuurlijk niet.’ Stragen leunde achterover in de krakkemikkige stoel in de achterkamer van het onwelriekende havencafé. ‘Als hij dat dacht, was je al dood. Hij wil alleen weten of we iemand hebben overgeslagen. Waren er soms mensen van hier die extra van de kaart waren toen de lijken te voorschijn begonnen te komen?’


  Estokin gluurde Stragen met zijn goede oog aan. ‘Wat is het hem waard?’ pingelde hij.


  ‘We hebben opdracht je in leven te laten als je meewerkt,’ reageerde Stragen koel.


  ‘Zo laat ik me niet bedreigen, Vymer,’ zei Estokin flink.


  ‘Het was geen bedreiging, ouwe jongen. Ik wilde je gewoon laten weten hoe de zaken ervoor staan. Laten we even ter zake komen. Wie waren hier in Beresa opgewonden na de moorden?’


  ‘Niet veel mensen eigenlijk.’ Stragens koele optreden had Estokin er kennelijk toe gebracht zich te gedragen. ‘Er was hier een Styriër die vóór het Oogstfestival nogal veel geld uitgaf.’


  ‘Wat kocht hij?’


  ‘Hoofdzakelijk informatie. Hij stond op de lijst die Caalador me heeft gegeven, maar hij heeft kans gezien te ontsnappen… hij is het oerwoud in gereden. Ik heb een stel plaatselijke moordenaars achter hem aan gestuurd.’


  ‘Ik zou wel even met hem willen praten voor ze hem koud maken.’


  ‘Ik geef je weinig kans, Vymer. Ze zijn nu al een heel eind het oerwoud in.’ Estokin krabde over zijn voorhoofd en veroorzaakte een nieuwe sneeuwval. ‘Ik weet niet waarom Caalador al die mensen dood wilde hebben,’ zei hij, ‘en ik wil het ook eigenlijk niet weten, maar ik vang wel eens iets op over politiek, en hier in Arjunië betekent dat Scarpa. Je mag Caalador wel eens waarschuwen dat hij heel voorzichtig moet zijn. Ik heb gepraat met een paar deserteurs van dat rebellenleger in de jungle. We hebben allemaal verhalen gehoord over de waanzin van Scarpa, maar laat ik je vertellen, vriend, dat die verhalen nog veel te positief zijn. Als de helft van wat ik heb gehoord waar is, is Scarpa de meest gestoorde man die ooit heeft geleefd.’


  Sparhawks maag maakte een sprongetje en werd toen een ijskoude steen.


  Vader?


  Sparhawk ging vlug in bed overeind zitten.


  Ben je wakker? vroeg de Kindgodin, en haar stem brulde in zijn geest.


  ‘Natuurlijk. Praat een beetje zachter alsjeblieft. Mijn oren tuiten.’


  Ik wilde zeker weten dat ik je aandacht had. Er zijn een paar dingen gebeurd. Berit en Khalad hebben nieuwe instructies van Krager. Ze moeten nu naar Sopal in plaats van naar Beresa.


  Sparhawk vloekte.


  Gebruik alsjeblieft niet zulke lelijke woorden, vader. Ik ben nog maar een klein meisje, weet je.


  Hij negeerde die opmerking. Worden de zaken in Sopal gedaan?


  Dat is moeilijk te zeggen. Ik heb ook contact gehad met Bevier. Kalten heeft gepraat met een bandiet die bier verkoopt aan de soldaten in Natayos, en hij zegt dat Scarpa daar weer is. Vervolgens heeft de bandiet Kalten verteld dat Scarpa twee Eleense vrouwen bij zich had toen hij terugkwam.


  Sparhawks hart sprong op. Wist hij dat zeker?


  Kalten denkt van wel. De kerel had helemaal geen reden om te liegen. Natuurlijk heeft Kaltens bierverkoper ze niet met eigen ogen gezien, dus stel je verwachtingen niet te hoog. Het zou een zorgvuldig in omloop gebracht verhaal kunnen zijn. Zalasta is in Natayos, en misschien probeert hij je daarheen te lokken of je te verleiden verrassingen te verklappen die je in petto hebt. Hij kent je goed genoeg om te weten dat je zult proberen iets te doen wat hij niet verwacht.


  Kun je er op de een of andere manier achter komen of je moeder inderdaad in Natayos is?


  Ik ben bang van niet. Scarpa kan ik gemakkelijk genoeg omzeilen, maar Zalasta zou mijn aanwezigheid onmiddellijk voelen. Het is te riskant.


  Wat gebeurt er nog meer?


  Ulath en Tynian zijn bij de Trol-Goden aangekomen. Ghworg gaat ze naar Sopal brengen in die bevroren tijd waar hij zo dol op is, en wanneer Berit en Khalad aankomen, zijn ze er. Ghnomb kent een andere manier om met de tijd te spelen, dus hij gaat Ulath en Tynian van moment tot moment laten springen. Het is een beetje ingewikkeld, maar ze gaan ter plaatse de zaken in de gaten houden en niemand zal ze kunnen zien. Als Scarpa en Zalasta proberen de uitwisseling in Sopal te laten plaatsvinden, zitten Ulath en Tynian boven op ze om moeder en Alean te bevrijden.


  Je weet toch dat Zalasta ze kan volgen in dat bevroren moment?


  Daar zou hij in feite niets mee opschieten, vader. Khwaj was des duivels toen hij over moeders ontvoering hoorde, dus houdt hij zich schuil in Geen-Tijd. Als Zalasta probeert Ulath en Tynian te volgen, steekt Khwaj hem in brand… en het vuur zal nooit uitgaan.


  Ik zou waarachtig nog op Khwaj gesteld raken.


  Sephrenia en Xanetia zijn in Delphaeus, ging Aphrael door. Edaemus doet moeilijk, maar het nieuws over Klael bracht zijn boom aan het wankelen, dus kan ik hem misschien uit de takken naar beneden lokken. Hij weet dat je afspraak met Cedon gevaar loopt door de gevangenschap van moeder. Daarom heeft hij toegezegd dat hij ons zal helpen haar te bevrijden. Ik blijf hem bewerken. Als ik hem een tikkeltje meer onder druk kan zetten, gaat hij er misschien mee akkoord dat de Delphaeën hun vallei uit komen. Zij zouden ons geweldig kunnen helpen.


  Waarom heb je me dit allemaal niet eerder verteld?


  Wat zou je dan gedaan hebben, Sparhawk? Van Sorgi’s schip springen en naar de kust zwemmen?


  Ik moet deze dingen weten zodra ze gebeuren, Aphrael.


  Waarom? Laat het piekeren en tobben maar aan mij over, Sparhawk. Jij krijgt er alleen maar een slecht humeur van.


  Die opmerking zag hij door de vingers. Ik zal het aan Bhelliom vertellen.


  Geen sprake van! We kunnen het er niet op wagen die doos open te maken. Als we dat doen, voelt Cyrgon of Klael het onmiddellijk. Wist je dat niet? vroeg hij haar vriendelijk. Ik hoef de doos niet open te doen om met Bhelliom te praten. We kunnen door het goud heen met elkaar converseren.


  Waarom heb je me dat niet verteld?


  Wat zou je gedaan hebben? In zee springen en achter Sorgi’s schip aan zwemmen?


  Het bleef geruime tijd stil. Je geniet ervan mijn woorden op die manier te verdraaien en ze weer naar me terug te kaatsen, hè, Sparhawk? Natuurlijk. Was er nog iets wat je met me zou willen delen, Goddelijk Wezen?


  Maar het gevoel van haar aanwezigheid was verdwenen en alles wat overbleef was een enigszins beledigde stilte.


  ‘Waar is… eh… Vymer?’ vroeg Sparhawk aan Talen toen de jongen een paar minuten later de kamer binnenkwam.


  ‘Hij is weg om iets te doen,’ antwoordde Talen ontwijkend.


  ‘Om wat te doen?’


  ‘Hij heeft me gevraagd het niet tegen u te zeggen.’


  ‘Goed. En nu vraag ík je om hem te negeren… en ik ben in de positie om je een pak rammel te geven.’


  ‘Dat is nogal kras uitgedrukt.’


  ‘Niemand is volmaakt. Wat voert hij in zijn schild?’


  Talen zuchtte. ‘Toen u net naar bed was, kwam een van de mannen van Estokin langs. Hij vertelde dat er drie Elenen in de stad zijn die rondbazuinen dat ze dik betalen voor informatie over vreemdelingen die zich voor langere tijd lijken te installeren. Vymer heeft besloten ze op te zoeken.’ Talen wierp een veelbetekenende blik op de muren van hun kleine kamer. ‘Hij zal wel willen weten wat ze met “dik betalen” bedoelen. U weet hoe Vymer is als er iets te verdienen valt.’


  ‘Hij had het mij moeten vertellen,’ zei Sparhawk voorzichtig. ‘Ik ben net zomin vies van snel verdiend geld als hij.’


  ‘Delen is niet een van Vymers sterke punten, Fron.’ Talen raakte zijn oor aan en legde toen een vinger op zijn lippen. ‘Als we eens gingen kijken of we hem kunnen vinden?’


  ‘Goed idee.’ Sparhawk trok vlug zijn kleren aan, en het tweetal stommelde de trap af en de straat op.


  ‘Ik heb net een godsdienstige beleving gehad,’ mompelde Sparhawk toen ze het lawaaiige gebied bij de havens in liepen.


  ‘Zo?’


  ‘Een van die goddelijke bezoeken.’


  ‘O. Wat had uw goddelijke bezoeker te zeggen?’


  ‘Een vriend van ons met een gebroken neus heeft weer zo’n brief gekregen. Hij heeft opdracht naar Sopal te gaan in plaats van hierheen.’


  Talen mompelde een betrekkelijk zware vloek.


  ‘Zo denk ik er ook over. Kijk, daar komt Vymer geloof ik aan.’ Sparhawk wees naar een blonde man in een met teer besmeurd jak die op onvaste benen op hen af kwam wankelen.


  Talen tuurde naar de man. ‘U hebt geloof ik gelijk.’ Hij trok een gezicht. ‘De dames die alles veranderd hebben, zijn misschien een beetje te ver gegaan. Hij loopt zelfs anders.’


  ‘Wat doen jullie zo laat nog op straat?’ vroeg Stragen toen hij bij hen was.


  ‘We voelden ons eenzaam,’ antwoordde Sparhawk met vlakke stem.


  ‘Omdat ik weg was? Ik ben geroerd. Laten we een strandwandeling gaan maken, vrienden. Ik merk dat ik verlang naar de geur van zout water… en het lekkere harde geluid van golven die op het zand breken.’


  Ze liepen door langs de laatste kade en toen het strand op. De wolken waren weggewaaid en de maan scheen helder. Toen ze bij de waterlijn waren, bleven ze staan kijken naar de lange golven die vanuit de zuidelijke Tamuli-Zee aanrolden en met veel rumoer op het natte zand sloegen.


  ‘Wat heb je uitgevoerd, Stragen?’ vroeg Sparhawk op de man af. ‘Zaken, ouwe jongen. Ik heb ons aangemeld bij de inlichtingendienst van de tegenpartij.’


  ‘Wat heb je gedaan?’


  ‘Het drietal dat je hebt ontdekt toen we hier net waren had een paar goede krachten nodig. Ik heb onze diensten aangeboden.’


  ‘Ben je gek geworden?’


  ‘Natuurlijk niet. Denk nou even na, Sparhawk. Hoe kun je nu beter informatie verzamelen? Door onze viering van het Oogstfestival zijn hun gelederen drastisch uitgedund, en ze kunnen zich dus geen kieskeurigheid veroorloven. Ik heb Estokin betaald om voor ons in te staan en vervolgens heb ik hun een paar leugens opgedist. Ze verwachten dat een zekere heer Sparhawk de stad zal overladen met oplettende mensen. We moeten iedereen aangeven die een beetje verdacht doet. Ik heb hun een hoofdverdachte verschaft.’


  ‘Zo? Wie dan wel?’


  ‘De bootsman van kapitein Sorgi – je weet wel, die kerel met de zweep.’


  Sparhawk barstte in lachen uit. ‘Dat was wel heel gemeen, Stragen.’


  ‘Ik was er zelf ook nogal tevreden over.’


  ‘Aphrael is even langs geweest,’ zei Talen. ‘Ze vertelde Sparhawk dat Berit en mijn broer opdracht hebben gekregen om van koers te veranderen. Ze moeten nu naar Sopal, aan de kust van de Arjunische Zee.’


  Stragen vloekte.


  ‘Dat heb ik al gezegd,’ zei Talen.


  ‘Zoiets was natuurlijk te verwachten,’ zei Sparhawk. ‘Krager werkt voor de tegenpartij en hij kent ons goed genoeg om vooruit te lopen op een aantal dingen die we misschien proberen.’ Plotseling sloeg hij met zijn vuist in zijn handpalm. ‘Ik wou dat ik met Sephrenia kon praten!’ barstte hij uit.


  ‘Dat kun je, als ik me goed herinner,’ zei Stragen. ‘Heeft Aphrael er niet eens een keer voor gezorgd dat Sephrenia en jij met elkaar konden praten terwijl zij in Sarsos was en jij in Cimmura?’


  Sparhawk voelde zich plotseling vreselijk dom. ‘Dat was ik vergeten,’ gaf hij toe.


  ‘Geeft niks, ouwe jongen,’ excuseerde Stragen hem. ‘Je hebt een heleboel aan je hoofd. Waarom vraag je hare Goddelijke Wispelturigheid niet of ze ergens een krijgsraad kan organiseren? Volgens mij wordt het tijd voor een fijne ouderwetse vergadering.’


  Sparhawk wist waar hij was voor hij zijn ogen opendeed. In de geur van veldbloemen en bloesembomen herkende hij onmiddellijk de eeuwige lente van Aphraels eigen werkelijkheid.


  ‘Zijt ge nu wakker, Anakha?’ vroeg het witte hert hem, met haar neus over zijn hand strijkend.


  ‘Ja, lief wezen,’ antwoordde hij terwijl hij zijn ogen opendeed en de zijkant van zijn gezicht aanraakte. Hij was weer in de tent en door de open flap zag hij de met bloemen bezaaide wei, de flonkerende azuurblauwe zee en de regenboogkleurige lucht daarboven.


  ‘De anderen wachten op u op het eiland,’ zei het hert.


  ‘Dan moeten we ons haasten,’ zei hij, van zijn bed opstaand. Hij volgde haar van de tent naar de wei, waar de witte tijgerin toegeeflijk naar het onhandig spel van haar breedgeklauwde welpen keek. Vrij doelloos vroeg hij zich af of dit dezelfde welpen waren als die waarvoor ze zorgde toen hij zes jaar geleden dit betoverde oord voor het eerst had bezocht.


  Natuurlijk zijn ze dat, Sparhawk, fluisterde Aphraels stem in zijn oor. Hier verandert nooit iets.


  Hij glimlachte.


  Het witte hert leidde hem naar die prachtige, onpraktische boot: een vaartuig met een zwanehals, zeilen als vleugels, rijke versieringen, en zo’n groot gedeelte van de romp boven water, dat een niesbui voldoende was geweest om het te laten kapseizen als het in de werkelijke wereld had bestaan.


  Criticaster, klonk Aphraels stem beschuldigend.


  Het is jouw droom, Goddelijk Wezen. Je kunt er alle onmogelijkheden in stoppen die je wilt.


  ‘O, dank je wel, Sparhawk!’ zei ze ironisch.


  Het smaragdgroene eiland, gekroond met oeroude eiken en Aphraels albasten tempel, lag in de saffierblauwe zee genesteld, en de boot met de zwanehals gleed na een paar minuten het gouden strand op. Sparhawk keek om zich heen toen hij op het zand stapte. De vermommingen die de meesten van hen in de werkelijke wereld droegen waren afgelegd, en in deze eeuwige droom hadden ze allemaal hun eigen gezicht. Sommigen waren hier al eens eerder geweest. Degenen die voor het eerst kwamen, zaten met een uitdrukking van verbijsterde verwondering op het weelderige gras dat de hellingen van het betoverende eiland bedekte.


  De Kindgodin en Sephrenia zaten in de tempel naast elkaar op een albasten bank. Aphrael keek nadenkend en ze speelde een ingewikkeld Styrisch wijsje in mineur op haar veeltonige fluit. ‘Waarom ben je zo laat, Sparhawk?’ vroeg ze terwijl ze het primitieve instrument liet zakken.


  ‘De persoon die mijn reizen regelt heeft me een extra uitstapje laten maken,’ antwoordde hij. ‘Is iedereen er?’


  ‘Iedereen die hier moet zijn. Kom naar boven, allemaal, en laten we beginnen.’


  Ze klommen tegen de helling op naar de tempel.


  ‘Waar ligt dit oord?’ vroeg Sarabian, onder de indruk.


  ‘Aphrael draagt het in haar geest, Majesteit,’ antwoordde Vanion. ‘Ze nodigt ons hier van tijd tot tijd uit. Ze wil er graag mee pronken.’


  ‘Niet beledigend zijn, Vanion,’ vermaande de Kindgodin hem. ‘Nou, zo is het toch?’


  ‘Natuurlijk, maar het is niet aardig het zo open en bloot te zeggen.’


  ‘Om de een of andere reden voel ik me hier anders,’ merkte Caalador op. ‘Gezonder.’


  Vanion glimlachte. ‘Het is een heel gezond oord, mijn vriend,’ zei hij. ‘Aan het eind van de Zemoch-oorlog was ik ernstig ziek… stervende in feite. Aphrael heeft me hier een maand of zo laten verblijven en tegen de tijd dat ik vertrok was ik walgelijk gezond.’


  Ze kwamen allemaal bij de kleine tempel en gingen op de marmeren banken zitten die rondom tegen de zuilen stonden. Sparhawk keek fronsend om zich heen. ‘Waar is Emban?’ vroeg hij hun gastvrouw.


  ‘Het zou hem niet passen hier te zijn, Sparhawk. Jullie Eleense god maakt een uitzondering voor de kerkridders, maar hij zou waarschijnlijk een flauwte krijgen als ik een van de patriarchen van zijn kerk hier zou brengen. Ik heb de Atanen ook niet uitgenodigd… en de Pelosiërs evenmin.’ Ze glimlachte. ‘Beide groepen hebben moeite met het begrip godsdienstige verscheidenheid, en dit oord zou ze waarschijnlijk in verwarring brengen.’ Ze sloeg haar ogen ten hemel. ‘Je hebt er geen idee van hoeveel tijd het me heeft gekost Edaemus over te halen Xanetia te laten komen. Hij heeft aanmerkingen op mij. Hij vindt me lichtzinnig.’


  ‘Jou?’ zei Sparhawk met gemaakte verbazing. ‘Hoe kan hij dat nu van je denken?’


  ‘Laten we ter zake komen,’ zei Sephrenia. ‘Als jij eens begon, Berit? We weten in grote lijnen wat er is gebeurd, maar niet in detail.’


  ‘Ja, Vrouwe Sephrenia,’ antwoordde de jonge ridder. ‘Khalad en ik reden langs de kust en we werden praktisch vanaf het moment dat we voet aan wal zetten geobserveerd. Ik heb de betovering gebruikt en ontdekt dat de waarnemer een Styriër was. Een paar dagen daarna kwam hij naar ons toe en gaf ons weer zo’n brief van Krager. In deze brief stond dat we de kust moeten volgen, maar als we eenmaal het Tamuli-gebergte voorbij zijn, moeten we landinwaarts, naar Sopal, in plaats van door te rijden naar het zuiden. In Sopal krijgen we nadere instructies. De brief was zeker van Krager: er zat weer een haarlok van koningin Ehlana in.’


  ‘Daar ga ik met Krager over praten wanneer ik hem heb ingehaald,’ zei Khalad grimmig. ‘Ik wil zeker weten dat hij begrijpt hoe erg we het vinden dat hij het haar van de koningin aanraakt. Geloof me, Sparhawk. Voor ik met hem klaar ben, heeft hij er spijt van – oprechte spijt.’


  ‘Ik heb enorm vertrouwen in je, Khalad,’ reageerde Sparhawk. ‘O,’ zei Khalad toen, ‘dat was ik bijna vergeten. Weet iemand een manier om een van onze paarden kreupel te laten lopen – zonder hem echt pijn te doen? Berit en ik willen misschien van tijd tot tijd vertraging oplopen zonder argwaan te wekken. Een paard dat zo nu en dan kreupel loopt, is voldoende verklaring voor de mensen die ons observeren.’


  ‘Ik zal met Faran praten,’ beloofde Aphrael.


  ‘Als je naar Sopal onderweg bent, hoef je niet kreupel te lopen,’ zei Ulath tegen Khalad. ‘Ghnomb zal zorgen dat Tynian en ik er lang vóór jullie zijn. Misschien zie je ons wanneer je aankomt, maar misschien ook niet. Sommige dingen zijn moeilijk uit te leggen aan de Trol-Goden. Maar we zullen jullie wel kunnen zien. Als ik het niet duidelijk kan maken aan Ghnomb, zal ik een briefje in je zak frommelen.’


  ‘Als je ons wel te zien krijgt, zul je weg zijn van onze reisgenoot,’ lachte Tynian.


  Berit keek hem niet-begrijpend aan. ‘Wie is dat dan, Heer Tynian?’


  ‘Bhlokw. Hij is een Trol.’


  ‘Dat was een idee van Ghnomb,’ zei Ulath ter verklaring. ‘Ik moet enig ceremonieel in acht nemen voordat ik met de Trol-Goden kan praten. Bhlokw hoeft dat niet, en als we hem bij ons hebben, versnelt dat de communicatie. Hoe dan ook, we zullen er zijn, onzichtbaar. Als Scarpa en Zalasta proberen de zaak in Sopal te beklinken, stappen we Geen-Tijd uit, grijpen jullie allemaal, en verdwijnen weer.’


  ‘Dan gaat u ervan uit dat ze koningin Ehlana meenemen naar Sopal voor de uitwisseling,’ zei Itagne. ‘Maar we hebben informatie die daarmee in strijd is. Heer Kalten heeft een gerucht opgepikt dat Scarpa de koningin en haar kamenier in Natayos gevangenhoudt.’


  ‘Daar zou ik maar niet te veel op vertrouwen, Excellentie,’ zei Kalten. ‘Op zijn best is het informatie uit de tweede hand. De vent met wie ik heb gepraat is waarschijnlijk niet intelligent genoeg om verhalen te verzinnen, en hij had niet veel reden om tegen me te liegen. Maar hij heeft zijn informatie weer van iemand anders, en dat maakt het allemaal een beetje onzeker.’


  ‘U hebt de vinger op de wonde plek gelegd, Heer Kalten,’ zei Sarabian. ‘Soldaten roddelen erger dan oude wijven.’ Hij trok aan een oorlel en keek omhoog in de regenboogkleurige lucht. ‘De tegenpartij weet dat ik voor inlichtingen niet helemaal afhankelijk was van het ministerie van Binnenlandse Zaken, dus verwachten ze dat ik spionnen heb in Natayos. Het verhaal dat heer Kalten heeft gehoord, kan speciaal voor ons in omloop zijn gebracht. Prins Sparhawk, kunt u op de een of andere manier Bhelliom gebruiken om het gerucht te bevestigen?’


  ‘Dat is te gevaarlijk,’ zei Sephrenia kortaf. ‘Als Sparhawk dat deed, zou Zalasta het meteen weten.’


  ‘Dat weet ik niet zo zeker, moedertje,’ sprak Sparhawk haar tegen. ‘We zijn er zeer onlangs achter gekomen dat Bhelliom niet helemaal geïsoleerd wordt door de gouden doos. Ik begin hoe langer hoe meer te denken dat een heleboel van wat we over Bhelliom ménen te weten pure misleiding is. De ringen hebben kennelijk praktisch geen betekenis – behalve misschien als communicatiemiddel – en de gouden doos lijkt ook niet relevant te zijn. Misschien heeft Bhelliom het idee in ons hoofd geplant om ons ervan te weerhouden hem in ijzer in te sluiten. Het is maar een veronderstelling, maar ik geloof dat de aanraking van ijzer hem nog steeds pijn doet. Maar of het genoeg pijn doet om hem opgesloten te houden is lang niet zeker.’


  ‘Hij heeft gelijk, weet je,’ zei Aphrael tegen haar zuster. ‘Een groot deel van wat we over Bhelliom denken te weten, hebben we van Ghwerig, en Bhelliom had de volledige macht over Ghwerig. Onze vergissing was dat we geloofden dat Ghwerig wist waar hij over praatte.’


  ‘Dat geeft ons nog steeds geen antwoord op de vraag of we Bhelliom moeten gebruiken om de toestand in Natayos te onderzoeken,’ zei Sparhawk, ‘en met zoiets wil ik niet experimenteren.’


  ‘Ik zal naar Natayos gaan,’ zei Xanetia rustig. ‘Ik was van plan ongezien naar Sopal te gaan, maar heer Tynian en heer Ulath zijn daar reeds, en zij zijn zeer wel in staat vast te stellen of de koningin daar werkelijk is. Ik zal in plaats daarvan naar Natayos gaan en haar daar zoeken.’


  ‘Geen sprake van!’ zei Sarabian. ‘Dat verbied ik.’


  ‘Ik ben geen onderdaan van u, Sarabian van Tamuli,’ bracht ze hem in herinnering. ‘Maar vrees niet. Ik loop geen gevaar. Niemand zal weten dat ik daar ben, en ik kan de geesten binnengaan van hen die om mij heen zijn en hun gedachten delen. Ik zal spoedig kunnen vaststellen of de koningin en haar kamenier in Natayos zijn of niet. Dit is precies het soort diensten dat we hebben aangeboden toen we ons bondgenootschap met Anakha sloten.’


  ‘Het is te gevaarlijk,’ zei hij koppig.


  ‘Het komt me voor dat ge u mijn andere gave niet herinnert, Sarabian van Tamuli,’ zei ze heel beslist tegen hem. ‘Op mij rust nog de vloek van Edaemus, en mijn aanraking betekent nog steeds de dood, zo ik dat zou wensen. Vrees niet voor mij, Sarabian, want zou ik door noodzaak gedwongen zijn, dan kan ik dood en verderf brengen in Natayos. Het doet me pijn het te bekennen, maar ik kan Natayos andermaal veranderen in een woestenij, een door onkruid verstikte ruïne die slechts door doden wordt bevolkt.’


  Hoofdstuk Tien


  De stad Sarna in West-Tamuli-land lag even ten zuiden van de Ataanse grens in de diepe kloof van de rivier waaraan zij haar naam ontleende. De omringende bergen waren steil en ruig en begroeid met donkere coniferen die eindeloos ruisten in de heersende winden die uit de wildernis in het noorden aanstormden. Het was koud weer en prikkende sneeuwvlokken vielen uit de loodgrijze lucht toen Vanions leger kerkridders langzaam de lange steile weg naar de kloof afdaalde. Vanion en Itagne reden, ingepakt in hun dikke capes, aan het hoofd van de colonne.


  ‘Ik was veel liever op Aphraels eiland gebleven,’ zei Itagne rillend, terwijl hij zijn cape dichter om zich heen trok. ‘Ik heb nooit erg van dit seizoen gehouden.’


  ‘We zijn er bijna, Excellentie,’ antwoordde Vanion.


  ‘Is het gebruikelijk om in de winter een veldtocht te ondernemen, Heer Vanion? In Eosië bedoel ik?’


  ‘We proberen het te vermijden, Excellentie,’ antwoordde Vanion. ‘De Lamorkanen vallen elkaar ’s winters aan, maar voor de rest zijn we meestal verstandiger.’


  ‘Het is een ellendige tijd om oorlog te voeren.’


  Vanion glimlachte even. ‘Dat is het, mijn vriend, maar dat is niet de reden dat we het vermijden. Het is in feite een kwestie van economie. Oorlog voeren is in de winter duurder omdat je hooi moet kopen voor de paarden. Het zijn de kosten die de Eleense koningen vredelievend houden wanneer er sneeuw op de grond ligt.’ Vanion ging in de stijgbeugels staan om voor zich uit te turen. ‘Betuana wacht ons op,’ zei hij. ‘Laten we maar naar beneden rijden om haar te begroeten.’


  Itagne knikte, en ze spoorden hun paarden aan tot een schokkerige draf.


  De koningin van Atan had hen in Dasan, aan de oostkant van de bergen, achtergelaten, vastbesloten om eerder dan zij aan te komen. Daar had ze natuurlijk een aantal uitstekende redenen voor, maar persoonlijk vermoedde Vanion dat haar besluit meer door ongeduld dan door noodzaak was ingegeven. Betuana was te beleefd om het te zeggen, maar ze had kennelijk weinig op met paarden en liet zelden een gelegenheid voorbijgaan om te bewijzen dat ze harder kon lopen. Engessa en zij stonden, beiden gekleed in otterhuiden, ongeveer anderhalve kilometer buiten de stad aan de kant van de weg te wachten.


  ‘Hebt u problemen gehad?’ vroeg de Ataanse koningin.


  ‘Nee, Majesteit,’ antwoordde Vanion, en zijn zwarte wapenrusting rinkelde toen hij uit het zadel op de grond sprong. ‘We zijn geobserveerd, maar dat is heel gewoon. Hoe is de toestand in Cynesga?’


  ‘Ze trekken zich aan de grens samen, Vanion-Leermeester,’ antwoordde Engessa rustig. ‘Ze maken er geen geheim van. We hebben hun toevoerlijnen ontwricht en hun verkennerseenheden in hinderlaag laten lopen om ze uit hun evenwicht te brengen, maar het is vrij duidelijk dat ze van plan zijn met een grote troepenmacht de grens over te komen.’


  Vanion knikte. ‘Alles loopt dus min of meer volgens verwachting. Als u het goedvindt, Majesteit, wil ik graag mijn mannen installeren voordat we te zeer verwikkeld raken in discussies. Ik kan altijd beter denken als ik alle details heb geregeld.’


  ‘Natuurlijk,’ zei Betuana instemmend. ‘Engessa-Atan en ik hebben voor onderdak gezorgd. Wanneer vertrekt u naar Samar?’


  ‘Morgen of overmorgen, Betuana-Koningin. De Pelosiërs van Tikume zijn daar waarschijnlijk een beetje dun gezaaid. Hij moet een groot gebied bestrijken.’


  ‘Hij heeft iemand naar Pela teruggestuurd om meer manschappen te vragen, Vanion-Heer,’ deelde Engessa mee. ‘Over ongeveer een week hebt u een omvangrijke troepenmacht in Samar.’


  ‘Goed zo. Ik ga terug om de ridders achter de vodden te zitten. We hebben nog veel te bespreken.’


  De avond viel over de bodem van de kloof van de Sarna en het was al helemaal donker tegen de tijd dat Vanion zich bij de anderen voegde in het hoofdkwartier van het Ataanse plaatselijke garnizoen. Zoals alle Ataanse bouwwerken was het een zuiver doelmatig gebouw, gespeend van elke verfraaiing. De enige uitzondering vormde een reusachtige landkaart die een hele muur in beslag nam van de conferentiekamer waar ze vergaderden. De kaart was fel gekleurd en hier en daar verlucht met fantasierijke illustraties. Vanion had vlug een bad genomen en droeg nu gewone kleren. In de loop der jaren had hij geleerd dat een harnas indrukwekkend was en soms zelfs nuttig, maar dat nog niemand een manier had ontdekt om het comfortabel te maken of de karakteristieke lucht weg te werken.


  ‘Is het onderdak naar uw zin?’ informeerde Betuana beleefd.


  ‘Buitengewoon, Majesteit,’ antwoordde hij terwijl hij ging zitten. ‘Weet u inmiddels alle bijzonderheden over onze bijeenkomst met de Kindgodin?’


  Ze knikte. ‘Itagne-Ambassadeur heeft me op de hoogte gebracht,’ antwoordde ze. Ze zweeg even. ‘Ik vraag me af waarom ik niet was uitgenodigd,’ voegde ze er toen aan toe.


  ‘Uit overwegingen van godsdienstige aard,’ verklaarde Vanion. ‘Als ik het goed begrijp, nemen de goden in situaties als deze een zeer ingewikkelde etiquette in acht. Aphrael wilde uw god niet beledigen door zijn kinderen op haar eiland uit te nodigen. Er waren nog een paar anderen die schitterden door afwezigheid. Keizer Sarabian en ambassadeur Itagne waren er wel, maar minister van Buitenlandse Zaken Oscagne was er niet.’


  Itagne fronste even. ‘De keizer en ik zijn sceptici – ik denk dat je ons agnostici zou kunnen noemen – maar Oscagne is een doorgewinterde atheïst. Heeft het daarmee te maken?’


  ‘Dat zou kunnen. Wanneer ik Aphrael weer spreek, zal ik het haar vragen.’


  Engessa keek de kring rond. ‘Ik heb Kring-Domi niet gezien toen u hier aankwam, Vanion-Leermeester,’ merkte hij op.


  ‘Kring is met zijn manschappen naar Samar afgezwenkt, niet lang nadat hare majesteit en u waren vertrokken. Hij dacht dat hij daar nuttiger was dan hier in Sarna… en u weet hoe de West-Pelosiërs over bergen en bossen denken. Hebben de Cynesgiërs zich al ergens over de grens gewaagd?’


  ‘Nee, Vanion-Leermeester,’ antwoordde Engessa. ‘Ze komen bij elkaar op verzamelpunten en voeren voorraden aan.’ Hij stond op en liep naar de kaart. ‘Een tijdje geleden is een grote troepenmacht uit Cynestra vertrokken,’ zei hij, de Cynesgische hoofdstad aanwijzend. ‘Ze zijn min of meer tegenover ons vlak bij de grens gestationeerd. Een andere strijdmacht heeft in de buurt van Samar vlak over de grens een soortgelijke positie ingenomen.’


  Vanion knikte. ‘Cyrgon is in de meeste opzichten eerder een generaal dan een god. Hij wil geen versterkte posities in de rug hebben. Hij zal Samar en Sarna onschadelijk moeten maken voor hij Tamuli-land dieper kan binnendringen. Ik denk dat de strijdmacht die jullie hier tegenover je hebben opdracht heeft Sarna te veroveren, de zuidgrens van Atan te vergrendelen en vervolgens naar het noordoosten, naar Tualas, op te rukken. Ze zien vast niet graag dat het hele Ataanse volk uit deze bergen komt aanzwermen.’


  ‘Er zijn niet genoeg Cynesgiërs in leven om mijn volk ingesloten te houden,’ zei Betuana.


  ‘Vast niet, Majesteit, maar waarschijnlijk wel genoeg om u vertraging te bezorgen, en Cyrgon kan legers uit het verleden oproepen om het u des te lastiger te maken.’ Hij bestudeerde met getuite lippen de kaart. ‘Ik geloof dat ik doorheb wat hij van plan is,’ zei hij. ‘Matherion ligt op een schiereiland, en die landengte bij Tosa vormt de toegang. Als ik zou moeten wedden, zou ik zeggen dat het zwaartepunt van de strijd daar zal liggen. Scarpa zal vanuit Natayos naar het noorden trekken. De Zuid-Cynesgiërs zijn waarschijnlijk van plan Samar te veroveren en dan langs de noordkust van de Arjunische Zee op te rukken om zich ergens in de buurt van het Tamuli-gebergte bij hem te voegen. Vandaar kan het gecombineerde leger langs de westkust van de Golf van Micae opmarcheren naar Tosa.’ Hij glimlachte even. ‘Natuurlijk wacht hun een heel nare verrassing in het Tamuli-gebergte. Ik stel me zo voor dat Cyrgon, voor dit achter de rug is, zal wensen dat hij nooit van de Trollen had gehoord.’


  ‘Ik stuur vanuit Noord-Atan een leger naar Tosa, Vanion-Leermeester,’ zei Betuana, ‘maar ik zal genoeg mensen aan de zuiden oostgrenzen achterlaten om de helft van de Cynesgiërs bezig te houden.’


  ‘Intussen moeten we hun voorbereidingen in de war sturen, lijkt me,’ voegde Engessa eraan toe. ‘Door zware aanvallen over die grens wordt hun hoofdaanval vertraagd.’


  ‘En dat is eigenlijk alles wat we nodig hebben,’ gniffelde Vanion. ‘Als we ze lang genoeg kunnen tegenhouden, ziet Cyrgon honderdduizend kerkridders zijn westgrens over zwermen. Ik denk dat hij Tosa dan wel vergeet.’


  ‘Maak je geen zorgen over hem, Fron,’ zei Stragen tegen Sparhawk. ‘Hij kan best op zichzelf passen.’


  ‘Volgens mij vergeten we soms dat hij nog maar een jongen is, Vymer. Hij hoeft zich nog niet eens regelmatig te scheren.’


  ‘Reldin was al geen jongen meer voor zijn stem begon te veranderen.’ Stragen leunde nadenkend achterover op zijn bed.


  ‘Mensen in ons beroep hebben de neiging hun jeugd over te slaan,’ zei hij. ‘Het was misschien leuk geweest om te hoepelen en kikkervisjes te vangen, maar…’ Hij haalde zijn schouders op.


  ‘Wat ga je doen wanneer dit allemaal achter de rug is?’ vroeg Sparhawk. ‘Aangenomen dat we het overleven?’


  ‘Een zekere dame in onze kennissenkring heeft me enige tijd geleden een huwelijksaanzoek gedaan. Het maakt deel uit van een zeer aantrekkelijke zakelijke overeenkomst. De gedachte aan een huwelijk heeft me nooit zo kunnen bekoren, maar het zakelijke voorstel is gewoon te mooi om te laten schieten.’


  ‘Er zit nog meer achter, hè?’


  ‘Ja,’ gaf Stragen toe. ‘Na wat ze die nacht in Matherion heeft gedaan, denk ik er niet over haar nog los te laten. Ze is een van de koelbloedigste, moedigste mensen die ik ooit heb ontmoet.’


  ‘En mooi ook nog.’


  ‘Is het jou ook opgevallen?’ Stragen zuchtte. ‘Ik ben bang dat ik nog eindig als een half fatsoenlijk mens, mijn vriend.’


  ‘Verbijsterend.’


  ‘Ja, hè? Maar eerst heb ik nog een ander zaakje af te handelen. Ik denk dat ik mijn geliefde het hoofd cadeau doe van een zekere Astellische dichter die we kennen. Als ik een goede taxidermist kan vinden, laat ik het misschien zelfs voor haar opzetten.’


  ‘Dat is een huwelijkscadeau waar ieder meisje van droomt.’


  ‘Misschien niet ieder meisje,’ grinnikte Stragen, ‘maar ik houd van een heel bijzondere dame.’


  ‘Er zijn er zoveel, U-lat,’ klaagde Bhlokw. ‘Eentje zouden ze toch niet missen?’


  ‘Vast en zeker, Bhlokw,’ zei Ulath tegen de reusachtige Trol met de bruine vacht. ‘De mens-dingen zijn anders dan de herten. Ze letten heel goed op de andere leden van de kudde. Als je er een opeet, weten ze dat we hier zijn. Vang een van hun honden en eet die op.’


  ‘Is een hond lekker?’


  ‘Dat weet ik niet. Eet er een op en laat me weten of hij lekker is.’


  Bhlokw gromde en ging op zijn hurken zitten.


  Het proces dat Ghnomb ‘het moment in twee stukken breken’ had genoemd, had enkele nogal vreemde neveneffecten. Om te beginnen vervaagde het daglicht tot schemering, en verder leken de inwoners van Sopal door hun stad te lopen met vlugge, schokkerige bewegingen. De God van het Eten had hun verzekerd dat ze helemaal onzichtbaar waren omdat ze maar in een heel klein gedeelte van elk moment aanwezig waren. Ulath vond het een allerminst waterdichte verklaring, maar de betovering werkte wel.


  Tynian kwam hoofdschuddend weer over straat aanlopen. ‘Je kunt ze onmogelijk verstaan,’ rapporteerde hij. ‘Zo nu en dan vang ik een woord op, maar de rest is gebrabbel.’


  ‘Het praat weer met vogelgeluiden,’ klaagde Bhlokw.


  ‘Je kunt beter Trols spreken, Tynian,’ zei Ulath. ‘Je maakt Bhlokw zenuwachtig.’


  ‘Ik was het even vergeten,’ gaf Tynian toe, weer in de afschuwelijke taal van de Trollen. ‘Het…’ zei hij onzeker. ‘Wat is het woord dat betekent dat je wilt dat je iets niet hebt gedaan?’ vroeg hij hun ruige kameraad.


  ‘Zo’n woord bestaat niet, Tin-in,’ antwoordde Bhlokw.


  ‘Kun je Ghnomb vragen het zo te maken dat we verstaan wat de mens-dingen zeggen?’ vroeg Ulath.


  ‘Waarom? Wat doet het ertoe?’ Bhlokw keek niet-begrijpend.


  ‘Als we weten wat ze zeggen, weten we welke leden van de kudde we moeten volgen,’ legde Tynian uit. ‘Dat zijn degenen die iets weten over de slechteriken.’


  ‘Weten ze het niet allemaal?’ vroeg Bhlokw met enige verbazing.


  ‘Nee. Er zijn er maar een paar die het weten.’


  ‘De mens-dingen zijn heel vreemd. Ik zal met Ghnomb praten. Misschien begrijpt hij het.’ Hij kwam overeind en torende boven hen uit. ‘Ik zal het doen zodra ik terug ben.’


  ‘Waar ga je heen?’ vroeg Tynian beleefd.


  ‘Ik heb honger. Ik ga een hond eten. Dan kom ik terug en dan praat ik met Ghnomb.’ Hij zweeg even. ‘Ik kan voor jou ook een hond meenemen, als je honger hebt.’


  ‘Eh… nee, dank je, Bhlokw,’ antwoordde Tynian. ‘Ik geloof dat ik op het ogenblik geen honger heb. Maar het was aardig van je om het aan te bieden.’


  ‘We zijn nu meute-kameraden,’ zei Bhlokw schouderophalend. ‘Dan hoor je dat te doen.’ En hij waggelde weg door de straat.


  ‘Zo ver is het niet,’ zei Aphrael tegen haar zuster toen ze met Xanetia de vallei van Delphaeus uit reden naar de stad Dirgis in Zuid-Atan. ‘Maar Edaemus staat nog steeds niet te springen om ons te helpen, dus kan ik me maar beter goed gedragen. Hij is misschien beledigd als ik begin te “knoeien” in het land van zijn kinderen.’


  ‘Je hebt het nog nooit zo genoemd,’ merkte Sephrenia op.


  ‘Dat is denk ik de invloed van Sparhawk,’ antwoordde de Kindgodin. ‘Het is een bruikbaar woord: het verdoezelt dingen die we in het bijzijn van vreemden niet willen bespreken. In Dirgis zijn we ver genoeg van het gebied van de Delphaeën. Dan kan ik naar hartelust knoeien.’


  ‘Hoe lang denkt ge dat we erover doen om Natayos te bereiken, Godin?’ vroeg Xanetia. Ze had haar teint weer veranderd en haar uitstraling onderdrukt om de karaktertrekken van haar volk te verbergen.


  ‘Niet meer dan een paar uur… in werkelijke tijd,’ zei Aphrael schouderophalend. ‘Ik kan niet helemaal zo rondspringen als Bhelliom doet, maar in noodgevallen kan ik in korte tijd grote afstanden afleggen. Als de toestand echt wanhopig wordt, kan ik jullie daarheen vliegen.’


  Sephrenia huiverde. ‘Zo erg is het nog niet, Aphrael.’


  Xanetia keek haar Styrische zuster niet-begrijpend aan.


  ‘Ze wordt er onwel van,’ zei Aphrael verklarend.


  ‘Nee, Aphrael,’ verbeterde Sephrenia haar, ‘niet onwel… doodsbang. Het is een afgrijselijke ervaring, Xanetia. In de afgelopen driehonderd jaar heeft ze me er ongeveer vijf keer op getrakteerd. Na afloop ben ik wekenlang een volledig wrak.’


  ‘Ik heb al zo vaak gezegd dat je niet naar beneden moet kijken, Sephrenia,’ zei Aphrael. ‘Als je naar de wolken keek in plaats van naar de grond, zou je er lang niet zo’n last van hebben.’


  ‘Ik kan het niet laten, Aphrael,’ zei Sephrenia.


  ‘Is het echt zo verontrustend, zustermijn?’ vroeg Xanetia.


  ‘U hebt er geen idee van, Xanetia. Je zoeft voort met niets dan ongeveer vijftienhonderd meter lege lucht tussen jou en de grond. Het is vreselijk!’


  ‘We zullen het op een andere manier doen,’ stelde Aphrael haar gerust.


  ‘Ik ga meteen een dankgebed componeren.’


  ‘We brengen de nacht in Dirgis door,’ zei Aphrael, ‘en dan gaan we morgenochtend naar Natayos. Sephrenia en ik blijven in het bos, Xanetia, terwijl u in de stad gaat rondkijken. Als moeder daar echt gevangen wordt gehouden, moeten we deze kleine crisis op korte termijn tot een eind kunnen brengen. Wanneer Sparhawk eenmaal precies weet waar ze is, overvalt hij Scarpa en zijn vader als een berg der wrake. Wanneer hij klaar is, is Natayos zelfs geen ruïne meer. Dan is het gewoon een groot gat in de grond.’


  ‘Hij heeft ze echt gezien,’ rapporteerde Talen. ‘Hij beschreef ze zo goed, dat hij het niet kan hebben verzonnen.’ De jonge dief was net terug van zijn verkenningstocht in de meer ongunstige wijken van Beresa.


  ‘Wat was het voor een kerel?’ vroeg Sparhawk. ‘Dit is te belangrijk voor ons om ons door willekeurige roddels te laten inpakken.’


  ‘Het is een Dacitiër,’ antwoordde Talen, ‘een straatjongen uit Jura. De voornaamste reden dat hij bij het leger van Scarpa is gegaan, was zijn enthousiasme om mee te doen met het plunderen van Matherion. Het is geen man met hooggestemde idealen. Toen hij er in Natayos eenmaal achter kwam dat er misschien echt gevochten zou worden, begon hij zijn belangstelling te verliezen. Hoe dan ook, ik trof hem aan in een van de smerigste kroegen die ik ooit heb gezien, en hij was starnakel zat. Geloof me, Fron, zijn toestand was er niet naar om tegen me te liegen. Ik vertelde hem dat ik erover dacht bij Scarpa’s leger in dienst te gaan, en hij begon heel vaderlijk te doen: “Begin daar nooit aan, jongen. Allemaal rotzooi daar”, en dat soort dingen. Hij zei dat Scarpa knettergek is en zich verbeeldt dat hij onoverwinnelijk is, en dat hij de Atanen gewoon weg kan blazen. Hij zei dat hij net zo’n beetje had besloten toch maar te deserteren toen Scarpa terugkwam in Natayos… met Krager, Elron en baron Parok. Ze hadden de koningin en Alean bij zich en Zalasta wachtte ze op bij de poort. De Dacitiër was toevallig in de buurt, zodat hij hoorde wat ze zeiden. Kennelijk heeft Zalasta nog een paar goede manieren, want hij was niet erg te spreken over de manier waarop Scarpa zijn gevangenen had behandeld. De twee kregen er ruzie over, en Zalasta legde met behulp van magie zijn zoon in een heel ingewikkelde knoop. Ik heb begrepen dat Scarpa een tijdje heeft rondgekronkeld als een worm op een hete rots. Toen bracht Zalasta de dames naar een groot huis dat voor ze in orde was gemaakt. Als ik mijn deserteur mag geloven, is het huis bijna luxueus… als je even niet let op de tralies voor de ramen.’


  ‘Hij kan het allemaal in opdracht hebben gezegd,’ piekerde Sparhawk. ‘Misschien was hij niet zo dronken als hij leek.’


  ‘Geloof me, Fron, hij was dronken,’ verzekerde Talen hem. ‘Ik had op weg naar die kroeg een geldbuidel afgesneden – om in vorm te blijven – dus ik had geld genoeg. Ik heb hem met genoeg sterke drank volgegoten om een heel regiment te verdoven.’


  ‘Ik denk dat hij gelijk heeft, Fron,’ zei Stragen. ‘Dit verhaal is niet verzonnen, er zitten gewoon te veel bijzonderheden in.’


  ‘En als deze deserteur erop uit was gestuurd om ons een rad voor ogen te draaien, waarom zou hij er dan tijd en moeite aan verspillen om een jonge zakkenroller bezig te houden?’ voegde Talen eraan toe. ‘We zien er allemaal anders uit dan toen Zalasta ons voor het laatst zag, en ik betwijfel of zelfs hij heeft kunnen raden dat Sephrenia en Xanetia de koppen bij elkaar hebben gestoken om ons te veranderen.’


  ‘Toch vind ik dat we moeten afwachten,’ zei Sparhawk. ‘Aphrael zet Xanetia over een dag of twee in Natayos af, en Xanetia kan met zekerheid vaststellen of het echt Ehlana is die in dat huis is opgesloten.’


  ‘We zouden op z’n minst kunnen zorgen dat we een beetje dichter in de buurt waren,’ zei Stragen.


  ‘Waarom? Afstand betekent niets voor mijn blauwe vriend hier.’ Sparhawk raakte de bolling onder de voorkant van zijn tuniek even aan. ‘Zodra ik zeker weet dat Ehlana daar is, gaan we Zalasta en zijn bastaardzoon een bezoek brengen. Misschien nodig ik Khwaj zelfs uit om mee te gaan. Hij heeft plannen met ze die me wel interesseren.’


  Het licht werd ineens heel scherp, en de burgers van Sopal sprongen plotseling niet meer rond als marionetten, maar begonnen weer als normale mensen te lopen. Het had een halve dag gekost om Ghnomb uit te leggen waarom ze weer naar de werkelijke tijd terug moesten, en de God van het Eten had nog steeds ernstige twijfels over het hele idee.


  ‘Ik wacht in die kroeg even verderop,’ zei Tynian tegen Ulath toen het tweetal de smalle steeg uit kwam. ‘Weet je het wachtwoord nog?’


  Ulath bromde. ‘Ik ben zo terug,’ zei hij. Hij stak de straat over naar het stel reizigers dat net in de stad was aangekomen. ‘Dat is een interessante zadelknop die u daar hebt, buurman,’ zei hij tegen een van de twee, een man met een gebroken neus op een vos. ‘Waar is hij van gemaakt? Ramshoorn?’


  Berit keek hem verschrikt aan en wiep toen een snelle blik door de smalle straat vlak bij de oostpoort van Sopal. ‘Ik heb er niet aan gedacht dat aan de zadelmaker te vragen, sergeant,’ antwoordde hij, de haveloze uniformjas van de blonde Eleen opmerkend. ‘Eh… misschien kunt u mijn jonge vriend en mij advies geven.’


  ‘Advies kost niets. Vraag maar op.’


  ‘Weet u toevallig een goede herberg hier in Sopal?’


  ‘De herberg waar mijn vriend en ik logeren is niet slecht. Die is ongeveer drie straten hiervandaan.’ Ulath wees. ‘Aan de gevel hangt een bord met een zwijn… hoewel ik nog nooit een zwijn heb gezien dat op dat plaatje lijkt.’


  ‘We zullen eens gaan kijken.’


  ‘Misschien zien mijn vriend en ik u daar wel. Na het avondeten zitten we meestal in de gelagkamer.’


  ‘We komen wel even langs… als we besluiten daar te blijven.’


  Ulath knikte, liep de straat door naar een kroeg, waar hij binnenging en Tynian aantrof aan een tafel bij het vuur. ‘Wat heb je met onze ruigharige vriend gedaan?’ vroeg hij.


  ‘Hij is weer een hond gaan zoeken,’ antwoordde Tynian. ‘Daar ben je misschien in de fout gegaan, sergeant. Hij lijkt ze lekker te gaan vinden. Als we nog lang blijven, is er in de hele stad geen hond meer te bekennen.’


  Ulath ging zitten en leunde achterover. ‘Ik kwam daar op straat een Eleense vent tegen,’ zei hij, zo luid dat de andere gasten het konden horen.


  ‘Zo?’ zei Tynian nonchalant. ‘Uit Astel of uit Edomië?’


  ‘Dat is moeilijk te zeggen. Hij heeft zijn neus een keer gebroken, dus was het een beetje moeilijk te zien waar hij vandaan komt. Hij zocht een goede herberg, dus heb ik hem het logement aangeraden waar wij zitten. Misschien zien we hem daar wel. Voor de verandering is het best leuk om iemand Eleens te horen praten. Ik word een beetje moe van al die mensen die Tamuls tegen me brabbelen. Ben je hier bijna klaar? Dan lopen we op ons gemak naar de haven om te zien of we iemand kunnen vinden die ons over het meer naar Tiana wil roeien.’


  Tynian dronk zijn kroes leeg en kwam overeind. ‘Laten we gaan,’ zei hij. De twee verlieten de kroeg en gingen terug naar hun logement, ontspannen kletsend en slenterend als mannen die niets dringends omhanden hebben.


  ‘Ik wil even naar dat hoefijzer aan het linkervoorbeen van mijn paard kijken,’ zei Ulath toen ze aankwamen. ‘Ga maar vast. Ik zie je wel in de gelagkamer.’


  ‘Waar anders?’ lachte Tynian.


  Zoals Ulath had verwacht was Khalad in de stal. Hij was met het nodige vertoon Faran aan het roskammen. ‘Ik zie dat uw vriend en u hebben besloten hier te blijven,’ zei de grote Thalesiër nonchalant.


  ‘Het kwam goed uit,’ zei Khalad schouderophalend.


  ‘Luister goed,’ zei Ulath met een stem die nauwelijks boven gefluister uitkwam. ‘We hebben wat informatie kunnen oppikken. Hier gebeurt niets. Je krijgt weer een van die berichten.’


  Khalad knikte.


  ‘Daar staat in dat je over het meer naar Tiana moet. Pas op je woorden als je op de boot zit, want er is een vent aan boord die voor de tegenpartij werkt… een Arjuniër met een lang litteken op zijn wang.’


  ‘Ik houd hem in de gaten,’ zei Khalad.


  ‘In Tiana krijg je weer een bericht,’ vervolgde Ulath. ‘Daar staat in dat je om het meer heen naar Arjun moet.’


  ‘Dat is een heel eind om,’ wierp Khalad tegen. ‘Wanneer we hiervandaan over de weg naar Arjun gaan, zijn we er meer dan twee keer zo snel.’


  ‘Kennelijk willen ze niet dat je er zo snel bent. Ze hebben waarschijnlijk nog meer ijzers in het vuur. Ik durf het niet te zweren, maar ik dénk dat ze je van Arjun naar Deral sturen. Als Kalten gelijk heeft en Ehlana in Natayos gevangen wordt gehouden, zou dat de volgende logische stap zijn.’


  Khalad knikte weer. ‘Ik geef het aan Berit door. Volgens mij kunnen we uit die gelagkamer beter wegblijven. Ik weet zeker dat we worden geobserveerd, en als we met andere Elenen beginnen te praten, alarmeren we de tegenpartij alleen maar.’


  De paarden in de stal begonnen plotseling te hinniken en tegen de zijschotten van hun hokken te trappen.


  ‘Wat is er met de paarden aan de hand?’ wilde Khalad weten. ‘En wat is dat voor een merkwaardig luchtje?’


  Ulath vloekte binnensmonds. Toen verhief hij zijn stem en zei in het Trols: ‘Bhlokw, het is niet goed als je zo de hokken van mens-dingen binnenkomt. Je hebt hond gegeten, en de mens-dingen en hun dieren kunnen je ruiken.’


  Er viel een beledigde stilte toen Ulaths onzichtbare reisgenoot zich uit de stal terugtrok.


  Betuana en Engessa, gestoken in glanzende ottervellen, begeleidden Vanion en de ridders vanuit Sarna naar het zuiden. Op voorstel van Engessa gingen ze eerst in westelijke richting, om in Oost-Cynesga de bergen uit te komen.


  ‘We hebben ze geobserveerd, Vanion-Leermeester,’ zei de reusachtige Ataan terwijl hij met lange passen naast Vanions paard liep. ‘Hun voornaamste opslagplaats voor voorraden ligt ongeveer vijfentwintig kilometer ten westen van de grens.’


  ‘Hebt u iets dringends te doen, Majesteit?’ vroeg Vanion aan Betuana, die aan de andere kant voortsnelde.


  ‘Niets dat niet kan wachten. Wat had u op uw hart?’


  ‘Nu we toch in de buurt zijn, kunnen we er net zo goed even langs rijden en hun opslagplaats in brand steken. Mijn ridders worden onrustig, en een beetje beweging is misschien wel goed voor ze.’


  ‘Het is nogal kil,’ merkte ze op met een spoor van een glimlach. ‘Een vuur zou best fijn zijn.’


  ‘Zullen we dan maar?’


  ‘Waarom niet?’


  De Cynesgische opslagplaats besloeg een oppervlakte van ongeveer twintigduizend vierkante meter. Hij lag in een rotsachtig kaal dal en werd verdedigd door een regiment Cynesgische manschappen in wapperende gewaden. Toen de colonne geharnaste ridders naderde, galoppeerden de verdedigers hen tegemoet. Die manoeuvre kan het best worden omschreven als een tactische blunder. De met gravel bedekte grond van de Cynesgische Woestijn was vlak en obstakels ontbraken, zodat de kerkridders ongehinderd konden aanvallen. De twee strijdmachten stootten met donderend geraas op elkaar en het duurde maar even of de ridders galoppeerden door. De lichamen van de gewonden en doden werden onder de stalen hoefijzers van hun strijdrossen vertrapt, en de hinnikende paarden van de Cynesgiërs gingen er in paniek vandoor.


  ‘Indrukwekkend,’ moest Betuana toegeven terwijl ze voortsnelde naast Vanions paard. ‘Maar is het niet vervelend maandenlang het gewicht – en de reuk – van het harnas te moeten verdragen om er twee minuten plezier van te hebben?’


  ‘Elke stijl van oorlogvoeren heeft zijn nadelen, Majesteit,’ zei Vanion, zijn vizier oplichtend. ‘De gedachte achter geharnaste aanvallen is dat de tegenpartij zich wel twee keer bedenkt voor hij de confrontatie aangaat. Op den duur beperkt dat de verliezen.’


  ‘Een reputatie van buitengewone hardheid is inderdaad een goed wapen, Vanion-Leermeester,’ beaamde ze.


  ‘Wij bevinden ons er wel bij.’ Hij glimlachte. ‘Laten we dat vuur gaan stoken, zodat uwe Majesteit haar voeten kan warmen.’


  ‘Dat lijkt me heel prettig,’ zei ze glimlachend.


  Recht voor hen uit lag een zanderige heuvel die als een enigszins afgeronde piramide oprees en de ingang naar de opslagplaats blokkeerde. Met eenvoudige armgebaren beval Vanion de ridders zich te splitsen en aan twee kanten om de heuvel heen te rijden om uit te zwermen over de verzamelde voorraden van Cyrgons leger. Ze galoppeerden voorwaarts met het kletterende gedonder dat onvermurwbare onoverwinnelijkheid aankondigt. En toen bewoog de heuvel. Het zand dat hem had bedekt, werd in een grote golvende wolk afgeschud, en de twee reusachtige vleugels ontvouwden zich glanzend zwart en onthulden het driehoekige gezicht van Klael. Het beest van opperste duisternis brulde, en de scherpe, flikkerende slagtanden van bliksem kwamen te voorschijn van achter grauwende lippen.


  En van onder die twee grote beschermende vleugels kwam een leger voor den dag zoals Vanion er nog nooit een had gezien. De krijgers waren zo lang als de Atanen, en zwaarder. Ze hadden kolossale blote armen en hun stalen borstplaten, die elke spierbundel lieten zien, sloten als een tweede huid om hen heen. Op hun helmen zaten exotische versieringen – horens of geweien of stugge stalen vleugels – en net als hun borstplaten zaten hun vizieren strak over hun gezicht en gaven ze precies de trekken van iedere individuele krijger weer. Die glimmende gezichten waren niet menselijk. Van onmogelijk brede voorhoofden liepen ze, net als bij Klael, toe in bijna tere, puntige kinnen. De spleetogen gloeiden en op de plaats van de neus zaten twee gaten. De monden van de maskers stonden open en ze waren gevuld met wreed puntige tanden.


  Ze zwermden uit van onder Klaels vleugels terwijl zijn bliksem om hen heen speelde. Ze zwaaiden met wapens die deels knots en deels bijl leken te zijn… stalen gruwels uit een nachtmerrie. Ze waren zo dichtbij dat van een ordelijke terugtocht geen sprake kon zijn, en de ridders die nog steeds in donderende galop optrokken, zaten midden in het gevecht voor het goed en wel tot hen doordrong met welke vijand ze te maken hadden.


  Het geweld waarmee de twee legers op elkaar botsten deed de grond sidderen, en die zware, kletterende klap viel uiteen in een chaos van geluid: slagen, gekerm, het gekwelde gehinnik van paarden en het scheuren van metaal.


  ‘Blaas de aftocht!’ bulderde Vanion tegen de aanvoerder van de Genidiërs. ‘Blaas met alle kracht die je hebt op die hoorn, man! Zorg dat onze mensen hier wegkomen!’


  Het werd een afschuwelijke slachting. Paarden en mannen werden in stukken gescheurd door Klaels onmenselijke leger. Vanion gaf zijn paard de sporen en het vloog vooruit. De Pandion-leermeester dreef zijn lans door de borstplaat van een van de vreemde wezens en zag bloed – hij dacht tenminste dat het bloed was: dik geel bloed – uit het masker met de stalen lippen gutsen. Het wezen viel achterover, maar zwaaide nog steeds met zijn wrede wapen. Vanion liet de lans als een vleespen in het beest zitten en trok zijn zwaard.


  Het kostte veel tijd. Het ding ving slagen op die een mens van zijn ledematen zouden hebben beroofd. Maar ten slotte hakte Vanion het neer… bijna zoals een boer op een taaie, vezelige doornstruik inhakt.


  ‘Engessa!’ Betuana’s kreet van razernij en wanhoop steeg uit boven de andere geluiden van de strijd.


  Vanion wendde zijn paard en zag hoe de Ataanse koningin haar gewonde generaal te hulp schoot. Zelfs de monsterlijke wezens die Klael op hen had losgelaten deinsden terug voor de tierende woede waarmee ze zich een weg baande naar Engessa.


  Vanion sloeg zich een weg naar haar; zijn zwaard flikkerde in het kille licht en liet geel bloed in gutsende fonteinen sproeien. ‘Kunt u hem dragen?’ schreeuwde hij naar Betuana.


  Ze bukte zich en nam schijnbaar zonder moeite haar gevallen vriend op in haar armen.


  ‘Trek u terug!’ schreeuwde Vanion. ‘Ik zal u dekken!’ En hij stortte zich met zijn paard voor de voeten van de monsters die aanstormden om haar aan te vallen.


  Betuana’s gezicht stond wanhopig toen ze met Engessa’s slappe lichaam in haar armen naar de achterhoede rende, en de tranen stroomden uit haar ogen.


  Vanion klemde zijn kaken op elkaar, hief zijn zwaard en viel aan.


  Sephrenia was heel moe toen ze in Dirgis aankwamen. ‘Ik heb eigenlijk geen honger,’ zei ze tegen Xanetia en Aphrael toen ze een kamer hadden genomen in een nette herberg in de buurt van het centrum. ‘Alles waar ik behoefte aan heb is een lekker warm bad en een uur of twaalf slaap.’


  ‘Voelt ge u niet wel, zustermijn?’ Xanetia’s stem klonk bezorgd.


  Sephrenia glimlachte vermoeid. ‘Jawel, lieve,’ zei ze, een hand op de arm van de Anarae leggend, ‘ik ben alleen een beetje moe. Al dit rondrennen begint me een beetje op te breken. Gaan jullie iets eten. Vraag alleen iemand een potje thee naar mijn kamer te brengen. Daar heb ik voorlopig genoeg aan. Bij het ontbijt haal ik het wel weer in. Maak alleen niet te veel lawaai wanneer jullie naar bed komen.’


  Ze bracht een aangenaam halfuurtje door in het badhuis, waar ze zich tot haar oren in dampend water onderdompelde, en ging, stevig gehuld in haar Styrische gewaad en met een kaars om haar bij te lichten, naar haar kamer terug.


  Hun kamer was niet groot, maar wel warm en gezellig en hij werd verwarmd door een van de porseleinen kachels die in Tamuli veel voorkomen. Sephrenia hield nogal van kachels, omdat daarbij de as en de sintels niet op de grond vielen. Ze trok een stoel bij het vuur en begon haar lange zwarte haren te borstelen.


  ‘IJdelheid, Sephrenia? Na al die jaren?’


  Ze kwam half overeind bij het geluid van die bekende stem. Zalasta zag er volkomen anders uit. In plaats van zijn Styrische gewaad droeg hij een leren jak van Arjunische snit, een stevige zeildoeken broek en laarzen met dikke zolen. Hij verloochende zijn afkomst zelfs zozeer dat hij een kort zwaard aan zijn middel droeg. Zijn witte haren en baard zaten in de war en zijn gezicht zag er geteisterd uit. ‘Maak alsjeblieft geen scène, lieveling,’ zei hij. Zijn stem klonk vermoeid en zonder enige emotie behalve een soort diepe spijt. Hij zuchtte. ‘Waar is het misgegaan met ons, Sephrenia?’ vroeg hij verdrietig. ‘Wat heeft ons gescheiden en tot deze treurige toestand gebracht?’


  ‘Dat wil je toch niet echt van me horen, Zalasta?’ antwoordde ze. ‘Waarom kon je het niet gewoon loslaten? Ik hield echt van je… niet op die manier natuurlijk, maar het was wel liefde. Kon je dat niet aanvaarden en het andere vergeten?’


  ‘Blijkbaar niet. Het is zelfs niet in mijn hoofd opgekomen.’


  ‘Sparhawk is van plan je te vermoorden, weet je.’


  ‘Dat kan zijn. Maar om je de waarheid te zeggen, kan me dat niet meer schelen.’


  ‘Wat heeft dit dan voor zin? Waarom ben je hierheen gekomen?’


  ‘Ik wilde je een laatste keer zien… je stem horen.’ Hij stond op van de stoel in de hoek waar hij had gezeten. ‘Het had allemaal zo anders kunnen zijn… als Aphrael er niet was geweest. Zíj heeft je naar het land van de Elenen gebracht en je bedorven. Je bent een Styrische, Sephrenia. Wij Styriërs moeten ons niet met de Eleense barbaren inlaten.’


  ‘Je hebt ongelijk, Zalasta. Anakha is een Eleen. Daarom moeten we ons met ze inlaten. Je kunt maar beter weggaan. Aphrael zit nu beneden te eten. Als ze je hier aantreft, eet ze je hart als toetje.’


  ‘Zo direct. Ik heb nog iets te doen. Daarna mag ze met me doen wat ze wil.’ Zijn gezicht vertrok plotseling in een uitdrukking van gekweldheid. ‘Waarom, Sephrenia? Waarom? Hoe heb je de onreine aanraking van die Eleense barbaar kunnen verdragen?’


  ‘Vanion? Dat zou jij niet begrijpen. Daar heb jij geen flauw benul van.’ Ze ging staan en keek hem uitdagend aan. ‘Doe wat je moet doen en ga weg. Alleen je verschijning al maakt me ziek.’


  ‘Goed.’ Zijn gezicht was plotseling steenkoud.


  Ze was niet echt verbaasd toen hij een lange bronzen dolk onder zijn jack uit trok. Ondanks alles was hij nog Styriër genoeg om de aanraking van staal te haten. ‘Je hebt er geen idee van hoe erg ik dit vind,’ zei hij terwijl hij op haar afkwam.


  Ze probeerde zich te verzetten, klauwde naar zijn gezicht en ogen terwijl ze om hulp riep. Ze kreeg zelfs even een gevoel van triomf toen ze zijn baard greep en zijn gezicht zag vertrekken van pijn. Ze trok zijn hoofd heen en weer aan zijn baard, maar toen werkte hij zich los en duwde haar ruw van zich af. Ze wankelde achterwaarts en viel half over een stoel, en dat was uiteindelijk haar ongeluk. Terwijl ze nog pogingen deed overeind te krabbelen, greep hij haar bij haar haren, en ze wist dat ze verloren was. Wanhopig bracht ze zich Vanions gezicht voor de geest en vulde haar ogen en haar hart met zijn trekken terwijl ze weer probeerde Zalasta’s ogen uit te krabben.


  En toen stootte hij zijn degen recht in haar borst en trok hem er weer uit.


  Ze slaakte een kreet, viel achterover met een hand op de wond en voelde het bloed tussen haar vingers uit spuiten.


  Hij ving haar op in zijn armen. ‘Ik houd van je, Sephrenia,’ zei hij met gebroken stem terwijl het licht uit haar ogen verdween.


  Deel Twee


  Natayos


  Hoofdstuk Elf


  ‘Ik kan niemand vinden die zo lang op één plaats wil blijven dat ik hem vragen kan stellen,’ bromde Komier toen hij laat op een bewolkte middag met zijn verkenners terugkwam. Humeurig keek hij over zijn schouder naar de kale wintervelden die allemaal keurig waren begrensd door lage stenen muren, terwijl hij voorzichtig zijn gebroken rechterarm verschoof. ‘Die Astellische lijfeigenen vluchten na één blik op ons allemaal als opgejaagde herten het bos in.’


  ‘Waar komen we nu?’ vroeg Darellon. Darellons helm hing aan zijn zadelknop; één kant was zo gedeukt dat hij niet meer op zijn verbonden hoofd paste. Zijn ogen stonden wazig en zijn verband was doorweekt met bloed.


  Komier haalde zijn kaart te voorschijn en bestudeerde hem. ‘We komen bij de Astel,’ antwoordde hij. ‘Aan de overkant hebben we een stad gezien… Darsas waarschijnlijk. Maar ik heb niemand kunnen vangen die het met zekerheid kon vertellen. Ik ben niet de mooiste man ter wereld, maar het is me nog nooit overkomen dat mensen op deze manier in doodsangst voor me op de loop gingen.’


  ‘Emban heeft ons daarvoor gewaarschuwd,’ zei Bergsten. ‘Het platteland wemelt van de opruiers. Ze vertellen de lijfeigenen dat we horens en staarten hebben en dat we hierheen zijn gekomen om hun kerken plat te branden en ze gewapenderhand allerlei ketterijen door de strot te duwen. Daar schijnt die figuur die Sabre wordt genoemd achter te zitten.’


  ‘Hem moet ik hebben,’ mompelde Komier duister. ‘Ik denk dat ik hem ga opsporen en het middelpunt ga maken van een groot vuur.’


  ‘Laten we de plaatselijke bevolking niet onrustiger maken dan die al is, Komier,’ waarschuwde Darellon. ‘We zijn op het ogenblik totaal niet in een toestand om confrontaties aan te gaan.’ Hij keek achterom naar de geteisterde colonne en de lange rij wagens met zwaar gewonden.


  ‘Heb je enig teken van georganiseerd verzet gezien?’ vroeg Heldin aan Komier.


  ‘Nog niet. Ik verwacht dat we wel merken hoe de zaken er in werkelijkheid voor staan wanneer we bij Darsas komen. Als de brug over de Astel is neergehaald en de toppen van de stadsmuren vol boogschutters staan, weten we dat Sabres boodschap van vrede en goede wil de autoriteiten heeft bereikt.’ Het gezicht van de Genidische leermeester werd donker en hij rechtte zijn schouders. ‘Dat geeft niet. Ik heb me al eens meer een stad ingevochten, dus is het geen nieuwe ervaring.’


  ‘U hebt al kans gezien Abriël en ongeveer een derde van de kerkridders te verliezen, Komier,’ voegde Bergsten hem scherp toe. ‘Uw plaats in de geschiedenis is verzekerd, zou ik zo zeggen. Laten we het eens proberen met onderhandelen voordat we beginnen poorten te rammen en huizen in brand te steken.’


  ‘U maakte al rotopmerkingen toen we nog leerlingen waren, Bergsten. Daar had ik iets aan moeten doen voor u die pij aantrok.’


  Bergsten tilde zijn strijdbijl een paar keer op. ‘Mijn pij kan ik uittrekken zodra u daar behoefte aan hebt, oude vriend,’ bood hij aan.


  ‘U dwaalt af, heren,’ zei Darellon een beetje slissend. ‘Onze gewonden moeten worden verzorgd. Dit is niet het ogenblik om ruzies uit te lokken… noch met de plaatselijke bevolking noch onder elkaar. Ik vind dat we met z’n vieren vooruit moeten rijden onder de witte vlag en moeten uitzoeken uit welke hoek de wind waait voor we belegeringstoestellen gaan bouwen.’


  ‘Hoor ik daar de stem der rede?’ bromde Heldin goedmoedig. Ze bonden een glanzende witte Cyrinische cape aan de lans van heer Heldin en reden in het sombere middaglicht vooruit naar de westoever van de Astel.


  De stad aan de overkant van de rivier was duidelijk Eleens: een oude stad met hoge torens en spitsen. Trots en solide stond hij aan de overkant van de rivier onder zijn wapperende vaandels van rood, blauw en goud, en verkondigde – zo leek het tenminste – dat hij er altijd was geweest en er altijd zou zijn. De stad had hoge, dikke muren en massieve, gesloten poorten. De brug over de Astel werd versperd door reusachtige gebronsde krijgers die zo goed als geen harnas droegen, maar wel zeer onaangenaam ogende wapens. ‘Atanen,’ verklaarde heer Heldin. ‘Daar willen we beslist niet mee vechten.’


  De rijen grimmig kijkende infanteristen weken uiteen, en een zeer oude gerimpelde Tamuler in een goudkleurige mantel kwam naar hen toe, geflankeerd door een overdadig bebaarde, geheel in het zwart geklede Astellische geestelijke. ‘Gegroet, Heren Ridders,’ begroette de oude Tamuler de geharnaste mannen met droge, stoffige stem. ‘Koning Alberen is enigszins benieuwd naar uw bedoelingen. In dit deel van de wereld zien we niet vaak kerkridders.’


  ‘U moet ambassadeur Fontan zijn,’ zei Bergsten. ‘Emban heeft u heel goed beschreven.’


  ‘Ik dacht dat hij betere manieren had,’ mompelde Fontan. Bergsten glimlachte even naar hem. ‘Misschien wilt u een bericht naar de stad sturen, Excellentie. Verzeker zijne majesteit dat wij alleen maar vreedzame bedoelingen hebben.’


  ‘Dat vindt hij vast prettig om te horen.’


  ‘Emban en heer Tynian zijn een paar maanden geleden naar Chyrellos teruggekomen,’ ging Bergsten door, ‘met een bericht van Sparhawk dat de zaak hier uit de hand liep. Dolmant heeft ons gestuurd om te helpen de orde te herstellen.’ Er gleed een wrange trek over het gezicht van de reusachtige patriarch. ‘We zijn niet erg goed begonnen, vrees ik. In de buurt van Basne hebben we een ongelukkige ontmoeting gehad, en we hebben veel gewonden die medische hulp nodig hebben.’


  ‘Ik zal een boodschap sturen naar de dichtbijgelegen kloosters, Heer Ridder,’ bood de bebaarde geestelijke naast Fontan aan.


  ‘Bergsten is geen ridder meer, Eerwaarde,’ verbeterde Komier hem. ‘Dat was hij vroeger wel, maar God had andere plannen met hem. Hij zal best goed bidden, maar we hebben nog geen kans gezien hem zijn bijl afhandig te maken.’


  ‘Mijn manieren gaan er niet op vooruit,’ verontschuldigde Fontan zich. ‘Mijn vriend hier is aartsmandriet Monsel, het gewijde hoofd van de Kerk van Astel.’


  ‘Doorluchtigheid.’ Bergsten neeg beleefd zijn hoofd.


  ‘Doorluchtigheid,’ antwoordde Monsel terwijl hij nieuwsgierige blikken op de krijgshaftige geestelijke wierp. ‘Uw vriend Emban en ik hebben enkele zeer stimulerende discussies gevoerd over de verschillen in onze doctrines. Misschien kunnen u en ik ze vervolgen, maar laten we eerst uw gewonden verzorgen. Hoeveel gewonde manschappen hebt u?’


  ‘Ongeveer twintigduizend, Doorluchtigheid,’ antwoordde Komier somber. ‘Het is een beetje moeilijk precies de tel bij te houden. Elk uur sterven er enkele tientallen.’


  ‘Wat is u in godsnaam overkomen daar in die bergen?’ riep Monsel uit.


  ‘De koning van de hel, voor zover we kunnen nagaan, Doorluchtigheid,’ antwoordde Darellon. ‘We hebben dertigduizend doden op het slagveld achtergelaten – voor het grootste deel Cyriniërs. Heer Abriël, hun leermeester, heeft de aanval geleid, en zijn ridders volgden hem op de hielen. Ze zaten midden in het gevecht voor ze beseften wie hun tegenstanders waren.’ Hij zuchtte. ‘Abriël was bijna zeventig en hij scheen te denken dat hij voor het laatst een aanval leidde.’


  ‘Daar had hij gelijk in,’ gromde Komier wrang. ‘Er was niet genoeg van hem over om te begraven.’


  ‘Maar hij is een waardige dood gestorven,’ voegde Heldin eraan toe. ‘Hebt u een paar snelle boodschappers ter beschikking, Excellentie? Sparhawk en Vanion rekenen erop dat we zo snel mogelijk naar Matherion komen, dus kunnen we hun beter laten weten dat we vertraging hebben opgelopen.’


  ‘Hij heet Valash,’ zei Stragen tegen Sparhawk en Talen toen het drietal, nog steeds in met teer besmeurde matrozenjakken, de rumoerige, door fakkels verlichte straat uit liep en een donkere, stinkende steeg in ging. ‘Zijn twee vrienden en hij zijn Dacitiërs uit Verel.’


  ‘Heb je kunnen uitvissen voor wie ze werken?’ vroeg Sparhawk toen ze stilstonden om hun ogen aan het donker, en hun neuzen aan de stank te laten wennen. De stegen van Beresa waren bijzonder onaantrekkelijk.


  ‘Een van hen had het over Ogerajin,’ antwoordde Stragen. ‘Dat kan wel kloppen. Ogerajin en Zalasta schijnen oude vrienden te zijn.’


  ‘Ik dacht dat Ogerajins hersens aan het verrotten waren,’ wierp Talen tegen.


  ‘Misschien heeft hij heldere momenten. Maar het doet er niet erg toe wie ze heeft gestuurd. Zolang ze hier zijn, rapporteren ze aan Krager. Voor zover ik het begrijp, zijn ze gestuurd om de schade op te nemen die we hun tijdens het Oogstfestival hebben toegebracht en om alle informatie op te pikken waar ze de hand op kunnen leggen. Ze hebben geld, maar ze willen niet veel uitgeven. Ze doen dit uitsluitend uit winstbejag… en omdat ze zo misschien belangrijk lijken.’


  ‘Komt Krager hier om hun verslagen te horen?’ vroeg Sparhawk.


  ‘De afgelopen tijd niet. Valash onderhoudt via een boodschapper contact met hem. Die drie Dacitiërs kunnen het hier helemaal niet aan. Ze willen het geld dat Ogerajin hun heeft gegeven zoveel mogelijk in hun zak houden, maar belangrijke informatie willen ze niet missen. Ze zijn in de verste verte geen beroepskrachten. De meeste tijd besteden ze aan het uitvogelen van een manier om informatie te krijgen zonder ervoor te betalen.’


  ‘De droom van iedere oplichter,’ merkte Talen op. ‘Waar verdienden ze in Verel hun brood mee?’


  ‘Ze verkochten kinderen aan mensen die daar een bepaalde voorkeur voor hebben,’ antwoordde Stragen vol walging. ‘Voor zover ik begrijp, was Ogerajin een van hun beste klanten.’


  ‘Het zijn dus wel mensen van het minste garnituur, hè?’


  ‘Waarschijnlijk zelfs minder dan dat.’ Stragen wierp een blik om zich heen om er zeker van te zijn dat ze alleen waren. ‘Hij zit daar boven aan die trap. Hij huurt een hoek op zolder van een kerel die gestolen goederen verhandelt.’


  Er speelde even een vrij gemeen glimlachje over Talens gezicht. ‘Als die Dacitiërs nou eens te veel foutieve informatie en valse geruchten aan Krager doorgeven, dan komt hij misschien tot de conclusie dat ze niet nuttig meer voor hem zijn, denkt u niet?’


  ‘Waarschijnlijk,’ zei Stragen schouderophalend.


  ‘Dat brengt mijn creativiteit op gang.’


  ‘Zo? Waarom?’


  ‘Ik houd niet van mensen die kinderen verkopen. Het is iets persoonlijks. Laten we met die Valash gaan praten. Ik wil wel eens zien of hij zo naïef is als u zegt.’


  Ze gingen een krakkemikkige buitentrap op en kwamen bij een prutserige, opgelapte deur die tekenen vertoonde dat hij een paar keer was ingetrapt. Op de zolder achter de deur was het een ongelooflijke rommel van alle mogelijke soorten gedragen kleren, aftandse meubels en gedeukt keukengerei. Er lag zelfs kapot landbouwgereedschap in hoeken te verstoffen. Een eenzame kaars sputterde aan het eind van de zolder en een magere Eleen zat bij het zwakke schijnsel aan een tafel te dutten. Hij droeg een kort groen brokaten jak van Daconische snit, en zijn spaarzame peper- en zoutkleurig haar stond recht overeind en leek erg op een dunne, vuile stralenkrans om zijn magere hoofd. Toen ze over de zolder op hem toe liepen kwam hij in beweging, pakte snel een paar papieren en begon er met een air of het belangrijk was in te bladeren. Hij keek met gemaakt ongeduld op toen ze bij hem kwamen. ‘Je bent te laat, Vymer,’ zei hij beschuldigend met een hoge, nasale stem.


  ‘Het spijt me, Meester Valash,’ verontschuldigde Stragen zich onderdanig. ‘Fron en ik moesten de jonge Reldin hier uit een moeilijke situatie redden. Reldin is heel goed, maar soms gaat hij te ver. Hoe dan ook, u wilde mijn maten ontmoeten.’ Hij legde een hand op Sparhawks schouder. ‘Dit is Fron. Hij is een kroegvechter, dus laten we hem elk probleem afhandelen dat kan worden opgelost met een paar vlugge vuistslagen of een trap in de buik. De jongen hier heet Reldin, de handigste dief die ik ooit heb gekend. Hij kan zich door muizeholletjes wringen en hij heeft zulke scherpe oren dat hij aan de andere kant van de stad mieren de straat kan horen oversteken.’


  ‘Ik wil hem alleen maar huren, Vymer,’ zei Valash. ‘Ik wil hem niet kopen.’ Hij giechelde om zijn eigen grap. Hij grijnsde naar hen, kennelijk in de verwachting dat ze ook zouden lachen. Maar Talen lachte niet. Er kwam een ijskoude schittering in zijn ogen.


  Valash leek een beetje uit het veld geslagen door hun reactie op zijn flauwe grap. ‘Waarom zijn jullie als matroos gekleed?’ vroeg hij, meer om iets te zeggen dan uit echte nieuwsgierigheid.


  Stragen haalde zijn schouders op. ‘Dit is een havenstad, Meester Valash. De straten wemelen van matrozen, dus drie erbij trekken geen speciale aandacht.’


  Valash gromde. ‘Hebben jullie iets voor me dat ik misschien de moeite waard vind?’ vroeg hij op hooghartige, verveelde toon.


  Talen rukte zijn pet af. ‘Dat moet u zelf beoordelen, Meester Valash,’ teemde hij terwijl hij een onhandige buiging maakte. ‘Ik ben wel iets aan de weet gekomen, als u het wilt horen.’


  ‘Ga door,’ zei Valash.


  ‘Nou, meneer, er is een rijke Tamulse koopman die een groot huis heeft in het dure deel van de stad. In zijn studeerkamer hangt een tapijt aan de muur waar ik al een hele tijd een oogje op heb. Het is een heel goed tapijt: een heleboel kleine steken, en het is niet erg verkleurd. Het enige probleem is dat het de hele muur in beslag neemt. Echt goede tapijten zijn een fortuin waard, maar alleen als je ze in hun geheel kunt stelen. Als je ze moet verknippen om ze naar buiten te kunnen krijgen, zijn ze niet veel waard. Hoe dan ook, een paar nachten geleden ben ik dat huis in gegaan om te proberen een manier te verzinnen om dat tapijt mee te nemen zonder het te vernielen. Maar de koop – man zat in zijn studeerkamer, en hij had een vriend op bezoek… een edelman van het keizerlijk hof in Matherion. Ik luisterde bij de deur, en de edelman vertelde de koopman over een paar geruchten die de ronde doen in het keizerlijk paleis. Iedereen zegt dat de keizer helemaal niet gelukkig is met die mensen uit Eosië. De poging om de regering omver te werpen, afgelopen herfst, heeft hem echt bang gemaakt, en hij zou wel een soort overeenkomst met zijn vijanden willen sluiten, maar dat vindt die Sparhawk-figuur niet goed. Sarabian is ervan overtuigd dat ze gaan verliezen, dus heeft hij in het geheim een vloot laten uitmonsteren die helemaal beladen is met schatten, en zodra er moeilijkheden in zicht zijn, gaat hij ervandoor. De hovelingen weten allemaal wat hij van plan is, dus nemen ze in het geniep maatregelen om zelf ook te vluchten als het vechten begint. Binnenkort wordt deze Sparhawk op een morgen wakker om tot de ontdekking te komen dat er een vijandig leger aan zijn poorten staat en dat er niemand in de buurt is om hem te helpen het tegen te houden.’ Hij zweeg even. ‘Is dat het soort informatie dat u wilde hebben?’


  De Dacitiër deed enige moeite zijn opgewonden belangstelling te verbergen. Hij nam een laatdunkende houding aan. ‘Dat hebben we allemaal al eens gehoord. Het bevestigt alleen wat we al hebben opgepikt.’ Hij schoof aarzelend een paar kleine zilveren munten over de tafel. ‘Ik zal het doorgeven aan Panem-Dea om te zien hoe zij erover denken.’


  Talen keek naar de munten en toen naar Valash. Toen klapte hij zijn pet weer op zijn hoofd. ‘Ik ga ervandoor, Vymer,’ zei hij vlak, ‘en bij mij hoef je met deze krentenkakker niet meer aan te komen.’


  ‘Niet zo haastig,’ zei Stragen verzoenend. ‘Laat mij eerst met hem praten.’


  ‘U maakt een fout, Valash,’ zei Sparhawk tegen de Dacitiër. ‘U hebt een zware geldbuidel aan uw riem hangen. Als u probeert Reldin op te lichten, komt hij op een nacht terug om daar de onderkant uit te snijden. Hij zal niet genoeg achterlaten om een ontbijt mee te betalen.’


  Valash legde beschermend een hand over zijn geldbuidel. Toen deed hij hem, schijnbaar met uiterste tegenzin, open.


  ‘Ik dacht dat heer Scarpa in Natayos was,’ zei Stragen nonchalant. ‘Heeft hij zijn basis naar Panem-Dea verlegd?’


  Valash telde zwetend munten uit, terwijl zijn vingers op elke munt even bleven rusten, alsof hij afscheid nam van een oude vriend. ‘Er zijn een heleboel dingen die je over onze operatie niet weet, Vymer,’ antwoordde hij. Hij wierp een smekende blik op Talen toen hij aarzelend het geld over de tafel schoof. Talen maakte geen aanstalten de munten te accepteren.


  Valash deed er met een klaaglijk geluid nog een paar munten bij.


  ‘Dat lijkt er meer op,’ zei Talen, het geld oppakkend.


  ‘Dus Scarpa is verhuisd?’ vroeg Stragen.


  ‘Natuurlijk niet,’ zei Valash vinnig. ‘Je dacht toch niet dat zijn hele leger in Natayos was?’


  ‘Dat had ik gehoord. Dan heeft hij dus nog andere vestingen?’


  ‘Natuurlijk. Alleen een dwaas stationeert zijn hele leger op één plaats, en Scarpa is verre van dwaas, dat mag iedereen van me horen. Hij rekruteert nu al jaren mannen in de Eleense koninkrijken in West-Tamuli, en hij stuurt ze allemaal naar Lydros en vervolgens naar Panem-Dea om te trainen. Daarna gaan ze naar Synaqua of Norenja. Alleen zijn keurtroepen zijn in Natayos. Zijn leger is minstens vijf keer groter dan de meeste mensen denken. Deze oerwouden wemelen gewoon van zijn manschappen.’


  Sparhawk verborg zorgvuldig een glimlach. Valash had er kennelijk grote behoefte aan belangrijk over te komen, en door die behoefte onthulde hij dingen waarover hij niet zou moeten praten.


  ‘Dat Scarpa’s leger zo groot was, wist ik niet,’ gaf Stragen toe. ‘Het doet me plezier dat te horen. Het is voor de verandering wel eens leuk om aan de winnende kant te zitten.’


  ‘Het wordt tijd,’ gromde Sparhawk. ‘Ik word er een beetje moe van dat we uit elke stad die we bezoeken worden verjaagd voordat ik tijd heb mijn plunjezak uit te pakken.’ Hij gluurde Valash aan. ‘Nu we het er toch over hebben: kunnen we van Scarpa’s mensen daar in de wildernis verwachten dat ze ons opnemen als de boel misloopt en we moeten vluchten?’


  ‘Wat kan er in godsnaam mislopen?’


  ‘Hebt u wel eens goed naar een Ataan gekeken, Valash? Het zijn bomen van kerels en ze hebben de schouders van stieren. Ze doen mensen onaangename dingen aan, dus zoek ik een vriendschappelijk plekje waar ik heen kan als de grond me te heet onder de voeten wordt. Zijn er nog andere veilige plekjes daar in de bossen?’


  Valash’ gezicht kreeg een behoedzame uitdrukking, alsof hij zich plotseling realiseerde dat hij al te veel had gezegd.


  ‘Eh… ik denk dat we genoeg weten, Fron,’ kwam Stragen er soepel tussen. ‘Er zijn daar inderdaad veilige plaatsen als we ze nodig hebben. Meester Valash weet vast veel dingen waar hij niet over mag praten.’


  Valash blies zich een beetje op en zijn gezicht kreeg een veelbetekenende, geheimzinnige uitdrukking. ‘Je slaat de spijker op zijn kop, Vymer,’ zei hij. ‘Het zou me niet passen dingen te onthullen die heer Scarpa me zeer in vertrouwen heeft verteld.’ Met een veelzeggend gebaar pakte hij zijn papieren weer op.


  ‘We zullen u niet langer ophouden, u hebt belangrijker dingen te doen, Meester Valash,’ zei Stragen, achteruitlopend. ‘We neuzen nog een beetje rond en als we iets ontdekken, hoort u het wel.’


  ‘Dat zou ik op prijs stellen, Vymer,’ antwoordde Valash, en hij scharrelde in zijn papieren terwijl zijn bezoekers vertrokken.


  ‘Wat een ezel,’ mompelde Talen toen het drietal voorzichtig de wankele trap naar de steeg weer afdaalde.


  ‘Waar heb je al die kennis over tapijten vandaan?’ vroeg Sparhawk hem.


  ‘Ik weet niets over tapijten.’


  ‘Je praatte erover alsof dat wel zo is.’


  ‘Ik praat over een heleboel dingen waar ik niets vanaf weet. Het vult de gaten wanneer je probeert iets waardeloos te verhandelen. Aan Valash’ vage manier van kijken merkte ik dat hij er niet meer over wist dan ik. Hij deed zo zijn best belangrijk op ons over te komen, dat hij niet echt oplette. Aan die vent zou ik rijk kunnen worden. Ik zou hem blauwe boter kunnen verkopen.’


  Sparhawk keek hem niet-begrijpend aan.


  ‘Dat is een oplichterskreet,’ legde Stragen uit. ‘De betekenis is een beetje duister.’


  ‘Inderdaad.’


  ‘Moet ik het uitleggen?’


  ‘Niet echt, nee.’


  ‘Is het een familiegebruik? Of gewoon een manier om je vader te eren?’ vroeg Berit aan Khalad toen het tweetal in maliënhemden en grijze capes over de reling leunde op de voorplecht van de aftandse vrachtboot die over de Arjunische Zee van Sopal naar Tiana zwoegde.


  Khalad haalde zijn schouders op. ‘Nee, helemaal niet. De mannen in onze familie hebben gewoon allemaal een zware baard… behalve Talen. Als ik zou besluiten geen baard te dragen, zou ik me twee keer per dag moeten scheren. Ik knip hem eens per week met een schaar en daar laat ik het bij. Het spaart tijd.’


  Berit wreef over zijn veranderde wang. ‘Ik vraag me af wat Sparhawk zou doen als ik zijn baard zou laten staan,’ zei hij peinzend.


  ‘Hij doet misschien niets, maar koningin Ehlana zou je waarschijnlijk schillen als een appel. Ze vindt zijn gezicht leuk zoals het is. Ze houdt zelfs van die scheve neus.’


  ‘Het ziet ernaar uit dat we slecht weer krijgen.’ Berit wees naar het westen.


  Khalad fronste. ‘Waar is dat vandaan gekomen? Een minuut geleden was de lucht nog onbewolkt. Wat gek dat ik niets heb geroken.’


  De wolkenbank die laag boven de westelijke horizon hing was paarszwart en hij kolkte onheilspellend terwijl hij zich met verrassende snelheid naar boven toe uitbreidde. Diep in de wolk flikkerde bliksem en het doffe gerommel van donder kwam over het donkere woelige water van het meer op hen af.


  ‘Ik hoop dat deze zeelui hun vak verstaan,’ zei Berit. ‘Dit heeft alle kenmerken van een bijzonder gemene bui.’


  Ze bleven kijken hoe de inktzwarte wolk hoger en hoger kolkte en steeds meer van de westelijke hemel bedekte.


  ‘Dat is geen natuurlijke bui, Berit,’ zei Khalad gespannen. ‘Hij ontwikkelt zich te snel.’


  Toen klonk een krakende donderslag, en de wolk verbleekte en sidderde terwijl de bliksem erbinnenin raasde. Beide jongemannen zagen de vage vorm zodra de blauwwitte bliksem het duister verjoeg en onthulde wat in de wolk verborgen lag. ‘Klael!’ riep Berit, terwijl hij naar de monsterachtige, gevleugelde gedaante staarde die half verborgen was in het ziedende front van de bui.


  De volgende donderslag verscheurde de hemel, en het armetierige bootje sidderde onder het overweldigende geluid. De omgekeerde driehoek van Klaels gezicht leek midden in zijn verhullende wolk te rimpelen en te veranderen, en de spleetogen vlamden op in plotselinge razernij. De reusachtige vleermuisachtige vleugels begonnen naar de naderende bui te klauwen, en de vreselijke mond ging open om de donder van Klaels frustratie eruit te bulderen. Hij brulde in ontzaglijke woede en hief zijn kolossale armen op in de donkere lucht, hongerig reikend naar iets wat er niet was.


  En toen was het ding verdwenen, en de onnatuurlijke wolk scheurde en dreef onschadelijk af naar het zuidoosten, eindigend als een vuile veeg boven de horizon.


  ‘Dat kun je maar beter aan Aphrael doorgeven,’ zei Khalad grimmig. ‘Klael is weer los. Hij zocht iets en hij kon het niet vinden. God weet waar hij de volgende keer gaat kijken.’


  ‘Komiers arm is op drie plaatsen gebroken,’ bromde heer Heldin toen hij zich bij de in maliënhemd gestoken patriarch Bergsten, ambassadeur Fontan en aartsmandriet Monsel voegde in Monsels met boeken bezaaide studeerkamer in de oostvleugel van het paleis, ‘en Darellon ziet nog steeds dubbel. Komier kan reizen als het moet, maar ik geloof dat we Darellon beter hier kunnen laten tot hij aan de beterende hand is.’


  ‘Hoeveel ridders zijn in staat om te rijden?’ vroeg Bergsten. ‘Hooguit veertigduizend, Doorluchtigheid.’


  ‘Daar zullen we het dan mee moeten doen. Emban wist dat we waarschijnlijk hierlangs zouden komen; hij heeft hele pelotons boodschappers gestuurd. In Zuidoost-Tamuli bereikt de zaak het kookpunt. Sparhawks vrouw is gegijzeld, en onze vijanden bieden aan haar te ruilen voor Bhelliom. In het Arjunische oerwoud bereidt een rebellenleger zich voor op de opmars naar Matherion, en aan de oostgrens van Cynesga trekken zich nog twee legers samen. Als die legers zich allemaal bij elkaar aansluiten, is het spel uit. Emban wil dat we over de steppen naar het oosten rijden tot we voorbij de Astel-moerassen zijn, en dan afbuigen naar het zuiden om de Cynesgische hoofdstad te belegeren. Hij heeft een afleidingsmanoeuvre nodig om die legers van de grens weg te lokken.’


  Heer Heldin haalde zijn kaart te voorschijn. ‘Het is te doen,’ zei hij nadat hij er een poosje op had gestudeerd, ‘maar we zijn een beetje onderbemand voor zo’n klus.’


  ‘We redden het wel. Vanion is in het veld, maar die troepen langs de Cynesgische grens zijn zwaar in de meerderheid. Als we niet genoeg onrust zaaien om de druk op hem een beetje te verlichten, raakt hij ondergesneeuwd.’


  Heldin keek de reusachtige Thalesische patriarch onderzoekend aan. ‘U zult dit niet leuk vinden, Doorluchtigheid,’ zei hij, ‘maar ik heb niet veel keus.’


  ‘Ga uw gang,’ zei Bergsten.


  ‘U zult uw pij moeten afleggen en de leiding nemen. Abriël is dood, Darellon is uitgeschakeld, en als Komier in een gevecht raakt, maakt het gewicht van zijn bijl hem kapot.’


  ‘U bent er nog, Heldin. U kunt de leiding nemen.’


  Heldin schudde zijn hoofd. ‘Ik ben geen leermeester, Doorluchtigheid, en dat weet iedereen in het leger. Bovendien ben ik een Pandioniet; de andere orden hebben bijzonder weinig met ons op. We hebben de afgelopen paar eeuwen niet veel vrienden gemaakt. De andere orden zullen mij niet als aanvoerder accepteren. U bent patriarch, en u treedt op namens Sarathi… en de kerk. U zullen ze zonder meer accepteren.’


  ‘Er kan geen sprake van zijn.’


  ‘Dan moeten we hier blijven tot Dolmant ons een nieuwe aanvoerder stuurt.’


  ‘We hebben geen tijd te verliezen!’


  ‘Dat ben ik volledig met u eens. Heb ik uw toestemming om de ridders te vertellen dat u de leiding neemt?’


  ‘Dat kan ik niet doen, Heldin. U weet dat het mij verboden is gebruik te maken van magie.’


  ‘Daar verzinnen we wel iets op, Doorluchtigheid. Er zijn massa’s ervaren magiërs in de gelederen. U hoeft maar te zeggen wat u gedaan wilt hebben, en wij zorgen ervoor.’


  ‘Ik heb een gelofte afgelegd.’


  ‘Daarvóór hebt u een andere gelofte afgelegd, Heer Bergsten. U hebt beloofd de kerk te verdedigen. In deze situatie gaat die gelofte voor.’


  De overdadig bebaarde en in het zwart geklede aartsmandriet Monsel keek de aarzelende Thalesiër speculerend aan. Toen zei hij op neutrale toon: ‘Wilt u een onafhankelijke mening, Bergsten?’


  Bergsten keek hem kwaad aan.


  ‘U krijgt die hoe dan ook,’ zei de Astellische geestelijke kalmpjes. ‘Gezien de aard van onze tegenstander, hebben we te maken met een “Crisis in het Geloof”, en daardoor worden alle andere regels opgeschort. God heeft uw bijl nodig, Bergsten, niet uw godsdienstige opvattingen.’ Hij gluurde de Thalesische patriarch aan. ‘U lijkt niet overtuigd,’ zei hij.


  ‘Ik wil niet beledigend zijn, Monsel, maar we kunnen “Crisis in het Geloof” niet gewoon maar uit de mottenballen halen telkens wanneer we een paar regels willen omzeilen.’


  ‘Goed, laten we het dan eens anders bekijken. We zijn in Astel, en uw kerk in Chyrellos erkent mijn zeggenschap hier. Zolang we in Astel zijn, spreek ik namens God.’


  Bergsten zette zijn helm af en begon afwezig de glanzende zwarte horens op zijn mouw te poetsen. ‘Formeel is dat wel juist,’ gaf hij toe.


  ‘Formaliteiten zijn het wezen van doctrine, Doorluchtigheid.’ Monsels geweldige baard knisperde in het vuur van de discussie. ‘Bent u met me eens dat ik hier in Astel namens God spreek?’


  ‘Goed, laten we dat maar aannemen.’


  ‘Ik ben blij dat u het met me eens bent; ik zou het bijzonder vervelend vinden als ik u uit uw ambt moest ontzetten. Welnu, ik spreek hier namens God, en God wil dat u de leiding neemt over de kerkridders. Ga heen en verdelg Gods vijanden, mijn zoon, en moge de hemel uw arm sterk maken.’


  Bergsten keek een hele tijd met samengeknepen ogen uit het raam naar de onheilspellende lucht, terwijl hij over de schijnbaar sluitende redenering nadacht. ‘Neemt u de volledige verantwoordelijkheid, Monsel?’ vroeg hij.


  ‘Ja.’


  ‘Daar kan ik me in vinden.’ Bergsten duwde zijn helm weer op zijn hoofd. ‘Heer Heldin, ga de ridders vertellen dat ik de leiding over de vier orden op me neem. Geef hun opdracht alle nodige voorbereidingen te treffen. We vertrekken morgenochtend vroeg.’


  ‘Onmiddellijk, Generaal Bergsten,’ antwoordde Heldin, in de houding springend.


  Anakha, echode Bhellioms stem in de gewelven van Sparhawks geest, ge moet ontwaken.


  Nog voor hij zijn ogen open had, voelde Sparhawk een lichte aanraking op het riempje om zijn hals. Hij pakte de kleine hand en deed zijn ogen open. ‘Wat ben jij aan het doen?’ wilde hij van de Kindgodin weten.


  ‘Ik móet de Bhelliom hebben, Sparhawk!’ Haar stem klonk wanhopig en de tranen stroomden uit haar ogen.


  ‘Wat is er aan de hand, Aphrael? Kalmeer en vertel me wat er is gebeurd.’


  ‘Sephrenia heeft een dolkstoot gekregen! Ze is stervende! Alsjeblieft, Sparhawk! Geef me de Bhelliom!’


  In een vloeiende beweging stond hij naast zijn bed. ‘Waar is dat gebeurd?’


  ‘In Dirgis. Ze maakte zich klaar om naar bed te gaan, en Zalasta kwam haar kamer binnen. Hij heeft haar in het hart gestoken, Sparhawk! Alsjeblieft, vader, geef me de Bhelliom! Ik moet hem hebben om haar te redden!’


  ‘Leeft ze nog?’


  ‘Ja, maar ik weet niet voor hoe lang. Xanetia is bij haar. Ze gebruikt een Delphaeïsche betovering om haar ademhaling gaande te houden, maar ze is stervende, mijn zuster is stervende!’ Ze wierp zich jammerend in zijn armen en huilde onbedaarlijk.


  ‘Houd daarmee op, Aphrael! Daar schiet je niet mee op! Wanneer is dit gebeurd?’


  ‘Een paar uur geleden. Alsjeblieft, Sparhawk! Alleen Bhelliom kan haar redden!’


  ‘Dat kunnen we niet doen, Aphrael! Als we Bhelliom uit de doos halen, weet Cyrgon meteen dat we proberen hem voor de gek te houden, en dan doodt Scarpa je moeder!’


  De Kindgodin klampte zich onbedaarlijk huilend aan hem vast. ‘Dat weet ik!’ jammerde ze. ‘Wat moeten we doen, vader? We kunnen haar toch niet gewoon dood laten gaan!’


  ‘Kun jíj niets doen?’


  ‘De dolk heeft haar hart geraakt, Sparhawk! Dat kan ik niet ongedaan maken! Alleen Bhelliom heeft dat soort macht!’ Sparhawks ziel kromp ineen en hij beukte met zijn vuist tegen de muur. Hij hief zijn gezicht op. ‘Wat kan ik doen?’ riep hij omhoog. ‘Wat kan ik in godsnaam doen?’


  Beheers u, Anakha! Bhellioms stem klonk scherp in zijn geest. Ge zult Sephrenia noch uw levensgezellin dienen met dit ongepaste gedrag!


  We móeten iets doen, Blauwe Roos!


  Ge zijt op dit ogenblik niet in staat een beslissing te nemen. Daarom moet ge u door mij laten leiden. Vertrek ogenblikkelijk en doe wat de Kindgodin u smeekt.


  Ge veroordeelt mijn vrouw!


  Dat is niet zeker, Anakha. Sephrenia echter balanceert op de rand van de dood. Dat is wel zeker. Zij heeft het dringendst behoefte aan hulp. Nee! Dat kan ik niet!


  Ge zult me gehoorzamen, Anakha! Ge zijt mijn schepsel en moet u daarom aan mijn wil onderwerpen! Ga, en doe wat ik u heb opgedragen!


  Hoofdstuk Twaalf


  Sparhawk groef in zijn plunjezak en gooide kleren op de grond.


  ‘Wat ben je aan het doen?’ vroeg Aphrael dringend. ‘We moeten voortmaken!’


  ‘Ik moet een briefje achterlaten voor Stragen, maar ik kan geen papier vinden.’


  ‘Hier.’ Ze stak haar hand uit, en er verscheen een stuk perkament in.


  ‘Dank je.’ Hij nam het perkament aan en ging door met in zijn plunjezak te rommelen.


  ‘Schiet op, Sparhawk.’


  ‘Ik moet iets hebben om mee te schrijven.’


  Ze mompelde iets in het Styrisch en overhandigde hem een ganzeveer en een inktpotje.


  Vymer, krabbelde Sparhawk, er is iets gebeurd, en ik ben een tijdje weg. Zorg dat Reldin zich niet in de nesten werkt. En hij ondertekende met: Fron. Toen legde hij het briefje midden op Stragens bed.


  ‘Kunnen we eindelijk weg?’ vroeg ze ongeduldig.


  ‘Hoe ga je dit aanleggen?’ Hij pakte zijn cape.


  ‘We moeten eerst de stad uit. Ik wil niet dat iemand ons ziet. Hoe kom je het vlugst in het bos?’


  ‘Naar het oosten. Het is ongeveer anderhalve kilometer tot de rand van het bos.’


  ‘Laten we gaan.’


  ‘Ze liepen de kamer uit en gingen snel de trap af en de straat op. Sparhawk tilde de Kindgodin op en wikkelde haar half in zijn cape.’


  ‘Ik kan best lopen,’ protesteerde ze.


  ‘Niet zonder de aandacht te trekken. Je bent een Styrische en dat zouden de mensen merken.’ Met de Kindgodin in zijn armen liep hij de straat in.


  ‘Kan het niet sneller?’


  ‘Laat dit nu maar aan mij over, Aphrael. Als ik ga hollen, denken de mensen dat ik je heb ontvoerd.’ Hij keek om zich heen om er zeker van te zijn dat niemand in de modderige straat dichtbij genoeg was om hem te verstaan. ‘Hoe ga je dit aanpakken?’ vroeg hij haar. ‘Er lopen wel degelijk mensen rond die het voelen als je met dingen knoeit, weet je. We willen geen aandacht trekken.’


  Ze fronste. ‘Ik weet het niet precies. Ik was overstuur toen ik hierheen kwam.’


  ‘Het lijkt wel of je probeert je moeder vermoord te krijgen!’


  ‘Dat is een walgelijke opmerking.’ Ze tuitte nadenkend haar mondje. ‘Er is altijd een zekere mate van rumoer,’ zei ze peinzend.


  ‘Dat kan ik niet helemaal volgen.’


  ‘Dat is een van de nadelen van de manier waarop onze twee werelden elkaar overlappen. De geluiden van de ene wereld vloeien over in de andere. De meeste mensen kunnen ons niet horen – of voelen – wanneer we ons verplaatsen, maar wíj horen en voelen elkaar duidelijk.’


  Sparhawk stak de straat over om een luidruchtige vechtpartij te ontwijken die net bij een zeemanskroeg was losgebarsten. ‘Als de anderen je horen, hoe verberg je dan wat je doet?’


  ‘Je laat me niet uitspreken, Sparhawk. We zijn hier niet alleen. Overal om ons heen zijn anderen: mijn familie, de Tamulse goden, jouw Eleense god, verschillende geesten en spoken, en de lucht is letterlijk bezaaid met Machtelozen. Soms lijken ze wel een vlucht trekvogels.’


  Hij stond stil en deed een stap achteruit om een krakkemikkige, piepende wagen met houtskool voorbij te laten. ‘Wie zijn die Machtelozen?’ vroeg hij haar. ‘Zijn ze gevaarlijk?’


  ‘Nauwelijks. Ze bestaan eigenlijk niet eens meer. Ze zijn niets anders dan herinneringen… oude mythen en legenden.’


  ‘Zijn ze echt? Zou ik ze kunnen zien?’


  ‘Alleen als je in ze gelooft. Vroeger waren het goden, maar hun vereerders zijn uitgestorven of bekeerd tot het geloof in andere goden. Ze jammeren en fladderen aan de randen van de werkelijkheid zonder inhoud of zelfs maar gedachten. Alles wat ze hebben is behoeftigheid.’ Ze zuchtte. ‘We raken uit de mode, Sparhawk… zoals japonnen van het vorige seizoen of oude schoenen en hoeden. De Machtelozen zijn afgedankte goden die in de loop der jaren steeds meer in elkaar krimpen tot er ten slotte niets anders meer van ze over is dan een soort gekweld gejammer.’ Ze zuchtte weer. ‘Hoe dan ook,’ ging ze door, ‘met al dat achtergrondrumoer is het soms moeilijk je te concentreren of bijzonderheden op te pikken.’


  Ze passeerden nog een stinkende kroeg waar luid gezongen werd. ‘Lijkt dat rumoer daar een beetje op?’ vroeg Sparhawk terwijl hij met zijn hoofd in de richting van het gezang knikte. ‘Zinloos geluid dat je oren vult en maakt dat je niet kunt horen waar je in werkelijkheid naar luistert?’


  ‘Min of meer. Maar wij hebben een paar zintuigen die jullie niet hebben, dus weten we ten eerste wanneer er anderen in de buurt zijn, en ten tweede wanneer ze dingen doen… aan het knoeien zijn, als je het zo wilt noemen. Misschien kan ik wat ik ga doen verbergen in al dat andere rumoer. Hoe ver moeten we nog?’


  Hij ging een hoek om en liep een rustige straat in. ‘We komen nu aan de buitenkant van de stad.’ Hij verschoof haar in zijn armen en liep verder de straat in, een beetje sneller nu. De huizen in deze buitenwijk van Beresa waren groter en stonden, afstandelijk en zelfgenoegzaam trots, een eindje van de weg af. ‘Als we de houtskoolfabrieken voorbij zijn, komen we bij het bos,’ zei hij. ‘Weet je zeker dat dat rumoer dat ik niet kan horen luid genoeg is om je betoveringen te verbergen?’


  ‘Ik zal zien of ik wat hulp kan krijgen. Ik heb net iets bedacht. Cyrgon weet niet precies waar ik ben, en het kost hem de nodige tijd om me te herkennen en mijn exacte verblijfplaats vast te stellen. Ik zal een paar anderen vragen hierheen te komen en een feest te houden of zoiets. Als ze genoeg lawaai maken, en als ik me snel genoeg verplaats, weet hij niet eens dat ik hier ben geweest.’


  Op de houtskoolterreinen aan de rand van Beresa waren maar een paar werklieden de trage vuren aan het verzorgen, ongeïnteresseerde mannen, vol zwarte vegen door hun werk en verlopen door de drank. Ze wankelden om de rokerige vlammen heen als helse kabouters die op eeuwig gloeiende kolen dansen. Sparhawk liep nu nog sneller en droeg de radeloze Kindgodin naar de schaduwrijke rand van het dichte bos.


  ‘Ik moet de lucht kunnen zien,’ zei ze. ‘Er mogen geen boomtakken in de weg zitten.’ Ze zweeg even. ‘Heb je hoogtevrees?’ vroeg ze toen.


  ‘Niet speciaal, waarom?’


  ‘Dat wilde ik gewoon even weten. Maak je niet druk wanneer we vertrekken. Ik zorg dat er niets met je gebeurt. Je bent volkomen veilig zolang ik je hand vasthoud.’ Ze zweeg weer even. ‘O, hemel,’ mompelde ze. ‘Ik heb net iets bedacht.’


  ‘Wat?’ Hij duwde een tak opzij en glipte erlangs, het donkere bos in.


  ‘Ik moet echt zijn wanneer ik dit doe.’


  ‘Hoe bedoel je, “echt”? Je bent nu toch echt?’


  ‘Niet bepaald. Stel geen vragen, Sparhawk. Zoek alleen een stukje blote hemel voor me op en laat me een tijdje met rust. Ik moet hulp vragen… als ik iemand kan vinden.’


  Hij baande zich een weg door het warrige struikgewas; het was of er een ijskoude steen in zijn maag en een ijzeren hand om zijn hart lag. Het afgrijselijke dilemma waarvoor ze zich gesteld zagen verscheurde hem, leek hem bijna uiteen te rijten. Sephrenia was stervende, maar hij moest Ehlana in gevaar brengen om haar het leven te redden. Alleen de kracht van Bhellioms wil hield hem gaande. Zijn eigen wil was verlamd door de tegenstrijdige behoeften van de twee mensen die hem op de hele wereld het dierbaarst waren. Hij sloeg met een soort wanhopige frustratie tegen het omringende struikgewas.


  Toen brak hij door de struiken heen en kwam op een kleine, dik bemoste open plek, waar een vijver die werd gevoed door een gorgelende bron de sterren weerspiegelde die als heldere korrels over de fluweelzwarte hemel waren gestrooid. Het was een rustig plekje, bijna betoverd, maar zijn ogen weigerden de schoonheid ervan te aanvaarden. Hij stond stil en zette Aphrael op de grond. Haar gezichtje was uitdrukkingloos en haar ogen waren leeg, niets-ziend. Sparhawk wachtte gespannen af.


  ‘Hè, hè, eindelijk!’ zei ze ten slotte op geprikkelde toon. ‘Het is zo moeilijk hun iets uit te leggen. Ze houden nooit lang genoeg op met kletsen om te luisteren.’


  ‘Over wie heb je het?’


  ‘De Tamulse goden. Nu begrijp ik waarom Oscagne atheïst is. Uiteindelijk heb ik ze overgehaald híer te komen spelen. Dat zou jou en mij moeten helpen ons voor Cyrgon verborgen te houden.’


  ‘Spelen?’


  ‘Het zijn kinderen, Sparhawk, kleine kinderen die maandenlang rondrennen en spelen en gillen en elkaar achternazitten. Cyrgon kan ze niet uitstaan, dus blijft hij wel uit de buurt. Zoveel te beter voor ons. Ze zijn hier in een paar minuten, en dan kunnen we weg. Draai je om, vader. Ik vind het niet prettig als mensen me zien veranderen.’


  ‘Dat heb ik al eens gezien… in de spiegel tenminste.’


  ‘Dat gedeelte vind ik niet erg. Maar het veranderingsproces is een beetje vernederend. Draai je nu maar om, vader. Ik kan het niet uitleggen.’


  Sparhawk draaide zich gehoorzaam om en staarde omhoog naar de nachtelijke hemel. Verschillende bekende sterrenbeelden waren verdwenen of stonden op de verkeerde plaats.


  ‘Goed, vader, je kunt je weer omdraaien.’ Haar stem klonk warmer en vibrerender.


  Hij draaide zich om. ‘Wil je alsjeblíeft een paar kleren aantrekken?’


  ‘Waarom?’


  ‘Doe het nou maar gewoon, Aphrael. Om mij een plezier te doen.’


  ‘Hè, wat lastig.’ Ze stak haar hand uit, pakte een gazige sluier die ze uit het niets had geweven en wikkelde zich daarin. ‘Is het zo beter?’ vroeg ze.


  ‘Nauwelijks. Kunnen we nu gaan?’


  ‘Even kijken.’ Haar ogen werden even vaag. ‘Ze komen eraan,’ rapporteerde ze. ‘Ze zijn opgehouden. Ze worden door het minste of geringste afgeleid. Luister nu goed. Probeer rustig te blijven wanneer we dit gaan doen. Onthoud goed dat ik zal zorgen dat je niets overkomt. Je valt echt niet.’


  ‘Vallen? Hoezo vallen? Waar heb je het over?’


  ‘Dat zie je nog wel. Ik zou het graag anders doen, maar we moeten nu eenmaal snel naar Dirgis en ik wil niet dat Cyrgon de tijd krijgt om erachter te komen waar ik ben. We beginnen rustig aan, zodat je aan het idee gewend raakt.’ Ze draaide haar hoofd even om. ‘Ze zijn er,’ zei ze. ‘Nu kunnen we weg.’


  Sparhawk hield zijn hoofd een beetje schuin. Hij dacht dat hij in de verte kinderlijk gelach hoorde, maar misschien was het alleen maar een verdwaald briesje dat de bladeren in de boomtoppen beroerde. ‘Geef me je hand,’ beval ze.


  Hij stak zijn arm uit en nam haar bij de hand. Die voelde heel warm en op de een of andere manier bemoedigend aan.


  ‘Nu even in de lucht omhoogkijken, Sparhawk,’ instrueerde de hartverscheurend mooie jonge vrouw.


  Hij hief zijn gezicht op en zag de bovenkant van de maan bleek en glanzend boven de boomtoppen uit kruipen.


  ‘Je kunt nu weer naar beneden kijken.’


  Ze stonden ongeveer drie meter boven het gerimpelde wateroppervlak van de vijver. Sparhawk verstijfde.


  ‘Niet doen!’ zei ze scherp. ‘Ontspan je. Als ik je door de lucht moet trekken als een gezonken kano rem je ons af.’


  Hij probeerde het, maar het lukte niet erg. Maar hij was er zeker van dat zijn ogen hem bedrogen. Hij voelde gewoon vastigheid onder zijn voeten. Hij stampte erop, en het was zo stevig als grond maar kon zijn.


  ‘Dat doe ik nu alleen maar even,’ zei de godin. ‘Over een poosje heb je dat niet meer nodig. Bij Sephrenia moet ik altijd iets stevigs onder haar voeten zetten…’ Haar stem brak af met een vreemd klein snikje. ‘Alsjeblieft, Sparhawk, probeer jezelf in de hand te krijgen,’ smeekte ze. ‘We móeten opschieten. Kijk maar weer omhoog. We gaan een beetje stijgen.’


  Hij voelde niets, geen wind, geen zinkend gevoel in zijn maag, maar toen hij weer omlaagkeek, waren de open plek en zijn betoverde vijver nog maar een stipje. De piepkleine lichtjes van Beresa twinkelden uit minuscule raampjes, en de maan had een lange lichtende baan over de Tamuli-Zee getrokken.


  ‘Gaat het?’ De stembuigingen waren nog die van Aphrael, maar haar stem en zeker haar verschijning waren volkomen anders. In haar gezicht waren de trekken van Tierelier en Danae merkwaardig vermengd, waardoor ze de volwassene werd die op de een of andere manier beide meisjes was geweest. Sparhawk antwoordde niet, maar stampte in plaats daarvan met een voet op het stevige niets onder hem.


  ‘Wanneer we echt vertrekken, kan ik dat daar niet houden,’ waarschuwde ze hem. ‘Dan gaan we te snel. Houd gewoon mijn hand vast, maar word niet zo opgewonden dat je mijn vingers breekt.’


  ‘Doe dan geen dingen waardoor ik word verrast. Ga je vleugels laten groeien?’


  ‘Wat een bespottelijk idee. Ik ben geen vogel, Sparhawk. Vleugels zouden me alleen maar in de weg zitten. Leun nu maar gewoon achterover en ontspan je.’ Ze keek hem oplettend aan. ‘Je houd je uitstekend. Sephrenia is nu meestal al in paniek. Zou je het prettiger vinden om te zitten?’


  ‘Waarop?’


  ‘Laat maar. Misschien kunnen we beter blijven staan. Haal een paar keer diep adem, dan vertrekken we.’


  Hij merkte dat het beter was omhoog te kijken. Wanneer hij naar de sterren en de pas opgekomen maan keek, zag hij de vreselijke leegte onder zich niet.


  Hij voelde geen beweging, de wind floot niet in zijn oren en zijn cape fladderde niet. Hij stond daar met zijn hand in die van Aphrael strak naar de maan te kijken, die zich log naar het zuiden terugtrok.


  Toen kwam er een bleke schijn van beneden.


  ‘Hè, jakkes,’ zei de godin.


  ‘Wat is er aan de hand?’ Zijn stem klonk een beetje schril. ‘Wolken.’


  Hij keek naar beneden en zag een sprookjeswereld onder zich. Opgehoopte witte wolken, glanzend in het maanlicht, strekten zich schijnbaar eindeloos uit. Bergen luchtige mist welden op uit een geplooide ijle vlakte, en pilaren en kastelen van geklonterde wolken stonden er als wachters tussen. Sparhawks geest was een en al verwondering terwijl het zachte, door de maan verlichte wolkenlandschap vloeiend onder hen wegstroomde.


  ‘Prachtig,’ mompelde hij.


  ‘Dan kan wel zijn, maar ik zie de grond niet.’


  ‘Dat vind ik wel zo prettig.’


  ‘Ik heb herkenningspunten nodig, Sparhawk. Ik zie niet waar ik ben, dus weet ik niet waar ik heen ga. Bhelliom kan een plek vinden met alleen maar een naam als hulpmiddel, maar ik niet. Ik heb bakens nodig, en die zie ik niet nu al die wolken in de weg zitten.’


  ‘Waarom gebruik je de sterren niet?’


  ‘Wat?’


  ‘Dat doen zeelieden wanneer ze op zee zijn. De sterren bewegen niet, dus kiezen de zeelieden een bepaalde ster of constellatie en koersen daarop aan.’


  Het bleef een hele tijd stil, terwijl de snel onder hen wegvliegende wolken vertraagden en ten slotte stil lagen. ‘Soms ben je zo onuitstaanbaar slim, Sparhawk,’ zei de godin die zijn hand vasthield bits.


  ‘Bedoel je dat je er zelfs nooit aan hebt gedacht?’ vroeg hij ongelovig.


  ‘Ik vlieg ’s nachts niet vaak,’ zei ze op verdedigende toon. ‘We gaan naar beneden. Ik moet een herkenningspunt vinden.’


  Ze zonken omlaag terwijl de wolken hen tegemoet snelden, en toen waren ze in een dichte, beklemmende mist gedompeld. ‘Ze bestaan uit mist, hè? Wolken, bedoel ik.’ Sparhawk was verbaasd.


  ‘Wat dacht je dan?’


  ‘Ik weet niet. Ik heb er nooit over nagedacht. Het lijkt gewoon vreemd.’


  Ze braken door de onderkant van het wolkendek heen; de wolken baadden niet meer in het maanlicht, maar hingen vlak boven hun hoofd als een vuil plafond dat het licht buitensloot. De aarde beneden hen was in bijna totale duisternis gehuld. Ze zweefden voort terwijl ze, op de lucht staand en deze en gene richting uit buigend, omlaaggluurden op zoek naar iets herkenbaars.


  ‘Daar,’ wees Sparhawk. ‘Dat moet een vrij grote stad zijn. Er is een heleboel licht.’


  Ze zweefden die kant op, aangetrokken door het licht als geestloze insekten. Sparhawk kreeg een onwerkelijk gevoel toen hij naar beneden keek. De stad onder hen leek piepklein. Hij lag als een stuk kinderspeelgoed aan de rand van een groot water. Sparhawk krabde aan zijn wang terwijl hij zich de bijzonderheden van zijn landkaart voor de geest probeerde te halen. ‘Dat is waarschijnlijk Sopal,’ zei hij. ‘Dat meer is bijna zeker de Arjunische Zee.’ Hij zweeg, plotseling verbijsterd. ‘Dat is meer dan vijftienhonderd kilometer van ons beginpunt, Aphrael!’ riep hij uit.


  ‘Ja… als die stad inderdaad Sopal is.’


  ‘Dat moet wel. De Arjunische Zee is het enige grote water op dit deel van het continent, en Sopal ligt oostelijk daarvan. Arjun ligt aan de zuidkant en Tiana aan de westkant.’ Hij staarde haar ongelovig aan. ‘Vijftienhonderd kilometer! En we zijn pas een half uur geleden uit Beresa vertrokken! Hoe snel gaan we dan wel?’


  ‘Wat doet dat ertoe? We zijn hier. Dat is het enige wat telt.’ De jonge vrouw die zijn hand vasthield, keek peinzend neer op de miniatuurstad aan de oever van het meer. ‘Dirgis ligt een beetje naar het westen, dus moeten we niet recht naar het noorden.’ Ze verplaatste hen midden in de lucht tot ze een enigszins noordwestelijke richting uit keken. ‘Zo moet het ongeveer goed zijn. Beweeg je hoofd niet, Sparhawk. Blijf in die richting kijken. We gaan weer omhoog en dan zoek jij een ster uit.’


  Ze stegen snel op door de wolken, en voor hen uit zag Sparhawk het vertrouwde sterrenbeeld van de wolf boven de mistige horizon liggen. ‘Daar,’ wees hij. ‘De vijf sterren die samen een hondekop vormen.’


  ‘Zo’n hond heb ík nog nooit gezien.’


  ‘Je moet je verbeelding laten werken. Waarom heb je er nog nooit aan gedacht je koers met behulp van de sterren te bepalen?’


  Ze haalde haar schouders op. ‘Waarschijnlijk omdat ik verder kan zien dan jij. Jij ziet de hemel als een oppervlak – een soort omgekeerde kom waarop sterren zijn geverfd die allemaal even ver van je af staan. Daarom zie jij die verzameling sterren als een hondekop. Ik zie dat niet, omdat ik het verschil in afstand zie. Houd je hond in het oog, Sparhawk. Waarschuw me als we uit de koers raken.’


  De in het maanlicht badende wolk onder hen begon weer soepel weg te vloeien, en ze vlogen een tijdje door zonder iets te zeggen. ‘Het valt best mee,’ zei Sparhawk, ‘als je er eenmaal aan gewend bent.’


  ‘Het is beter dan lopen,’ zei de in gaas gehulde godin.


  ‘Maar in het begin gingen mijn haren recht overeind staan.’


  ‘Sephrenia is dat stadium nooit gepasseerd. Ze barst in panisch gebrabbel uit zodra haar voeten van de grond gaan.’


  Sparhawk dacht ineens ergens aan. ‘Wacht even,’ sprak hij haar tegen. ‘Toen we Ghwerig doodden en de Bhelliom stalen, kwam jij uit die kloof in zijn grot omhoogzweven, en zij liep je over de lucht tegemoet. Toen brabbelde ze niet panisch.’


  ‘Nee. Dat was waarschijnlijk het moedigste wat ze ooit heeft gedaan. Ik barstte bijna van trots op haar.’


  ‘Was ze bij bewustzijn? Toen je haar in Dirgis vond, bedoel ik?’


  ‘Af en toe. Ze kon ons vertellen wie haar had aangevallen. Ik zag kans haar hartslag te vertragen en de pijn weg te nemen. Ze is nu heel rustig.’ Aphraels stem trilde. ‘Ze verwacht dat ze doodgaat, Sparhawk. Ze voelt de wond in haar hart en ze weet wat dat betekent. Toen ik wegging, gaf ze Xanetia een laatste boodschap voor Vanion.’ De jonge godin slikte een snik weg. ‘Kunnen we ergens anders over praten?’


  ‘Natuurlijk.’ Sparhawks ogen dwaalden even af van het sterrenbeeld aan de nachtelijke hemel. ‘Een eindje voor ons uit steken bergen door de wolken heen.’


  ‘Dan zijn we er bijna. Dirgis ligt in het grote bassin achter die eerste bergkam.’


  Ze begonnen snelheid te minderen. Ze vlogen over de besneeuwde toppen van het zuidelijkste deel van het Atan-gebergte, toppen die uit de wolken oprezen als bevroren eilanden, en merkten dat er slechts een dun wolkendek boven het bassin daarachter lag.


  Ze daalden, zweefden als paardebloempluis naar de beboste heuvels en valleien van het bassin, een landschap dat scherp was afgetekend in het maanlicht, dat alle kleur wegnam. Een eind naar links zagen ze weer een verzameling lichtjes… rossige fakkels in smalle straten en gouden kaarslicht in kleine ramen. ‘Dat is Dirgis,’ zei Aphrael. ‘We zullen buiten de stad landen. Ik kan mezelf waarschijnlijk beter weer veranderen voor we de stad in gaan.’


  ‘Doe dat, of trek meer kleren aan.’


  ‘Dat vind je echt vervelend, hè, Sparhawk? Ben ik lelijk of zo?’


  ‘Nee. Integendeel… en daar heb ik des te meer last van. Ik kan niet nadenken als je er naakt bijloopt, Aphrael.’


  ‘Ik ben geen echte vrouw, Sparhawk… tenminste niet in de zin die jou zo dwars schijnt te zitten. Kun je me niet als een merrie zien… of een ree?’


  ‘Nee, dat kan ik niet. Doe nou maar gewoon wat je moet doen, Aphrael. Ik vind echt niet dat we hoeven te bespreken hoe ik over je denk.’


  ‘Bloos je, Sparhawk?’


  ‘Ja, om je de waarheid te zeggen doe ik dat. Kunnen we er nu over ophouden?’


  ‘Dat is eigenlijk heel schattig, weet je dat?’


  ‘Houd erover op!’


  Ze landden ongeveer een kilometer van de buitenwijken van Dirgis in een eenzaam dalletje, en Sparhawk draaide zich om terwijl de Kindgodin weer de meer vertrouwde vorm aannam van de Styrische elf die ze allemaal kenden als Tierelier. ‘Is het zo beter?’ vroeg ze toen hij zich weer omdraaide.


  ‘Veel beter.’


  Hij tilde haar op en ging met vlugge passen van zijn lange benen op de stad af. Daar concentreerde hij zich op, dan hoefde hij minder na te denken.


  Ze liepen rechtstreeks de stad in, sloegen een keer af vanuit de hoofdstraat en kwamen bij een groot gebouw met een verdieping. ‘Hier is het,’ zei Aphrael. ‘We gaan binnen meteen de trap op. Ik zal zorgen dat de herbergier een andere kant op kijkt.’


  Sparhawk duwde de deur open, liep de gemeenschappelijke ruimte op de begane grond door en ging de trap op.


  Ze troffen een geheel oplichtende Xanetia aan, die Sephrenia in haar armen wiegde. De twee vrouwen zaten op een smal bed in een kleine kamer met muren van ruw gehouwen houtblokken. Het was een van die gezellige, comfortabele kamers die je overal ter wereld in berghotelletjes vindt. Er stonden een betegelde kachel, een paar stoelen en naast elk bed een nachtkastje. Een paar kaarsen wierpen gouden licht op het paar op het bed. De voorkant van Sephrenia’s gewaad was doordrenkt met bloed, en haar gezicht was doodsbleek, enigszins getint door een fatale grauwe kleur. Sparhawk keek haar aan en plotselinge woede overspoelde hem. ‘Hier zal ik Zalasta pijn voor doen,’ gromde hij in het Trols.


  Aphrael keek hem verschrikt aan. Toen sprak ook zij in de grommende taal van de Trollen. ‘Je gedachte is goed, Anakha,’ beaamde ze fel. ‘Doe hem veel pijn.’ Het verscheurende geluid van het Trolse woord voor ‘pijn’ leek hen allebei zeer te bevredigen. ‘Maar zijn hart is nog altijd van mij,’ voegde ze eraan toe. ‘Is er enige verandering?’ vroeg ze Xanetia, weer in het Tamuls vervallend.


  ‘Geen enkele, Goddelijk Wezen,’ antwoordde Xanetia met een stem waaruit bleek dat ze de uitputting nabij was. ‘Ik leen onze lieve zuster mijn eigen kracht om haar in leven te houden, maar ik ben bijna aan mijn einde. Spoedig zullen zij en ik sterven.’


  ‘Nee, lieve Xanetia,’ zei Aphrael. ‘Ik wil jullie niet allebei verliezen. Maar vrees niet. Anakha is gekomen met Bhelliom om u beiden tot leven te wekken.’


  ‘Maar dat mag niet zijn,’ protesteerde Xanetia. ‘Dat zou het leven van Anakha’s koningin in gevaar brengen. Dan is het beter wanneer uw zuster en ik beiden ten onder gaan.’


  ‘Wees niet zo nobel, Xanetia,’ voegde Aphrael haar vinnig toe. ‘Daar krijg ik pijn van in mijn maag. Praat met Bhelliom, Sparhawk. Vraag hem hoe we dit moeten aanpakken.’


  ‘Blauwe Roos,’ zei Sparhawk, terwijl hij met zijn vingers de bobbel onder zijn jak aanraakte.


  Ik hoor u, Anakha. De stem in Sparhawks geest was een fluistering.


  ‘We zijn nu op de plek waar Sephrenia ligt te sterven.’


  Ja.


  ‘Wat moeten we nu doen? Ik smeek u, Blauwe Roos, breng mijn levensgezellin niet in nog groter gevaar.’


  Uw waarschuwing is ongepast, Anakha. Zij wijst op gebrek aan vertrouwen. Laat ons beginnen. Geef uw wil aan mij over. Het is door uw lippen dat ik met Anarae Xanetia moet spreken.


  Een vreemde afstandelijke vermoeidheid overviel Sparhawk, en hij voelde zichzelf als het ware opgedeeld worden terwijl zijn bewustzijn uit zijn lichaam glipte.


  ‘Hoor mij aan, Xanetia.’ Het was Sparhawks veranderde stem, maar hij was zich niet bewust dat hij iets had gezegd.


  ‘Zeer oplettend, Wereldschepper,’ antwoordde de Anarae met haar uitgeputte stem.


  ‘Laat de Kindgodin de last op zich nemen om haar zuster te ondersteunen. Ik heb uw handen nodig.’


  Aphrael ging snel op het bed zitten, nam Sephrenia uit Xanetia’s armen over en hield haar tegen zich aan in een tedere omhelzing.


  Haal uw doos te voorschijn, Anakha, instrueerde Bhelliom, en geef hem aan Xanetia.


  Sparhawk trok met schokkerige bewegingen de gouden doos onder zijn jak uit en tilde het riempje op waaraan die om zijn hals hing.


  ‘Omgeef u met de sereniteit waarmee de vloek van Edaemus u heeft begiftigd, Xanetia,’ instrueerde Bhelliom de Anarae met Sparhawks stem, ‘en leg uw handen om de doos – en mijn wezen – en laat uw vrede stromen door hetgeen ge vasthoudt.’


  Xanetia knikte en stak haar lichtende handen uit om de doos uit Sparhawks handen te nemen.


  ‘Heel goed. Neem nu de Kindgodin in uw armen. Omhels haar en geef mij aan haar over.’


  Xanetia sloot Aphrael en Sephrenia allebei in haar armen. ‘Uitstekend. Ge zijt vlug van begrip, Xanetia. Dit is zo mogelijk nog beter. Aphrael, opent gij de doos en haal mij te voorschijn.’ Bhelliom zweeg even. ‘Geen grapjes,’ waarschuwde hij haar in ongebruikelijk gewone taal. ‘Tracht niet me te verstrikken met uw listen en uw zachte aanraking.’


  ‘Doe niet zo bespottelijk, Wereldschepper.’


  ‘Ik ken u, Aphrael, en ik weet dat ge gevaarlijker zijt dan Azash of Cyrgon ooit kunnen zijn. Laten we beiden onze volle aandacht richten op de genezing van uw zuster.’


  De Kindgodin deed het deksel van de doos open en haalde de glanzende saffieren roos eruit. Uiterst geboeid zag Sparhawk de gelijkmatige witte gloed die van Xanetia uitging een zachtblauwe tint aannemen toen Bhellioms uitstraling zich bij de hare voegde.


  ‘Leg mij, als een papje, op haar wonde, opdat ik het letsel dat Zalasta haar heeft toegebracht, geneze.’


  Sparhawk was een soldaat en hij wist een heleboel over verwondingen. Zijn maag kromp samen toen hij de diepe, bloedende snede in de bovenste ronding van Sephrenia’s linkerborst zag. Aphrael stak haar hand uit en legde Bhelliom voorzichtig op de bloedende wond.


  Sephrenia begon een azuurblauwe gloed uit te stralen. Ze tilde haar hoofd een beetje op. ‘Nee,’ zei ze zwak en ze probeerde Aphraels hand weg te duwen.


  Sparhawk nam haar beide handen in de zijne en hield ze vast. ‘Het is in orde, moedertje,’ jokte hij zacht. ‘Overal is voor gezorgd.’


  De wond in Sephrenia’s borst had zich gesloten; een lelijk paars litteken bleef over. Toen ging de saffieren roos onder hun ogen door met zijn werk. Het litteken schrompelde ineen tot een dunne witte lijn die vager en vager werd, en ten slotte helemaal verdween. Sephrenia begon te hoesten. Het was de gorgelende, vloeibare hoest van iemand die bijna verdronken is.


  ‘Geef die kom eens aan, Sparhawk,’ beval Aphrael. ‘Ze moet het bloed uit haar longen hoesten.’


  Sparhawk pakte de grote ondiepe kom voor haar van het nachtkastje.


  ‘Hier,’ zei ze. ‘Dit mag je weer terughebben.’ Ze gaf hem de gesloten doos, pakte de kom en hield hem onder Sephrenia’s kin. ‘Goed zo,’ zei ze bemoedigend tegen haar zuster toen de kleine vrouw stukjes geklonterd bloed begon op te hoesten. ‘Hoest het er maar allemaal uit.’


  Sparhawk keek een andere kant op. Het was geen prettig gezicht.


  Wees gerust, Anakha, zei Bhellioms stem zacht tegen hem. Uw vijanden weten niet wat er is gebeurd. Het juweel zweeg even. Ik heb Edaemus onderschat, want hij is zeer schrander. Me dunkt dat geen ander het werkelijk belang had kunnen doorgronden van wat hij heeft gedaan. De enige manier om zijn kinderen werkelijk te verbergen was om hen te vervloeken. Ik huiver als ik denk aan het verdriet dat het hem gedaan moet hebben.


  Ik begrijp het niet, moest Sparhawk bekennen.


  Een zegen klatert en glinstert in de heldere lucht als een bel, Anakha, maar een vloek is donker en stil. Ware het licht dat van Anarae Xanetia uitgaat een zegen, de hele wereld zoude zijn overweldigende liefde horen en voelen, maar in plaats daarvan heeft Edaemus het een vloek gemaakt. Daarin lag zijn wijsheid. De vervloekten zijn verstoten en verscholen en niemand – mens noch god – voelt of hoort hun komen en gaan. Toen Anarae Xanetia de doos in haar handen nam, smoorde zij alle geluid en gevoel van mijn aanwezigheid, en toen zij Aphrael en Sephrenia omhelsde en in haar lichtende duisternis hulde, kon geen levend wezen mij opsporen. Uw levensgezellin is veilig… voorlopig. Uw vijanden weten niet wat er is gebeurd.


  Sparhawks hart sprong op van vreugde. Ik betreur mijn gebrek aan vertrouwen ten zeerste, Blauwe Roos, zei hij verontschuldigend.


  Ge waart vertwijfeld, Anakha. Ik vergeef u gaarne.


  ‘Sparhawk.’ Sephrenia’s stem was nauwelijks meer dan gefluister.


  ‘Ja, moedertje?’ Hij liep vlug naar haar bed.


  ‘Je had dit niet goed moeten vinden. Je hebt Ehlana verschrikkelijk in gevaar gebracht. Ik dacht dat je sterker was.’


  ‘Alles is in orde, Sephrenia,’ verzekerde hij haar. ‘Bhelliom heeft het me net uitgelegd. Niemand heeft iets gehoord of gevoeld terwijl je genezen werd.’


  ‘Hoe kan dat?’


  ‘Door de aanwezigheid van Xanetia… en door haar aanraking. Bhelliom zegt dat ze alles wat er gebeurde volkomen gesmoord heeft. Als ik het goed begrijp, heeft het te maken met het verschil tussen een zegen en een vloek. Hoe het ook werkt, Ehlana is niet in gevaar gebracht door wat er zonet is gebeurd. Hoe voel je je?’


  ‘Als een half verdronken katje, als je het echt wilt weten.’ Ze glimlachte zwakjes. Toen zuchtte ze. ‘Ik had nooit gedacht dat Zalasta tot zoiets in staat was.’


  ‘Ik zal maken dat hij wenst dat hij nooit op de gedachte was gekomen,’ zei Sparhawk grimmig. ‘Ik ga zijn hart uitrukken, het aan een spit roosteren en het Aphrael op een zilveren schaal aanbieden.’


  ‘Is hij geen aardige jongen?’ zei Aphrael liefdevol.


  ‘Nee.’ Sephrenia’s stem was verrassend krachtig. ‘Ik stel de gedachte zeer op prijs, geliefden, maar ik wil niet dat jullie een van beiden Zalasta iets aandoen. Ik ben degene wie hij een dolkstoot heeft toegebracht, dus wil ik degene zijn die beslist wie hem krijgt.’


  ‘Dat is wel redelijk,’ gaf Sparhawk toe.


  ‘Wat heb je in je hoofd, Sephrenia?’ vroeg Aphrael.


  ‘Vanion zal vreselijk van streek zijn wanneer hij dit hoort. Ik wil niet dat hij in een aanval van razernij het meubilair aan stukken slaat, dus geef ik hem Zalasta… met een vuurrood lint eromheen.’


  ‘Maar ik wil zijn hart,’ drong Aphrael aan.


  Hoofdstuk Dertien


  De lucht was grauw bewolkt en een kille, droge wind schuurde de lege grond van de Cynesgische Woestijn toen Vanion aan het hoofd van zijn terugtrekkende leger in oostelijke richting reed. Ruim de helft van zijn geharnaste ridders was in de strijd met Klaels soldaten gesneuveld, en maar heel weinig overlevenden waren aan ernstige verwondingen ontsnapt. Vanion was vanuit Sarna opgetrokken met een leger. Hij keerde terug aan het hoofd van een colonne kreunende invaliden, verslagen en gedeukt na wat eigenlijk niet meer dan een schermutseling was geweest.


  Vier Atanen droegen Engessa op een brancard en koningin Betuana liep met een door verdriet geteisterd gezicht naast hem. Vanion zuchtte. Engessa ademde nog, maar heel zwak.


  De leermeester ging rechtop in het zadel zitten in een poging zijn ontzetting en verslagenheid van zich af te schudden en redelijk na te denken. Het gevecht met de krijgers van Klael had zijn leger kerkridders bijna geheel vernietigd, en zij hadden centraal gestaan in de strategie van insluiting. Zonder die geharnaste ruiters was de oostgrens van Tamuli-land niet meer veilig. Verbeten vloekte Vanion binnensmonds. Het enige wat hij nu eigenlijk kon doen was de anderen waarschuwen voor de veranderde situatie. ‘Heer Endrik,’ riep hij naar de oude veteraan die een eindje achter hem reed, ‘neem mijn plaats even in. Ik moet iets regelen.’


  Endrik reed naar voren.


  ‘Houd de oostelijke richting aan,’ instrueerde Vanion. ‘Ik ben zo terug.’ Hij spoorde zijn vermoeide paard aan tot een lange galop en reed vooruit.


  Toen hij de colonne ongeveer anderhalve kilometer voor was, hield hij zijn paard in en sprak de oproepingsbetovering uit.


  Er gebeurde niets.


  Hij sprak haar nog eens uit, deze keer dringender.


  Wat is er? Aphraels stem klonk geprikkeld ongeduldig in zijn oor.


  Ik heb slecht nieuws, Goddelijk Wezen, zei hij.


  Wat kan er nog meer verkeerd gaan? Schiet op, Vanion. Ik heb het erg druk op het ogenblik.


  We zijn in de woestijn op Klael gestoten. Hij had een leger reuzen en we zijn in de pan gehakt. Zeg tegen Sparhawk dat ik Samar waarschijnlijk niet kan behouden als de Cynesgiërs het belegeren. Ik heb de helft van de ridders verloren en degenen die ik over heb zijn niet in staat te vechten. De Pelosiërs van Tikume zijn dappere mannen, maar ze hebben geen enkele ervaring met belegeringen.


  Wanneer is dit gebeurd?


  Ongeveer vier uur geleden. Kun je Abriël en de andere leermeesters vinden? Ze zouden nu in Zemoch of West-Astel moeten zijn. Ze moeten voor Klael worden gewaarschuwd. Zeg hun dat ze onder geen enkele omstandigheid enig serieus gevecht met Klaels troepen moeten aangaan. We zijn niet tegen ze opgewassen. Als het hoofdleger kerkridders wordt belaagd en in de pan gehakt, verliezen we deze oorlog. Wie zijn die reuzen over wie je het hebt, Vanion?


  We hadden geen tijd voor introducties. Maar ze zijn groter dan de Atanen… bijna zo groot als Trollen. Ze dragen nauwsluitende harnassen en stalen maskers. Ze hebben wapens zoals je nog nooit hebt gezien, en hun bloed is geel.


  Geel? Dat kan niet!


  Toch is het geel. Kom hier maar naar mijn zwaard kijken, als je wilt. Ik heb kans gezien er een paar te doden toen ik Betuana’s aftocht dekte. Aftocht? Betuana?


  Ze droeg Engessa.


  Wat is er met Engessa?


  Hij liep een eindje voor ons uit en Klaels soldaten vielen hem aan. Hij verweerde zich uitstekend, maar hij werd onder ze bedolven. We zijn op ze afgestormd en Betuana heeft zich een weg naar Engessa geslagen. Ik heb de aftocht geblazen en Betuana gedekt toen ze Engessa naar de achterhoede droeg. We nemen hem mee terug naar Sarna, maar ik denk dat het verspilde moeite is. De zijkant van zijn hoofd is ingeslagen, en ik vrees dat we hem moeten verliezen.


  Zeg dat niet, Vanion. Zeg dat nooit. Er is altijd hoop.


  Deze keer niet veel, Goddelijk Wezen. Wanneer iemand in de hersens van een man inbreekt, kun je weinig anders voor hem doen dan een graf graven.


  Ik wil hem niet verliezen, Vanion! Hoe snel kun je hem weer in Sarna hebben?


  Twee dagen, Aphrael. Het heeft ons twee dagen gekost om hier te komen, en twee dagen heen betekent twee dagen terug.


  Kan hij het zo lang volhouden?


  Dat betwijfel ik.


  Ze uitte een kort lelijk woord in het Styrisch. Waar ben je? Honderd kilometer ten zuiden van Sarna en ongeveer vijfentwintig kilometer de woestijn in.


  Blijf waar je bent. Ik kom eraan en ik vind je wel.


  Wees een beetje voorzichtig wanneer je bij Betuana in de buurt komt. Ze gedraagt zich heel vreemd.


  Zeg wat je bedoelt, Vanion. Ik heb geen tijd voor raadsels.


  Ik weet niet precies wat ik bedoel, Aphrael Betuana is een soldaat en ze weet dat mensen soms sneuvelen in een gevecht. Ze reageert… tja… buitensporig op wat er met Engessa is gebeurd. Ze is volkomen van de kaart.


  Ze is een Ataanse, Vanion. Het is een heel emotioneel volk. Ga terug en laat je colonne stilhouden. Ik ben er zo.


  Vanion knikte, hoewel er niemand was om tegen te knikken, wendde zijn paard en reed terug om zich bij zijn ridders te voegen. ‘Is er verandering?’ vroeg hij koningin Betuana.


  Ze hief haar betraande gezicht op. ‘Hij heeft een keer zijn ogen opengedaan, Vanion-Leermeester,’ antwoordde ze. ‘Maar ik geloof niet dat hij me zag.’ Ze hield Engessa’s hand vast.


  ‘Ik heb met Aphrael gepraat,’ deelde hij haar mee. ‘Ze komt hier om naar hem te kijken. Geef de hoop nog niet op, Betuana. Aphrael heeft míj genezen, en ik was dichter bij de dood dan Engessa.’


  ‘Hij is vrij sterk,’ zei ze. ‘Als de Kindgodin zijn wond kan genezen voor hij eraan bezwijkt…’ Haar stem bleef met een vreemd geluidje steken.


  ‘Hij komt er weer bovenop, Majesteit,’ zei hij in een poging zekerder te klinken dan hij was. ‘Kunt u een bericht aan uw man sturen… over Klael bedoel ik? Hij moet weten dat Klael van die soldaten onder zijn vleugels verbergt.’


  ‘Ik zal een boodschapper sturen. Zal ik Androl zeggen dat hij naar Sarna moet komen in plaats van naar Tosa te gaan? Klael is nú hier, en Scarpa’s leger is nog lang niet in Tosa… en dat bereiken ze alleen als ze de Trollen kunnen ontwijken.’


  ‘Laten we daarmee wachten tot ik gelegenheid heb gehad met de anderen te overleggen. Is koning Androl al vertrokken?’


  ‘Dat zou wel moeten. Androl springt altijd meteen op als ik een voorstel doe. Hij is een goed mens… en heel, heel dapper.’ Ze zei het bijna alsof ze haar man verdedigde tegen onuitgesproken kritiek, maar Vanion merkte dat ze onder het praten afwezig over Engessa’s asgrauwe gezicht streek.


  ‘Hij moet haast hebben gehad,’ zei Stragen, die zich nog steeds afvroeg wat dat korte briefje van Sparhawk betekende.


  ‘Hij is nooit erg goed geweest in het schrijven van brieven,’ zei Talen schouderophalend, ‘behalve die keer dat hij dagen heeft besteed aan het verzinnen van leugens over wat we zogenaamd deden op het eiland Tega.’


  ‘Misschien heeft hij toen al zijn energie verbruikt.’ Stragen vouwde het briefje op en bekeek het aandachtig. ‘Perkament,’ zei hij. ‘Waar heeft hij perkament vandaan gehaald?’


  ‘Wie weet? Misschien vertelt hij het wanneer hij terug is. Laten we een strandwandeling gaan maken. Ik heb behoefte aan beweging.’


  ‘Goed.’ Stragen pakte zijn cape en de jongere dief en hij liepen de trap af en de straat op.


  De Zuid-Tamuli-Zee was rustig, en de streep maanlicht op de donkere oppervlakte was ononderbroken en heel helder.


  ‘Mooi,’ mompelde Talen toen de twee op het vochtige zand aan de rand van het water stonden.


  ‘Ja,’ beaamde Stragen.


  ‘Ik geloof dat ik iets heb bedacht,’ zei Talen.


  ‘Ik ook,’ antwoordde Stragen.


  ‘Vertel op.’


  ‘Nee, jij eerst.’


  ‘Goed. De Cynesgiërs verzamelen zich bij de grens, nietwaar?’


  ‘Ja.’


  ‘Een goed verhaal zou ze kunnen ontzamelen.’


  ‘Ik geloof niet dat er zo’n woord bestaat.’


  ‘Zijn we hier om over woorden te discussiëren? Wat doen de Cynesgiërs als ze horen dat de kerkridders eraan komen? Zouden ze niet bijna gedwongen zijn een leger op ze af te sturen?’


  ‘Ik geloof dat Sparhawk en Vanion het feit dat de kerkridders in aantocht zijn min of meer geheim willen houden.’


  ‘Stragen, hoe moet je honderdduizend mannen geheimhouden? Stel dat ik Valash vertel dat ik heel betrouwbare informatie heb opgepikt dat een vloot onder de vlaggen van de kerk om de zuidpunt van Daconië heen is gevaren en op weg is naar Kaftal. Zou dat de tegenpartij niet enige zorgen baren? Zelfs als ze weten dat er ridders aankomen via Zemoch, dan moeten ze nog troepen op die vloot afsturen. Ze kunnen de mogelijkheid dat de ridders ze van twee verschillende kanten aanvallen niet uitsluiten.’


  Stragen barstte in lachen uit.


  ‘Wat is er zo leuk?’


  ‘We hebben te lang met elkaar opgetrokken, Talen. We beginnen op dezelfde manier te denken. Mijn idee was om Valash te vertellen dat de Atanen de steppen van Oost-Astel oversteken en in Noord-Cynesga naar de hoofdstad oprukken.’


  ‘Leuk plan,’ zei Talen.


  ‘Dat van jou ook.’ Stragen tuurde over het in maanlicht badende water. ‘Allebei de verhalen zijn strategisch gezien geloofwaardig,’ zei hij nadenkend. ‘Het zijn precies het soort manoeuvres die een militair zou verzinnen. Wat we in werkelijkheid van plan zijn is een gelijktijdige aanval vanuit het oosten en het westen. Als we Cyrgon kunnen wijsmaken dat we hem in plaats daarvan vanuit het noorden en het zuiden aanvallen, trekken we hem zo’n eind uit positie dat hij zijn legers nooit op tijd terugkrijgt om onze echte aanvallen af te weren.’


  ‘Om nog maar te zwijgen van het feit dat we zijn leger in tweeën delen.’


  ‘Maar we moeten voorzichtig zijn,’ waarschuwde Stragen. ‘Ik denk dat zelfs Valash niet naïef genoeg is om die verhalen te slikken als we ze op hetzelfde moment tegenover hem laten vallen. Weet je wat ik echt leuk zou vinden? Als het sprookje over de Atanen niet van mij, maar van iemand anders komt.’


  ‘Sparhawk kan Aphrael waarschijnlijk wel vragen daarvoor te zorgen,’ stelde Talen voor.


  ‘Als hij ooit terugkomt. Zijn briefje was een beetje vaag. Maar laten we de zaak in gang zetten. We kunnen jouw verhalen een beetje aanpassen. Plaats je schijnvloot een eindje terug, in Valesië. Geef Cyrgon even de tijd zich zorgen te maken voor we Kaftal aanwijzen als plaats van bestemming. Ik zal een paar toespelingen maken op Atanen die zich bij hun noordwestelijke grens verzamelen. Daar laten we het dan bij tot Sparhawk er weer is.’


  Talen zuchtte.


  ‘Wat is er?’


  ‘Dit is bijna legaal, niet?’


  ‘Dat kun je wel zeggen, ja. Is dat een probleem?’


  ‘Als het legaal is, waarom heb ik er dan zo’n lol in?’


  ‘Niets?’ vroeg Ulath terwijl hij de bovenste knoop van zijn rode uniformjas opendeed.


  ‘Geen geluidje,’ antwoordde Tynian. ‘Ik heb de betovering vier keer uitgesproken en ik krijg haar nog steeds niet te pakken.’


  ‘Misschien heeft ze het druk.’


  ‘Ja, dat zal wel.’


  Ulath wreef nadenkend óver zijn wang. ‘Ik geloof echt dat ik heer Gerda’s baard ga afscheren,’ mompelde hij. ‘Weet je, misschien komt het doordat we in Geen-Tijd zijn. Toen we dit de eerste keer deden – in Pelosië – werkten onze betoveringen geen van alle.’


  ‘Volgens mij geldt dat niet voor deze betovering, Ulath. Ik probeer niet echt ièts te dóen. Ik wil alleen met Aphrael praten.’


  ‘Ja, maar je bent magie aan het mengen. Je probeert een Styrische betovering te gebruiken terwijl je tot over je oren in een Trolse betovering zit.’


  ‘Misschien ligt het daaraan. Ik zal het nog eens proberen als we in Arjun zijn en weer naar de werkelijke tijd teruggaan.’ Bhlokw kwam terugwaggelen door het grauwe licht van Ghnombs bevroren moment, onder een vlucht vogels door die onbeweeglijk in de lucht hingen. ‘In de volgende vallei zijn een paar holen van de mens-dingen,’ deelde hij mee.


  ‘Veel of weinig?’ vroeg Ulath.


  ‘Veel,’ antwoordde Bhlokw. ‘Zouden de mens-dingen daar honden hebben?’


  ‘Er zijn altijd honden in de buurt van holen van mens-dingen, Bhlokw.’


  ‘Dan moeten we opschieten.’ De ruige Trol zweeg even. ‘Hoe noemen de mens-dingen die plek?’


  ‘Ik denk dat het Arjun is.’


  ‘Dat is de plaats waar we heen willen, hè?’


  ‘Ja.’


  ‘Waarom?’


  ‘De slechteriken hebben tegen degene die Berit heet gezegd dat hij daarheen moet. Het is onze gedachte dat we daar in Ghnombs gebroken moment heen moeten om te luisteren naar het vogelpraten van de mens-dingen. Een van de slechteriken zegt misschien waar degene die Berit heet de volgende keer heen moet. De volgende plek is misschien de plek waar Anakha’s wijfje is. Het zou goed zijn dat te weten.’


  Bhlokw fronste zijn ruige voorhoofd terwijl hij het allemaal tot zich liet doordringen. ‘Zijn de jachten van de mens-dingen altijd zo niet-eenvoudig?’ vroeg hij.


  ‘Het ligt in de aard van ons ras om niet-eenvoudig te zijn.’


  ‘Krijg je daar geen hoofdpijn van?’


  Ulath glimlachte, maar zorgde ervoor zijn tanden niet te laten zien. ‘Soms wel,’ gaf hij toe.


  ‘Het is mijn gedachte dat een eenvoudige jacht beter is dan een niet-eenvoudige jacht. De jachten van mens-dingen zijn zo niet-eenvoudig dat ik soms vergeet waarom ik jaag. Trollen jagen op dingen-om-te-eten. De mens-dingen jagen op gedachten.’


  Ulath was lichtelijk verbijsterd over het inzicht van de Trol. ‘Je gedachte is misschien wel goed,’ gaf hij toe. ‘De mens-dingen jagen inderdaad op gedachten. Daar hechten we veel waarde aan.’


  ‘Gedachte is goed, U-lat, maar je kunt het niet eten.’


  ‘We jagen op gedachten als onze magen vol zijn.’


  ‘Dat is het verschil tussen Trollen en mens-dingen, U-lat. Ik ben een Trol. Mijn maag is nooit vol. Laten we opschieten. Het is mijn gedachte dat het goed is om te weten of de honden op deze plek net zo lekker zijn als de honden op de andere plek.’ Hij zweeg even. ‘Ik wil je niet boos maken, U-lat, maar het is mijn gedachte dat de honden van de mens-dingen lekkerder zijn dan de mens-dingen zelf.’ Hij krabde met een ruige poot over zijn wang. ‘Als mijn maag leeg was, zou ik wel een mens-ding eten, maar een hond zou ik lekkerder vinden.’


  ‘Laten we dan een hond gaan zoeken.’


  ‘Je gedachte is goed, U-lat.’ Het reusachtige beest stak een poot uit en klopte Ulath teder op zijn hoofd; Ulath zakte bijna door zijn knieën.


  De Kindgodin legde haar vingertoppen lichtjes op de zijkanten van Engessa’s verwonde hoofd, en haar ogen werden afwezig. ‘Nou?’ vroeg Vanion op dringende toon.


  ‘Jaag me niet op, Vanion. De hersenen zitten heel ingewikkeld in elkaar.’ Ze ging door met haar voorzichtige onderzoek. ‘Onmogelijk,’ zei ze ten slotte, haar vingers terugtrekkend. Betuana kreunde.


  ‘Doe dat alstublieft niet, Betuana,’ zei Aphrael. ‘Ik bedoelde alleen dat ik het hier niet kan doen. Ik moet hem ergens anders heen brengen om hem op te lappen.’


  ‘Het eiland?’ raadde Vanion.


  Ze knikte. ‘Daar heb ik het voor het zeggen. Hier zijn we nog in Cynesga… Cyrgons gebied. Ik denk niet dat hij me toestemming zou geven, hoe lief ik het ook zou vragen. Kunt u hier bidden, Betuana?’


  De Ataanse koningin schudde haar hoofd. ‘Alleen in Atan zelf.’


  ‘Daar zal ik met uw god over spreken. Het is allemaal heel onhandig.’ Ze boog zich weer over Engessa heen en legde haar hand op zijn borst.


  De Ataanse generaal leek op te houden met ademhalen, en zijn gezicht en lichaam waren plotseling helemaal berijpt.


  ‘U hebt hem gedood!’ krijste Betuana tegen haar.


  ‘Stil toch! Ik heb hem alleen bevroren om het bloeden te stoppen tot ik met hem op het eiland ben. De wond zelf is niet zo ernstig, maar het bloeden vernielt de rest van zijn hersenen. Door de bevriezing is het vertraagd tot gedruppel. Dat is alles wat ik op dit moment kan doen, maar het moet genoeg zijn om zijn lichaam te verhinderen zichzelf nog meer te beschadigen terwijl u hem naar Sarna terugbrengt.’


  ‘Er is geen hoop,’ zei Betuana vertwijfeld.


  ‘Waar hebt u het over? Ik kan hem in een paar dagen weer op de been hebben… maar ik moet met hem naar het eiland waar ik de tijd beheers. De hersenen zijn geen probleem. Maar het hart is zo… nou ja, dat doet er niet toe. Luister goed, Betuana. Zodra Vanion en u met hem in Sarna zijn, moet u zo hard als u kunt naar de Ataanse grens rennen. Val, zodra u over de grens bent, op uw knieën en begin tot uw god te bidden. Hij zal koppig zijn – zoals altijd – maar houd vol. Maak hem het leven zuur tot hij toegeeft. Ik heb zijn toestemming nodig om Engessa mee te nemen naar het eiland. Als al het andere niet helpt, beloof hem dan dat ik te zijner tijd iets leuks voor hem zal doen. Maar treed niet te veel in bijzonderheden. Blijf hameren op het feit dat ik Engessa kan redden, en hij niet.’


  ‘Ik zal doen wat u hebt bevolen, Goddelijk Wezen,’ verklaarde Betuana.


  ‘Het was geen bevel, Betuana, alleen een voorstel. Ik ben niet bevoegd u bevelen te geven.’ De Kindgodin wendde zich tot Vanion. ‘Laat me je zwaard zien,’ zei ze. ‘Ik wil dat gele bloed zien.’


  Vanion trok zijn zwaard en stak haar het gevest toe.


  Ze huiverde. ‘Houd jíj het maar vast, m’n beste. Van staal word ik misselijk.’ Ze tuurde naar de vlekken op het lemmet. ‘Verbazingwekkend,’ mompelde ze. ‘Dat is helemaal geen bloed.’


  ‘Toen we ze doorstaken, kwam dat eruit.’


  ‘Dat kan wel, maar het is geen bloed. Het is een soort gal. Klael zoekt zijn bondgenoten wel erg ver weg. De reuzen waar jullie op zijn gestuit komen niet van hier, Vanion. Ze zijn anders dan alle schepselen op déze wereld.’


  ‘Dat merkten we bijna onmiddellijk op, Goddelijk Wezen.’


  ‘Ik heb het niet over hun grootte of vorm, Vanion. Ze lijken zelfs niet dezelfde inwendige organen te hebben als mensen en dieren. Ik wed dat ze niet eens longen hebben.’


  ‘Alles heeft longen, Aphrael… op vissen na, misschien.’


  ‘Dat geldt voor deze wereld, m’n beste. Als deze wezens gal in hun aderen hebben in plaats van bloed, dan dienen hun levers om…’ Ze brak haar zin fronsend af. ‘Het ís waarschijnlijk mogelijk,’ zei ze een beetje weifelend. ‘Maar ik word al akelig bij de gedachte aan de lucht die over hun wereld hangt.’


  ‘Je weet toch wel dat ik niet het flauwste idee heb waar je over praat?’


  Ze glimlachte. ‘Dat geeft niet, m’n beste. Ik houd toch van je.’


  ‘Dank je.’


  ‘Graag gedaan.’


  ‘Het zou een aardig gebied kunnen zijn, vriend Tikume,’ zei Kring terwijl hij zijn zwartleren jak rechttrok en over de rotsachtige woestijn uitkeek. ‘Het is open en niet te ruig. Je hebt alleen water nodig… en een stel goede mensen.’ De twee reden in de voorhoede van hun ongeorganiseerde massa Pelosiërs.


  Tikume grinnikte. ‘Wanneer je het goed beschouwt, vriend Kring, is dat alles wat de hel eigenlijk nodig heeft.’


  Kring lachte. ‘Hoe ver is het naar dat Cynesgische kamp?’ vroeg hij.


  ‘Nog vijfentwintig kilometer. Het kan geen probleem zijn, Domi Kring. De Cynesgiërs rijden op paarden en dragen gebogen zwaarden die erg op onze sabels lijken, maar hun paarden zijn armetierig en niet erg goed, en de Cynesgiërs zijn te lui om zich in het zwaardvechten te oefenen. Om het nog makkelijker te maken, dragen ze fladderende gewaden met grote wijde mouwen. De helft van de tijd raken ze verward in hun eigen kleren.’ Kring grijnsde wolfachtig.


  ‘Ze kunnen wel behoorlijk hard weglopen,’ voegde Tikume eraan toe, ‘maar ze komen altijd terug.’


  ‘Naar dezelfde kampen?’ vroeg Kring ongelovig.


  Tikume knikte. ‘Dat maakt het des te gemakkelijker. We hoeven ze niet eens te zoeken.’


  ‘Ongelofelijk. Hebben ze verrotte boomstronken als leiders?’


  ‘Ik heb gehoord dat ze hun bevelen van Cyrgon krijgen.’ Tikume wreef over zijn gladgeschoren schedel. ‘Denkt u dat het ketterij is om te suggereren dat zelfs een god dom kan zijn?’


  ‘Zolang u dat niet over onze god beweert, kan het geen kwaad, denk ik.’


  ‘Ik zou geen moeilijkheden willen krijgen met de kerk.’


  ‘Patriarch Emban is een redelijke man, Domi Tikume. Hij zal u niet uitschelden als u onaardige dingen zegt over onze vijand.’


  Kring ging in zijn stijgbeugels staan om over de bruine, met kleine steentjes bezaaide uitgestrektheid van de Cynesgische woestijn te turen. ‘Ik verheug me erop,’ zei hij. ‘Ik heb in geen tijden een echt gevecht meegemaakt.’ Hij liet zich weer in het zadel zakken. ‘O, dat was ik bijna vergeten. Ik heb met vriend Oscagne gesproken over de mogelijkheid van een premie op Cynesgische oren. Hij heeft nee gezegd.’


  ‘Dat is jammer. Mannen vechten beter als ze er iets mee kunnen verdienen.’


  ‘Het wordt zelfs een gewoonte. We waren in Noord-Atan met de Trollen aan het vechten en ik had het oor van een dode Trol al half afgesneden toen ik me bedacht dat er niemand in de buurt was om het van me te kopen. Wat een rare heuvel daar.’ Hij wees vooruit naar een bijna volmaakt gevormde koepel die uit de woestijn oprees.


  ‘Inderdaad een beetje eigenaardig,’ beaamde Tikume. ‘De kanten zijn helemaal niet rotsachtig… alleen bestoft.’


  ‘Waarschijnlijk een soort stofduin. In Rendor hebben ze zandduinen die er net zo uitzien. De wind laat het zand rondwervelen en dan blijft het in rode heuvels liggen.’


  ‘Zou stof zich hetzelfde gedragen als zand?’


  ‘Kennelijk. Het bewijs ligt voor ons.’


  En toen spleet voor hun ogen de heuvel doormidden, en de zijkanten waaierden uit. Ze staarden naar het driehoekige gezicht van Klael die log overeind kwam terwijl hij grote watervallen stof van zijn glimmende zwarte vleugels schudde.


  Kring hield zijn paard abrupt in. ‘Ik wist wel dat er iets niet in orde was met die heuvel!’ riep hij uit, zijn onoplettendheid vervloekend terwijl hun manschappen rond hen samendromden.


  ‘Hij is deze keer niet alleen!’ schreeuwde Tikume. ‘Hij had soldaten onder zijn vleugels verborgen! Stoppen!’


  ‘Grote duivels, niet?’ Kring keek met samengeknepen ogen naar de geharnaste krijgers die op hen afstormden. ‘Maar groot of klein, het blijven infanteristen, en meer voordeel hebben we niet nodig, wel?’


  ‘Klopt!’ grinnikte Tikume. ‘Dit is vast leuker dan Cynesgiërs achternajagen.’


  ‘Ik vraag me af of ze oren hebben,’ zei Kring terwijl hij zijn zwaard trok. ‘Als ze die hebben, verzamelen we ze toch maar. Ik heb de moed nog niet opgegeven met vriend Oscagne.’


  ‘Er is maar één manier om erachter te komen,’ zei Tikume en hij hief zijn werpspies en ging voor in de aanval.


  De gebruikelijke tactieken van de Pelosiërs leken Klaels soldaten in verwarring te brengen. De uitstekende paarden van de nomaden waren zo snel als herten, en de voorkeur van de Oostpelosiërs voor de werpspies boven de sabel was een bijkomend voordeel. De ruiters splitsten zich op in kleine groepen en begonnen hun aanval. Ze stormden aan in lange rijen, waarbij elke groep zich concentreerde op een van de monsters met stalen maskers en iedere Pelosiër van dichtbij zijn spies in de reusachtige lichamen dreef en dan wegzwenkte om een veilig heenkomen te zoeken. Na een paar van zulke aanvallen zagen de voorste gelederen van de vijandelijke krijgers eruit als egels, met de korte speren die uit hun lichamen staken.


  De geharnaste soldaten werden steeds wanhopiger en zwaaiden met hun wrede bijlen vruchteloos naar hun snel aanvallende kwelgeesten; ze beukten de onschuldige lucht en sloegen bijna nooit raak.


  ‘Mooi gevecht!’ zei Kring na enkele aanvallen hijgend tegen zijn vriend. ‘Ze zijn wel groot, maar niet helemaal snel genoeg.’


  ‘En ook niet in erg goede conditie,’ voegde Tikume eraan toe. ‘De laatste die ik aan mijn spies reeg, pufte en piepte als een lekke blaasbalg.’


  ‘Ze schijnen inderdaad moeilijkheden te hebben met hun ademhaling,’ beaamde Kring. Zijn ogen vernauwden zich plotseling. ‘Wacht eens even, laten we iets proberen. Zeg uw kinderen er alleen maar op in te rijden, dan af te zwenken en weer weg te rijden. Verspil geen werpspiezen meer.’


  ‘Ik begrijp u niet helemaal, Domi.’


  ‘Bent u ooit hoog in de bergen geweest?’


  ‘Een paar keer. Waarom?’


  ‘Weet u nog hoe moeilijk het was om adem te halen?’


  ‘In het begin wel. Ik weet nog dat ik een beetje licht in mijn hoofd werd.’


  ‘Precies. Ik weet niet waar Klael die soldaten vandaan heeft, maar niet uit deze buurt. Ik denk dat ze zwaardere lucht gewend zijn. Laten we ervoor zorgen dat ze ons achternajagen. Waarom zou je de moeite nemen iemand te doden als de lucht het voor je opknapt?’


  ‘Het is de moeite van het proberen waard,’ zei Tikume schouderophalend. ‘Maar het is lang niet zo leuk.’


  ‘Later kunnen we pret hebben met de Cynesgiërs,’ zei Kring. ‘Laten we eerst zorgen dat Klaels infanterie zich doodrent. Daarna kunnen we Cyrgons cavalerie afslachten.’


  ‘Richt je maar naar mij,’ zei Stragen tegen Talen toen het tweetal de krakkemikkige trap naar de zolder op klom. ‘Ik heb Valash langzamerhand vrij goed door, dus kan ik zijn reacties een beetje beter peilen dan jij.’


  ‘Best,’ zei Talen schouderophalend. ‘U hebt hem gevangen. U mag hem bespelen.’


  Stragen deed de deur van de muffe zolder open en de twee baanden zich door de rommel een weg naar het hoekje van Valash. De knokige Dacitiër met het brokaten jak was niet alleen. Een broodmagere Styriër met lekkende open wonden op zijn gezicht zat bij de tafel in een stoel gezakt. De rechterarm van de Styriër hing slap omlaag, de rechterkant van zijn gehavende gezicht was verzakt, en zijn rechterooglid hing bijna helemaal over zijn oog. Hij mompelde in zichzelf en was zich kennelijk totaal niet bewust van zijn omgeving.


  ‘Op dit moment schikt het niet, Vymer,’ zei Valash.


  ‘Het is heel belangrijk, Meester Valash,’ zei Stragen vlug.


  ‘Goed, maar houd het kort.’


  Toen ze de tafel naderden, kwam Talens maag plotseling in opstand. Een overweldigende stank van rottend vlees hing rond de half bewusteloze Styriër.


  ‘Dit is mijn meester,’ zei Valash kortaf.


  ‘Oregajin?’ vroeg Stragen.


  ‘Hoe wist je dat hij zo heette?’


  ‘U hebt de naam eens genoemd, geloof ik… of misschien was het een van uw vrienden. Is hij niet een beetje te ziek om op te zijn?’


  ‘Dat gaat jou niets aan, Vymer. Wat is die belangrijke informatie die je voor me hebt?’


  ‘Ik niet, Meester Valash. Reldin hier heeft iets opgepikt.’


  ‘Vertel op dan, jongen.’


  ‘Ja, Meester Valash,’ zei Talen, en hij neeg zijn hoofd in een soort halve buiging. ‘Eerder op de dag ben ik in een havenkroeg geweest, en daar hoorde ik een paar Edomische matrozen praten. Ze leken opgewonden over iets, dus kroop ik een beetje dichterbij om te ontdekken waarom ze van de kook waren. Nou, u weet hoe Edomiërs over de Kerk van Chyrellos denken.’


  ‘Schiet op, Reldin.’


  ‘Ja, meneer. Ik probeerde het alleen uit te leggen. Hoe dan ook, een van de matrozen was net aan land gekomen, en hij zei tegen de ander dat hij een bericht moest sturen aan iemand in Edom… Rebal heette hij geloof ik. De eerste matroos was schijnbaar net aangekomen uit Valesië, en toen hij daar wegvoer, passeerde zijn schip een vloot die de haven van Valles binnenliep.’


  ‘Wat is daar zo bijzonder aan?’ wilde Valash weten.


  ‘Dat wilde ik net vertellen. De eerste matroos was zo opgewonden omdat de schepen die hij zag allemaal de vlaggen van de Kerk van Chyrellos voerden en omdat aan de reling mannen in harnas stonden. Hij bleef maar brabbelen over kerkridders die ketterijen kwamen opdringen aan de mensen in Tamuli.’


  Valash staarde hem met open mond verbijsterd aan.


  ‘Zodra ik dat hoorde, ben ik weggeglipt. Vymer hier dacht dat u het wel zou willen horen, maar ik was er niet zo zeker van. Wat maakt het voor ons uit of de Elenen ruzie maken over godsdienst? Daar zijn wij toch niet bij betrokken?’


  ‘Hoeveel schepen?’ vroeg Valash met gesmoorde stem. Zijn ogen puilden uit zijn hoofd.


  ‘Dat zei de matroos niet precies, Meester Valash.’ Talen glimlachte. ‘Ik kreeg de indruk dat hij niet zover kon tellen. Ik neem aan dat die vloot zich van de ene horizon naar de andere uitstrekte. Als die geharnaste mannen inderdaad kerkridders waren, zou ik zeggen dat ze allemaal aan boord van die schepen zijn. Ik heb verhalen gehoord over die mensen. Ik zou niet graag degene zijn die ze achternazaten. Hoeveel vindt u deze informatie waard, Meester Valash?’


  Valash greep naar zijn geldbuidel zonder te protesteren.


  ‘Zijn er de laatste tijd nog boodschappers langs geweest van die kampen in de bossen, Meester Valash?’ vroeg Stragen plotseling.


  ‘Daar heb je niets mee te maken, Vymer.’


  ‘Zoals u wilt, Meester Valash. Ik wilde alleen zeggen dat u ze moet waarschuwen dat ze niet kletsen in het openbaar. Ik kwam een paar mannen tegen die eruitzagen alsof ze in de bossen hadden geleefd. De een zei tegen de ander dat ze niets konden doen voordat Scarpa instructies had gekregen van Cyrga. Wie is Cyrga? Ik heb nog nooit van hem gehoord.’


  ‘Dat is geen wie, Vymer,’ zei Talen. ‘Dat is een waar. Cyrga is een stad in Cynesga.’


  ‘Echt?’ Er kwam een nieuwsgierige uitdrukking op Stragens gezicht. ‘Dit is de eerste keer dat ik die naam hoor. Waar ligt het? Hoe moet je in Cyrga komen?’


  ‘De weg ligt dicht bij de Bron van Vigay,’ kondigde de zieke Ogerajin op luide, gedragen toon aan.


  Valash slaakte een gesmoorde kreet en probeerde vruchteloos met zijn handen waarschuwend voor het gezicht van zijn meester te wuiven. Maar Ogerajin trok zich niets van hem aan. ‘Houd de ochtend achter u,’ vervolgde de Styriër.


  ‘Meester Ogerajin,’ protesteerde Valash met een piepstem.


  ‘Zwijg, schurk,’ bulderde Ogerajin. ‘Ik zal de vraag van deze reiziger beantwoorden. Als het zijn voornemen is zich aan te dienen bij Cyrgon en voor hem te buigen, moet hij de weg weten. Ga, reiziger, de Bron van Vigay voorbij en trek in noordwestelijke richting de woestijn in. De Verboden Bergen zullen uw bestemming zijn, waar niemand zonder verlof van Cyrgon mag komen, tenzij met gevaar voor eigen leven. Wanneer ge die zwarte, strenge hoogten bereikt, zoek dan de Pilaren van Cyrgon, want als zij u niet leiden, blijft Cyrga voor eeuwig verborgen.’


  ‘Alstublieft, Meester.’ Valash wrong hulpeloos zijn handen terwijl hij met afgrijzen naar de raaskallende oude gek keek.


  ‘Ik heb u bevolen te zwijgen, schurk. Spreek nog een keer, en ge zult zekerlijk sterven.’ Hij vestigde zijn ene verwilderde oog weer op Stragen. ‘Laat u niet afschrikken, reiziger, door de Zoutvlakten die nomaden vrezen te doorkruisen. Rijd voort, rijd onverdroten voort over de doodse witheid, die ontdaan is van leven, behalve op de plaatsen waar onverlaten in de groeven werken om het kostbare zout te winnen.’


  Vanaf de rand der Zoutvlakten zult ge laag aan de horizon vóór u de donkere vormen van de Verboden Bergen zien, en als het Cyrgon behaagt, zullen zijn vurige witte pilaren u naar zijn Verborgen Stad leiden.


  Laat de Vlakte der Beenderen u niet ongerust maken. Het zijn de beenderen van de naamloze slaven die tot hun dood voor de uitverkorenen van Cyrgon ploeteren en die, wanneer zij hun doel hebben gediend, aan de woestijn worden gegeven.


  Na de Vlakte der Beenderen komt ge bij de Poorten der Verbeelding, waarachter de Verborgen Stad Cyrga verscholen ligt. Het oog van een sterfelijk mens kan die poorten niet waarnemen. Grimmig staan ze als een gebroken muur aan de rand van de Verboden Bergen om de weg te versperren. Maar wend uw blik naar Cyrgons twee witte pilaren en richt uw schreden naar de leegte die ertussen ligt. Vertrouw niet het bewijs dat uw ogen u bieden, want de schijnbaar massieve muur is als mist en zal u de weg niet versperren. Ga erdoor en loop door de donkere gang naar de Vallei der Helden, waar de ontelbare regimenten van Cyrgon onrustig slapen en wachten op de trompetstoot van zijn machtige stem die hen wederom oproept zijn vijanden te vernietigen.’


  Valash deed een stap achteruit en wenkte Talen dringend hem te volgen.


  Nieuwsgierig liep Talen achter de Dacitiër aan. ‘Let niet op meester Ogerajin, jongen,’ zei Valash dringend. ‘Hij voelt zich de laatste tijd niet goed en hij heeft heel vaak van die aanvallen.’


  ‘Dat vermoedde ik al, Meester Valash. Moet u niet met hem naar een dokter? Hij is echt aan het raaskallen, weet u.’


  ‘Een dokter kan niets voor hem doen,’ zei Valash schouderophalend. ‘Zorg jij er nu maar voor dat Vymer begrijpt dat de oude man niet weet wat hij zegt.’ Valash leek zich ongewoon ongerust te maken over de waanzinnige verhalen van Ogerajin.


  ‘Dat weet hij al, Meester Valash. Wanneer iemand met “u” en “gij” begint te smijten, kun je er vrij zeker van zijn dat het spookt in zijn bovenkamer.’


  De zieke Styriër raaskalde maar door op die holle, gedragen toon. ‘Achter de Vallei der Helden ligt de Bron van Cyrgon die in de zon flonkert en de Verborgen Stad in leven houdt.


  Vlak bij de Bron zult ge in door kanalen gesierde velden het zwarte Cyrga als een berg zien verrijzen binnen zijn muren van nacht. Ga onvervaard de stad van de Gezegende Cyrgiërs binnen. Klim langs steile straten naar het hoogste punt van die besloten spits, en daar, op de top van de bekende wereld, zult ge te midden van het zwart het wit vinden, waar kalkpilaren de lateien en het dak dragen van het Heiligdom der Heiligdommen, waarin Cyrgon eeuwig brandt op het gewijde altaar.


  Laat u op uw gezicht vallen in die vreselijke aanwezigheid en roep: “Vanet, tyek Alcor! Yala Cyrgon!”, en als het hem behaagt, zal hij u horen. En als het hem niet behaagt, zal hij u vernietigen.


  Dat, reiziger, is de weg naar de Verboden Stad die in het hart ligt van de machtige Cyrgon, koning en god van alles wat geweest is, is, en komen zal.’


  Toen vertrok het gezicht van de waanzinnige Styriër in een grotesk masker van vrolijkheid en barstte hij in kakelend, schel, zinloos gegiechel uit.


  Hoofdstuk Veertien


  ‘Goed, Sparhawk, je kunt je omdraaien.’


  ‘Ben je gekleed?’


  Ze zuchtte. ‘Even wachten.’ Er klonk een geritsel als van satijn. ‘Kan dit ermee door?’ vroeg ze vinnig.


  Hij draaide zich om. De godin was gehuld in een glanzend wit gewaad. ‘Dat lijkt er meer op,’ zei hij.


  ‘Wat ben je toch preuts. Geef me je hand.’


  Hij nam haar slanke hand in de zijne en ze zweefden omhoog en stegen boven de beboste heuvels even ten oosten van Dirgis uit.


  ‘Sarna ligt in zuidzuidwestelijke richting,’ zei hij.


  ‘Ik weet waar het ligt,’ zei ze op scherpe toon.


  ‘Ik wilde je alleen maar helpen.’


  De grond onder hen begon terug te stromen toen ze zich naar het zuidwesten spoedden.


  ‘Kunnen de mensen beneden ons zien?’ vroeg hij nieuwsgierig. ‘Natuurlijk niet. Waarom?’


  ‘Ik vroeg het me gewoon af. Ik bedacht me dat een heleboel wilde verhalen die in volkslegenden opduiken, verklaard zouden zijn als ze het wel kunnen.’


  ‘Jullie mensen zijn heel creatief. Jullie kunnen zonder enige hulp van ons wilde verhalen verzinnen.’


  ‘Je bent vandaag in een slecht humeur. Hoe lang duurt het voor we er zijn?’


  ‘Een paar minuten maar.’


  ‘Het is een interessante manier van reizen.’


  ‘Die wordt overschat.’


  Ze zweefden een poosje door zonder te praten. ‘Daar voor ons ligt Sarna,’ zei Aphrael.


  ‘Denk je dat Vanion er al is?’


  ‘Dat betwijfel ik. Later op de dag misschien. We gaan naar beneden.’ Ze maakten een zachte landing op een open plek zo’n anderhalve kilometer van de noordelijke rand van de stad, en Aphrael nam de meer vertrouwde gestalte van Tierelier weer aan. ‘Draag me,’ zei ze, haar armen naar hem uitstekend.


  ‘Je kunt best lopen.’


  ‘Ik heb je net van Dirgis helemaal hierheen gedragen. Eerlijk is eerlijk, Sparhawk.’


  Hij glimlachte. ‘Ik plaagde je maar een beetje, Aphrael.’ Hij tilde haar op en ging door het bos op weg naar de stad. ‘Waar moeten we zijn?’ vroeg hij.


  ‘De Ataanse kazerne. Vanion zegt dat Itagne daar is.’ Ze fronste. ‘O, dat is nou echt onmogelijk!’ barstte ze uit.


  ‘Wat is er aan de hand?’


  ‘Heer Anosian is gewoon hopeloos. Ik begrijp geen woord van wat hij zegt.’


  ‘Waar is hij?’


  ‘In Samar. Hij probeert me iets te vertellen wat Kring en Tikume net hebben ontdekt, maar ik begrijp maar ongeveer een op de drie woorden. Waarom studeert die man toch niet wat beter?’


  ‘Anosian is een beetje… eh…’


  ‘Het woord dat je zoekt is “lui”, Sparhawk.’


  ‘Hij wil zijn energie graag sparen,’ verdedigde Sparhawk zijn mede-Pandion Ridder.


  ‘Natuurlijk wil hij dat.’ Ze fronste. ‘Sta even stil,’ zei ze.


  ‘Wat is er?’


  ‘Ik heb net iets bedacht.’


  ‘Wat dan?’


  ‘Het kwam net bij me op dat Tynian misschien een beetje onzorgvuldig te werk is gegaan toen hij de ridders verzamelde die hij heeft meegebracht uit Chyrellos.’


  ‘Hij heeft de beste mannen meegenomen die hij te pakken kon krijgen.’


  ‘Ik denk dat dat het probleem is. Ik vroeg me al af waarom ik geen rapporten krijg van Komier. Ik denk dat Tynian geen enkele Pandion Ridder voor hem heeft overgelaten die meer ervaring heeft dan Anosian. Er zijn bij jullie niet zoveel ridders die over een grotere afstand dan tien kilometer contact kunnen onderhouden, en Tynian schijnt ze per ongeluk allemaal te hebben laten opdraven.’


  ‘Begreep je iets van wat Anosian je probeerde te vertellen?’


  ‘Het heeft iets te maken met ademhalen. Iemand heeft daar problemen mee. Ik zal er even heen gaan als we Itagne hebben gesproken. Misschien kan Anosian een samenhangend verhaal vertellen als ik bij hem in de kamer zit.’


  ‘Wees een beetje aardig.’


  Ze liepen de stadspoorten door en gingen Sarna binnen. Sparhawk droeg de Kindgodin door de smalle straten naar de sombere stenen vesting die het plaatselijk Ataanse garnizoen huisvestte.


  Ze troffen de roodgejaste Itagne aan in een grote vergaderkamer, waar hij de landkaart bestudeerde die een hele muur in beslag nam. ‘Ha, Itagne,’ zei Sparhawk, ‘hallo.’ Hij zette Tierelier op de grond.


  ‘Ik vrees dat ik u niet ken, Mijnheer…?’


  ‘Ik ben het, Itagne… Sparhawk.’


  ‘Daar zal ik nooit aan wennen,’ zei Itagne. ‘Ik dacht dat u in Beresa zat.’


  ‘Dat zat ik ook… tot gisteren.’


  ‘Hoe bent u hier zo snel gekomen?’


  Sparhawk legde zijn hand op Tiereliers schoudertje. ‘Moet u dat vragen?’


  ‘O. Wat voert u naar Sarna?’


  ‘Vanion is in moeilijkheden geraakt in de woestijn. Hij komt terug. Betuana en hij brengen Engessa hier op een brancard.’


  ‘Bedoelt u dat er op deze wereld iemand bestaat die zo groot is dat hij Engessa kan verwonden?’


  ‘Misschien niet op déze wereld, Itagne,’ zei Aphrael. ‘Klael heeft ergens anders een leger vandaan gehaald. Het zijn heel vreemde wezens. Als het goed is, zijn Vanion en Betuana vanmiddag hier. Dan moet Betuana naar Atan. Hoe ver is dat?’


  Itagne keek op de kaart. ‘Vijfenzeventig kilometer.’


  ‘Goed. Dat zal haar dan niet veel tijd kosten. Ze moet haar god toestemming voor mij vragen om Engessa naar het eiland te brengen. De zijkant van zijn hoofd is ingeslagen, en ik kan het hier niet in orde maken.’


  ‘Goeie god!’ riep Itagne uit.


  ‘Wat aardig dat u het opmerkt.’


  Hij glimlachte flauwtjes. ‘Wat is er nog meer gebeurd?’ vroeg hij.


  ‘Nogal veel,’ zei Sparhawk. ‘Zalasta heeft geprobeerd Sephrenia te vermoorden.’


  ‘Dat meent u niet!’


  ‘Jammer genoeg wel. We moesten Bhelliom gebruiken om haar leven te redden.’


  ‘Sparhawk!’ Itagne zette grote ogen op.


  ‘Alles is in orde, Itagne,’ stelde Aphrael hem gerust terwijl ze de kamer door liep en haar handen naar hem uitstak.


  ‘Is koningin Ehlana daardoor niet in gevaar gebracht?’ vroeg hij, haar op schoot nemend.


  Sparhawk schudde zijn hoofd. ‘Xanetia kan die veelzeggende geluiden smoren, heb ik begrepen. Ehlana is nog steeds veilig… dat zegt Bhelliom tenminste.’ Maar zijn gezicht stond ongerust.


  ‘Godzijdank!’


  ‘Graag gedaan,’ zei Aphrael, ‘maar het was eigenlijk Bhellioms idee. We hebben nog wel een paar problemen. Vanions ontmoeting met het leger van Klael heeft hem ongeveer de helft van zijn ridders gekost.’


  ‘Dat is een ramp! Zonder die ridders zullen we Sarna niet behouden! ’


  ‘Wees daar niet zo zeker van, Itagne,’ zei ze. ‘Ik heb net een verminkt bericht ontvangen van een Pandion Ridder die Anosian heet. Hij zit in Samar, en Kring en Tikume hebben iets ontdekt over de soldaten van Klael. Ik zal erheen gaan om te horen wat er aan de hand is.’


  ‘Klael observeert Berit en Khalad,’ ging Sparhawk door. ‘Ze zagen hem toen ze de Arjunische Zee overstaken.’ Hij wreef over de zijkant van zijn gezicht. ‘Was er nog meer, Aphrael?’


  ‘Een heleboel,’ zei ze, ‘maar dat heeft niet veel te maken met de situatie hier.’ Ze gaf Itagne een zoen en liet zich van zijn schoot glijden. ‘Als het goed is, ben ik zo weer terug,’ zei ze. ‘Als Vanion hier eerder is, licht hem dan voorzichtig in over Sephrenia en zeg hem dat ze het nu goed maakt. Houd hem onder controle, heren. Het is winter, en jullie hebben een dak nodig op dit gebouw.’ Ze ging naar de deur, deed hem open en verdween in het niets toen ze erdoor liep.


  Tiana lag op de noordelijke oever van het grote meer dat de Arjunische Zee werd genoemd. Het was een bedrijvige Tamulse stad met een uitgebreide haven. Zodra de smerige vrachtboot had aangelegd, brachten Berit en Khalad hun paarden aan land en stegen op. ‘Hoe heette die herberg ook weer?’ vroeg Khalad.


  ‘De Witte Meeuw,’ antwoordde Berit.


  ‘Poëtisch,’ merkte Khalad op.


  ‘De andere namen waren waarschijnlijk allemaal al gebruikt. Als je te veel leeuwen en draken en beren in een stad hebt, raken de mensen in verwarring.’


  ‘Krager begint ons meer speciale instructies te geven in die brieven,’ zei Khalad. ‘Toen hij ons naar Sopal stuurde, gaf hij alleen de naam van de stad op. Nu zoekt hij een herberg voor ons uit. Dat zou kunnen betekenen dat het einde van deze kleine excursie in zicht komt.’


  ‘Heer Ulath zei dat ze ons van hier naar Arjunië sturen.’


  ‘Als ik had geweten dat we zoveel tijd bij dit meer zouden doorbrengen, had ik een hengel meegenomen.’


  ‘Ik houd eigenlijk niet zo van vis.’


  ‘Wie wel? Vissen is een excuus om het huis uit te komen. Mijn broers en ik hebben gemerkt dat onze moeders klusjes voor ons begonnen te bedenken als we te lang thuis rondhingen.’


  ‘Je hebt een vreemde familie, Khalad. De meeste mensen hebben maar één moeder.’


  ‘Het was het idee van mijn vader. Daar is De Witte Meeuw.’ Khalad wees de straat in.


  De herberg was verrassend schoon en degelijk. Er was een goed onderhouden stal en de kamers waren bijna pietepeuterig netjes. De twee jongemannen verzorgden hun paarden, zetten hun zadeltassen in hun kamer en maakten gebruik van het badhuis dat tegen de achterkant van de herberg lag. Vervolgens gingen ze zeer opgefrist naar de gelagkamer om de tijd tot het avondeten te vullen. Khalad stond op en inspecteerde de betegelde kachel. ‘Het is een interessant idee,’ zei hij tegen Berit. ‘Ik vraag me af of het in Eosië zou aanslaan.’


  ‘Persoonlijk vind ik het wel leuk om de vlammen te zien,’ antwoordde Berit.


  ‘Als het je daarom gaat, kun je net zo goed naar de kaarsen staren. Een open haard is niet erg efficiënt en het geeft geweldig veel rommel. Een kachel is veel praktischer… en je kunt erop koken. Als we thuis zijn, ga ik er denk ik een voor mijn moeders bouwen.’


  Berit lachte. ‘Als je hun keuken gaat afbreken, krijg je er met de bezem van langs.’


  ‘Dat denk ik niet. Misschien vinden ze een stoofpot waar geen as in drijft een aardige gedachte.’


  De man die naar hun tafel toe kwam droeg een jak met een kap, en zijn gezicht ging daar gedeeltelijk onder schuil. ‘Ik mag wel bij jullie komen zitten, hè?’ zei hij terwijl hij een stoel pakte en zijn kap een beetje terugschoof.


  Het was de Styriër die ze het laatst hadden gezien op de oever van de Golf van Micae.


  ‘Dat heb je snel gedaan, buurman,’ zei Berit. ‘Maar jij wist natuurlijk waar we heen gingen, en wij niet.’


  ‘Hoe lang heeft het geduurd voor je droog was?’ informeerde Khalad.


  ‘Geen grapjes alstublieft,’ zei de Styriër koel. ‘Ik heb verdere instructies voor u.’


  ‘Bedoel je dat je niet gewoon even langskwam om ons weer te zien?’ zei Khalad. ‘Daar ben ik kapot van.’


  ‘Heel leuk.’ De Styriër aarzelde. ‘Ik steek nu mijn hand in mijn zak om de brief eruit te halen, dus ga geen messen trekken.’


  ‘Geen haar op mijn hoofd, ouwe jongen,’ zei Khalad lijzig.


  ‘Dit is voor u, Sparhawk.’ De Styriër overhandigde Berit het verzegelde perkament.


  Berit nam het aan en verbrak het zegel. Hij pakte voorzichtig de haarlok van de koningin – het bewijs van echtheid – en las hardop: ‘Sparhawk. Ga over land naar Arjun. Je kijgt daar nadere instructies. Krager.’


  ‘Hij moet meer in de olie zijn geweest dan anders,’ merkte Khalad op. ‘Hij heeft de hatelijkheden deze keer weggelaten. Zeg, vriend, gewoon uit interesse: waarom heeft hij ons niet rechtstreeks van Sopal naar Arjun gestuurd? Dan had hij iedereen een hoop tijd bespaard.’


  ‘Dat gaat u niets aan, Eleen. Doe gewoon wat u gezegd wordt.’


  ‘Ik ben een boer, Styriër, dus ben ik gewend dat te doen. Maar prins Sparhawk hier wordt misschien een beetje ongeduldig en daar krijgt hij een slecht humeur van.’ Khalad keek de boodschapper met samengeknepen ogen aan. ‘Nu we het er toch over hebben, ouwe jongen, zal ik je een goede raad geven. Van hier naar Arjun is ongeveer twintig dagen te paard. Tegen de tijd dat Sparhawk daar aankomt, is hij goed nijdig. Als jij toevallig het volgende bericht aflevert, zou ik maar niet te dicht bij hem in de buurt komen.’


  ‘Ik denk dat we wel iets kunnen verzinnen om hem van zijn boze bui af te helpen,’ zei de Styriër spottend. ‘Jullie hebben trouwens geen twintig dagen om in Arjun te komen. Jullie hebben veertien dagen.’ Hij stond op. ‘Kom niet te laat.’ Hij draaide zich om en liep naar de deur.


  ‘Kom mee,’ zei Khalad.


  ‘Waarheen?’


  ‘Achter hem aan.’


  ‘Waarom?’


  Khalad zuchtte. ‘Om hem uit te schudden, Berit,’ legde hij overdreven geduldig uit. ‘Ik wil hem uitkleden en zijn kleren doorzoeken. Misschien heeft hij het volgende bericht wel bij zich.’


  ‘Ben je helemaal gek? Als we dat doen, doden ze de koningin.’


  ‘Alleen omdat we hun boodschappenjongen aftuigen? Doe niet zo dwaas. Ze willen de Bhelliom, en de koningin is het enige wat ze hebben om in ruil te geven. We zouden stelselmatig iedere boodschapper van ze kunnen doden, en dan zouden ze haar nog niets doen. Laten we die Styriër een beetje aanpakken en zijn zakken nakijken. Als we het volgende bericht in handen krijgen, kunnen we ze misschien voor zijn.’


  ‘Ik geloof dat je gelijk hebt, weet je. Ze zullen de koningin toch echt niets doen?’


  ‘Geen kans op, Heer. Laten we die Styriër eens een paar manieren bijbrengen. Dat is precies wat Sparhawk zou doen.’


  ‘Ja, inderdaad.’ Berit keek zijn vriend scherp aan. ‘Die vent irriteert je geweldig, hè?’


  ‘Ja, om je de waarheid te zeggen doet hij dat. Zijn houding bevalt me niet.’


  ‘Nou, laten we daar dan verandering in brengen.’


  ‘Ik ga geen domme dingen doen,’ zei Kalten. ‘Ik wil gewoon even rondkijken.’ De drie zaten onder hun boom in het rommelige oerwoudkamp van Narstil. Ze hadden een vuur gemaakt, en drie gestolen kippen hingen erboven aan een spit; het vet druppelde in de vlammen.


  ‘Het kan geen kwaad,’ zei Caalador tegen Bevier. ‘Als het ooit zover komt dat we daar naar binnen moeten, kunnen we maar beter een beetje bekend zijn met het terrein.’


  ‘Weet je zeker dat je je zelfbeheersing kunt bewaren?’ vroeg Bevier aan Kalten. ‘Je bent daar helemaal in je eentje, weet je.’


  ‘Ik ben geen kind meer, Bevier,’ verzekerde Kalten hem. ‘Ik doe niets lawaaiigs voordat alles weer bij het oude is. Een kans als deze krijgen we misschien niet meer. Senga heeft me gevraagd of ik meeging om hem te helpen bier te verkopen. Natuurlijker kan het niet, en niemand zal me herkennen. Ik kan heel belangrijke informatie oppikken in Natayos en als ik toevallig een bekende voor een raam zie staan of zo, weten we precies waar die twee vrienden van ons zitten. Dan kan de kerel met de gebroken neus met zijn blauwe vriend praten en kunnen ze ze weghalen voor iemand tot tien kan tellen. Vervolgens kunnen we er allemaal heen gaan om aan bepaalde mensen uit te leggen hoe ongelukkig we met de situatie zijn.’


  ‘Persoonlijk ben ik ervoor,’ zei Caalador tegen Bevier.


  ‘Het is een goede tactiek,’ gaf Bevier toe, ‘maar… eh… Col kan op geen enkele manier om hulp roepen als hij in de problemen raakt.’


  ‘Ik zal geen hulp nodig hebben omdat ik niets ongewoons ga doen. Ik ga in elk geval, Shallag, verspil dus geen adem aan een poging me ervan af te houden.’


  Senga kwam het rommelige kamp door. ‘De wagen is geladen, Col,’ riep hij. ‘Ben je klaar om te gaan?’


  Kalten stond op. ‘Wanneer je maar wilt, Senga,’ antwoordde hij. Hij trok zijn halfgare kip van het spit en liep naar zijn nieuwe vriend toe. ‘Het gaat me vervelen hier steeds maar bomen te zitten tellen.’


  Het kostte het tweetal ongeveer drie uur om in Natayos te komen, want er bestaat eigenlijk geen manier om een os tot snelheid aan te zetten. Er was vrij veel verkeer op het pad dat door het oerwoud slingerde, de weg van de minste weerstand volgend.


  ‘Daar is het,’ zei Senga toen de wagen over de doorwaadbare plaats van een smal riviertje hobbelde. Hij wees over een met boomstronken bezaaide open plek naar een oeroude stad, een ruïne die zo oud was dat de stenen zelf door het verglijden der eeuwen waren afgerond. ‘Blijf dicht bij me, Col, wanneer we er zijn. Er zijn een paar plekken waar we weg moeten blijven. En er is een gebouw vlak bij de poort waar echt niemand in de buurt mag komen.’


  ‘Zo?’ zei Kalten, terwijl hij naar de bemoste ruïne voor hen tuurde. ‘Wat is daar binnen, waar ze zo lichtgeraakt over doen?’


  ‘Ik heb geen flauw idee en ik ben niet nieuwsgierig genoeg om met vragen mijn gezondheid op het spel te zetten.’


  ‘Misschien is het de opslagplaats van hun schatten,’ speculeerde Kalten. ‘Als dit leger zo groot is als jij beweert, hebben ze waarschijnlijk flink wat buit verzameld.’


  Senga haalde zijn schouders op. ‘Dat zou best kunnen, maar ik ga niet met al die bewakers vechten om erachter te komen. We zijn hier om bier te verkopen, Col. Op die manier slepen we zonder risico een aardig deel van hun buit in de wacht.’


  ‘Maar het is zo fatsoenlijk,’ wierp Kalten grinnikend tegen. ‘Is eerlijk werk niet immoreel voor mensen als wij?’


  Senga lachte en sloeg met de lange dunne stok die hij bij zich had op het achterste van de os. De krakende wagen hobbelde over de ongelijke grond naar de vervallen muren.


  ‘Hallo, Senga!’ begroette een van de slonzige poortwachters Kaltens vriend. ‘Waar ben jij zo lang gebleven? Het is hier zo droog geweest als zand sinds je laatste bezoek.’


  ‘Jullie kerels maken mijn brouwer overspannen,’ antwoordde Senga. ‘Hij kan de vraag niet bijbenen. We moeten het bier éven laten rijpen voordat jullie het drinken. Van groen bier gaan je darmen gek doen.’


  ‘Je hebt je prijzen toch niet weer verhoogd, hè?’


  ‘Nee. Zelfde prijs als de vorige keer.’


  ‘Tien keer zoveel als jij voor het bier hebt betaald, wed ik.’


  ‘O nee, zoveel niet. Waar moet ik met mijn handel gaan staan?’


  ‘Zelfde plaats als de vorige keer. Ik zal doorgeven dat je er bent, dan gaan ze in de rij staan.’


  ‘Deze keer wil ik er een paar bewakers bij, Mondra,’ zei Senga. ‘Ik wil niet meer zo’n opstand als het laatste vat leeg is, zoals vorige week.’


  ‘Ik zal ervoor zorgen. Bewaar wat voor mij.’


  De ossekar ratelde de poort door en een brede straat in, waar het meeste mos van de klinkers was afgesleten. Er was hier in Natayos in de afgelopen jaren kennelijk veel werk verzet. De vierkante stenen van de ingestorte muren waren vrij onzorgvuldig weer op elkaar gestapeld en vervolgens geschoord met van de bast ontdane houten stutten. Allang verdwenen daken waren vervangen door primitieve dakbedekkingen van boomtakken, waar schor krijsende tropische vogels nestelden, en hier en daar gaven zwartgeblakerde hopen halfverbrande bomen en struiken de plaatsen aan waar onverschillige werklieden hadden geprobeerd de bergen groen weg te werken die uit de straten en huizen waren verwijderd. De mannen die hier woonden, hingen werkloos op straat rond. Het waren Elenen uit Astel, Edom en Daconië, en Arjuniërs en Cynesgiërs. Het was een slordig geklede, ongeschoren troep die het woord ‘discipline’ niet eens leek te kennen.


  ‘Wat krijg je hiervoor?’ vroeg Kalten terwijl hij een klapje gaf op een van de biervaten op de kar.


  ‘Een paar cent per vijftien centiliter,’ antwoordde Senga.


  ‘Dat is schandelijk!’


  ‘Ze hoeven het toch niet te kopen,’ zei Senga schouderophalend. ‘Zorg dat je het geld hebt voordat je begint te schenken. Neem geen genoegen met beloften.’


  ‘Je hebt mijn morele gewetensbezwaren weggenomen, Senga,’ zei Kalten lachend. ‘Tegen díe prijs is dit nauwelijks eerlijke handel.’


  ‘Dat is het gebouw waar ik je over vertelde.’


  Kalten probeerde nonchalant te blijven doen toen hij zich omdraaide en naar de solide ogende ruïne staarde. ‘Ze willen echt niet dat iemand daar een kijkje neemt,’ zei hij. ‘Met die tralies voor de ramen ziet het eruit als een gevangenis.’


  ‘Niet helemaal, Col. Die tralies zitten daar om de mensen buiten te houden, niet om ze op te sluiten.’


  Kalten gromde iets terwijl hij ingespannen naar het gebouw staarde. In de getraliede ramen zat glas, goedkoop, bobbelig glas dat er slordig in was gezet. Door de gordijnen aan de binnenkant was het onmogelijk om een daarbinnen eventueel aanwezig iemand of iets te zien. Er stonden bewakers bij de deur, en andere bewakers op elke hoek. Kalten kon wel brullen van frustratie. Het vriendelijke meisje dat het middelpunt van zijn leven was geworden, was misschien niet meer dan zeven meter van hem verwijderd, maar ze had net zo goed aan de andere kant van de maan kunnen zitten; en zelfs als ze door dat hobbelige glas naar buiten zou kijken, zou ze zijn veranderde gezicht niet herkennen.


  Senga betaalde de bewakers op het plein met bier, en toen gingen zijn vriend en hij aan het werk. Scarpa’s rebellen waren rumoerig; ze schreeuwden en lachten, maar waren over het algemeen goedgemutst. Ze gingen netjes in de rij staan en kwamen twee aan twee bij de achterkant van de wagen, waar Senga en Kalten hun kroezen met het lichtbruine bier vulden. Er waren een paar meningsverschillen over de inhoud van de verschillende kroezen, kannen en emmers, maar Senga had het laatste woord. En als iemand te luidruchtig bezwaar maakte, werd hij teruggestuurd naar het eind van de rij om zich te bezinnen tijdens het uur of zo dat het hem kostte om weer vooraan te komen.


  Toen de twee ondernemers het laatste vat hadden geledigd en de teleurgestelde laatkomers weggestuurd, zag Kalten een bekende gestalte over het bemoste plein op de ossekar afschommelen. Krager zag er niet best uit. Zijn hoofd was kaalgeschoren en zo bleek als een vissebuik, en zijn verlopen gezicht was geteisterd door jaren zwaar drankgebruik. Zijn kleren, die kennelijk veel geld hadden gekost, waren gekreukeld en smerig. Hij sidderde voortdurend door verlammingsverschijnselen die hem bij vlagen overvielen.


  ‘Je hebt zeker geen wijn bij je,’ zei hij hoopvol tegen Senga.


  ‘Daar is niet veel vraag naar,’ zei Senga, terwijl hij de achterklep van de wagen vastmaakte. ‘De meeste kerels hier willen bier.’


  ‘Kun je ergens wijn op de kop tikken?’


  ‘Ik kan wel eens informeren. Welke hebt u het liefst?’


  ‘Arcische rode wijn, als je die kunt vinden.’


  Senga floot. ‘Dat zal u een aardige duit kosten, vriend. Ik kan waarschijnlijk wel wat plaatselijke rode wijn voor u opscharrelen, maar geïmporteerd spul… dat kost u een grote hap uit uw inkomen.’


  Krager grijnsde hem zelfvoldaan toe. ‘Geen probleem,’ zei hij met dikke tong. ‘Ik heb op het ogenblik een zogenaamd onafhankelijk vermogen. Die plaatselijke rode wijnen zijn gewoon bocht. Ik wil echte wijn.’


  ‘Het kan een tijdje duren,’ zei Senga weifelend. ‘Ik ken mensen in Delo die misschien wat voor u kunnen opscharrelen, maar Delo is een heel eind weg.’


  ‘Wanneer kom je terug?’


  ‘Over een paar dagen. De brouwerij waar ik dit slappe goedje koop werkt dag en nacht, en nog kan ik het niet bijbenen.’


  ‘Breng dan een paar vaten van dat plaatselijke bocht voor me mee… genoeg om de tijd door te komen tot je Arcische rode wijn voor me op de kop hebt getikt.’


  ‘U kunt op me rekenen,’ verzekerde Senga hem. Hij keek Krager strak aan. ‘Maar ik wil wel een voorschot. Ik moet de Arcische rode wijn kopen voordat ik hem aan u kan verkopen. Ik verdien best goed, maar zo rijk ben ik nog niet.’


  Krager zocht zijn geldbuidel.


  Kalten werd plotseling door een bijna ondraaglijk ongeduld bevangen. Hij wist nu zeker dat Alean hier was. Kragers aanwezigheid bevestigde dat praktisch. De gevangenen waren bijna zeker opgesloten in het gebouw met de getraliede ramen. Hij moest gewoon terug naar Nastrils kamp, zodat Bevier het bericht aan Aphrael kon doorgeven. Als Xanetia inderdaad onopgemerkt Natayos binnen kon komen, kon ze ofwel door de gevangenismuren heen dringen, ofwel Kragers in wijn gedrenkte gedachten lezen om te bevestigen wat nu bijna zekerheid was. Als alles goed ging, zou het nog maar een paar dagen duren voor Sparhawk en hij herenigd zouden zijn met de vrouwen die ze liefhadden. Daarna konden ze met z’n allen hierheen gaan om onprettige dingen te doen met de mensen die verantwoordelijk waren.


  Vanion en Betuana waren laat op die middag terug in Sarna, en de Ataanse koningin gunde zich nauwelijks enige rust voor ze naar de grens vertrok.


  ‘Het was afgrijselijk, Sparhawk,’ zei Vanion terwijl hij vermoeid achteroverzakte in een stoel en zijn helm met vizier op tafel legde. ‘Ik heb nog nooit zulke soldaten gezien. Ze zijn groot en snel, en hun huid is zo taai dat mijn zwaard er de meeste tijd gewoon af sprong. Ik weet niet waar Klael ze vandaan heeft, maar ze hebben geel bloed en ze hebben korte metten gemaakt met mijn ridders.’


  ‘Ik heb begrepen dat Kring en Tikume ze ook tegen het lijf zijn gelopen,’ zei Sparhawk. ‘Anosian heeft geprobeerd een bericht aan Aphrael door te geven, maar hij knoeide zo met de betovering dat ze er geen touw aan vast kon knopen. Ze is een beetje ontevreden over Tynian. Toen hij de ridders verzamelde met wie hij in Matherion terug is gekomen, heeft hij toevallig iedere Pandion Ridder gekozen die een beetje met betoveringen kan werken. Daarom krijgt ze geen berichten van Komier.’


  ‘Misschien moeten we hem iemand sturen die voor de communicatie kan zorgen… alleen kost het weken voor hij er is.’


  ‘Niet als Aphrael hem brengt,’ sprak Sparhawk tegen. ‘Ze heeft me in ongeveer een half uur van Beresa naar Sopal gebracht… bijna vijftienhonderd kilometer.’


  ‘Dat meen je niet!’


  ‘Je zult genieten van het vliegen, Vanion.’


  ‘Je kletst, Sparhawk.’


  Ze draaiden zich vlug om.


  De Kindgodin zat aan het andere eind van de kamer in een stoel, met haar voetjes vol grasvlekken op tafel.


  ‘Hè, ik wou dat je dat niet deed,’ zei Sparhawk tegen haar. ‘Heb je liever een soort aankondiging, Sparhawk? Massa’s geesten die hymnen brullen om me in te leiden? Het is een beetje opzichtig, maar ik kan het wel regelen.’


  ‘Vergeet maar gewoon wat ik heb gezegd.’


  ‘Dat zal ik doen. Ik heb een gesprekje gehad met Anosian, en hij oefent nu… heel ijverig. Kring en Tikume zijn in de woestijn op Klael en zijn soldaten gestuit, en ze hebben iets ontdekt wat jullie moeten weten. Ik had gelijk, Vanion. Klaels soldaten hebben gal in hun aderen in plaats van bloed omdat ze met hun lever ademhalen. Dat betekent dat de lucht waar ze vandaan komen heel anders is dan de lucht hier… waarschijnlijk zoiets als moerasgas. Er zit iets in wat ze nodig hebben en wat ze niet uit onze lucht kunnen halen. De Pelosiërs hebben hun gebruikelijke tactiek van aanvallen en wegwezen toegepast, en na een poosje begonnen de monsters in elkaar te zakken. Als jullie ze nog eens tegenkomen, moet je je gewoon omdraaien en vluchten. Als ze proberen je te achtervolgen, stikken ze. Is Betuana weg?’


  ‘Ja, Goddelijk Wezen,’ antwoordde Itagne.


  ‘Goed zo. Hoe vlugger ik met Engessa naar het eiland kan, hoe vlugger ik hem weer op de been heb.’


  ‘Dat had ik je nog willen vragen,’ zei Sparhawk. ‘Je zei dat zijn hersenen zijn beschadigd.’


  ‘Ja.’


  ‘De hersenen zitten toch heel ingewikkeld in elkaar?’


  ‘Jullie hersenen zijn niet zo ingewikkeld als de onze, maar eenvoudig zijn ze allerminst.’


  ‘En kun je op je eiland Engessa’s hersenen genezen?’


  ‘Natuurlijk.’


  ‘Als je hersenen kunt repareren, kun je iemands hart ook in orde maken. Waarom heb je Sephrenia niet naar je eiland gebracht en haar daar genezen? Waarom kwam je naar Beresa en probeerde je de Bhelliom te stelen?’


  ‘Wat is dit allemaal?’ riep Vanion uit en hij kwam overeind.


  ‘Geweldig, Sparhawk,’ zei Aphrael droogjes. ‘Ik ben zwaar onder de indruk van je subtiliteit. Ze maakt het goed, Vanion. Bhelliom heeft haar gered.’


  Vanion liet zijn vuist keihard op de tafel neerkomen en beheerste zich toen met veel moeite. ‘Zou het jullie ontrieven me te vertellen wat er is gebeurd?’ vroeg hij hun op ijzige toon.


  ‘We waren in Dirgis,’ zei Aphrael schouderophalend. ‘Sephrenia was alleen in de kamer en toen kwam Zalasta binnen en gaf haar een dolkstoot in haar hart.’


  ‘Goeie god!’


  ‘Ze maakt het uitstekend, Vanion. Bhelliom heeft het geregeld. Ze knapt zienderogen op. Xanetia is bij haar.’


  Vanion liep naar de deur.


  ‘Ach, blijf nou hier,’ zei de Kindgodin tegen hem. ‘Zodra ik met Engessa naar het eiland ben geweest en zijn wond heb verzorgd breng ik je naar Dirgis. Ze slaapt nu trouwens toch, en je hebt haar wel meer zien slapen… vele malen.’


  Vanion bloosde licht en keek toen een beetje schaapachtig.


  ‘Je hebt mijn vraag nog niet beantwoord,’ zei Sparhawk. ‘Als je hersenen kunt repareren, waarom dan geen hart?’


  ‘Omdat ik hersenen kan uitschakelen terwijl ik ermee bezig ben, Sparhawk,’ antwoordde ze op lankmoedige toon. ‘Het hart moet blijven kloppen, en ik kan er niet aan werken als het zo rondspringt.’


  ‘O. Ja, daar zit iets in.’


  ‘Weet je toevallig waar ik Zalasta kan vinden?’ zei Vanion met een verschrikkelijke stem.


  ‘Waarschijnlijk is hij weer terug naar Natayos,’ antwoordde Aphrael.


  ‘Denk je dat je me daarheen kunt brengen als we bij Sephrenia zijn geweest? Ik zou er wat voor geven als ik even met hem kon praten.’


  ‘Zijn hart is voor mij,’ zei de Kindgodin.


  Vanion keek haar bevreemd aan.


  ‘Dat is een vaste grap,’ zei Sparhawk.


  ‘Ik maak geen grapje, Sparhawk,’ zei Aphrael grimmig.


  ‘We kunnen niet naar Natayos,’ zei Sparhawk. ‘Misschien is Ehlana daar, en Scarpa zal haar doden als we op de poort komen bonken. Bovendien denk ik dat je met Khwaj moet praten voor je Zalasta onder handen neemt.’


  ‘Khwaj?’ vroeg Vanion.


  ‘Tynian heeft Aphrael verteld dat Khwaj zijn eigen plannen heeft met onze Styrische vriend. Hij wil hem in brand steken.’


  ‘Ik heb een paar veel interessantere ideeën,’ zei Vanion grimmig.


  ‘Daar zou ik maar niet zo zeker van zijn, Heer. Khwaj wil Zalasta in brand steken, maar hij wil hem niet dood laten branden. Hij praat over een eeuwige vlam waar Zalasta middenin zit te krijsen… tot het einde der dagen.’


  Vanion dacht er even over na. ‘Wat een vrolijk idee,’ zei hij ten slotte.


  ‘Vrouwe,’ fluisterde Alean dringend, ‘kom vlug. Zalasta is er weer.’


  Ehlana trok de linnen hoofddoek omlaag over haar voorhoofd en liep naar haar kamenier die bij het kapotte raam stond. De sluier was een idee geweest van Alean. Hij sloot precies om de verwoeste haardos van de koningin en bedekte ook haar hals en de onderkant van haar kin. Hij was niet prettig om te dragen, maar hij verborg de verschrikking die Kragers mes van haar haren had gemaakt. Ze boog zich voorover en keek door de kleine driehoekige opening in het raam.


  Zalasta’s hoekige gezicht was vertrokken van smart, en zijn ogen waren dood. Scarpa kwam met een gretig gezicht aanrennen. ‘En?’ wilde hij weten.


  ‘Ga weg, Scarpa,’ zei Zalasta.


  ‘Ik wilde alleen weten of je het goed maakte, vader,’ antwoordde Scarpa duidelijk onoprecht. Scarpa had uit een dienschaal van gedreven goud een primitieve kroon voor zichzelf vervaardigd. Hij was zich kennelijk niet bewust hoe bespottelijk hij eruitzag met de scheefgezakte versiering op zijn geschoren hoofd.


  ‘Laat me met rust!’ bulderde Zalasta. ‘Verdwijn uit mijn ogen!’


  ‘Is ze dood?’ Scarpa negeerde de vreselijke dreiging in zijn vaders stem.


  Zalasta’s gezicht verhardde zich. ‘Ja,’ antwoordde hij op merkwaardig neutrale toon. ‘Ik heb mijn dolk recht in haar hart gedreven. Op dit moment ben ik aan het overwegen of ik met mijn daad kan leven. Blijf vooral, Scarpa. Het was tenslotte jouw idee. Het was zo’n fantastische gedachte dat ik je er misschien voor wil belonen.’


  Scarpa deinsde achteruit en zijn plotseling verstandige ogen stonden nu heel angstig.


  Zalasta blafte twee woorden in het Styrisch en stak zijn hand uit, zijn vingers gekromd als haken. Scarpa greep naar zijn buik en kermde. Zijn primitieve kroon viel ongemerkt op de grond toen Zalasta hem onvermurwbaar terugsleurde.


  ‘Je bent zielig doorzichtig, Scarpa,’ snauwde Zalasta, zijn gezicht vlak bij dat van zijn zoon, ‘maar er kleefde een klein gebrek aan je plan. Het kan best zijn dat ik zelfmoord pleeg om wat ik Sephrenia heb aangedaan, maar dan dood ik jou eerst… op een zo onprettig mogelijke manier. Misschien dood ik je hoe dan ook. Ik mag je eigenlijk niet, Scarpa. Ik heb altijd een zekere verantwoordelijkheid voor je gevoeld, maar dat is een woord dat jij niet begrijpt.’ Zijn ogen schoten plotseling vuur. ‘Je waanzin moet besmettelijk zijn, mijn zoon. Ik begin zelf ook mijn verstand te verliezen. Je hebt me overgehaald Sephrenia te doden en ik hield veel meer van haar dan ik ooit van jou zou kunnen houden.’ Hij ontspande zijn vingers. ‘Loop weg, Scarpa. Raap je goedkope kroon op en loop weg. Als ik besluit je te doden, weet ik je wel te vinden.’


  Scarpa ging ervandoor, maar Ehlana zag hem niet vertrekken. Haar ogen stonden vol tranen en ze keerde zich van het raam af met een smartelijke jammerklacht.


  Hoofdstuk Vijftien


  Toen Sparhawk de volgende ochtend wakker werd, sneeuwde het in Sarna: dichte, zware sneeuwvlokken die ronddwarrelden en dansten in de jagende wind die uit het Atan-gebergte in het noorden kwam. Sparhawk keek verbitterd uit het raam van zijn kazerne, trok toen zijn kleren aan en ging op zoek naar de anderen.


  Hij trof Itagne aan bij de kachel in de vergaderzaal, met een stapel papieren op schoot. ‘Iets belangrijks?’ vroeg hij toen hij binnenkwam.


  ‘Nauwelijks’, antwoordde Itagne. Hij trok een gezicht en legde de papieren weg. ‘Ik heb de afgelopen lente, voor Oscagne me van mijn post plukte en naar Cynestra stuurde, een ernstige blunder gemaakt. Tijdens een college buitenlandse betrekkingen op de universiteit heb ik een uitglijder gemaakt met de fatale woorden: “Schrijf een essay.” Nu moet ik me door een stapel van die dingen heen werken.’ Hij huiverde.


  ‘Slecht?’


  ‘Ongelooflijk. Het zou eerstejaars verboden moeten worden een ganzeveer aan te raken. Tot nog toe ben ik vijftien verschillende versies van mijn college-aantekeningen tegengekomen… allemaal vervat in lomp, half achterlijk proza.’


  ‘Waar is Vanion?’


  ‘Hij is gaan kijken hoe het met zijn gewonden is. Hebt u Aphrael vanmorgen al gezien?’


  Sparhawk schudde zijn hoofd. ‘Ze kan overal zijn.’


  ‘Heeft ze u echt van Dirgis hierheen gevlogen?’


  ‘Jazeker… en daarvóór van Beresa naar Dirgis. Het is een ongewone ervaring en het begint altijd met dezelfde discussie.’ Itagne keek hem vragend aan.


  ‘Ze moet haar werkelijke gestalte aannemen wanneer ze gaat vliegen.’


  ‘Oogverblindend licht? Een sleep wolken van heerlijkheid en zo?’


  ‘Nee, niets van dat alles. Het gaat erom dat ze onder ons altijd verschijnt als een klein meisje, maar in feite een jonge vrouw is.’


  ‘Waar gaat uw discussie met haar dan over?’


  ‘Over de vraag of ze kleren aantrekt of niet. De goden hebben daar blijkbaar geen behoefte aan, en het begrip kuisheid is nog niet helemaal tot ze doorgedrongen. Haar verschijning verwart me altijd een beetje.’


  ‘Dat kan ik me voorstellen.’


  De deur ging open en Vanion kwam binnen, sneeuw van de schouders van zijn cape vegend.


  ‘Hoe is het met de mannen?’ vroeg Sparhawk.


  ‘Niet goed,’ antwoordde de leermeester. ‘Ik wou dat we meer over Klaels soldaten hadden geweten voor we met ze in gevecht raakten. Ik heb tijdens die schermutseling onnodig een heleboel goede ridders verloren. Als ik goed had nagedacht, had ik kunnen vermoeden dat er iets aan de hand was toen ze ons niet achtervolgden nadat we onze aanval hadden afgebroken.’


  ‘Hoe lang duurde het gevecht?’


  ‘Het leek uren, maar het was waarschijnlijk niet meer dan tien minuten.’


  ‘Wanneer je in Samar bent, kun je misschien eens met Kring en Tikume praten. We moeten erachter zien te komen hoe lang die soldaten in onze lucht kunnen functioneren voor ze uitputtingsverschijnselen beginnen te vertonen.’


  Vanion knikte.


  Er was eigenlijk niets wat ze konden doen en de ochtend sleepte zich langzaam voort.


  Even voor het midden van de dag kwam Betuana, gekleed in nauwsluitend ottervel, zo fris als een hoentje aanrennen uit de wervelende sneeuw. Haar schier onmenselijk uithoudingsvermogen maakte je gewoon nerveus. Ze leek nauwelijks buiten adem en had niet eens een kleur toen ze de kamer binnenkwam waar ze wachtten. ‘Verfrissend,’ merkte ze afwezig op terwijl ze zich van haar buitenkleren ontdeed. Ze pakte een lok nachtzwart haar, trok eraan en wierp een kritische blik op de doorweekte sliert. ‘Heeft iemand een kam voor me?’ vroeg ze.


  Ze schrokken allemaal van een schetterende trompetstoot aan het andere eind van de kamer. Toen ze zich snel omdraaiden, zagen ze de Kindgodin. Omringd door een krans zuiver licht zat ze zedig midden in de lucht en lachte liefjes naar Sparhawk. ‘Is dit ongeveer wat je in gedachten had?’ vroeg ze.


  Hij sloeg zijn ogen ten hemel. ‘Waarom moet je mij altijd hebben?’ zuchtte hij. Toen keek hij naar haar glimlachende gezichtje. ‘Ik geef me over, Aphrael,’ zei hij. ‘Jij hebt gewonnen.’


  ‘Natuurlijk. Ik win altijd.’ Ze kwam zacht neer op de vloer en haar licht doofde. ‘Kom hier, Betuana. Laat mij dat voor u uitkammen.’ Ze stak haar handen uit, en in de ene hand verscheen een kam en in de andere een handdoek.


  De koningin van Atan liep naar haar toe en ging op een stoel zitten.


  ‘Wat zei hij?’ vroeg Aphrael terwijl ze het druipende haar van Betuana in de handdoek begon te wikkelen.


  ‘De eerste keer zei hij “Nee”,’ antwoordde de koningin, ‘en de tweede en derde keer ook. Als ik me goed herinner, begon zijn tegenstand bij de twaalfde keer te verzwakken.’


  ‘Ik wist wel dat het zou werken,’ zei Aphrael glimlachend terwijl ze Betuana’s lokken met de handdoek droogde.


  ‘Hebben we iets gemist?’ informeerde Vanion.


  ‘De Atanen doen niet vaak een beroep op hun god, dus moet hij bijna wel reageren als ze hem iets vragen. Hij was waarschijnlijk ingespannen met iets anders bezig, en elke keer dat Betuana hem aanriep, moest hij het laten rusten om te zien wat ze wilde.’


  ‘Ik ben heel beleefd geweest,’ zei Betuana glimlachend. ‘Maar ik ben wel blijven vragen. Hij is bang voor u, Goddelijk Wezen.’


  ‘Dat weet ik.’ Aphrael legde de handdoek neer en pakte de kam. ‘Hij denkt dat ik zijn ziel ga stelen of zoiets. Hij durft niet bij me in de buurt te komen.’


  ‘Ik heb hem laten weten dat ik hem zou blijven aanroepen tot hij toestemming zou geven,’ ging Betuana door, ‘en uiteindelijk gaf hij toe.’


  ‘Dat doen ze altijd,’ zei Aphrael schouderophalend. ‘Als je gewoon maar blijft vragen, krijg je uiteindelijk wat je wilt hebben.’


  ‘Dat heet “zeuren”, Goddelijk Wezen,’ zei Sparhawk.


  ‘Hoe zou je het vinden om een paar dagen naar trompetfanfares te luisteren, Sparhawk?’ vroeg ze.


  ‘Eh… nee, dank je. Maar het was aardig van je om het aan te bieden.’


  ‘Heeft hij duidelijk toestemming gegeven?’ vroeg Aphrael aan de koningin.


  Betuana glimlachte. ‘Heel duidelijk. Hij zei: “Zeg haar dat ze alles mag doen wat ze wil! Als je me nu maar met rust laat!”’


  ‘Goed. Dan ga ik met Engessa naar het eiland.’ Aphrael tuitte haar lippen. ‘Misschien kunt u maar beter een boodschapper naar uw man sturen. Vertel hem over de soldaten van Klael. Ik weet hoe uw man is: u zult hem moeten bevelen ze niet aan te vallen. Ik ben nog nooit iemand tegengekomen die zo helemaal niet in staat is vijanden de rug toe te keren.’


  ‘Ik zal proberen het hem uit te leggen,’ zei Betuana een beetje weifelend.


  ‘Succes ermee. Hier.’ Aphrael gaf haar de kam. ‘Ik neem Engessa mee naar het eiland, en ga met hem aan het werk zodra ik hem heb ontdooid.’


  Ulath liet stilhouden aan de buitenkant van de stad en Bhlokw riep Ghnomb op. De God van het Eten verscheen met het half opgegeten achtereind van een groot dier in zijn kolossale klauw.


  ‘We hebben de plek bereikt waar degene die Berit heet heen moest,’ zei Ulath tegen de reusachtige Trol-God. ‘Het zou nu goed voor ons zijn om uit Geen-Tijd te komen en over te gaan in de tijd van de gebroken momenten.’


  Ghnomb keek hem verward aan en begreep kennelijk niet wat ze aan het doen waren.


  ‘U-lat en Tin-in jagen op gedachten,’ legde Bhlokw uit. ‘De mens-dingen hebben magen in hun geest en magen in hun buik. Ze moeten beide magen vullen. Hun buik-magen zijn nu vol. Daarom vragen ze dit. Ze wensen nu hun geest-magen te vullen.’


  Op het dierlijke gezicht van Ghnomb begon langzaam begrip te dagen. ‘Waarom hebt u dit niet eerder gezegd, Ulath-van-Thalesië?’


  Ulath zocht naar een antwoord.


  ‘Bhlokw heeft ontdekt dat we geest-magen hebben,’ kwam Tynian hem te hulp. ‘Wij wisten dat niet. We wisten alleen dat onze geesten hongerig waren. Het is goed dat Ghworg Bhlokw heeft gestuurd om met ons te jagen. Bhlokw is een heel goede jager.’


  Bhlokw straalde.


  Ulath borduurde snel voort op de metafoor. ‘Onze geest-magen verlangen naar gedachten over de slechteriken,’ legde hij uit. ‘We kunnen die gedachten opsporen in de vogelgeluiden die de mens-dingen maken wanneer ze praten. We gaan aan de ene kant van het gebroken moment – waar ze ons niet kunnen zien – staan luisteren naar de vogelgeluiden die ze maken. We volgen die sporen naar degenen op wie we jagen, en ze zullen niet weten dat we er zijn. Dan luisteren we naar de vogelgeluiden die zíj maken, en dan ontdekken we waar ze Anakha’s wijfje hebben verborgen.’


  ‘Jullie zijn goede jagers,’ zei Ghnomb goedkeurend. ‘Ik heb nog nooit aan dit soort jacht gedacht. Het is bijna zo fijn als het jagen op dingen om te eten. Ik zal jullie helpen bij je jacht.’


  ‘Daar zijn we heel blij om,’ bedankte Tynian hem.


  Arjun, een vrij grote stad aan de zuidoever van het meer, was de hoofdstad van het koninkrijk Arjunië. Het koninklijk paleis en de statige woningen van de vooraanstaande families van het koninkrijk lagen in de heuvels aan de zuidelijke rand van de stad. Het handelscentrum lag vlak bij de oever van het meer. Ulath en Tynian verborgen hun paarden en gingen door de grijze schemering van Ghnombs gebroken momenten te voet de stad in. Daar gingen ze uit elkaar om het voedsel te zoeken waar hun geest-magen naar hongerden. Bhlokw ging op zoek naar honden.


  Het was bijna avond toen Ulath de zoveelste verlopen havenkroeg in het oosten van de stad uit kwam. ‘Dit gaat een maand duren,’ mopperde hij bij zichzelf. In een paar gesprekken die hij had afgeluisterd was de naam Scarpa opgedoken, en telkens als hij die hoorde, was hij begerig dichterbij geslopen om te luisteren. Maar jammer genoeg waren Scarpa en zijn leger hier algemene onderwerpen van gesprek, en Ulath had niets nuttigs kunnen op vangen.


  ‘Uit de weg!’ klonk een ruwe, gebiedende stem. Ulath draaide zich om, om te zien wie daar zo onbeleefd optrad.


  Het was een chic geklede Dacitiër. Hij bereed een kwiek zwart paard en zijn gezicht droeg de sporen van voortdurende losbandigheid.


  Hoewel hij de man nog nooit had gezien, herkende Ulath hem meteen. Talens potlood had dat gezicht bijna volmaakt weergegeven. Ulath glimlachte. ‘Kijk eens aan,’ mompelde hij, ‘dat lijkt er meer op.’ Hij liep de straat op en volgde het energieke zwarte paard.


  Ze gingen naar een van de grote huizen in de buurt van het paleis. Een bediende in livrei snelde de deur uit om de minachtend kijkende Eleen te begroeten. ‘We hebben verlangend naar uw komst uitgezien, Heer,’ verklaarde hij met een onderdanige buiging.


  ‘Haal iemand om voor mijn paard te zorgen,’ beet de Eleen hem toe terwijl hij afsteeg. ‘Is iedereen er?’


  ‘Ja, Baron Parok.’


  ‘Verbazingwekkend. Blijf daar niet zo staan, dwaas die je bent. Breng me onmiddellijk naar ze toe.’


  ‘Zeker, Heer Baron.’


  Ulath glimlachte weer en volgde hen naar binnen.


  De kamer waar de bediende hen heen bracht, leek een soort studeerkamer. Tegen alle muren stonden boekenkasten, maar de boeken op de planken werden zo te zien nooit ingekeken. Er waren ongeveer twaalf mannen in de kamer: enkele Elenen, enkele Arjuniërs en zelfs een Styriër.


  ‘Laten we meteen ter zake komen,’ zei baron Parok, terwijl hij achteloos zijn hoed met veren en zijn handschoenen op tafel smeet. ‘Wat hebben jullie te melden?’


  ‘Prins Sparhawk is in Tiana aangekomen, Baron Parok,’ zei de enige Styriër.


  ‘Dat hadden we verwacht.’


  ‘Maar de manier waarop hij mijn landgenoot heeft behandeld hadden we niet verwacht. Hij en die woesteling die hij zijn schildknaap noemt, zijn onze boodschapper gevolgd en hebben hem overvallen. Ze hebben hem al zijn kleren van het lijf gerukt en al zijn zakken binnenstebuiten gekeerd.’


  Parok lachte ruw. ‘Ik heb je neef ontmoet, Zorek,’ zei hij. ‘Hij heeft het vast helemaal verdiend. Wat heeft hij tegen de prins gezegd dat hem zo’n behandeling heeft opgeleverd?’


  ‘Hij heeft hem de brief gegeven, Heer, en toen maakte die schurk van een schildknaap een beledigende opmerking over een reis van een dag of twintig te paard. Mijn neef viel daarover en zei tegen ze dat ze maar veertien dagen de tijd hadden voor de reis.’


  ‘Dat stond niet in de instructies,’ beet Parok hem toe. ‘Heeft Sparhawk hem gedood?’


  ‘Nee, Heer,’ zei Zorek knorrig.


  ‘Jammer,’ zei Parok duister. ‘Nu moet ik er zelf voor zorgen. Jullie Styriërs lijden zo nu en dan aan zelfoverschatting. Wanneer ik tijd heb, ga ik je neef opsporen en zijn ingewanden over een schutting hangen als voorbeeld voor jullie allemaal. Jullie worden betaald om te doen wat je is opgedragen, niet om creatief te worden.’ Hij keek rond. ‘Wie heeft de volgende brief?’ vroeg hij.


  ‘Ik, Heer,’ antwoordde een Edomiër met een vrij welvarend uiterlijk.


  ‘Wacht maar even met afleveren. De neef van Zorek heeft ons schema in de war gestuurd met zijn uitstapje naar constructieve creativiteit. Laat Sparhawk hier maar een weekje rondhangen. Geef hen daarna de brief waarin staat dat hij naar Darel moet. Heer Scarpa wil zijn leger naar het noorden verplaatsen voordat we Sparhawk naar Natayos doorsturen voor de uitwisseling.’


  ‘Baron Parok,’ zei een in een brokaten jak geklede Arjuniër met wallen onder zijn ogen arrogant, ‘dit oponthoud – vooral hier in de hoofdstad – vormt een zekere bedreiging voor mijn koning. Deze Sparhawk is berucht om zijn onredelijkheid, en hij hééft tenslotte het juweel van de macht in zijn bezit. Zijne majesteit wenst niet dat die Eleense barbaar hier in Arjun blijft plakken zonder dat hij iets te doen heeft. Stuur hem meteen naar Deral door. Als hij toch een plaats gaat verwoesten, laat het dan Deral zijn in plaats van Arjun.’


  ‘U hebt verbazend scherpe oren, Hertog Milanis,’ zei Parok spottend. ‘Kunt u écht horen wat koning Rakya zegt, wanneer u anderhalve kilometer van zijn paleis bent?’


  ‘Ik ben hier om voor de belangen van zijne majesteit op te komen, Baron. Ik ben volledig bevoegd om namens hem te spreken. Het bondgenootschap van zijne majesteit met heer Scarpa is niet in diamant gegrift. Houd prins Sparhawk in beweging. We willen hem niet, hier in Arjun.’


  ‘En als ik het niet doe?’


  Milanis haalde zijn schouders op. ‘Dan zegt zijne majesteit het bondgenootschap op en zal hij volledig verslag uitbrengen aan de Tamulse ambassadeur over wat jullie hebben gedaan en van plan zijn nog te gaan doen.’


  ‘Ik merk dat het oude gezegde dat je stom bent als je een Arjuniër vertrouwt, nog steeds opgaat.’


  ‘Doe gewoon wat u wordt gezegd, Parok,’ zei Milanis kortaf. ‘Verveel me niet met al die saaie tegenwerpingen en racistische praatjes. Het rapport van zijne majesteit aan de ambassadeur is al geschreven. Alles wat hij nodig heeft is een excuus om het te laten bezorgen.’


  Een bediende kwam binnen met een karaf en een blad met glazen, en Ulath maakte gebruik van de open deur om de kamer uit te glippen. Het zou even duren voor hij Tynian en Bhlokw had opgespoord, en dan zouden ze een vrij uitgebreid bericht aan Aphrael moeten samenstellen.


  Maar toen hij het huis uit was geglipt, liet heer Ulath zich heel even gaan. Met een triomfantelijke kreet maakte hij een grote luchtsprong terwijl hij in zijn handen klapte van voldoening. Toen beheerste hij zich weer en ging op zoek naar zijn vrienden.


  De zwartgeharnaste heer Heldin voegde zich weer bij patriarch Bergsten aan het hoofd van de colonne.


  ‘Iemand gevonden?’ vroeg Bergsten.


  Heldin schudde zijn hoofd. ‘Heer Tynian is heel degelijk te werk gegaan,’ bromde hij met zijn donkere bas. ‘Hij heeft de manschappen van de Pandion Orde gezift als een gouddelver. Volgens mij heeft hij zo ongeveer iedereen meegenomen die de Styrische taal maar kan uitspreken.’


  ‘U kent de betoveringen.’


  ‘Jawel, maar Aphrael kan me niet horen. Mijn stem is te laag voor haar oren.’


  ‘Dat roept een paar zeer interessante theologische vragen op,’ zei Bergsten peinzend.


  ‘Zouden we ons daar een andere keer over kunnen beraden, Doorluchtigheid? Op dit moment moeten we aan Sparhawk en Vanion doorgeven wat er in Zemoch is gebeurd. Tegen de tijd dat de boodschappers van ambassadeur Fontan ze bereiken, is de oorlog misschien voorbij.’


  ‘Overleg met de andere orden,’ stelde Bergsten voor.


  ‘Ik denk niet dat dat zou werken, Doorluchtigheid. Elke orde werkt met de Styrische god die hun leden de geheimen heeft onderwezen. We moeten bericht aan Aphrael sturen. Zíj is degene die op Sparhawks schouder zit.’


  ‘Heldin, u hebt tijdens uw opleiding te veel tijd besteed aan training met uw wapens. Theologie heeft wel degelijk een doel, weet u.’


  ‘Ja, Doorluchtigheid,’ zuchtte Heldin terwijl hij zijn ogen ten hemel hief en zich voorbereidde op een preek.


  ‘Laat dat,’ zei Bergsten. ‘Ik heb het niet over Eleense theologie. Ik heb het over de misplaatste opvattingen van de Styriërs. Hoeveel Styrische goden zijn er?’


  ‘Duizend, Doorluchtigheid,’ antwoordde Heldin prompt. ‘Sephrenia maakt daar altijd een punt van.’


  ‘Leven die duizend jonge Goden onafhankelijk van elkaar?’


  ‘Als ik het goed begrijp, zijn ze allemaal familie van elkaar… eigenlijk één grote familie.’


  ‘Verbazingwekkend. U hebt waarachtig naar Sephrenia geluisterd. Jullie Pandion Ridders vereren allemaal Aphrael, niet?’


  ‘Vereren is te sterk uitgedrukt, Doorluchtigheid.’


  ‘Ik heb verhalen over Aphrael gehoord, Heldin,’ zei Bergsten glimlachend. ‘Ze heeft een persoonlijk doel. Ze probeert de hele mensheid te stelen. Welnu, ik ben lid van de Genidische Orde.’ Hij zweeg even. ‘Ik was lid,’ verbeterde hij zichzelf. ‘Wij richten onze verzoeken tot Hanka; de Cyriniërs werken door middel van Romalic, en de Alcioniërs hebben met Setras te maken. Denkt u dat deze Styrische goden in hun wazige hemel ergens boven de wolken zo nu en dan met elkaar praten?’


  ‘Niet zo sarcastisch alstublieft, Bergsten. Ik heb gewoon iets over het hoofd gezien. Ik ben echt niet dom.’


  ‘Dat heb ik nooit gezegd, ouwe jongen.’ Bergsten glimlachte. ‘U had alleen wat geestelijke leiding nodig. Dat is het doel van onze Heilige Moeder. Kom met uw geestelijke problemen bij míj, mijn zoon. Ik zal u met zachte hand leiden… en als begeleiding niet helpt, zal ik u met mijn bijl dwingen.’


  ‘Ik merk dat Uwe Doorluchtigheid de gedachte van een krachtige kerk aanhangt,’ zei Heldin zuur.


  ‘Dat is mijn geestelijk probleem, mijn zoon, niet het uwe. Ga nu een Alcioniër zoeken. Het verhaal gaat dat Aphrael en Setras een nauwe band hebben. Volgens mij kunnen we erop rekenen dat Setras berichten overbrengt aan zijn diefachtige nichtje.’


  ‘Doorluchtigheid!’ protesteerde Heldin.


  ‘De kerk houdt Aphrael al eeuwen in de gaten, Heldin. We weten alles over uw dierbare kleine Kindgodin en haar listen. Laat u niet door haar zoenen, vriend. Als u dat doet, gapt ze uw ziel terwijl u even niet oplet.’


  Deze keer waren het twaalf wiebelige ossekarren, allemaal zwaar beladen met vaten bier, en Senga had een paar dozijn sjofele bandieten van Narstil gecharterd om hem te helpen zijn produkt te bewaken en aan de man te brengen. Kalten had vrij soepel Caalador en Bevier tussen het gezelschap geschoven.


  ‘Ik vind nog steeds dat je een fout maakt, Senga,’ zei Kalten tegen zijn goedgemutste werkgever toen hun krakkemikkige wagen over het primitieve pad door de wildernis naar Natayos hobbelde. ‘Je hebt de markt helemaal in handen. Waarom zou je je prijzen verlagen?’


  ‘Omdat ik dan meer verdien.’


  ‘Daar zie ik de logica niet van in.’


  ‘Moet je horen, Col,’ legde Senga geduldig uit, ‘de vorige keer had ik maar één karrevracht bier. Ik kon er elke prijs voor vragen omdat ik zo weinig had.’


  ‘Daar zit iets in.’


  ‘Maar nu is mijn voorraad bijna onbeperkt, dus maak ik mijn winst door omzet in plaats van door een hoge prijs.’


  ‘Dat is nu juist niet logisch.’


  ‘Laat ik het anders uitdrukken. Wat zou je liever doen: tien kronen van één man stelen, of een paar centen van ieder van tienduizend man?’


  Kalten maakte snel een berekening met behulp van zijn vingers. ‘O,’ zei hij toen. ‘Nu begrijp ik waar je heen wilt. Heel slim, Senga.’


  Senga blies zich een beetje op. ‘Het kan nooit kwaad om op lange termijn te denken, Col. Waar ik echt over inzit, is het feit dat het helemaal niet zo moeilijk is om bier te maken. Als een handige vent een recept in handen krijgt, kan hij ter plaatse zijn eigen brouwerij opzetten. Ik wil niet in een prijzenoorlog verwikkeld raken nu het allemaal net lekker gaat lopen.’


  Ze waren bij het aanbreken van de dag uit Nastrils kamp vertrokken, dus bereikten ze Natayos midden op de ochtend. Ze reden ongehinderd de poort door, ratelden langs het huis met de getraliede ramen, en installeerden zich weer op hetzelfde plein als de vorige keer. Als Senga’s naaste medewerker was Kalten gepromoveerd tot hoofd veiligheid. Aangezien hij in Nastrils kamp in een vroeg stadium de reputatie had gevestigd dat hij kortaangebonden was, zou geen van de bandieten zijn bevelen in twijfel trekken. En de aanwezigheid van de duidelijk moordzuchtige Bevier met zijn ooglap en zijn hellebaard droeg bij aan zijn autoriteit.


  ‘We zullen hier niet veel kunnen uitrichten, Col,’ mompelde Caalador tegen Kalten toen het tweetal de wacht stond te houden bij een van de drukbezochte bierkarren. ‘Onze Senga is zo bang dat er een kerel wegglipt zonder te betalen dat we nog meer vastzitten dan honden aan een korte riem.’


  ‘Even afwachten, Ezek,’ raadde Kalten hem aan. ‘Als iedereen dronken is, kunnen we ons wat vrijer bewegen.’


  Bevier slenterde met zijn hellebaard in zijn vuist naar hen toe. Om de een of andere reden ging iedereen hem automatisch uit de weg. ‘Ik heb net iets bedacht,’ zei hij.


  ‘Wil je iemand vermoorden?’ opperde Kalten.


  ‘Even serieus, Col. Als je je vriend Senga eens apart nam en hem voorstelde hier in Natayos een permanente nering op te zetten? Het zou heel logisch zijn en het zou ons drieën een excuus geven om hier te blijven. Als we een van deze vervallen gebouwen opruimen en een kroeg openen, kunnen we hier blijven om die te drijven. Dat ligt meer voor de hand dan bier verkopen vanaf de achterklep van een ossekar.’


  ‘Daar zit iets in, Col,’ zei Caalador. ‘Onze Shallag ziet eruit of hij bloed bij zijn ontbijt drinkt, maar achter die ooglap werken zijn hersens nog prima.’


  Kalten dacht erover na. ‘Het zou ons inderdaad een vaste plek geven in Natayos. We zouden overal een oogje op kunnen houden.’ Hij keek om zich heen. ‘Senga is een beetje bang dat iemand hier een eigen brouwerij opzet,’ zei hij, zo luid dat soldaten in hun buurt het konden horen. ‘Als wij ter plaatse zijn, kunnen we waarschijnlijk iedereen die dat probeert overhalen een andere hobby te kiezen. Ik zal eens met Senga gaan praten om te zien hoe hij erover denkt.’


  Hij trof zijn goedgehumeurde vriend aan een geïmproviseerde tafel achter een van de ossekarren. De bandiet was met een bijna dromerige uitdrukking op zijn gezicht geld aan het tellen. ‘O, dit gaat geweldig, Col,’ kraaide hij bijna.


  ‘Het zijn maar centen.’


  ‘Dat weet ik, maar het zijn er zoveel.’


  ‘Shallag heeft een idee.’


  ‘Wil hij de menigte uitdunnen door iedere derde man in de rij zijn hoofd af te hakken?’


  ‘Zo slecht is Shallag nu ook weer niet.’


  ‘Je meent het. Iedereen in het kamp heeft nachtmerries van hem.’


  ‘Hij heeft geen enkele man vermoord sinds hij in Arjunië is.’


  ‘Hij spaart het op. Hij wacht gewoon tot hij een paar dozijn van ons bij elkaar heeft om ons allemaal tegelijk te vermoorden.’


  ‘Wil je horen wat zijn idee is, of ben je nog niet klaar met je slechte grappen?’


  ‘Neem me niet kwalijk. Ga je gang.’


  ‘Hij vindt dat we een van die lege ruïnes moeten leegruimen om een permanente kroeg op te zetten.’


  ‘Een echte zaak, bedoel je? Met een bar en tafels en stoelen en zo?’


  ‘Waarom niet? Nu je brouwer full-time werkt, kun je rekenen op regelmatige bevoorrading, en je klanten zitten hier. Als je hier een zaak opent, kun je elke dag de hele dag bier verkopen in plaats van maar één keer in de week. Dan komen je klanten in aantallen die makkelijk zijn te bedienen, in plaats van met een heel regiment tegelijk.’


  ‘Daar heb ik nog nooit aan gedacht,’ gaf Senga toe. ‘Ik was gewoon van plan snel winst te maken en dan weg te wezen. Ik zou hier een echte kroeg kunnen opzetten, Col… een echte, eerlijke, wettige zaak. Ik zou niet meer hoeven stelen.’


  ‘Ik ken je prijslijst, Senga. Maak je geen zorgen. Je steelt nog steeds.’


  Senga negeerde hem. ‘Misschien zou ik hem “Senga’s Paleis” kunnen noemen,’ zei hij dromerig. Hij fronste. ‘Nee,’ besloot hij. ‘Dat is een beetje te mooi voor een bierkroeg. Ik denk dat ik hem gewoon “Senga” noem. Dat zou beslist een duurzamer gedenkteken zijn dan alleen maar een grafsteen met de datum van mijn ophanging erin gehouwen.’ Toen schudde hij zijn hoofd en zuchtte. ‘Nee, Col,’ zei hij spijtig. ‘Het zou niets worden. Als ik jou en mijn andere bewakers hier weghaal, marcheren Scarpa’s soldaten gewoon naar binnen en drinken al mijn bier op zonder te betalen.’


  ‘Waarom haal je ons dan weg? We kunnen hier blijven en ervoor zorgen dat ze betalen.’


  ‘Ik weet niet of Narstil het leuk zou vinden als we ’s nachts niet naar het kamp terugkwamen.’


  ‘Senga,’ zei Kalten zacht, ‘heb je Narstil echt nog nodig? Je bent nu een eerlijke zakenman. Je moet je niet inlaten met bandieten.’


  Senga lachte. ‘Je overvalt me een beetje, Col. Geef me even tijd om aan het idee te wennen.’ Toen vloekte hij plotseling.


  ‘Wat is er?’


  ‘Het is een prachtig idee, Col, maar het zal niet gaan.’


  ‘Waarom niet?’


  ‘Omdat ik Scarpa’s toestemming nodig heb om hier een zaak te openen, en ik waag me niet in zijn buurt om die te vragen.’


  ‘Ik denk niet dat dat hoeft, vriend. Gisteren heb ik rondgesnuffeld in die hopen rommel in Nastrils kamp, en weet je wat ik heb gevonden?’


  ‘Nou?’


  ‘Een heel chic met zilver beslagen vat Arcische rode wijn. Er zit zelfs een zilveren kraan op. De vent die het heeft gestolen, wist niet hoeveel het waard was… Hij is een bierdrinker. Ik heb het voor een halve kroon van hem gekregen. Ik verkoop het aan jou, en jij kunt het aan die Krager cadeau geven. Als we hém dan Scarpa eens lieten overhalen je toestemming te geven hier een zaak op te zetten?’


  ‘Col, je bent een genie! Wat moet je voor dat vat Arcische rode wijn hebben?’


  ‘O… vijf kronen lijkt me.’


  ‘Vijf kronen? Tien keer zoveel als jij ervoor hebt betaald? Dat is diefstal!’


  ‘Dat weet jij beter dan ik, Senga. Je bent mijn vriend, maar zaken zijn zaken.’


  Ze troffen Krager aan op een vervallen muur waar hij met waterige ogen en zonder veel belangstelling naar de menigte dorstige soldaten op het plein zat te kijken. Hij had een kroes in zijn hand en nam er zo nu en dan met duidelijke tegenzin een slok uit.


  ‘Hé, hallo, Meester Krager,’ zei Senga joviaal. ‘Als u dat slootwater eens weggooide en hier een slokje van probeerde?’ Hij klopte op het rijk bewerkte wijnvat dat hij onder een arm droeg.


  ‘Ook van dat plaatselijke bocht?’ vroeg Krager.


  ‘Proef eens en vertel me wat u ervan vindt,’ stelde Senga voor. Krager liet zijn wijn op de grond lopen en hield zijn tinnen kroes op. Senga draaide het zilveren kraantje open en liet hem halfvol Arcische rode wijn druppelen.


  Krager gluurde in zijn beker en snoof er wantrouwig aan. Toen sloeg hij in extase zijn ogen op. ‘O, goeie genade!’ zuchtte hij eerbiedig. Hij nam een slokje en leek waarachtig te sidderen van genot.


  ‘Ik dacht wel dat u dat lekker zou vinden,’ zei Senga. ‘Nu ik uw aandacht heb, wil ik u een zakelijk voorstel doen. Ik zou hier in Natayos graag een permanente kroeg opzetten, maar daar heb ik toestemming voor nodig. Ik zou het zeer op prijs stellen als u een goed woordje voor me doet bij heer Scarpa. Ik zou u erg dankbaar zijn als u zijn toestemming voor me kunt krijgen.’


  ‘Hoe dankbaar?’ vroeg Krager snel.


  ‘Waarschijnlijk ongeveer zó dankbaar.’ Senga klopte weer op het met zilver beslagen vat. ‘Zeg tegen heer Scarpa dat hij geen enkel probleem met me zal hebben. Ik neem een van die lege gebouwen, een eindje van zijn centrale kamp, maak het schoon en repareer eigenhandig het dak. Ik neem zelf veiligheidsmaatregelen en zorg ervoor dat geen van zijn soldaten te dronken wordt.’


  ‘Begin maar meteen, Meester Senga,’ zei Krager met een blik op het vat. ‘Ik garandeer u persoonlijk dat heer Scarpa zijn toestemming geeft.’ Hij stak zijn hand uit naar de wijn.


  Senga deed een stap achteruit. ‘Na afloop, Meester Krager,’ zei hij beslist. ‘Op dit moment ben ik vervuld van waardering. De dankbaarheid komt nadat Scarpa zijn toestemming heeft gegeven.’


  Op dat ogenbik kwam Elron over het drukke plein aanrennen. ‘Krager!’ zei hij met schelle stem. ‘Ga onmiddellijk mee! Heer Scarpa is des duivels! We moeten allemaal ogenblikkelijk in het hoofdkwartier komen!’


  ‘Wat is er aan de hand?’ Krager kwam overeind.


  ‘Cyzada is net aangekomen uit Cynesga. Hij heeft Zalasta en heer Scarpa verteld dat Klael is gaan kijken naar de kerel die we al deze tijd hebben gevolgd! Het is Sparhawk niet, Krager! Hij ziet er wel uit als Sparhawk, maar Klael wist meteen dat het iemand anders is!’


  Hoofdstuk Zestien


  ‘Ik weet zeker dat hij het is, Vrouwe,’ hield Alean vol.


  ‘Alean, liefje,’ zei Ehlana voorzichtig, ‘hij lijkt in de verste verte niet op heer Kalten.’


  ‘Hoe ze het hebben gedaan, weet ik niet, maar dat is Kalten daar op straat,’ antwoordde het meisje. ‘Elke keer dat hij voorbijkomt, springt mijn hart op van vreugde.’


  Ehlana gluurde door de kleine opening in het raam. De man zag eruit als een Eleen, daar was geen twijfel aan, en Sephrenia was tenslotte een tovenares.


  Bij de gedachte aan Sephrenia sprongen de ogen van de koningin weer vol tranen. Ze ging rechtop staan terwijl ze vlug over haar ogen veegde. ‘Hij is weer weg,’ zei ze. ‘Hoe weet je het zo zeker, mijn beste?’


  ‘Door duizend dingen, Vrouwe… kleinigheden. De manier waarop hij zijn hoofd houdt, die grappige schouderbewegingen bij het lopen, zijn lach, de manier waarop hij zijn zwaardriem opsjort. Ze hebben op de een of andere manier zijn gezicht veranderd, maar ik weet dat hij het is.’


  ‘Je zou gelijk kunnen hebben, Alean,’ concludeerde Ehlana een beetje weifelend. ‘Ik zou Sparhawk waarschijnlijk in een menigte ontdekken, al had hij toevallig het gezicht van iemand anders.’


  ‘Precies, Vrouwe. Ons hart herkent de mannen die we liefhebben.’


  Ehlana begon door de kamer te ijsberen terwijl ze afwezig de doek schikte die haar hoofd bedekte. ‘Het is niet onmogelijk,’ gaf ze toe. ‘Sparhawk heeft me verteld over al die keren dat hij zich in Rendor heeft vermomd, en het kan heel goed zijn dat je met Styrische magie de gezichten van mensen kunt veranderen. En als het Sephrenia niet is gelukt, heeft Bhelliom het vast wel kunnen doen. Laten we op je hart afgaan en aannemen dat het inderdaad heer Kalten is daarbuiten.’


  ‘Ik weet het zeker, Vrouwe.’


  ‘Het is eigenlijk logisch,’ zei Ehlana peinzend. ‘Als Sparhawk er op een of andere manier achter is gekomen dat we hier zijn, zou hij vast en zeker een paar vrienden in de buurt willen hebben wanneer de rest ons komt bevrijden.’ Ze fronste toen ze iets bedacht. ‘Maar misschien weet hij het niet zeker. Misschien is Kalten hier alleen om rond te neuzen. We moeten hem op de een of andere manier laten weten dat we hier zijn voordat hij het opgeeft en vertrekt.’


  ‘Maar Vrouwe,’ protesteerde het meisje met de grote ogen, ‘als we proberen hem te roepen, brengen we hem vreselijk in gevaar.’ Ze boog zich voorover en keek weer naar de straat. ‘Hij komt terug,’ zei ze.


  ‘Zingen, Alean!’ riep Ehlana plotseling uit.


  ‘Wat?’


  ‘Zing iets! Als iemand ter wereld je stem herkent, is het Kalten wel!’


  Alean zette plotseling grote ogen op. ‘U hebt helemaal gelijk!’ riep ze uit.


  ‘Hier. Laat mij naar zijn gezicht kijken. Leg je hele ziel in een lied, Alean! Breek zijn hart!’


  Aleans stem trilde toen haar heldere sopraan moeiteloos opsteeg in een hunkerend lied. Ze zong ‘Mijn lieve jongen met je blauwe ogen’, een heel oude ballade die – dat wist Ehlana – een speciale betekenis had voor haar kamenier en de blonde Pandion Ridder. De koningin keek weer uit het raam. De alledaags geklede man op straat stond doodstil, als aan de grond genageld door Aleans jubelende stem.


  Ehlana twijfelde geen moment meer. Het was inderdaad Kalten! De tranen stroomden uit zijn ogen en er lag een opgetogen, aanbiddende uitdrukking op zijn gezicht.


  En toen deed hij iets zo onverwachts dat Ehlana gedwongen was haar vooroordelen over zijn intelligentie te herzien. Hij ging op de met mos begroeide klinkers zitten, trok een schoen uit, en begon een begeleiding bij Aleans lied te fluiten. Hij wist het! En hij floot om hun te laten weten dat hij het wist! Zelfs Sparhawk had niet zo snel kunnen reageren, of zo’n volmaakte manier kunnen verzinnen om zijn inzicht in de situatie duidelijk te maken.


  ‘Zo is het genoeg, Alean,’ siste Ehlana. ‘De boodschap is overgekomen.’


  Alean hield op met zingen.


  ‘Wat doe je daar?’ wilde een van de Arjuniërs die de deur bewaakten weten, terwijl hij binnen hun gezichtsveld verscheen.


  ‘Er zit een steentje in mijn schoen,’ verklaarde Kalten, en hij schudde de schoen uit die hij zojuist had uitgetrokken. ‘Het voelde aan als een kei.’


  ‘Goed, doorlopen.’


  Kaltens veranderde trekken kregen iets agressiefs. Hij trok de schoen weer aan en stond op. ‘Vriend,’ zei hij veelbetekenend, ‘binnenkort word je afgelost en dan besluit je misschien even naar Senga’s kroeg te gaan voor een paar pullen bier. Ik ben daar hoofd van de bewaking, en als jij me híer commandeert, zou ik wel eens kunnen besluiten dat je te veel herrie maakt om bediend te worden wanneer je dáár komt. Begrepen?’


  ‘Ik moet zorgen dat er geen mensen in de buurt van dit gebouw komen,’ legde de bewaker uit, snel een vriendelijker toon aanslaand.


  ‘Maar op een beleefde manier, vriend, beleefd. In dit oord is iedereen tot de tanden gewapend, dus moeten we allemaal beleefd tegen elkaar zijn.’ Kalten wierp een steelse blik op het getraliede raam waarachter Ehlana stond te kijken. ‘Ik heb beleefdheid geleerd toen ik begon om te gaan met Shallag… die ken je toch wel? Die kerel met dat ene oog en de hellebaard?’


  De bewaker huiverde. ‘Is hij zo kwaad als hij eruitziet?’


  ‘Erger. Je hoeft maar tegen hem aan te niezen, of hij hakt je hoofd eraf.’ Kalten rechtte zijn schouders. ‘Nou, ik moet maar weer eens naar de kroeg. Zoals mijn vriend Ezek in zijn gekke dialect zegt: “Wie op straat rondhangt, maakt geen winst.” Kom naar de kroeg wanneer je vrij bent, vriend. Dan krijg je een pul bier van me.’ En ‘Mijn lieve jongen met je blauwe ogen’ fluitend liep hij weg over de straat.


  ‘Houd hem in ere, Alean,’ zei Ehlana, nog steeds opgewonden, ‘en laat je niet voor de gek houden door dat gezicht. Hij heeft me in twee minuten meer informatie gegeven dan Sparhawk in een uur had kunnen doen.’


  ‘Vrouwe?’ Alean keek verbaasd.


  ‘Hij weet dat we hier zijn. Hij begon mee te fluiten toen jij zong. Hij heeft me ook verteld dat heer Bevier en Caalador hier bij hem zijn.’


  ‘Hoe heeft hij dat klaargespeeld?’


  ‘Hij was met de bewaker aan het praten. Bevier is op dit moment waarschijnlijk de enige man in Daresië met een hellebaard, en zijn andere vriend klinkt precies als Caalador. Ze weten dat we hier zijn, Alean, en als zij het weten, weet Sparhawk het ook. We kunnen wel beginnen met pakken. Binnenkort vertrekken we hier en gaan we terug naar Matherion.’ Ze lachte opgetogen en omhelsde haar kamenier.


  Toen Kalten door de met mos begroeide straten terugliep naar Senga’s kroeg, deed hij zijn uiterste best zijn gezicht in de plooi te houden, maar de opwinding bleef in hem opborrelen en hij had de grootste moeite niet hardop te lachen.


  Het leger van Scarpa had bij aankomst de noordelijke wijken van Natayos opgeruimd en de gebouwen zover hersteld dat ze weer een beetje bewoonbaar waren, maar het grootste deel van de stad was nog een door klimplanten verstikte ruïne. Senga had verschillende mogelijke plaatsen voor zijn kroeg overwogen en vrij snugger besloten de zaak op te zetten op een punt dat wat dieper de oude stad in lag. Zo vermeed hij inmenging van bemoeizuchtige sergeants of jonge Eleense officieren met vaste overtuigingen en weinig verstand. Hij had zijn keus laten vallen op een laag, vierkant gebouw met dikke muren en zonder dak, een gebrek dat makkelijk verholpen kon worden met tentzeil. Hij had erover gedacht soldaten in hun vrije tijd te charteren om de straat van Scarpa’s centrale kamp naar de kroegdeur vrij te maken, maar Caalador had hem overgehaald zijn geld in zijn zak te houden. ‘Het is niet nodig, Senga,’ had de vermomde Cammoriër de gekwelde zakenman in zijn dialect toegevoegd. ‘Die dorstige soldaten maken zelf de straat wel schoon zonder dat het een cent kost.’ De kroeg lag verborgen tussen de ruïnes, alleen door het zeildoeken dak en het primitieve bord met ‘Senga’ aan de voorgevel te onderscheiden van de omliggende gebouwen.


  Kalten ging door de zijdeur de kroeg binnen en stond even stil om zijn ogen aan het schemerige licht te laten wennen. Zelfs midden op de dag was het behoorlijk vol en achter een bar van ruw hout liepen zes bandieten van Nastrils kamp met schorten voor af en aan om schuimend bier te tappen en geld in ontvangst te nemen.


  Kalten baande zich een weg door de rumoerige menigte, op zoek naar Bevier en Caalador. Hij trof ze aan een tafel bij de muur. Beviers ingekorte hellebaard en Caaladors dikke knuppel lagen open en bloot op tafel om de verzamelde feestvierders er voortdurend aan te herinneren dat plezier werd aangemoedigd, maar dat er duidelijk grenzen waren.


  Kalten liet zich voorzichtig op de bank zakken terwijl hij zijn opwinding stevig onder controle hield. Hij leunde voorover en gebaarde zijn vrienden dichterbij te komen. ‘Ze zijn hier,’ zei hij rustig.


  Caalador keek de kroeg rond. ‘Nou,’ zei hij in zijn slepende dialect, ‘niet allemaal, maar waarschijnlijk wel iedereen die vrij heeft.’


  ‘Ik heb het niet over deze lui, Ezek. Ik heb het over het huis met de getraliede ramen. De mensen die we zoeken, zijn beslist in dat huis.’


  ‘Hoe weet je dat?’ vroeg Bevier op gespannen fluistertoon. ‘Heb je ze gezien?’


  ‘Dat hoefde niet. Een van hen is een heel speciale vriend van me, en die vriend herkende me… zelfs met dit gezicht. Vraag me niet hoe dat kan.’


  ‘Weet je het zeker?’ drong Bevier aan.


  ‘Absoluut. Die vriend begon te zingen met een stem die ik midden in een onweersbui zou herkennen. Het was een heel oud lied dat voor ons tweeën een bijzondere betekenis heeft. Onze vrienden daarbinnen hebben me herkend, daar is geen twijfel aan. De vriend over wie ik het net had zingt dat lied alleen voor mij.’


  ‘Je hebt hun zeker niet duidelijk kunnen maken dat je hun boodschap hebt ontvangen?’ vroeg Caalador. ‘Behalve door de deur in te trappen, bedoel ik?’


  ‘Nee, de deur hoefde ik niet in te trappen. Ik ben gaan meefluiten. Dat heb ik al meer gedaan, dus wist mijn vriend wat ik wilde zeggen. Daarna heb ik een praatje aangeknoopt met een van de bewakers en er zoveel aanwijzingen in verwerkt dat onze vrienden daarbinnen weten waar ze op moeten letten.’


  Caalador leunde achterover in zijn stoel. ‘Het was een goed idee van je, Shallag, om die kroeg hier op te zetten. We hebben alle soorten nuttige informatie opgepikt sinds we hier zitten.’


  Kalten keek de kroeg rond. ‘Op het ogenblik is het rustig,’ zei hij zacht. ‘De ruzies beginnen waarschijnlijk pas wanneer de zon ondergaat. Als we eens een wandelingetje maakten tussen de ruïnes? Volgens mij moeten we weer eens praten met dat bepaalde meisje. Deze keer hebben we voor de verandering goed nieuws.’


  ‘Laten we gaan,’ zei Caalador terwijl hij overeind kwam. Hij baande zich een weg naar de bar, sprak even met een van de met schuim doorweekte bandieten, en ging hen toen voor naar buiten. Ze liepen naar de achterkant van de kroeg en zochten een weg door een dichtgegroeide zijstraat die langs een paar ingestorte gebouwen liep waar felgekleurde vogels schor zaten te kwetteren. Ze gingen een gedeeltelijk ingevallen ruïne binnen en Kalten en Caalador hielden de wacht terwijl Bevier de betovering opriep.


  De Cyriniër grijnsde toen hij naar buiten kwam. ‘Bereid je maar voor, Kalten,’ zei hij.


  ‘Waarop?’


  ‘Aphrael is van plan je ongans te zoenen zodra ze je weer ziet.’


  ‘Daar kan ik wel mee leven. Ze was dus tevreden?’


  ‘Ze heeft mijn trommelvliezen bijna laten barsten.’


  ‘Nou ja, ze zegt altijd: “We leven alleen om degenen die we liefhebben te behagen.”’


  Scarpa schreeuwde al voor hij de deur door was. Zijn stem was hoog en schel, zijn ogen puilden uit zijn hoofd en zijn geïmproviseerde kroon stond scheef. Hij was kennelijk bevangen door een hysterische driftaanval. Toen hij de kamer binnenviel, zaten er schuimvlokken op zijn lippen en baard. ‘Je man heeft je verraden, vrouw!’ krijste hij tegen Ehlana. ‘Voor zijn trouweloosheid zul jij boeten! Ik ga je vermoorden!’ Hij ging op haar af, zijn handen als klauwen naar haar uitgestrekt.


  Toen stond Zalasta in de deuropening. ‘Nee!’ blafte hij op ijzige toon.


  Scarpa draaide zich bliksemsnel om naar zijn vader. ‘Bemoei je er niet mee!’ krijste hij. ‘Ze is míjn gevangene! Ik zal haar straffen voor Sparhawks verraad!’


  ‘Nee, dat zul je niet. Je zult doen wat ik zeg.’ Zalasta sprak Eleens en er was geen spoor van een accent meer te horen.


  ‘Hij heeft mijn bevelen niet opgevolgd! Daar ga ik hem voor laten boeten!’


  ‘Ben je zo dom dat je zoiets niet verwachtte? Ik heb je notabene gezegd hoe onbetrouwbaar die man is, maar je geest is zo verstopt door spinnewebben dat je niet eens wilde luisteren.’


  ‘Ik heb hem een bevel gegeven!’ Scarpa gilde nu. Hij stampte met zijn voet. Toen stampte hij met de andere. Toen begon hij op en neer te springen, letterlijk dansend van razernij. ‘Ik ben de keizer! Hij móet me gehoorzamen!’


  Deze keer nam Zalasta niet eens de moeite magie in het geweer te brengen. Hij zwaaide gewoon met zijn staf en sloeg zijn hysterische zoon tegen de grond, waarbij diens kroon wegrolde.


  ‘Ik word ziek van je,’ zei hij met een stem die droop van minachting. ‘Die hysterische aanvallen irriteren me mateloos. Je bent helemaal geen keizer. In deze toestand ben je een nul.’ Zijn gezicht liet geen enkele emotie zien en zijn ogen stonden afstandelijk. ‘Pas op, Scarpa,’ zei hij met vreselijke stem. ‘Op deze wereld bestaat niets meer waar ik van houd. Je hebt me bevrijd van alle menselijke bindingen. Als je me ergert, verpletter ik je als een mug.’


  Scarpa krabbelde met door schuimvlokken bespikkeld gezicht weg van de verschrikkelijke oude man.


  ‘Wat is er gebeurd?’ vroeg Ehlana ongerust.


  ‘Een van mijn medewerkers – Cyzada uit Esos – is net uit Cynesga aangekomen,’ antwoordde Zalasta rustig. ‘Hij bracht ons nieuws dat we waarschijnlijk hadden moeten verwachten. Uw echtgenoot is een slinkse man, Ehlana. We dachten dat we hem te pakken hadden, maar hij heeft kans gezien zich uit de voeten te maken.’


  ‘Ik begrijp u niet.’


  ‘Toen we u ontvoerden, hebben we instructies voor hem achtergelaten. Hij moest met zijn schildknaap te paard naar de stad Beresa in Zuid-Arjunië. Mensen van ons observeerden hem, en hij leek te gehoorzamen. Maar dat deed hij niet echt. Hij is blijkbaar niet zo op u gesteld als we dachten.’


  ‘Hij volgde gewoon mijn bevelen op, Zalasta. Ik heb hem gezegd dat hij onder geen enkele omstandigheid de Bhelliom mocht afgeven.’


  ‘Hoe hebt u dat klaargespeeld?’ Zalasta leek echt verbijsterd.


  ‘Uw waanzinnige zoon hier gaf Elron opdracht barones Melidere te doden. Elron is hopeloos onhandig, dus kon Melidere zijn zwaardstoot afwenden. Ik heb een paar opmerkelijke mensen in dienst, Zalasta. Melidere speelde heel overtuigend dat ze dood was. Ik deed net of ik een hysterische aanval had en kon haar instructies toefluisteren terwijl ik een deken over haar heen legde.’ Ze wierp een vrij kwaadaardige zijdelingse blik op hem. ‘Uw geest gaat achteruit, Zalasta. U hebt niet eens gemerkt dat ik mijn ring niet meer had. Die heb ik ook bij Melidere achtergelaten.’


  ‘Heel vindingrijk, Ehlana,’ mompelde hij. ‘Uw echtgenoot en u zijn stimulerende tegenstanders.’


  ‘Wat fijn dat u dat vindt. Hoe heeft Sparhawk u erin laten vliegen?’


  ‘Dat weten we niet precies. We hebben hem laten observeren vanaf het ogenblik dat hij het keizerlijk complex in Matherion verliet, en hij heeft onze bevelen letterlijk uitgevoerd. We hebben hem zelfs een paar keer een omweg laten maken om kunstgrepen te voorkomen. Toen is Klael weer ontsnapt en naar Bhelliom op zoek gegaan. De man van wie we dachten dat hij Sparhawk was, zat met zijn schildknaap Khalad op een schip dat over de Arjunische Zee voer. Klael zag onmiddellijk dat de man die uw echtgenoot léék te zijn, niet Anakha was. Dat is het nieuws dat Cyzada ons zojuist heeft gebracht.’


  Ze glimlachte bijna verheerlijkt tegen hem. ‘En nu is Sparhawk dus ergens – met Bhelliom in zijn vuist en moordplannen in zijn hart – en u hebt geen flauw idee waar hij kan zijn, en waarschijnlijk ook geen notie hoe hij eruitziet. U zit met een groot probleem, Zalasta.’


  ‘U bent heel snel, Majesteit. U denkt zelfs sneller dan mijn medewerkers.’


  ‘Dat is niet zo moeilijk. U bent omringd door gestoorden. Welke kant van mijn genialiteit bewondert u het meest?’


  Hij glimlachte flauwtjes. ‘Ik mag u wel, Ehlana,’ zei hij. ‘U hebt pit. Mijn verzameling gestoorden heeft de gevolgen van de list van uw echtgenoot nog niet helemaal tot zich laten doordringen. Als hij op de een of andere manier kans heeft gezien iemand op hem te laten lijken, kan hij vast zijn eigen gezicht ook veranderen.’


  ‘Dat doet hij voortdurend, Zalasta. Hij heeft veel ervaring met vermommingen opgedaan toen hij in Rendor was. Uw plannen lopen allemaal in het honderd, hè? Als ik u was, zou ik er ogenblikkelijk vandoor gaan.’


  ‘Inderdaad vertrek ik binnenkort, maar u gaat met me mee. Zeg tegen uw kamenier dat ze voorbereidingen treft voor een reis.’


  ‘Wat zeg je?’ Scarpa krabbelde overeind. ‘Ze kan hier niet weg!’ krijste hij. ‘De uitwisseling gebeurt hier!’


  ‘Domkop die je bent,’ zei Zalasta spottend. ‘Je dacht toch niet echt dat ik dat zou laten gebeuren? Het is nooit mijn bedoeling geweest je op minder dan zeven kilometer afstand van Bhelliom te laten komen.’


  Scarpa keek hem met open mond aan.


  ‘Het was een misplaatste poging je het leven te redden, idioot. Bhelliom zou je hebben vernietigd op het moment dat je hem aanraakte.’


  ‘Niet als ik de ringen had. Die zouden me hebben beschermd.’ Scarpa’s ogen stonden weer verwilderd.


  ‘De ringen zijn oplichterij,’ zei Zalasta smalend. ‘Ze hebben geen enkele macht over Bhelliom.’


  ‘Dat lieg je!’


  ‘Dat wil je wanhopig graag geloven, hè, Scarpa? Je dacht dat je alleen maar een paar ringen hoefde aan te doen om de heerschappij te verkrijgen over de sterkste macht in het universum. Ghwerig de Trol-Dwerg heeft de ringen gemaakt volgens instructies van Bhelliom. Ze waren ontworpen om een Tról ten onrechte te laten denken dat hij enige macht had over het juweel. Bhélliom heeft Ghwerig overgehaald de ringen te maken, en vervolgens Aphrael zover gekregen dat ze ze stal. Iedereen was zo gefixeerd op de ringen dat we niet eens probeerden Bhelliom uit de koningskroon van Thalesië te stelen.’


  Scarpa lachte plotseling spottend. ‘Je hebt het een beetje te mooi gemaakt, ouwe heer. Als Bhelliom zo dodelijk is, hoe konden de koningen van Thalesië hem dan aanraken zonder te sterven?’


  ‘Omdat Bhelliom leeft, ezel die je bent. Hij heeft bewustzijn. Hij doodt alleen degenen die hij wil doden… en daar hoor jij zeker bij. Je bent mijn zoon, en zelfs ik heb meestal zin je te vermoorden. Je had een waanzinnig, vaag idee dat je Bhelliom gewoon kon oppakken en bevelen kon gaan geven, is het niet?’ Scarpa kleurde beschaamd.


  ‘Kun je het niet in je zieke kop laten doordringen dat alleen een god – of Anakha – zonder gevaar Bhelliom kan oppakken en bevelen geven? Dat heb ik me meer dan een eeuw geleden al gerealiseerd. Waarom denk je dat ik een bondgenootschap ben aangegaan met Azash… of met Cyrgon? Dacht je dat ik opeens behoefte had aan religie?’ Hij glimlachte wreed. ‘Dacht je echt dat je met hulp van Bhelliom tegen me op zou kunnen? Je was van plan de ringen aan te doen, de Bhelliom op te pakken en hem te bevelen mij te doden, hè? Ik zou bijna wensen dat de situatie anders was. Ik had dolgraag je gezicht gezien terwijl Bhelliom je langzaam in steen veranderde.’ Zalasta ging rechtop staan. ‘Genoeg van die praatjes,’ zei hij. Hij liep naar de deur. ‘Kom binnen,’ blafte hij, ‘jullie allemaal.’


  De mannen die binnenkwamen, schoven angstig en aarzelend de deur door. Krager leek van pure schrik nuchter te zijn, en Elron kromp letterlijk in elkaar. De derde man was een pezige Styriër met een lange baard, ruige wenkbrauwen en diep weggezonken, brandende ogen.


  ‘Goed, heren,’ zei Zalasta, ‘deze nieuwe ontwikkeling vraagt om wijziging van de plannen. Mijn zoon en ik hebben de zaak besproken en hij heeft kennelijk besloten dat hij wil blijven leven, want hij heeft toegezegd mijn instructies te zullen opvolgen. Ik breng de koningin en haar kamenier naar een veilige plaats. Natayos is niet veilig meer. Sparhawk kan letterlijk overal zijn. Misschien is hij al hier. Ik wil dat jullie drieën hier bij Scarpa blijven. Blijf die brieven met instructies naar de namaak – Sparhawk sturen. Laat onze vijanden niet weten dat we ze doorhebben. Geef me twee dagen en stuur dan instructies naar Panem-Dea. Zeg dat ze passend onderdak moeten klaarmaken voor twee heel belangrijke dames. Wacht dan weer twee dagen en stuur er een gesloten rijtuig heen. Die idioten in Panem-Dea hebben nog nooit van veiligheidsmaatregelen gehoord, dus ons bericht is misschien al in heel Zuid-Arjunië bekend voor onze boodschapper arriveert. Cyzada, jíj moet mijn gestoorde zoon scherp in de gaten houden. Als hij mijn instructies niet precies opvolgt, moet je een van de dienaren van Azash uit de onderwereld oproepen om hem te doden. Wees creatief, ouwe jongen. Kies de wreedste en afgrijselijkste demon die je kunt vinden. Als Scarpa weer ongehoorzaam is, moet hij er heel, heel lang over doen om dood te gaan en ik wil dat van hier tot Matherion iedereen hem kan horen gillen.’


  In Cyzada’s doodse ogen blonk plotseling wrede voorpret. Hij liet een griezelige glimlach op de nu geheel tot rede gekomen Scarpa rusten. ‘Daar zal ik voor zorgen, Zalasta,’ beloofde hij op holle toon. ‘Ik weet precies wie ik moet oproepen.’


  Scarpa deinsde angstig achteruit.


  ‘Waar brengt u de gevangenen heen, Heer Zalasta?’ vroeg Elron met trillende stem. ‘Waar kunt u veilig zijn voor het wraakzuchtige monster dat Anakha wordt genoemd?’


  ‘Dat hoef je niet te weten, Elron,’ antwoordde Zalasta. ‘De Pandion Ridders staan erom bekend dat ze gevangenen streng ondervragen. Wat je niet weet, kun je hun niet vertellen… zelfs niet wanneer ze je gaan folteren.’


  ‘Folteren?’ Elron zette grote ogen op en zijn stem klonk angstig piepend.


  ‘Dit is de werkelijke wereld, Elron, geen geromantiseerde dagdromerij. Poses en toneelspel zijn er niet meer bij, maar we zullen vast allemaal onder de indruk zijn van de heldhaftigheid waarmee je de kwellingen ondergaat die ze je zeker zullen aandoen wanneer ze je te pakken krijgen.’


  Elron viel bijna flauw.


  Hoofdstuk Zeventien


  Hare koninklijke hoogheid, kroonprinses Danae van Elenië, zat op een van de bovenverdiepingen van het kasteel van haar moeder op een min of meer verborgen bank bij het raam na te denken. Het was onrustig weer en windstoten joegen de dorre bladeren op de grasvelden op, zodat die net rennende bruine muizen leken. Danae streelde afwezig haar spinnende poes terwijl ze methoden, alternatieven en mogelijkheden overwoog.


  Mirtai stond een paar meter verderop in de gang: grimmig, onverzoenlijk en met een Ataans borstharnas van glimmend staal en zwart leer aan. Op haar gezicht lag een uitdrukking van stuurse gehoorzaamheid en haar hand rustte op het gevest van haar zwaard. ‘Je bent nog steeds boos op me, hè?’ vroeg Danae de gouden reuzin. Ze nam niet eens de moeite zich om te draaien.


  ‘Het is niet aan mij om ten aanzien van mijn eigenaar goed- of afkeuring uit te spreken.’ Mirtai stelde zich koppig op.


  ‘Ach, houd daarmee op. Kom eens hier.’


  Mirtai marcheerde door de gang naar haar grillige kleine eigenares. ‘Ja?’


  ‘Ik ga het nog eens proberen. Luister deze keer alsjeblieft.’


  ‘Zoals uwe majesteit beveelt.’


  ‘Dit wordt ontzettend vervelend, weet je. We houden van je, Mirtai.’


  ‘Spreekt uwe Majesteit in de pluralis majestatis?’


  ‘Ik begin boos op je te worden. Ik heb een naam en die ken je. We houden allemaal van je, en ons hart zou gebroken zijn als je had besloten zelfmoord te plegen. Ik heb je op die manier toegesproken om je tot bezinning te brengen, uilskuilen.’


  ‘Ik weet waarom je het hebt gedaan, Danae, maar moest je me beslist vernederen waar de anderen bij waren?’


  ‘Ik bied je mijn excuses aan.’


  ‘Dat kun je niet. Je bent koningin en een koningin kan geen excuses aanbieden.’


  ‘Ik wel, als ik dat wil.’ Danae zweeg even. ‘Hier zijn ze dus,’ voegde ze eraan toe.


  Mirtai begon te lachen en omhelsde het meisje plotseling. ‘Je zult nooit leren hoe je koningin moet zijn, Danae.’


  ‘O, dat weet ik nog niet zo net. Koningin zijn betekent gewoon dat je krijgt wat je wilt hebben. En dat is bij mij toch al altijd zo. Voor zoiets eenvoudigs heb ik geen kroon of leger nodig.’


  ‘Je bent een ontzettend verwend meisje, Majesteit.’


  ‘Dat weet ik, en ik geniet ervan.’


  Toen hoorde de prinses in de verte een zacht geruis, een geruis dat Mirtai natuurlijk niet eens voelde. ‘Als je Melidere eens ging zoeken?’ stelde ze voor. Ze zuchtte en sloeg haar ogen ten hemel. ‘Ze is vast naar mij op zoek. Het is waarschijnlijk weer tijd voor een van die meisjeslessen.’


  ‘Ze brengt je de manieren van het hof en traditionele hoffelijkheden bij, Danae,’ zei Mirtai afkeurend. ‘Als je koningin wordt, moet je die dingen weten.’


  ‘Ik vind het allemaal onzin. Ga maar vast vooruit, Mirtai. Ik kom er zo aan.’


  De reuzin verdween in de gang en prinses Danae sprak heel zacht. ‘Wat is er, Setras?’ vroeg ze in het luchtledige.


  ‘Je kent alle manieren toch al, Aphrael,’ zei haar neef met zijn krullekop, die plotseling naast haar verscheen. ‘Waarom neem je lessen?’


  ‘Het is een goede afleiding voor Melidere en het houdt haar op het rechte pad. Het heeft me een heleboel tijd en moeite gekost om Stragen en haar bij elkaar te brengen. Ik wil niet dat ze alles verknoeit door zich te gaan vervelen en vertier buitenshuis te zoeken.’


  ‘Dat is heel belangrijk voor je, hè?’ Setras klonk een beetje verbaasd. ‘Waarom zouden de dingen die ze doen om zichzelf in stand te houden je interesseren?’


  ‘Dat zou je waarschijnlijk niet begrijpen, Setras. Daar ben je te jong voor.’


  ‘Ik ben even oud als jij.’


  ‘Jawel, maar je besteedt helemaal geen aandacht aan wat je vereerders doen wanneer ze alleen samen zijn.’


  ‘Ik weet wat ze doen. Het is bespottelijk.’


  ‘Zíj schijnen het fijn te vinden.’


  ‘Bloemen gedragen zich veel waardiger,’ snoof hij.


  ‘Is dit het waarover je me wilde spreken?’


  ‘O, dat vergat ik bijna. Ik heb een boodschap voor je. Het gaat over een Alcionische ridder… een van de ridders die míj dienen. Ik geloof dat je hem kent. Een kerel met een vollemaansgezicht die Tynian heet.’


  ‘Ja.’


  ‘Hij is naar Chyrellos teruggegaan om hulp te halen, en het schijnt dat hij per ongeluk alle Pandion Ridders heeft gekozen die ervaring genoeg hebben om berichten aan je door te geven, en ze allemaal naar dit deel van de wereld heeft meegenomen, zodat de kerkridders niemand hadden om je te vertellen wat er in Zemoch is gebeurd.’


  ‘Ja, dat heb ik al gehoord. Anakha gaat er met Tynian over praten. Wat is er in Zemoch gebeurd?’


  ‘De kerkridders hebben strijd geleverd met Klael. Een derde van de manschappen is gesneuveld.’


  Aphrael liet zich een reeks heftige krachttermen ontvallen. ‘Aphrael!’ kreet hij. ‘Zo mag je niet praten!’


  ‘Ach, schei toch uit, Setras! Waarom heb je me dat niet meteen verteld?’


  ‘Ik was nieuwsgierig naar dat andere waar we het over hadden,’ bekende hij. ‘Ze zijn niet allemaal gesneuveld, Aphrael. Er zijn er nog een heleboel over. Over een poosje zijn er weer net zoveel als eerst. Ze planten zich als razenden voort.’


  ‘Ik houd van ze allemaal, ezel die je bent! Ik wil ze geen van allen verliezen.’


  ‘Je bent inhalig. Dat is een van je tekortkomingen, nicht. Je kunt ze niet allemaal houden, weet je.’


  ‘Daar zou ik maar niet te vast op rekenen, Setras. Ik ben nog maar net bezig.’ Ze maakte een ongeduldig handgebaar. ‘Dit is hopeloos! Je begrijpt het bericht dat je me probeert door te geven niet eens. Waar zijn de kerkridders nu?’


  ‘Ze trekken de steppen van Centraal-Astel over om Cynesga binnen te vallen. Wanneer ze daar aankomen, lopen ze Klael waarschijnlijk weer tegen het lijf. Ik hoop dat ze niet allemaal sneuvelen.’


  ‘Wie is de bevelhebber?’


  ‘Een van de dienaren van Romalic – Abriël, een oude man – had de leiding toen ze uit Chyrellos vertrokken, maar hij is in Zemoch gesneuveld, dus nu voert een van de hogepriesters van de kerk van de Eleense god – een Thalesiër die Bergsten heet – het bevel.’


  ‘Dat had ik kunnen weten,’ zei ze. ‘Ik moet eerst een paar dingen afhandelen. Dan zal ik Bergsten opzoeken om te horen wat er in werkelijkheid is gebeurd.’


  ‘Ik probeerde alleen maar te helpen.’ Setras klonk een tikkeltje beledigd.


  ‘Je hebt het prima gedaan, neef,’ zei Aphrael vergevensgezind. ‘Je kunt het niet helpen dat je niet op de hoogte bent gebleven van de toestand hier.’


  ‘Ik ben met belangrijke dingen bezig, Aphrael,’ zei hij verdedigend. ‘Kom eens langs in mijn atelier,’ voegde hij er opgewekt aan toe. ‘Ik heb een paar dagen geleden een zonsondergang gemaakt die waarschijnlijk tot een van mijn beste werken hoort. Hij is zo prachtig dat ik heb besloten hem te houden.’


  ‘Setras! Je kunt de zon niet zomaar tegenhouden!’


  ‘Er woont daar niemand, Aphrael. Ze merken er niets van.’


  ‘O, hemel!’ Ze verborg haar gezicht in haar handen.


  ‘Je bent in me teleurgesteld, hè?’ Zijn onderlip trilde een beetje en zijn grote stralende ogen stonden plotseling vol tranen. ‘En ik doe zo mijn best om te zorgen dat jij en de anderen trots op me zijn.’


  ‘Nee, Setras,’ zei ze. ‘Ik houd nog steeds van je.’


  Hij klaarde op. ‘Dan is alles in orde, hè?’


  ‘Je bent een lieverd, Setras.’ Ze gaf hem een zoen. ‘Ga nu maar. Ik moet met die anderen praten.’


  ‘Maar je komt toch naar mijn zonsondergang kijken?’


  ‘Natuurlijk, neef. En nu weg met jou.’ Ze tilde haar soezende kat op en blies in het oor van het balletje bont. ‘Word wakker, Mmrr,’ zei ze.


  De gele ogen gingen open.


  ‘Ga terug naar de plek waar ons nestje is,’ zei de kleine prinses in kattetaal. ‘Ik moet iets doen.’ Ze zette Mmrr op de grond en de kat kromde haar rug, zwaaide haar staart in een golvend vraagteken, en geeuwde. Toen liep ze de gang in.


  Danae keek rond en onderzocht alles met haar ogen en haar geest om er zeker van te zijn dat ze alleen was. In de gangen van dit kasteel liepen menselijke mannen rond, en de verschijning van een naakte godin wond de mannen altijd op. Dat was natuurlijk vleiend, maar het was ook een beetje verwarrend voor een wezen dat geen enkele drang had zich voort te planten. Hoe ze ook haar best deed, Aphrael had nooit begrepen hoe menselijke mannen bij de eerste de beste vrouw voortplantingsneigingen konden krijgen. De Kindgodin nam even haar ware gedaante aan en splitste zich toen in beide kleine meisjes.


  ‘Je begint ouder te worden, Danae,’ merkte Tierelier op.


  ‘Kun je het zien? Nu al?’


  ‘Het is merkbaar. Maar het duurt nog wel even voor je helemaal volwassen bent. Weet je echt zeker dat je hiermee door wilt gaan?’


  ‘Misschien helpt het ons allemaal ze een beetje beter te begrijpen. Ik geloof dat Setras niet eens weet dat er een man en een vrouw nodig zijn om… nou, je weet wel.’ Danae kreeg een kleur.


  ‘Setras is niet al te snugger. Mag ik Mirtai lenen?’ vroeg Tierelier.


  ‘Waarvoor?’


  ‘Je hebt haar hier niet echt nodig en na wat er in Dirgis is gebeurd wil ik graag een vertrouwd iemand hebben om over Sephrenia te waken.’


  ‘Goed idee. Laten we met Sarabian en de anderen gaan praten. Zij kunnen boodschappers sturen naar mensen met wie wij helemaal geen contact hebben.’


  Tierelier knikte. ‘Het zou zoveel handiger zijn als ze allemaal van ons waren.’


  Danae lachte. ‘Setras had geloof ik gelijk. We zijn inderdaad inhalig, hè?’


  ‘We houden van ze allemaal. Ik zie geen enkele reden waarom ze niet van ons kunnen houden.’


  De twee kleine meisjes liepen hand in hand de gang in. ‘Danae,’ vroeg Tierelier, ‘denk je dat Mirtai hoogtevrees heeft?’


  ‘Hij lijkt inderdaad erg op die tekening van Talen, hè?’ zei Tynian zacht tegen Ulath.


  ‘Enorm,’ beaamde Ulath. ‘Die jongen heeft een geweldig talent.’


  ‘Ja. Hij tekent ook goed.’


  Ulath lachte even. Toen keek hij naar de mannen die om Parok heen drongen en trok Tynian een eindje bij hen vandaan. ‘Parok geeft alle bevelen,’ fluisterde hij, ‘maar de Arjuniër in het opzichtige jak vertegenwoordigt koning Rakya.’


  ‘Sarabian zal niet erg te spreken zijn over de koning van Arjunië.’


  Ulath knikte. ‘Het zou me niets verbazen als er binnenkort een nieuwe koning op de troon zat.’


  ‘Wat zei Parok precies over Natayos? Je hebt hem toch niet verkeerd begrepen, hè?’


  ‘Geen sprake van, Tynian. Net voor hij in discussie raakte met hertog Milanis zei Parok dat Scarpa zijn leger uit Natayos wilde hebben voordat ze Sparhawk de laatste brief gaven. Ik begon bijna te juichen toen hij zei dat ze Sparhawk opdracht zouden geven naar Natayos te gaan voor de uitwisseling.’


  ‘Maar we moeten voorzichtig zijn. Misschien houden ze Ehlana ergens anders gevangen. Misschien brengen ze haar pas op het laatste moment naar Natayos.’


  ‘Daar komen we wel achter zodra Xanetia erheen gaat,’ zei Ulath schouderophalend.


  De deur van de kamer met de boekenkasten ging open en een bediende in livrei kwam haastig binnen. ‘Er is een belangrijk bericht uit Natayos, Baron,’ zei hij tegen Parok. ‘De boodschapper heeft zijn paard half doodgereden.’


  ‘Paarden zijn goedkoop. Laat die man binnenkomen.’


  ‘Ik zou een hekel aan hem kunnen krijgen,’ mompelde Tynian.


  ‘Die heb ik al,’ antwoordde Ulath. Hij keek peinzend op. ‘We zijn toch zo’n beetje onzichtbaar, niet?’ vroeg hij.


  ‘Volgens Ghnomb wel.’


  ‘Kun je je voorstellen hoe Parok zou kijken als hij plotseling van voren opengereten zou worden met een onzichtbaar mes?’


  ‘Langzaam,’ voegde Tynian eraan toe. ‘Heel, heel langzaam.’


  De boodschapper uit Natayos was een sjofel geklede Dacitiër, en hij viel bijna om van vermoeidheid toen hij de kamer binnenwankelde. ‘Baron,’ hijgde hij. ‘Godzijdank heb ik u gevonden.’


  ‘Zeg op, man!’


  ‘Kan ik wat water krijgen?’


  ‘Vertel eerst wat je te zeggen hebt. Dan kun je alles drinken wat je wilt.’


  ‘Heer Scarpa heeft me opgedragen u te vertellen dat de man die u hebt geobserveerd níet Sparhawk is.’


  ‘Ik begrijp dat Scarpa eindelijk helemaal gek is geworden.’


  ‘Nee, Baron. Zalasta heeft het bevestigd. Iemand die Klael wordt genoemd, is gaan kijken naar de man aan wie u de brieven hebt gegeven. Ze schenen te denken dat u wel zou weten wie die Klael is. Hoe dan ook, hij heeft bericht gestuurd dat de man met de gebroken neus wel op Sparhawk lijkt, maar hem niet echt is. Die Klael moet een methode hebben om het zeker te weten.’


  Parok begon hevig te vloeken.


  ‘Nu kunnen we het wel vergeten,’ bromde Tynian. ‘Ik zal het aan Aphrael doorgeven. We moeten Berit en Khalad in veiligheid brengen.’


  ‘Heeft Scarpa de vrouw van Sparhawk gedood?’ vroeg baron Parok aan de boodschapper.


  ‘Nee, Heer Baron. Hij was het van plan, maar Zalasta heeft hem tegengehouden. Ik moest u zeggen dat u de bedrieger niet moet laten merken dat we hem in de gaten hebben. Zalasta heeft tijd nodig om de gevangenen over te brengen naar een veilige plaats. Hij wil dat u doorgaat alsof er niets is gebeurd. Wanneer hij die twee vrouwen in veiligheid heeft gebracht, zal hij u laten weten dat u de man die voor Sparhawk doorgaat kunt doden.’


  ‘Heeft Zalasta dus helemaal de leiding?’


  ‘Ja, Baron Parok. Heer Scarpa is een beetje… eh… van slag, mogen we wel zeggen.’


  ‘Gek mag je ook wel zeggen. Dat zou beter kloppen.’ Parok begon te ijsberen. ‘Ik vroeg me al af wat voor Scarpa de laatste druppel zou zijn,’ mompelde hij. ‘Waarschijnlijk is het zo het beste. Zalasta is een Styriër, maar hij heeft zijn hersens tenminste bij elkaar. Ga terug en zeg tegen hem dat ik zijn boodschap heb ontvangen en niets zal doen wat zijn plannen in de war stuurt. Laat hem weten dat ik Scarpa niet bepaald graag mag en dat ik me ten opzichte van hem volkomen loyaal zal gedragen.’


  ‘Dat zal ik doen, Heer Baron.’


  Hertog Milanis stond op en liep de kamer door om het raam te sluiten. ‘Wat is dat in godsnaam voor een vreselijke lucht?’ riep hij uit.


  Tynian draaide zich om en zag de reusachtige Trol vlak achter hen staan. ‘Bhlokw,’ zei hij, ‘het is niet goed dat je op deze manier de holen van de mens-dingen binnenkomt.’


  ‘Khwaj heeft me gestuurd, Tin-in,’ verklaarde Bhlokw. ‘Khwaj wordt moe van het wachten. Hij wil de slechteriken altijd in brand steken.’


  Toen vulde hun schemerige omgeving zich plotseling met rook en was de kolossale gestalte van de God van het Vuur aanwezig. ‘Uw jacht duurt te lang, Ulath-van-Thalesië. Hebt u al slechteriken gevonden? Als dat zo is, wijs ze dan aan. Ik zal ze voor altijd laten branden.’


  Tynian en Ulath wisselden een langdurige blik. Toen grijnsde Tynian wolfachtig. ‘Laten we het doen,’ zei hij.


  ‘Waarom niet?’ beaamde Ulath. Hij keek de flikkerende God van het Vuur aan. ‘Onze jacht heeft succes gehad, Khwaj,’ verklaarde hij. ‘We hebben een van degenen gevonden die Anakha’s wijfje hebben gestolen. U kunt hem nu voor altijd laten branden.’ Hij zweeg even. ‘Maar we jagen ook op anderen,’ voegde hij eraan toe. ‘We willen ze niet aan het schrikken maken, want dan is het moeilijker om ze te vangen. Kan Ghnomb degene die we hebben gevonden in Geen-Tijd stoppen? Dan kunt u hem daar voor altijd laten branden. Wanneer hij in Geen-Tijd brandt, kan de rest van zijn meute de rook niet ruiken en de kreten van pijn niet horen, en dan lopen ze niet weg.’


  ‘Uw gedachte is goed, Ulath-van-Thalesië,’ beaamde Khwaj. ‘Ik zal hier met Ghnomb over praten. Hij zal zorgen dat degene die brandt, altijd brandt in de tijd die niet beweegt. Wie van deze mens-dingen moet ik in brand steken?’


  ‘Die daar,’ antwoordde Ulath, op baron Parok wijzend. Hertog Milanis keerde zich af van het raam toen hij plotseling stilstond en halverwege een stap in een standbeeld veranderde.


  Baron Parok bleef rusteloos heen en weer lopen. ‘We moeten extra voorzorgsmaatregelen gaan nemen,’ zei hij, zich nog niet realiserend dat de mannen om hem heen niet meer bewogen. Toen keerde hij zich om en kwam bijna in botsing met de uitgeputte boodschapper uit Natayos. ‘Uit de weg, idioot!’ viel hij uit.


  De man bewoog zich niet.


  ‘Ik heb je gezegd dat je een boodschap aan Zalasta moet overbrengen,’ tierde Parok. ‘Waarom ben je hier nog?’ Hij gaf de boodschapper een klap in zijn gezicht en slaakte een kreet van pijn toen zijn hand iets raakte wat harder was dan steen. Hij keek verwilderd om zich heen. ‘Wat is er met jullie allemaal aan de hand?’ vroeg hij op schrille toon.


  ‘Wat zei het?’ Khwaj’s stem klonk verschrikkelijk.


  Parok staarde de reusachtige Trol-God met open mond aan, schreeuwde en rende naar de deur.


  ‘Het begrijpt niet dat het nu in Geen-Tijd is,’ antwoordde Ulath in het Trols.


  ‘Het moet weten waarom het wordt gestraft,’ besliste Khwaj. ‘Begrijpt het alles als u ertegen praat in de vogelgeluiden van de mens-dingen?’


  ‘Daar zorg ik wel voor,’ beloofde Ulath.


  ‘Het is goed dat u dat doet. Spreek ertegen.’


  Parok bonkte vergeefs op de onbeweeglijke deur.


  ‘Daar schiet u niets mee op, ouwe jongen,’ zei Ulath beleefd tegen de doodsbange Dacitische edelman. ‘Het ziet er bepaald slecht voor u uit, Baron. Deze grote kerel met rokende oren is de Trol-God Khwaj. Hij keurt uw ontvoering van koningin Ehlana af.’


  ‘Wie ben jij?’ krijste Parok bijna. ‘Wat gebeurt hier?’


  ‘U bent naar de plaats der bestraffing gebracht, Baron,’ deelde Tynian hem mee. ‘Zoals mijn vriend hier zojuist heeft uitgelegd, is Khwaj heel boos op u. Trollen zijn erg moralistisch. Dingen waar wij langzamerhand aan gewend zijn – ontvoeringen, vergiftigingen, gijzelingen – maken hen verschrikkelijk boos. Maar er ís een lichtpuntje. U zult eeuwig blijven leven, Baron Parok. U zult nooit ofte nimmer doodgaan.’


  ‘Waar heb je het over?’


  ‘Dat zult u wel zien.’


  ‘Begrijpt het er nu iets van?’ wilde Khwaj ongeduldig weten. ‘Het is onze gedachte dat dat zo is,’ antwoordde Ulath in het Trols.


  ‘Goed.’ Khwaj kwam onvermurwbaar met één uitgestrekte kolossale klauw op de ineenkrimpende Dacitiër af. Toen liet hij die met een klap neerkomen op het hoofd van Parok. ‘Brand!’ gromde hij.


  Baron Parok gilde.


  Toen leek zijn gezicht te barsten en gloeiend vuur vlamde door zijn huid naar buiten. Zijn jak rookte even en verbrandde toen met een steekvlam tot as.


  Hij gilde weer.


  Zijn gestalte was nog steeds de gestalte van een man, maar bestond nu uit vlammen. De baron brandde zonder dat hij verbrandde en hij danste en brulde in opperste kwelling.


  Khwaj gaf met een reusachtige klauw een klap op de onbeweeglijke deur, en de deur barstte in vlammende brokken naar buiten. ‘Ga!’ bulderde hij. ‘Vlucht! Vlucht eeuwig en brand altijd!’


  De vlammende Dacitiër ging gillend op de vlucht.


  De stad Arjun was nu bevroren in een eeuwig moment dat bleef duren. De burgers stonden stokstijf, als standbeelden, en zagen de brandende spookgestalte die door hun stille straten rende niet. Ze hoorden zijn gefolterde gekrijs niet. Ze zagen hem niet naar de oever van het meer vluchten.


  Baron Parok rende voort, in vuur en vlam, en liet een spoor vettige rook na. Hij kwam bij de haven en rende vlammend een lange steiger op die zich in de donkere wateren van de Arjunische Zee uitstrekte. Hij stond niet stil toen hij het eind van de steiger bereikte, maar sprong eraf, hunkerend naar het dovende water. Maar de oppervlakte van het meer was, net als het moment zelf, onbuigzaam en zo hard als diamant. Het vlammenspook brulde van frustratie, knielde op het flonkerende oppervlak, beukte erop, smeekte om binnengelaten te worden, bad om te mogen verdrinken in de gezegende koelte die net buiten zijn bereik lag. Toen sprong Parok overeind, gedreven door het vreselijke bevel van de Trol-God. Nog steeds gillend van ondraaglijke pijn rende de man-vorm van eeuwig vuur het donkere kristallen oppervlak op, lichtend verdwijnend tot hij niet meer was dan een enkele heldere vonk ver weg op het nachtdonkere meer. En zijn verloren jammerklacht van pijn en eindeloze eenzaamheid echode terug naar de onverschillige kust.


  ‘Ik wou dat Sparhawk weer thuis was,’ mompelde Talen toen Stragen en hij voor de zoveelste keer de gammele trap naar de zolder op klommen. ‘We hebben vrij belangrijke informatie en we kunnen die niet aan de anderen doorgeven.’


  ‘Daar is op dit moment niets aan te doen,’ zei Stragen. ‘Laten we eens kijken hoe Valash reageert op het verhaal dat je in elkaar hebt gedraaid. Houd het een beetje vaag tot we zien uit welke hoek de wind waait.’


  ‘En wilt u me dan leren hoe ik zakken moet rollen?’ vroeg Talen met overduidelijk geveinsd enthousiasme.


  ‘Goed,’ zuchtte Stragen, ‘mijn excuses. Ik geef toe dat je weet wat je doet.’


  ‘O, dánk je, Vymer!’ zwijmelde Talen. ‘Dank je, dank je!’


  ‘Je hebt te veel met prinses Danae opgetrokken,’ mompelde Stragen zuur. ‘Ik hoop dat ze inderdaad met je trouwt. Je verdient het.’


  ‘Pas op uw woorden, Stragen. Ik kan nog steeds harder lopen dan zij.’


  ‘Weglopen helpt niet altijd, Reldin. Ik dacht ook dat ik kon weglopen, maar Melidere heeft me met een enkel woord onderuitgehaald.’


  ‘Zo? Welk woord was dat?’


  ‘Winst, jonge vriend. Ze heeft eindeloze hoeveelheden goud voor mijn gezicht gezwaaid.’


  ‘U hebt verraad gepleegd, Stragen,’ zei Talen beschuldigend. ‘U hebt alle vrijgezellen op de wereld voor geld verraden.’


  ‘Zou jij dat niet hebben gedaan? Ik heb het niet over een paar centen.’


  ‘Het gaat om het principe,’ reageerde Talen hooghartig. ‘Ik zou nooit verraad plegen voor geld.’


  ‘Ik denk niet dat Danae je geld zal bieden, mijn onschuldige jonge vriend. Als je nu meteen op de loop gaat, ontkom je misschien, maar ik betwijfel het. Ik heb je vader gekend, en je familie heeft een bepaalde zwakke plek. Danae krijgt je te pakken, Talen. Je hebt geen schijn van kans.’


  ‘Kunnen we het ergens anders over hebben? Dit is een heel akelig onderwerp.’


  Stragen lachte en ze gingen de opgelapte deur boven aan de trap door.


  Valash zat in het zwakke licht van zijn ene kaars en luisterde met een uitdrukking van pijnlijke berusting op zijn gezicht naar Ogerajin, die een lange, langdradige reeks onsamenhangende zinnen brabbelde en kwijlde.


  ‘Hij lijkt er niet beter op te worden,’ merkte Stragen zacht op toen Talen en hij bij het tweetal aan tafel gingen zitten.


  ‘Hij wordt nooit meer beter, Vymer,’ zuchtte Valash. ‘Ik heb al meer gezien hoe deze speciale ziekte verloopt. Kom niet te dicht bij hem in de buurt. In dit stadium is hij hevig besmettelijk.’


  ‘Ik zou voor geen geld zijn ziekte willen krijgen,’ huiverde Talen.


  ‘Heb je iets voor me?’ informeerde Valash.


  ‘Ik kan hier niet op zweren, Meester Valash,’ zei Talen voorzichtig. ‘De kerels van wie ik de informatie heb opgepikt waren niet al te betrouwbaar. Maar misschien wilt u het toch aan Panem-Dea doorgeven. Het heeft vrij direct met ze te maken, dus misschien willen ze een paar extra voorzorgsmaatregelen nemen.’


  ‘Ga door,’ zei Valash.


  ‘Nou, ik heb in een kroeg bij de haven een gesprek afgeluisterd van een paar Arjunische soldaten… échte Arjunische soldaten bedoel ik, niet de soldaten die heer Scarpa heeft gerekruteerd. Als ik het goed begrijp, hebben ze opdracht zich voor te bereiden op een uitgebreide campagne in het oerwoud. Ze dénken dat ze een aanval gaan doen op het kamp van heer Scarpa in Panem-Dea.’


  ‘Onmogelijk!’ snoof Valash.


  ‘Ze zeiden dat het bevel van koning Rakya zelf kwam. Het bericht was natuurlijk naar hun officieren gestuurd, dus hebben ze het waarschijnlijk verkeerd begrepen, maar ze zijn ervan overtuigd dat het Arjunische leger de troepen van Scarpa gaat aanvallen. Ik vond gewoon dat u dat moest weten.’


  ‘Die soldaten waren dronken, Reldin. Koning Rakya is onze bondgenoot.’


  ‘Echt? Daar kijk ik van op. Dat zou hij zijn troepen dan moeten laten weten. De twee die ik afluisterde kwijlden gewoon bij de gedachte aan alle buit die ze uit Panem-Dea dachten weg te slepen.’


  ‘De koningin gaat naar Panem-Dea,’ zong Ogerajin plotseling met hese stem op de wijs van een oud kinderliedje, ‘de koningin gaat naar Panem-Dea.’ Toen barstte hij uit in schel kakelend gelach.


  Een uitdrukking van plotselinge ergernis gleed over Valash’ gezicht. ‘Beheers u, Meester Ogerajin,’ zei hij met een bezorgde blik op Stragen en Talen.


  ‘De koningin gaat naar Panem-Dea in een rijtuig,’ zong Ogerajin met zijn gebarsten stem.


  ‘Let vooral niet op hem,’ zei Valash haastig. ‘Hij kletst maar wat.’


  ‘Hij gaat geestelijk inderdaad achteruit, hè?’ merkte Stragen op.


  ‘Zes witte paarden en zilveren wielen…’ zong Ogerajin door. ‘Heb je ooit zulke onzin gehoord?’ vroeg Valash met een zwak lachje.


  ‘Ik denk dat wij hem onrustig maken,’ zei Stragen. ‘Valt hij later op de avond meestal in slaap?’


  ‘Meestal wel.’


  ‘Goed. Dan komen Reldin en ik voortaan na middernacht, wanneer hij slaapt.’


  ‘Graag, Vymer.’ Valash keek hem nog steeds bezorgd aan. ‘Vroeger was hij niet zo, weet je. Het ligt aan de ziekte.’


  ‘Natuurlijk. Hij weet waarschijnlijk niet eens wat hij zegt.’


  ‘Precies, precies. Hij is helemaal van de kaart. Jullie moeten dat gekke gezang van hem gewoon maar vergeten.’ Valash trok zijn geldbuidel uit zijn riem en diepte een aantal munten op. ‘Hier. Kom maar weer langs als hij slaapt.’


  De twee dieven bogen en vertrokken rustig.


  ‘Hij was zenuwachtig, hè?’ zei Talen toen ze de trap weer afliepen.


  ‘Heb je het ook gemerkt? Hij was zo van slag dat hij zijn geldbuidel opentrok.’


  Ze stonden beneden aan de trap. ‘Waar gaan we heen?’ vroeg Talen.


  ‘Op het ogenblik nergens heen. Houd dit voor je, Talen.’


  ‘Wat moet ik voor me houden?’


  Maar Stragen was al plechtig Styrisch aan het spreken terwijl hij met zijn vingers ingewikkelde gebaren in de lucht maakte. Talen keek met open mond toe hoe Stragen zijn handen opendeed met de palm naar boven en een wegwerpgebaar maakte, zoals een man die een duif loslaat. Zijn ogen werden afwezig en zijn lippen bewogen een tijdje geluidloos. Toen glimlachte hij. ‘Ze was verbaasd,’ zei hij. ‘Laten we gaan.’


  ‘Wat is er aan de hand?’ wilde Talen weten.


  ‘Ik heb alles wat we zojuist hebben ontdekt aan Aphrael doorgegeven,’ zei Stragen schouderophalend.


  ‘U? Wanneer hebt u Styrische magie geleerd?’


  ‘Zo moeilijk is dat nu ook weer niet, Talen,’ grinnikte Stragen. ‘Ik heb het Sparhawk vaak genoeg zien doen, en ik spreek tenslotte Styrisch. De gebaren waren een beetje moeilijk, maar Aphrael heeft me een paar aanwijzingen gegeven. De volgende keer gaat het beter.’


  ‘Hoe wist u dat het zou werken?’


  ‘Dat wist ik niet. Maar ik vond dat het tijd werd om het eens te proberen. Aphrael was heel tevreden over me.’


  ‘U beseft toch wel dat u zich zojuist hebt aangemeld om haar te dienen? Zoveel weet ik wel over haar. U bent nu haar slaaf, Stragen. Ze heeft u te pakken.’


  ‘Nou ja,’ zei Stragen schouderophalend. ‘Een man kan het slechter treffen. Aphrael is zelf ook een dief, dus kunnen we vast wel goed met elkaar overweg.’ Hij rechtte zijn schouders. ‘Zullen we dan maar gaan?’ stelde hij voor.


  Hoofdstuk Achttien


  ‘Weet je het absoluut zeker?’ vroeg Sparhawk de Kindgodin gretig.


  ‘Kalten weet het zeker,’ antwoordde ze. ‘Hij liep langs het gebouw en Alean begon te zingen. Hij herkent haar stem toch wel?’


  Sparhawk knikte. ‘Ze zou hem uit de dood kunnen laten herrijzen met haar gezang. Hoe vlug kun je me in Natayos brengen?’


  ‘Laten we eerst met de anderen naar Dirgis gaan. Ik wil Xanetia en Sephrenia vertellen wat er allemaal is gebeurd.’


  ‘Dat weet ik allemaal al. Ik moet naar Natayos, Aphrael.’


  ‘Alles op zijn tijd, Sparhawk. Het kost niet veel tijd om naar Dirgis te gaan, en de anderen hebben misschien een paar nuttige ideeën.’


  ‘Aphrael…’ begon hij te protesteren.


  ‘We doen het op mijn manier, Sparhawk,’ zei ze beslist. ‘Het duurt niet lang, en het geeft jou misschien genoeg tijd om je zelfbeheersing weer onder controle te krijgen. De anderen wachten in de kamer met de landkaart aan de muur. Laten we ze ophalen en naar Dirgis gaan.’


  Er ontstond een korte woordenwisseling voor ze vertrokken. ‘Ik heb geen paard nodig,’ hield Betuana vol terwijl ze de veter van een van haar korte laarzen vaster aantrok.


  Aphrael zuchtte. ‘Doet u het alstublieft op mijn manier, Betuana,’ zei ze.


  ‘Ik loop harder dan een paard. Waarom zou ik me die last op de hals halen?’


  ‘Omdat u weet hoe ver het is van hier naar Dirgis, en het paard niet. Op die manier is het makkelijker voor mij. Alstublieft, Betuana, doe het dan voor mij.’ De Kindgodin keek de geharnaste Ataanse koningin smekend aan.


  Betuana lachte en gaf haar haar zin.


  En dus liepen ze naar de besneeuwde binnenplaats, stegen op hun paarden, en reden de straten van Sarna in. De lucht was zo zwaar bewolkt dat de omliggende bergen maar vaag te zien waren, en het sneeuwde venijnig. Ze verlieten de stad door de oostpoort en sjokten de steile helling op naar de top van de kloof. Sparhawk, Itagne en Vanion reden voorop en baanden een weg voor de koningin van Atan, die gewikkeld in haar dikke cape te paard zat met de Kindgodin in haar armen. In de persoonlijkheid van de kleine godin bestond een vreemde gespletenheid die Sparhawk zorgen baarde. Hij wist dat ze wijzer was dan hij kon bevatten, en toch was ze in de meeste opzichten nog steeds een klein meisje. Toen dacht hij aan de naakte realiteit van de ware godin, en alle hoop dat hij haar ooit zou begrijpen vervloog. ‘Kan het niet sneller?’ wilde Vanion weten.


  Sparhawks vriend was bijna gek van ongeduld sinds hij wist van de aanval op Sephrenia, en Sparhawk was zo nu en dan bang geweest dat hij hem lijfelijk in bedwang zou moeten houden. ‘Het doet er niet toe of we snel of langzaam gaan, Vanion,’ zei hij. ‘We kunnen hardlopen of kruipen, maar we komen op ongeveer dezelfde tijd aan.’


  ‘Hoe kun je zo rustig zijn?’


  ‘Na verloop van tijd word je gevoelloos.’ Sparhawk lachte wrang.


  Ongeveer een kwartier later stonden ze op de top van die lange heuvel en keken neer op de stad Dirgis… waar de zon stralend scheen.


  ‘Dat is ongelooflijk!’ riep Itagne uit. Toen keek hij achterom langs het pad dat ze zojuist hadden beklommen, en zijn ogen werden plotseling heel groot.


  ‘Ik heb u gevraagd dat niet te doen, Itagne,’ bracht Aphrael hem in herinnering.


  ‘Het sneeuwt daar nog steeds,’ zei hij met gesmoorde stem, ‘maar…’ Hij staarde weer naar het zonovergoten sneeuwveld vlak voor hen.


  ‘Waarom willen de mensen toch altijd precies daar stilhouden?’ zei het kleine meisje geërgerd. ‘Rijd gewoon door, Itagne. Zodra u de scheidslijn tussen de twee plekken voorbij bent, hebt u er geen last meer van.’


  Itagne keek resoluut voor zich uit en reed het heldere zonlicht in. ‘Begrijpt u er iets van, Sparhawk?’ vroeg hij gespannen.


  ‘Zo ongeveer. Wilt u echt weten wat er gebeurt wanneer u over de plek stapt waar driehonderd kilometer zojuist zijn verdwenen?’


  Itagne huiverde.


  Ze reden de heuvel af en gingen de stad binnen.


  ‘Hoe ver nog?’ wilde Vanion weten.


  ‘We zijn er zo,’ antwoordde Sparhawk. ‘Het is niet zo’n grote stad.’


  Ze reden door de smalle straten waar de sneeuw dik lag opgestapeld tegen de zijkanten van de gebouwen. Ze kwamen bij de herberg, reden de binnenplaats op die er vlak achter lag, en stegen af.


  ‘Alles is weer in orde, Betuana,’ verzekerde Aphrael de Ataanse koningin. ‘Ik houd hem diep in slaap, zodat alles de kans heeft weer aan elkaar te groeien.’


  ‘Wie past er op hem? Misschien kan ik er beter heen gaan.’


  ‘Nee, Betuana,’ zei Aphrael ferm. ‘Ik heb geen toestemming u daarheen te brengen… nog niet.’


  ‘Maar hij is helemaal alleen.’


  ‘Natuurlijk is hij niet alleen. Ik zit vlak naast hem.’


  ‘Maar…’ Betuana staarde het kleine meisje aan.


  ‘Probeer er niet over te denken.’ De Kindgodin tuitte nadenkend haar lippen. ‘Engessa-Atan is een man in wie je je kunt vergissen, weet u… waarschijnlijk omdat hij zo rustig is. Ik besefte niet hoe bijzonder hij in werkelijkheid is, tot ik in zijn geest doordrong.’


  ‘Ik heb het altijd geweten,’ zei Betuana. ‘Hoe lang mag ik… mogen we hem niet zien?’


  Aphrael negeerde de verspreking van de koningin. ‘Een paar weken. Ik wil er zeker van zijn dat alles geheeld is. Laten we naar binnen gaan voordat Vanion een beroerte krijgt.’


  Sparhawk leidde hen de herberg binnen, waar de herbergier zo verdiept leek in het schoonmaken van een tafel dat hij alles om zich heen vergat. Ze gingen de trap op en Sparhawk zag tot zijn verbijstering dat Mirtai op wacht stond bij Sephrenia’s deur.


  ‘Wat doe jíj hier?’ vroeg hij. ‘Ik dacht dat je weer in Matherion was.’


  ‘Ik ben uitgeleend,’ antwoordde ze, ‘als een oude cape.’


  ‘Je weet dat dat niet waar is, Mirtai,’ zei Aphrael. ‘Danae is volkomen veilig op de plek waar ze is, maar ik had iemand nodig op wie ik kan rekenen om Sephrenia te bewaken. Laten we naar binnen gaan.’


  Toen ze binnenkwamen, zat Sephrenia rechtop in bed, en Xanetia fladderde beschermend om haar heen.


  Vanion liep meteen naar de vrouw van zijn hart, knielde naast het bed en sloeg voorzichtig zijn armen om haar heen. ‘Ik laat je nooit meer alleen,’ zei hij met schorre stem.


  Sephrenia legde haar handen om zijn gezicht en zoende hem.


  ‘Je zult jezelf pijn doen.’


  ‘Stil, Vanion,’ zei ze terwijl ze zijn gezicht heftig tegen zich aan drukte.


  In Aphraels grote ogen blonken tranen. Toen leek ze haar plotselinge emotie van zich af te schudden. ‘Laten we beginnen,’ zei ze zakelijk. ‘Er is een heleboel gebeurd sinds we de laatste keer zo met z’n allen bij elkaar waren.’


  ‘En niets dan slechts,’ voegde Itagne er op sombere toon aan toe.


  ‘Dat is niet helemaal waar,’ zei ze. ‘Het ergste is dat Klael de kerkridders in het Zemoch-gebergte in een hinderlaag heeft laten lopen. Hij had die vreemde soldaten bij zich, en bijna de helft van de manschappen van onze vrienden is gesneuveld of gewond.’


  ‘Goeie god!’ kreunde Itagne.


  Aangezien Sparhawk de bijzonderheden van de recente gebeurtenissen al wist, begon hij te denken over het mysterie van Klaels soldaten. Met zijn vingertoppen raakte hij de bult onder zijn tuniek aan. Blauwe Roos, zei hij in stilte.


  Ik hoor u, Anakha.


  Onze vrienden hebben Klael weer ontmoet. Hij heeft krijgers uit een ander oord hierheen gebracht.


  Dat was te verwachten. Klael is vanwege zijn omvang niet goed in staat tot een rechtstreeks treffen met mensen.


  Lijken we in zijn ogen op muizen? veronderstelde Sparhawk.


  Ge doet uzelf onrecht, Anakha.


  Misschien. Me dunkt dat die soldaten niet van deze wereld zijn. Hun bloed is geel en hun gezichten lijken zeer op het gezicht van Klael. Ach, zei de stem. Ge zult u herinneren dat ik u eens heb verteld dat Klael en ik regelmatig strijden om het bezit van de verschillende werelden die ik heb geschapen?


  Ja.


  Het doet me pijn het toe te geven, Anakha, maar ik heb die strijd niet altijd gewonnen. Klael heeft me enkele van mijn werelden ontrukt. Het is uit een van die werelden – Arcera, vermoed ik – dat hij de schepsels heeft meegenomen die gij en uw metgezellen hebben ontmoet.


  Ze zijn angstaanjagend, Blauwe Roos, maar niet onoverwinnelijk. We hebben waargenomen dat ze bij langdurig verblijf hier uitputtingsverschijnselen gaan vertonen.


  Het zou me verbaasd hebben wanneer ge dat niet had opgemerkt. De lucht van Arcera zou uw longen verzengen wanneer ge slechts één vleug zoudt ademen. De lucht van deze wereld is zo zoet en gezond dat uw soort en andere wezens hier haar zeer eenvoudig kunnen opnemen. De schepsels van Arcera zijn niet zo gelukkig. Hún methoden om de giftige dampen van hun woonplaats op te nemen zijn veel ingewikkelder aan úw eenvoudige methode van ademhaling. Bovendien is hetgeen voor u dodelijk zou zijn, voor hen noodzakelijk geworden. Ik ben er zeker van dat ze uw lucht in vergelijking daarmee ijl en onbevredigend vinden.


  En dodelijk? drong Sparhawk aan.


  Na verloop van tijd zeer zeker.


  Hoe lang duurt het voor onze lucht hen doodt, zoudt ge een schatting kunnen doen?


  Ge zijt wreed, Anakha.


  Ik ben in de minderheid, Blauwe Roos. De krijgers van Klael brengen onze zaak in het grootste gevaar. We moeten weten hoe lang ze hier in leven kunnen blijven.


  Dat verschilt van krijger tot krijger. Zeker niet meer dan een dag, en inspanning versnelt het proces.


  Ik dank u, Blauwe Roos. Mijn metgezellen en ik zullen een tactiek ontwerpen waarbij deze informatie zo goed mogelijk tot haar recht komt.


  ‘Let op, Sparhawk,’ zei Aphrael.


  ‘Neem me niet kwalijk,’ verontschuldigde hij zich. ‘Ik was aan het overleggen met onze vriend.’ Hij klopte op de bult onder zijn tuniek. Hij keek Vanion aan. ‘Ik heb nog wat informatie opgepikt over de zwakke plek van Klaels soldaten,’ zei hij. ‘Jij en ik moeten een paar tactieken uitwerken.’


  Vanion knikte.


  ‘Weet je zeker dat Berit en Khalad veilig zijn?’ vroeg Sephrenia het kleine meisje.


  Aphrael knikte. ‘Zalasta wil niet dat we weten dat hij ons bedrog heeft ontdekt. Hij heeft iedereen opdracht gegeven zich te gedragen alsof er niets aan de hand is.’ Ze dacht even na. ‘Ik geloof dat dat zo’n beetje alles is,’ zei ze. ‘Bergsten nadert over de steppen; Kalten, Bevier en Caalador zijn al in Natayos; en Ulath, Tynian en hun Trolse huisdier komen daar binnenkort aan.’


  ‘Kunt u bericht sturen aan de keizer?’ vroeg Itagne haar. ‘Hij moet weten dat de koning van Arjunië onder één hoedje speelt met Scarpa.’


  ‘Ik zal ervoor zorgen,’ beloofde ze. Toen fronste ze even. ‘Sephrenia, heb jij Stragen instructie gegeven in de geheimen?’ vroeg ze.


  ‘Nee, hoezo?’


  ‘Hij heeft de betovering van de geheime oproep gebruikt. Hij deed het niet zo goed, maar hij heeft mijn aandacht weten te trekken.’


  ‘Hoe heeft hij dat in godsnaam geleerd?’ riep Vanion uit. Hij hield Sephrenia nog steeds in zijn armen.


  ‘Waarschijnlijk door goed naar jullie te kijken. Stragen is heel snel, en hij spreekt tenslotte Styrisch. Geheimen stelen zal wel bijna hetzelfde zijn als zakkenrollen. Hoe dan ook, Stragen heeft me verteld over de andere vestingen van Scarpa. Talen en hij voeren die Dacitiër onware verhalen om de tegenpartij een rad voor ogen te draaien.’


  ‘Me dunkt dat het tijd is dat ik naar Natayos ga,’ zei Xanetia. ‘We moeten nagaan of Anakha’s koningin daar inderdaad is en voorbereidingen treffen voor haar bevrijding.’


  ‘Voordat Zalasta probeert haar ergens anders heen te brengen,’ voegde Sparhawk eraan toe. ‘Het lijkt me beter als ik ook meega. De anderen zijn er al, en er is misschien een stevige hand nodig om te voorkomen dat Kalten overhaaste dingen doet. Bovendien kunnen we Ehlana en Alean, als ze er zijn, net zo goed meteen buiten gevaar brengen. Daarna zal ik Scarpa’s leger uit elkaar drijven, en dan gaan we met Cyrgon praten.’


  ‘En met Zalasta,’ voegde Vanion er grimmig aan toe.


  ‘Tussen twee haakjes,’ zei Aphrael, ‘houdt iemand een lijst bij van mensen aan wie we iets moeten doen? Als dat zo is, kan de naam van baron Parok worden doorgestreept.’


  ‘Heeft Ulath hem gedood?’ raadde Sparhawk.


  ‘O, hij is niet dood, Sparhawk. Maar toen Khwaj bij Ulath en Tynian begon aan te dringen op informatie over de mensen die Ehlana hebben ontvoerd, hebben ze hem Parok gegeven.’


  ‘Wat is er gebeurd?’ vroeg Itagne.


  ‘Ghnomb heeft de tijd bevroren.’ Ze haalde haar schouders op. ‘Toen heeft Khwaj Parok in brand gestoken. Hij is volledig overdekt met vlammen. Hij is nog steeds aan het rennen, en dat zal hij blijven doen – en hij zal blijven branden – in dat lege, onbeweeglijke moment… in eeuwigheid.’


  ‘Lieve god!’ Itagne verslikte zich van afgrijzen.


  ‘Dat zal ik aan Khwaj overbrengen, Itagne,’ beloofde de Kindgodin. ‘Hij is vast blij dat u het goedkeurt.’


  De lucht was koel en droog en de hemel had een merkwaardige grauwe tint. Tynian en Ulath reden in bevroren tijd Arjun uit terwijl Bhlokw tussen hun paarden meehobbelde. ‘Hoe lang doen we erover om in Natayos te komen, denk je?’ vroeg Tynian.


  ‘O, ik weet niet,’ antwoordde Ulath. ‘Een paar seconden waarschijnlijk.’


  ‘Heel leuk.’


  ‘Dat vond ik ook.’ Ulath keek omhoog naar de vlucht vogels die boven hen in de lucht hingen. ‘Ik vraag me af of je ouder wordt wanneer je in deze Geen-Tijd rondloopt.’


  ‘Ik weet het niet. Je zou het misschien aan baron Parok kunnen vragen.’


  ‘Ik betwijfel of ik dan een erg samenhangend antwoord krijg.’ Ulath krabde zich over zijn bebaarde wang. ‘Ik ga dit ding echt afscheren, en als Gerda het niet goed vindt, is er niets aan te doen.’ Toen dacht hij aan iets wat hij hun ruige vriend had willen vragen. ‘Bhlokw,’ zei hij.


  ‘Ja, U-lat?’


  ‘Het maakt ons verdrietig dat onze jacht ons naar de landen van de zon voert, waar de hitte je pijn doet.’


  ‘Die doet me geen pijn, U-lat. In Geen-Tijd is er geen hitte of kou.’


  Ulath staarde hem aan. ‘Weet je dat zeker?’ vroeg hij ongelovig.


  ‘Voel jij hitte?’ vroeg Bhlokw eenvoudig.


  ‘Nee,’ moest Ulath toegeven. ‘Die voel ik niet. Het was mijn gedachte…’ Hij brak zijn zin af terwijl hij fronsend probeerde zijn volgende vraag in samenhangend Trols te vatten. ‘We waren ver in het noorden toen jij en je kudde-maten de kinderen van Cyrgon opaten die tegelijk dood en niet dood waren.’


  ‘Ja. Het was ten noorden van waar we nu zijn.’


  ‘Toen zette Ghnomb jou en je kudde-maten in Geen-Tijd.’


  ‘Ja.’


  ‘Toen bracht Ghworg jullie naar de landen van de zon.’


  ‘Ja.’


  ‘Jullie kregen geen pijn toen hij dat deed?’


  ‘Nee. De pijn kregen we door de dingen die niet waren zoals ze moesten zijn.’


  ‘Welke dingen waren niet zoals ze moesten zijn?’


  ‘Alle Trollen zaten in één kudde. Zo moet het niet zijn. Trol-meutes zijn niet zo groot. Dat is niet goed voor de jacht.’


  Bhlokw wreef met een massieve poot over zijn ruige gezicht. ‘We jaagden niet op die manier toen we in het Trol-gebied waren waar we moeten zijn. Mijn gedachte was dat Ghworgs geest ziek was toen hij bij ons kwam en zei dat we over het ijs dat nooit smelt naar deze plek moesten gaan. Het was niet Ghworg die dat deed. Het was Cyrgon. Cyrgon had gemaakt dat hij eruitzag als Ghworg en hij sprak met Ghworgs stem. Het was mijn geest die ziek was. Mijn gedachte had mij moeten vertellen dat het niet Ghworg was.’


  ‘Doet het je pijn dat de Trollen allemaal in één kudde zijn?’


  ‘Veel pijn, U-lat. Ik vind het niet fijn als de dingen niet zijn zoals ze moeten zijn. Ik ken Grek al veel winters. In het Trol-gebied jaagt zijn meute dicht bij mijn meute. Ik vind Grek niet aardig. In de laatste twee winters is het mijn gedachte geweest hem te doden. Ghworg wil niet dat ik hem dood. Dat doet me pijn.’


  ‘Het zal niet altijd zo blijven, Bhlokw,’ zei Ulath troostend. ‘Als we alle kinderen van Cyrgon hebben gedood, zullen de góden de Trollen terugbrengen naar het Trol-gebied. Dan zijn de dingen weer zoals ze moeten zijn.’


  ‘Het zal mij blij maken wanneer ze dat zijn. Ik zou Grek echt graag doden.’ Bhlokw waggelde droevig weg.


  ‘Waar ging dat allemaal over?’ vroeg Tynian.


  ‘Dat weet ik niet precies,’ moest Ulath toegeven. ‘Ik ben op zoek naar iets. Ik weet dat het voor mijn neus ligt, maar ik kan er mijn vinger niet op leggen.’


  ‘Laten we voorlopig alleen maar hopen dat de Trol-Goden de moordzuchtige neigingen van hun kinderen in bedwang kunnen houden,’ zei Tynian met klem.


  ‘Trolzuchtig,’ verbeterde Ulath.


  ‘Wat?’


  ‘Je zei “moordzuchtig”. Bhlokw wil Grek doden. Grek is een Trol. Het juiste woord is “Trolzuchtig”.’


  ‘Dat is muggezifterij, Ulath.’


  ‘Juist is juist, Tynian,’ antwoordde Ulath op lichtelijk verongelijkte toon.


  Toen Aphrael de volgende ochtend uit Sarna terugkwam, was het nog heel vroeg. In het oosten werd de lucht verhelderd door de bleke nadering van de dag, terwijl de maan nog boven de westelijke horizon heerste.


  Sparhawk en Xanetia hadden niet langer dan een half uur gewacht toen ze de vertrouwde trillers van Tiereliers fluit uit het donkere bos hoorden komen.


  ‘Dat heb je snel gedaan,’ zei Sparhawk toen de Kindgodin bij hen was.


  ‘Sarna ligt nu ook weer niet aan de andere kant van het continent, Sparhawk,’ reageerde ze. ‘Ik heb ze helemaal geïnstalleerd.’ Ze glimlachte. ‘Vanion is ontzettend lastig. Toen ik wegging, probeerde hij Sephrenia zover te krijgen dat ze naar bed ging.’


  ‘Ze is wel heel zwak geweest, Aphrael,’ bracht hij haar in herinnering.


  ‘Maar dat is ze nu niet meer. Ze moet op zijn en in beweging blijven. Draaien jullie je eens om.’


  Xanetia keek verbaasd.


  ‘Dat is een van haar eigenaardigheden,’ legde Sparhawk uit. ‘Ze wil niet dat mensen kijken terwijl ze verandert.’ Hij keek de Kindgodin aan. ‘Vergeet deze keer je kleren niet, Aphrael,’ zei hij. ‘Laten we de Anarae niet tegen het hoofd stoten.’


  Het was in een wip gebeurd. ‘Klaar,’ zei Aphrael. Ze draaiden zich om. Sparhawk zag dat de godin weer gekleed was in haar satijnachtige witte japon.


  ‘Ge zijt onbeschrijflijk mooi, Goddelijk Wezen,’ zei Xanetia. Aphrael haalde haar schouders op. ‘Ik knoei heel wat af. Vertrouwt u me, Anarae?’


  ‘Volledig, Goddelijke Aphrael.’


  ‘Ik hoop dat je aantekeningen maakt, Sparhawk.’


  ‘Heb je voor enige storing gezorgd, om voor Zalasta verborgen te houden wat je doet?’


  ‘Dat hoeft niet. Xanetia gaat mee, en door haar aanwezigheid blijft alles verborgen.’


  ‘Tja, daar had ik niet aan gedacht,’ gaf hij toe.


  ‘Nou, Anarae,’ legde Aphrael uit, ‘we houden elkaar allemaal bij de hand. Dan gaan we de lucht in. U kunt beter niet naar beneden kijken. Zodra we boven de toppen van deze bergen zijn, gaan we op weg. U zult geen wind of kou of beweging voelen. Houd gewoon mijn hand vast en probeer aan iets anders te denken. Het zal niet lang duren.’ Ze tuurde naar de oostelijke horizon. ‘We kunnen maar beter vertrekken. Ik wil graag een goede schuilplaats in Natayos hebben voordat Scarpa’s soldaten beginnen rond te scharrelen.’ Ze stak haar handen uit en Sparhawk en Xanetia pakten er ieder een beet.


  Sparhawk zette zich schrap en zag de grond snel verdwijnen terwijl ze met een vaart in de ochtendhemel opstegen.


  ‘Je knijpt me, Sparhawk,’ zei Aphrael.


  ‘Neem me niet kwalijk. Ik ben hier nog niet helemaal aan gewend.’ Hij keek naar Xanetia. De Anarae, geheel lichtend, was het toonbeeld van absolute kalmte terwijl ze steeds hoger stegen.


  ‘De wereld is mooi,’ zei ze zacht, met iets van verwondering in haar stem.


  ‘Als je maar zo hoog opstijgt dat je de lelijkheid niet ziet.’ Aphrael glimlachte. ‘Ik stijg zo nu en dan op om na te denken. Het is een van de plaatsen waar ik vrij zeker niet word gestoord.’ Ze voerde een peiling uit aan de hand van de pas opgekomen zon, die bijna de hemel in scheen te vliegen toen ze opstegen, keerde haar gezicht vastbesloten naar het zuidoosten, en knikte even op een speciale manier.


  De aarde onder hen begon soepel te vloeien, voor hen op hen toesnellend, en achter hen even snel weer verdwijnend.


  ‘Het komt mij voor dat dit een aardige manier van reizen is,’ merkte Xanetia op.


  ‘Ik heb het altijd nogal leuk gevonden,’ beaamde Aphrael. ‘En het gaat bepaald sneller dan voortsjokken op een paard.’


  Ze vlogen naar het zuidoosten met een eigenaardige stilte om hen heen.


  ‘De Arjunische Zee,’ zei Sparhawk terwijl hij op een groot wateroppervlak aan hun rechterkant wees.


  ‘Zo klein?’ zei Xanetia. ‘Ik dacht dat hij groter was.’


  ‘We zitten vrij hoog in de lucht,’ legde Aphrael uit. ‘Op afstand ziet alles er klein uit.’


  Ze vlogen voort en waren al spoedig boven het dichte groene oerwoud dat de zuidoostelijke kust van het continent bedekte. ‘We gaan nu een beetje naar beneden,’ waarschuwde Aphrael. ‘Ik zal een peiling doen op Delo, en dan zwenken we af naar het zuidwesten om bij Natayos te komen.’


  ‘Worden we vanaf de grond niet gezien?’ vroeg Xanetia. ‘Nee… maar het is wel een interessante gedachte. Uw licht zou de mensen bepaald aan het schrikken maken. Er zouden hele nieuwe godsdiensten geboren kunnen worden als mensen op de grond engelen boven hun hoofd zagen vliegen. Daar is Delo.’


  De havenstad zag eruit als kinderspeelgoed dat zorgeloos op de kust van de donkerblauwe Tamuli-Zee was achtergelaten. Ze zwenkten af naar het zuidwesten, volgden de kustlijn en daalden geleidelijk.


  Aphrael tuurde ingespannen naar het oerwoud dat onder hen wegvloog. ‘Daar,’ zei ze triomfantelijk.


  De ruïne was misschien moeilijker te vinden geweest als in de noordelijke wijk niet de struiken en bomen waren weggeruimd die de rest van de oude stad overwoekerden. De opgehoopte grijze stenen van de half ingestorte gebouwen staken scherp af tegen het licht van de opkomende zon, en de pas vrijgemaakte weg die zich naar het noorden uitstrekte was een diepe gele snee in het donkergroene gezicht van het oerwoud.


  Ongeveer een halve kilometer ten noorden van de ruïnes kwamen ze zacht neer op de weg, en Sparhawk voerde hen meteen honderd passen terug, het dichte kreupelhout in. Hij was helemaal gespannen van opwinding. Als Kalten gelijk had, was hij minder dan anderhalve kilometer verwijderd van de plaats waar Ehlana gevangen werd gehouden.


  ‘Ga uw gang, Xanetia,’ stelde Aphrael voor. ‘Ik wil u goed bekijken voor u de stad in gaat. Dit is belangrijk, maar ik wil niet dat u enig gevaar loopt. We moeten zeker weten dat niemand u kan zien.’


  ‘Ge zijt overmatig bezorgd, Goddelijk Wezen. In de loop der eeuwen hebben wij Delphaeën juist deze vermomming vervolmaakt.’ Ze ging rechtop staan, en haar gezicht kreeg een uitdrukking van bijna onnatuurlijke rust. Haar gestalte leek te trillen en kleine regenboogkleurige lichtflikkeringen wemelden onder haar eenvoudige geweven gewaad. Ze vervaagde en flakkerde, en haar gestalte werd onduidelijk.


  Toen was er alleen nog een omtrek, en Sparhawk zag duidelijk de stam van de boom achter haar.


  ‘Hoe kunt u de dingen aan uw andere kant zichtbaar maken?’ vroeg Aphrael nieuwsgierig.


  ‘We buigen het licht, Goddelijk Wezen. Dat is de kern van deze bedrieglijke schijn. Het licht vloeit om ons heen als een snelle stroom, en het draagt de beeltenissen met zich mee van de voorwerpen die anders door onze lichamen verborgen zouden worden.’


  ‘Heel interessant,’ zei Aphrael peinzend. ‘Ik heb zelfs nog nooit aan die mogelijkheid gedacht.’


  ‘Maar we moeten voorzichtig zijn,’ zei Xanetia tegen de godin. ‘Onze schaduwen kunnen ons verraden, gelijk verklikkende geesten.’


  ‘Dat is eenvoudig. Kom niet in het zonlicht.’


  Sparhawk onderdrukte een flauwe glimlach. Zelfs een godin kon soms waarheden als koeien verkondigen.


  ‘Ik zal me zeer zorgvuldig aan uw advies houden, Goddelijk Wezen,’ antwoordde Xanetia overdreven rustig.


  ‘U houdt me voor de gek, is het niet, Xanetia?’


  ‘Natuurlijk niet, Goddelijke Aphrael.’ Zelfs de omtrek was nu verdwenen, en Xanetia’s stem leek uit het niets te komen. ‘Aan het werk dan,’ zei ze, terwijl haar bronloze stem in de richting van de weg verdween. ‘Ik kom dadelijk terug.’


  ‘Ik moet Edaemus een compliment maken,’ zei Aphrael. ‘Dat is een heel slimme manier om je te verbergen. Draai je om, Sparhawk. Ik ga weer terugveranderen.’


  Toen de Kindgodin de vertrouwde gedaante van Tierelier weer had aangenomen, maakten Sparhawk en zij het zich gemakkelijk en wachtten af terwijl de zon geleidelijk omhoogklom. Het oerwoud dampte en de lucht trilde van vogelgekwetter en insektengezoem. De seconden leken te kruipen. Ze waren zo dicht bij Ehlana dat Sparhawk zich bijna verbeeldde dat hij haar vertrouwde geur rook. ‘Zijn Ulath en Tynian hier al?’ vroeg hij meer om zijn angstige bezorgdheid even te vergeten dan uit echte nieuwsgierigheid.


  ‘Waarschijnlijk wel,’ antwoordde Tierelier. ‘Ze zijn gisterochtend uit Arjun vertrokken. Voor hen leek het waarschijnlijk drie weken, maar voor alle anderen was het niet meer dan een ogenblik.’


  ‘Ik vraag me af of ze in Geen-Tijd zijn gebleven of gewoon in Scarpa’s leger zijn opgegaan.’


  ‘Moeilijk te zeggen. Misschien had ik dat even moeten nagaan voordat Xanetia vertrok.’


  Toen hoorden ze op de weg een paar mannen praten. Sparhawk kroop dichterbij, en Aphrael volgde hem op de hielen.


  ‘Omdat ik die soldaten niet vertrouw, Col,’ zei een ruw uitziende kerel tegen een blonde Eleen.


  ‘Het is dag, Senga. Niemand gaat op klaarlichte dag je bierwagens overvallen.’


  ‘Je kunt niet voorzichtig genoeg zijn. Het geld raakt op hier in Natayos, en mijn zaak drijft op dat bier. Een dorstige man die geen geld meer heeft, is tot alles in staat.’


  ‘Heb je erover gedacht je prijzen te verlagen?’ vroeg een gemeen uitziende man met een zwarte ooglap.


  ‘Slik dat maar in, Shallag,’ antwoordde Senga.


  ‘Het was maar een suggestie.’ De man met de ooglap haalde zijn schouders op terwijl de ongeveer twaalf zwaar bewapende mannen buiten gehoorsafstand verdwenen.


  ‘Je hebt ze natuurlijk herkend,’ zei Aphrael zacht tegen Sparhawk.


  ‘Kalten en Bevier, ja. Maar Caalador zag ik niet.’ Hij dacht even na. ‘Ben je hier veilig? Alleen, bedoel ik?’


  ‘Nou, het is wel vreselijk gevaarlijk, Sparhawk… leeuwen en tijgers en beren en zo.’


  ‘Dat was een stomme vraag, hè?’


  ‘Dat zou ik wel zeggen, ja. Wat ben je van plan?’


  ‘Kalten en Bevier werken kennelijk voor die kerel die ze Senga noemden. Ik denk dat ik het wel zo kan plooien dat ze voor me instaan. Ze schijnen vrij rond te kunnen lopen in Natayos, dus als ik me verhuur als bierbewaker, kan ik de stad in komen zonder aandacht te trekken.’


  ‘Kun je je beheersen, wanneer je zo dicht bij moeder bent?’


  ‘Ik ga geen dwaasheden uithalen, Aphrael.’


  ‘Nou, het kan wel, denk ik. Je hebt mijn toestemming.’


  ‘O, dank je, Goddelijke Aphrael,’ zei hij. ‘Dank je, dank je, dank je.’


  ‘Je bent heel brutaal, Sparhawk,’ zei ze bits.


  ‘Dat komt waarschijnlijk door het brutale gezelschap waarin ik de afgelopen tijd heb verkeerd.’ Hij haalde zijn schouders op. ‘Ik moet even terug naar Sarna,’ zei Aphrael. ‘Werk jij je intussen niet in de nesten, wanneer je in de stad bent.’


  ‘Ik zal je verschrikkelijk missen,’ grinnikte hij.


  ‘Je bent vandaag in een rare bui.’


  ‘Ik voel me lekker. Als alles goed gaat, heb ik je moeder daar voor zonsondergang weggehaald.’


  ‘We zullen zien.’


  Ze wachtten terwijl de zon verder omhoogklom in de oostelijke hemel. Toen hoorden ze vanuit het noorden een aantal zwaar beladen wagens aankomen. ‘Ik houd je op de hoogte,’ beloofde Sparhawk. Hij stapte het struikgewas uit en ging aan de kant van de modderige weg staan.


  De eerste wagen, getrokken door vier geduldige ossen, kwam krakend de hoek om. In de laadbak lag een stapel vaten en de man die bekendstond als Senga zat op de bank naast de schurkachtig ogende menner. Kalten zat met een merkwaardig vertrouwde uitdrukking op zijn veranderde gezicht boven op de vaten.


  ‘Hé, Col,’ riep Sparhawk van de kant van de weg. ‘Ik dacht al dat ik je stem herkende toen je een tijdje geleden hier langskwam.’


  ‘Asjemenou, als dat Fron niet is!’ riep Kalten uit met een brede grijns. Sparhawk vroeg zich plotseling af wat er gebeurd zou zijn als Kalten hem niet had herkend. Kalten lachte nu met oprecht plezier. ‘We dachten allemaal dat je naar zee was weggelopen toen het in Matherion allemaal misliep voor ons.’


  ‘Dat is niks geworden,’ zei Sparhawk schouderophalend. ‘Ze hadden een bootsman aan boord die een beetje te royaal was met zijn zweep. Hij besloot op een donkere nacht naar de kust te zwemmen. Ik snap niet wat hij in zijn hoofd haalde. We waren twintig mijl uit de kust toen ik hem overboord hielp.’


  ‘Mensen doen soms rare dingen. Wat voert je hierheen?’


  ‘Ik hoorde dat hier een leger zit en ik dacht dat dat een goede schuilplaats zou zijn. Ze zeggen dat die Scarpa van plan is Matherion aan te vallen. Ik heb daar nog een paar rekeningen te vereffenen, dus heb ik besloten me voor de lol en voor de buit aan te sluiten.’


  ‘Ik denk dat we wel een beter plekje voor je kunnen vinden dan in de achterhoede van Scarpa’s leger.’ Kalten duwde met zijn voet tegen Senga’s schouder. ‘De kerel die daar tot zijn enkels in de modder staat, is een oude vriend van ons uit Matherion,’ zei hij tegen de kroegbaas. ‘Hij heet Fron en hij kan goed vechten. Toen de politie ons overviel, destijds in Matherion, stond hij ze schouder aan schouder met Shallag tegen te houden terwijl wij ons allemaal uit de voeten maakten. Denk je dat je een baantje voor hem hebt in je zaak hier in Natayos?’


  ‘Sta je voor hem in, Col?’ vroeg Senga.


  ‘Ik kan me geen betere hulp wensen als we moeilijkheden krijgen.’


  ‘Jij bent hoofd veiligheid,’ zei Senga schouderophalend. ‘Je huurt maar wie je wilt.’


  ‘Ik hoopte al dat je er zo over zou denken.’ Kalten wenkte Sparhawk. ‘Kom maar aan boord, Fron,’ zei hij. ‘Ik zal je de wonderen van Natayos laten zien.’


  ‘Van bovenaf een bierwagen?’


  ‘Kun jij een betere plaats bedenken?’


  Hoofdstuk Negentien


  Kring arriveerde in Sarna op de namiddag van de dag waarop Aphrael Sephrenia en de anderen daarheen had gebracht vanuit Dirgis. Mirtai ging rustig naar de binnenplaats van de kazerne van het Ataanse garnizoen om haar verloofde met de kromme benen te begroeten. De twee omhelsden elkaar vrij formeel en gingen toen het gebouw binnen.


  ‘Ze maakt een zeer terughoudende indruk,’ merkte Vanion zacht op tegen Betuana, met wie hij voor het raam van de conferentiekamer stond te kijken.


  ‘Het is niet gepast om in het openbaar genegenheid ten toon te spreiden, Vanion-Leermeester,’ antwoordde de koningin. ‘Decorum moet worden gehandhaafd, zelfs als het hart anders zou wensen.’


  ‘O.’


  ‘Hallo, vriend Vanion,’ zei Kring toen hij met zijn grote geliefde binnenkwam, ‘u bent precies de man die ik zocht.’


  ‘Fijn om u te zien, vriend Kring. Hoe gaat het in Samar?’


  ‘Het is daar rustig. De Cynesgiërs hebben zich van de grens teruggetrokken. Gebeurt er in het zuiden iets wat mij niet is verteld?’


  ‘Niet dat ik weet. Waarom vraagt u dat?’


  ‘De Cynesgiërs waren zich vlak bij de grens aan het verzamelen, en we verwachtten dat ze die elk moment konden overschrijden om Samar te belegeren. Maar een paar dagen geleden hebben ze zich teruggetrokken en maar een paar onderdelen achtergelaten. De rest van hun leger is naar het zuiden getrokken.’


  ‘Waarom zouden ze dat doen?’ vroeg Vanion fronsend.


  ‘Waarschijnlijk om tegen de kerkridders op te treden,’ antwoordde Aphrael.


  Vanion draaide zich om en zag de Kindgodin rustig op haar gebruikelijke plekje op Sephrenia’s schoot zitten. Een ogenblik tevoren was ze er niet geweest. Het had geen zin er een punt van te maken. Aphrael zou nooit veranderen. ‘De kerkridders komen niet uit die richting, Goddelijk Wezen,’ zei hij.


  ‘Dat weten wij wel, Vanion,’ antwoordde ze, ‘maar Stragen en Talen zijn in Beresa druk bezig geweest. Ze hebben die Dacitische spion ervan weten te overtuigen dat er een reusachtige vloot onder de vlag van de kerk ronddobbert in de Golf van Daconië. Kennelijk heeft de Dacitiër het bericht doorgegeven en heeft de Cynesgische legerleiding het ernstig genoeg genomen om hun hoofdmacht naar het zuiden te sturen om Zuid-Cynesga te verdedigen.’


  ‘Maar ze weten toch dat de kerkridders over land, door Astel komen?’


  ‘Van die troepenmacht zijn ze op de hoogte, Heer Vanion,’ zei Itagne, ‘maar ze moeten ervan overtuigd zijn geraakt dat er een tweede over zee komt.’


  ‘Met zoveel zijn we niet, Itagne.’


  ‘U en ik weten dat, Heer Vanion, maar hier in Tamuli wordt algemeen aangenomen dat jullie met minstens een miljoen zijn. De term “kerkridders” roept beelden op van legers die zich van de ene horizon tot de andere uitstrekken.’


  Vanion fronste. ‘O,’ zei hij eindelijk, ‘ik geloof dat ik het begrijp. In de Zemoch-oorlogen hebben we ons verenigd met de legers van de koningen van Eosië. De Tamulse waarnemers moeten hebben gedacht dat iedereen die een harnas droeg een kerkridder was.’


  ‘Ik denk dat ik eens met de keizer ga praten,’ zei Itagne peinzend. ‘Het zou niet misplaatst zijn uw twee dieven een adellijke titel toe te kennen. Die denkbeeldige vloot van hen schijnt het halve Cynesgische leger van de grens weggelokt te hebben en heeft waarschijnlijk de Arjuniërs ook nog klem gezet.’


  ‘Het is een fantastische vloot,’ grinnikte Vanion, ‘en je hoeft de bemanning niet eens te voeden. Laten we de verhalen in leven houden.’ Hij keek Aphrael aan. ‘Kun je een paar zinsbegoochelingen organiseren, Goddelijk Wezen?’


  ‘Draken? Vluchten engelen?’


  ‘Hoe denk je over zo’n duizend schepen aan de horizon?’


  ‘Wat krijg ik ervoor terug?’


  ‘Houd op met plagen,’ zei Sephrenia met een vriendelijke glimlach.


  ‘Waar zou je je schijnschepen willen hebben, Vanion?’


  Hij dacht even na. ‘Als je ze eens heen en weer liet varen langs de kusten van Daconië en West-Arjunië?’ stelde hij voor. ‘Laten we proberen de Cynesgiërs en Arjuniërs helemaal gek te maken met hun pogingen zich tegen landingen te verdedigen.’


  ‘Ik ga er meteen werk van maken,’ zei ze terwijl ze zich van haar zusters schoot liet glijden, ‘anders vergeet ik het misschien.’


  ‘Wanneer ben je ooit iets vergeten?’ zei Sephrenia glimlachend. ‘Dat weet ik niet. Maar het moet een keer zijn gebeurd. Ik ben waarschijnlijk vergeten wanneer precies.’ Ze lachte hen allemaal guitig toe en toen verdween ze.


  Kring zat naast Mirtai en hij had afwachtend naar het plafond zitten turen terwijl hij afwezig met een hand over zijn stoppelige schedel streek. De andere hand kon hij niet gebruiken, want daar had Mirtai zich meester van gemaakt. Haar tevreden, bijna vreedzame houding gaf duidelijk aan dat ze niet van plan was zijn hand op korte termijn los te laten.


  ‘Als de Goddelijke Aphrael kans ziet die Cynesgische troepen min of meer permanent af te leiden, kunnen Tikume en ik Samar zonder hulp verdedigen,’ zei de Domi, ‘vooral nu we weten hoe we met de soldaten van Klael moeten omgaan.’ Hij wreef nog wat steviger over zijn schedel.


  ‘Zit niet steeds zo te wrijven,’ zei Mirtai. ‘Ik zal je scheren zodra we hier klaar zijn.’


  ‘Ja, lieveling,’ stemde hij onmiddellijk toe.


  ‘O, dat schiet me nu te binnen,’ zei Vanion. ‘Sparhawk heeft een gesprek gehad met Bhelliom. De soldaten van Klael kunnen onze lucht maar ongeveer een dag lang inademen; daarna beginnen ze dood te gaan, en inspanning versnelt het proces. Als u ze weer tegenkomt, laat ze dan flink hard lopen.’


  Kring knikte.


  Er kwam een grote Ataan binnen, die iets tegen Itagne mompelde.


  ‘Ik heb het nu echt vreselijk druk, ouwe jongen,’ maakte Itagne bezwaar.


  ‘Hij staat erop, Itagne-Ambassadeur.’


  ‘Nou, vooruit dan maar.’ Itagne kwam overeind. ‘Ik ben zo terug, Heer Vanion,’ zei hij en hij volgde de Ataan de kamer uit.


  ‘Heeft Sparhawk ontdekt uit welk land Klaels soldaten komen, vriend Vanion?’ vroeg Kring. ‘Dan loop ik liever met een boog om dat land heen.’


  ‘Ik denk niet dat u zich bezorgd hoeft te maken, Domi Kring,’ zei Sephrenia glimlachend. ‘De soldaten van Klael komen uit een oord achter de sterren.’


  Kring fronste. ‘Misschien moet u eens met Sparhawk praten, vriend Vanion,’ zei hij. ‘Ik houd net zo van een goed gevecht als ieder ander, maar als hij het hele universum de oorlog gaat verklaren, moet hij ons wel even raadplegen.’


  ‘Dat zal ik zeker met hem bespreken, Domi Kring,’ zei Vanion. Toen zuchtte hij. ‘Ik wou dat ik eerder iets meer over Klaels soldaten had geweten. De kerkridders zijn in het Zemoch-gebergte op ze gestuit en hebben de helft van hun troepen verloren aan doden en gewonden.’


  ‘Dat spijt me, vriend Vanion. Hebt u veel oude vrienden verloren?’


  ‘Vele, Domi Kring,’ antwoordde Vanion verdrietig, ‘vele.’


  ‘Hoe gaat het met vriend Engessa?’ vroeg Kring aan Betuana.


  ‘Aphrael zegt dat hij aan de beterende hand is, Domi,’ antwoordde ze. ‘Maar ik zou dat wel met eigen ogen willen constateren.’


  Itagne kwam terug in gezelschap van een Tamuler in ietwat ouderwetse kleding. ‘Wil je er alsjeblieft voor zorgen dat we niet gestoord worden?’ zei hij tegen de Ataanse wacht in de gang. Toen sloot hij de deur en deed de grendel erop. ‘Ik heb voor de verandering goed nieuws,’ zei hij toen. Hij legde zijn hand op de schouder van de vreemdeling. ‘Dit is mijn zeer dierbare – hoewel pas ontdekte – vriend Ekrasios,’ zei hij.


  Betuana fronste. ‘Dat is geen Tamulse naam,’ zei ze.


  ‘Nee, Majesteit,’ beaamde Itagne, ‘dat is het ook niet. In feite is het een Delphaeïsche naam. De Delphaeën zijn zulke muzikale mensen. Dat komt waarschijnlijk doordat ze nog steeds klassiek Tamuls spreken. Mijn vriend hier kwam alleen even langs om ons mee te delen dat de Delphaeën hebben besloten uit hun schitterende afzondering te voorschijn te komen. Ekrasios, dit is leermeester Vanion, de intieme vriend van Anakha. De koninklijke dame is Betuana, koningin van de Atanen. Dat kleine kereltje is Domi Kring van de West-Pelosiërs. Het lange, mooie meisje dat zijn hand in een ijzeren greep houdt, is Mirtai, zijn verloofde, en de verrukkelijke Styrische dame is Sephrenia, hogepriesteres van de godin Aphrael.’


  ‘Uwe Edelen,’ begroette Ekrasios hen met een formele buiging. ‘Ge zijt gegroet door de geliefde Edaemus. De Goddelijke Aphrael heeft hem ervan overtuigd dat we in de huidige situatie gemeenschappelijke belangen hebben, en derhalve heeft hij zijn eeuwenoude verbod aan ons gematigd. Ik ben tot u gezonden, Heer Vanion, om u mee te delen dat ikzelf en verscheidene metgezellen onmiddellijk te uwer beschikking staan. Hoe kunnen wij het best worden ingezet om onze zaak te dienen?’


  ‘Mag ik even, Heer Vanion?’ kwam Itagne tussenbeide. ‘Het viel me net in dat de Delphaeën het meest geschikt zijn om die ruïnes in het Arjunische oerwoud te ontruimen. Als Ekrasios en zijn vrienden in al hun gloedvolle pracht aan de poorten van Scarpa’s kamp verschijnen, gaan de rebellen waarschijnlijk naar huis om zich aan vreedzame bezigheden te wijden… zo snel ze maar kunnen.’


  ‘Bravo,’ mompelde Mirtai instemmend.


  ‘Hij reist wel heel wat af, hè?’ zei Ulath tegen Tynian toen de bierwagen met Sparhawk en Kalten boven op de vaten voorbijratelde over de oude straat. ‘De laatste keer dat ik iets over hem hoorde was hij in Dirgis.’


  ‘De regels der natuur schijnen niet van toepassing te zijn op onze Sparhawk,’ antwoordde Tynian in een slechte imitatie van Caaladors dialect. ‘Wat denk je? Moeten we terugglippen in de werkelijke tijd? Of moeten we blijven waar we zijn?’


  ‘Ik denk dat we nuttiger zijn als we onzichtbaar blijven,’ antwoordde Ulath.


  ‘Ik vind het prima, maar hoe laten we Sparhawk en de anderen weten dat we er zijn?’


  ‘Ik zal een briefje in zijn zak frommelen… of in zijn oor blazen.’


  ‘Dan moet hij het wel merken.’


  Bhlokw kwam de straat weer in waggelen met een droevige uitdrukking op zijn aapachtige gezicht. ‘Hier zijn geen honden,’ rapporteerde hij in het Trols.


  ‘Soldaten houden meestal geen honden, Bhlokw,’ legde Tynian uit.


  ‘Ik heb honger, Tin-in. Zouden de mens-dingen hier eentje van hun kudde missen… een kleintje?’


  ‘Dit kan een probleem worden,’ mompelde Tynian tegen Ulath. ‘Het is beslist zeer in ons belang als onze vriend hier goed doorvoed blijft.’


  Ulath krabde over zijn nu gladgeschoren wang. ‘We kunnen hem niet gewoon zijn gang laten gaan,’ merkte hij op. ‘Als hij begint mensen te pakken en in die gebroken momenten binnen te rukken, trekt hij aandacht.’


  ‘Hij is onzichtbaar, Ulath.’


  ‘Jawel, maar als een Arjuniër plotseling verdwijnt en zijn botten worden uit het niets teruggesmeten, dan moet dat wel aandacht trekken.’ Hij wendde zich weer tot de Trol. ‘Het is onze gedachte dat het niet goed zou zijn wanneer je hier mens-dingen doodt en opeet, Bhlokw. We jagen hier op gedachten, en als je de mens-dingen doodt en opeet, jaag je de gedachten weg.’


  ‘Ik vind dit jagen op gedachten niet leuk, U-lat,’ klaagde Bhlokw. ‘Het maakt dingen niet-eenvoudig.’


  ‘Het bos is hier vlakbij, Bhlokw,’ zei Tynian. ‘Daar moet je veel dingen kunnen vinden die lekker om te eten zijn.’


  ‘Ik ben geen Wildeman, Tin-in,’ protesteerde Bhlokw lichtelijk beledigd. ‘Ik eet geen bomen.’


  ‘Tussen de bomen moeten wezens zijn die lekker smaken, Bhlokw,’ zei Ulath. ‘Dat bedoelde Tynian. Het was niet zijn gedachte je te beledigen.’


  Bhlokw keek Tynian even woedend aan. ‘Ik ga nu jagen,’ zei hij abrupt. Toen draaide hij zich om en waggelde weg.


  ‘Daar moet je voor oppassen, Tynian,’ waarschuwde Ulath zijn vriend. ‘Als je praktisch onmiddellijk ruzie wilt krijgen met een Trol, hoef je alleen maar te suggereren dat hij een Wildeman is.’


  ‘Hebben ze echt vooroordelen?’ vroeg Tynian verbaasd.


  ‘En hoe,’ antwoordde Ulath. ‘Trollen en Wildemannen hebben elkaar sinds het begin der tijden gehaat.’


  ‘Ik dacht dat vooroordeel een menselijke tekortkoming was.’


  ‘Sommige dingen zijn gewoon te fijn om privé te blijven, denk ik. Laten we Sparhawk volgen en hem duidelijk maken dat we hier zijn. Misschien heeft hij iets voor ons te doen.’


  Ze slenterden achter de bierkaravaan aan die zich door de schoongemaakte straten slingerde naar het deel van Natayos dat nog werd overwoekerd door struikgewas en slingerplanten. De wagens rolden door een pas vrijgemaakte straat en verdwenen toen achter een gebouw met een zeildoeken dak en een bord aan de gevel waar met primitieve letters ‘Senga’ op stond.


  ‘Kalten weet altijd bier te vinden,’ zei Tynian.


  ‘Zeg dat wel,’ beaamde Ulath. ‘Wacht hier even. Ik zal Sparhawk laten weten dat we in Natayos zijn.’ Hij liep op Sparhawk, Kalten en Bevier af, die met hun vreemde veranderde gezichten aan de kant stonden terwijl Senga toezicht hield bij het lossen van de vaten. ‘Ramshoorn,’ zei hij zacht. ‘Wind je niet op en ga niet rondkijken,’ voegde hij eraan toe. ‘Je kunt me niet zien.’


  ‘Ulath?’ vroeg Kalten ongelovig.


  ‘Klopt. Tynian, Bhlokw en ik zijn hier gisteren aangekomen. We hebben rondgeneusd.’


  ‘Hoe heb je het klaargespeeld om onzichtbaar te worden?’ vroeg de eenogige Bevier.


  ‘We zijn niet echt onzichtbaar. Ghnomb breekt de seconden in twee delen. We zijn alleen aanwezig tijdens het kleinste deel. Daarom zie je ons niet.’


  ‘Maar je ziet ons wel?’


  ‘Ja.’


  ‘Ulath, dat is niet logisch.’


  ‘Dat weet ik, maar Ghnomb gelooft dat het werkt, en zijn geloof is blijkbaar sterk genoeg om de logica te overwinnen. Tynian en ik zijn hier en niemand ziet ons. Kunnen we iets voor je doen?’


  ‘Kun je dat gebouw vlak bij de poort in komen?’ vroeg Sparhawk snel. ‘Dat met de getraliede ramen?’


  ‘Geen schijn van kans. We hebben de mogelijkheden al onderzocht. Te veel bewakers bij de deuren. Bhlokw heeft zelfs geprobeerd via het dak binnen te komen, maar alles is hermetisch afgesloten.’


  ‘Mijn vrouw zit daarbinnen, Ulath!’ riep Sparhawk uit. ‘Wil je beweren dat je hebt geprobeerd een Trol hetzelfde gebouw in te sturen?’


  ‘Bhlokw zou haar niets hebben gedaan, Sparhawk… hij zou haar een beetje aan het schrikken hebben gemaakt misschien, maar meer niet. We dachten dat hij misschien via het dak naar binnen kon om Ehlana en Alean op te pikken en naar buiten te dragen.’ Ulath zweeg even. ‘Het was eigenlijk niet ons idee, Sparhawk. Bhlokw bood zich vrijwillig aan… nou ja, in feite zelfs dat niet. Hij begon gewoon tegen de muur op te klimmen voor we hem konden tegenhouden. Hij zei: “Ik ga ze halen. Ik ga Anakha’s wijfje en haar vriendin eruit halen, zodat we alle kinderen van Cyrgon kunnen doden en opeten.” Bhlokw is een beetje primitief, maar hij heeft een goed hart. Ik vind het vervelend om toe te geven, maar ik begin hem gewoon aardig te vinden.’


  Kalten keek nerveus om zich heen. ‘Waar is hij nu?’ vroeg hij. ‘Hij is gaan jagen. Toen we in die steden aan het meer rondzwierven, hebben we hem overgehaald geen mensen te eten. In plaats daarvan hebben we hem honden leren eten. Hij vindt ze echt lekker, maar hier in Natayos zijn geen honden, dus is hij naar het bos gegaan, waar hij waarschijnlijk op olifanten of zo jaagt.’ Toen zag Ulath vanuit zijn ooghoeken iets flikkeren. ‘Wat is dat in godsnaam?’ riep hij uit.


  ‘Wat?’ vroeg Kalten, verbaasd om zich heen kijkend.


  ‘Daar komt iemand die gemaakt is van regenbogen het gebouw om lopen!’ Ulath staarde met open mond naar de naderende duidelijk afgetekende gedaante. Het veelkleurige licht was oogverblindend.


  ‘Dat is Xanetia,’ legde Sparhawk uit. ‘Zie je haar echt?’


  ‘Jij niet dan?’


  ‘Ze is onzichtbaar, Ulath.’


  ‘Voor mij niet.’


  ‘Het moet iets te maken hebben met die vreemdsoortige tijd waar je in zit, mijn vriend,’ opperde Bevier. ‘Je kunt haar beter laten weten dat je haar ziet. Misschien komt er een dag dat dat belangrijk is.’


  De flikkerende regenboog bleef op een paar passen afstand staan. ‘Anakha,’ zei Xanetia zacht.


  ‘Ik hoor u, Anarae,’ antwoordde Sparhawk.


  ‘Tot mijn verdriet moet ik u vertellen dat ik heb gefaald,’ bekende ze. ‘De geest van Scarpa is zo verwrongen dat ik uit zijn gedachten niets samenhangends kan peuren. De geesten van enkele van zijn volgelingen heb ik echter voorzichtig onderzocht, en tot mijn spijt moet ik u meedelen dat uw koningin niet meer in Natayos is. Toen onze vijanden de list hadden ontdekt waarbij de jonge heer Berit was betrokken, heeft Zalasta onder de dekmantel der duisternis uw echtgenote en haar kamenier weggevoerd. Ik zal trachten hun bestemming af te leiden uit de gedachten van anderen hier, zo het u behaagt.’


  Er ging een steek door Ulaths hart toen hij een uitdrukking van plotselinge wanhoop op het gezicht van Sparhawk zag verschijnen.


  Ze renden moeiteloos in hun eindeloze regimenten: groot, licht bewapend, en met gebronsde ledematen die glansden in het koele grijze licht. De reusachtige koning Androl rende soepel in de voorhoede van zijn leger. Het was fijn om weer in beweging te zijn, en het vooruitzicht van een strijd was opwindend. Strijd had betekenis, en de resultaten waren echt zichtbaar. Door de afwezigheid van zijn vrouw waren duizend onnozele administratieve taken op de onvoorbereide schouders van Androl neergekomen. Het was zo frustrerend om beslissingen te nemen over dingen die hij niet echt begreep, en nog veel frustrerender om geen onmiddellijke resultaten te zien waaraan hij kon aflezen of zijn beslissingen juist waren geweest. Voor de zoveelste keer dankte koning Androl de hemel dat hij Betuana als vrouw had. Ze vormden in feite een goed team. De koningin was zeer bedreven in details. Ze had een vlugge geest en merkte subtiliteiten en nuances op die haar echtgenoot vaak ontgingen. Androl daarentegen was geschapen voor actie. Hij vond het prima dat zijn vrouw alle vermoeiende beslissingen nam; wanneer alles was geregeld en ze wisten wat ze gingen doen, kwam hij in actie om haar beslissingen uit te voeren. Zo was het eigenlijk ook beter. De koning van Atan was zich ten volle bewust van zijn beperkingen en hij wist dat zijn vrouw hem vergaf wanneer hij zo nu en dan iets over het hoofd zag. Hij hoopte maar dat hij haar niet al te zeer teleurstelde.


  Haar voorstel – ze gaf hem nooit bevelen – om het grootste deel van hun volk naar de zuidkant van het Sarna-meer te brengen als voorbereiding op een grote slag bij Tosa, was helemaal een kolfje naar Androls hand. Dit was actie, eenvoudig en ongecompliceerd. De vervelende beslissingen waren genomen, de vijand was geïdentificeerd, en alle saaie details waren uit de weg geruimd. Hij glimlachte toen hij zijn leger de laatste bergformatie in voerde, zo’n tweehonderdvijftig kilometer ten zuidoosten van Tualas. Betuana had in haar boodschap laten doorschemeren dat de slag bij Tosa een titanenslag zou zijn, een groots gewapend treffen met zwoegende legers die zich mijlenver uitstrekten en zwaardgekletter dat tot de hemel reikte. Hij zou zorgen dat ze trots op hem was.


  De route door het gebergte ging omhoog langs een lange kam, dan door een smalle inkeping, en vervolgens naar beneden in de diepe kloof van een woeste stroom die eeuwenlang aan de rotsen had geknaagd.


  Koning Androl hijgde een beetje toen hij boven op de bergrug was en zijn troepen door de doorgang leidde. De uren die Androl had verspild aan besprekingen met ambassadeur Norkan hadden hun tol geëist van zijn energie. Een krijger moet zich nooit laten weglokken van veldpraktijk of oefenterrein. Hij zette weer vaart toen hij zijn leger de smalle kloof in leidde, soepel rennend langs de zuidoever van de ruisende bergrivier. Als híj niet in vorm was, waren zijn soldaten het waarschijnlijk ook niet. Hij hoopte dat hij bij het Sarna-meer een geschikte plaats voor een legerkamp kon vinden, een echt kamp met voldoende ruimte voor training en praktijk en de gymnastiek die nodig was om krijgers in de beste conditie te krijgen. Androl had het volste vertrouwen dat hij elke vijandige macht kon overwinnen als zijn leger maar volledig getraind en fit was.


  ‘Androl-Koning!’ schreeuwde generaal Pemaas boven het lawaai van de woelige rivier uit. ‘Kijk eens!’


  ‘Waar?’ vroeg Androl terwijl hij zich half omdraaide en naar zijn zwaard greep.


  ‘Boven aan de kloof, rechts!’


  De Ataanse koning rekte zijn hals uit om langs de steile kloofwand naar de rotsachtige rand helemaal in de hoogte te turen. De koning van Atan had in zijn leven veel dingen gezien, maar het was niets vergeleken bij de kolossale, monsterlijke gestalte die plotseling boven hen oprees op de rand van de kloof.


  Het ding was glanzend zwart, als gepoetst leer, en het had reusachtige, gespreide vleermuisachtige vleugels. Zijn driehoekige kop viel op door gloeiende oogspleten en een opengesperde muil waar vlammen uit dropen.


  Koning Androl dacht na. Het probleem was natuurlijk dat het reusachtige wezen zich boven aan de kloof bevond, terwijl hij op de bodem stond. Hij kon op zijn schreden terugkeren, de kloof weer uit rennen naar de doorgang en over de rotsen naar de rand klauteren; maar dan had het ding volop gelegenheid om te vluchten en moest hij het opsporen om het te doden. Gezien zijn huidige niet helemaal perfecte conditie zou dat heel vervelend zijn. Hij kon altijd langs de kloofwand omhoogklimmen, maar dat zou ook tijd kosten, terwijl er alle kans was dat het wezen hem zag aankomen en zou proberen ervandoor te gaan. Toen verschafte het grote wezen boven aan de kloof tot zijn verbazing de oplossing. Het hief zijn enorme armen op en begon op de bovenkant van de kloof te beuken met iets wat op vuur leek.


  Androl glimlachte toen de kloofwand naar buiten begon te vallen en donderend in de kloof stortte. Het onnozele beest was zo vriendelijk de methode tot zijn eigen vernietiging aan te dragen. Hoe kon het zo dom zijn?


  Koning Androl ontweek behendig een neerstortend rotsblok ter grootte van een huis terwijl hij zorgvuldig de snel groeiende berg puin beoordeelde die zich op de bodem van de kloof op-


  Het beest was waarachtig van plan aan te vallen! Androl lachte verheugd. Het wezen was onvoorstelbaar dom, maar hij moest toegeven dat het moed had… dwaze moed natuurlijk, maar evengoed moed. Het hele universum wist dat koning Androl onoverwinnelijk was, en toch wilde deze arme domme drommel zijn nietige krachten meten met de grootste krijger die ooit had geleefd.


  Androl wierp een schattende blik op de steile, steeds groeiende puinhelling en negeerde het gekerm van de soldaten die niet behendig genoeg waren om de lawine die op hen neer raasde te ontwijken en werden verbrijzeld. Het puin was nu bijna hoog genoeg. Nog maar een metertje.


  En toen oordeelde hij dat de steile helling hoog genoeg was om hem toegang te geven tot het domme wezen dat in de hoogte stond te brullen en met zijn vleugels te klapperen. Hij ontweek weer een rotsblok en begon zijn aanval: klauterend, ontwijkend en springend klom hij snel naar het ten dode opgeschreven beest boven hem.


  Toen hij bijna bij de top was, stond hij even stil, trok zijn zwaard en gordde zich aan voor de strijd.


  Toen vloog hij met een woeste strijdkreet het laatste stukje helling op. Het vleugje sympathie dat hij voelde voor het dappere, ondoordachte wezen dat hij ging doden, negeerde hij.


  ‘Waar moet dat heen?’ wilde een zwaargebouwde Dacitiër in een sjofele uniformjas en met een lange spies in zijn hand weten, toen Sparhawk en Kalten de wiebelige kar met twee grote vaten erop de hoek van het gebouw om trokken.


  ‘We hebben een bestelling van Senga voor meester Krager,’ antwoordde Kalten.


  ‘Dat kan iedereen wel zeggen.’


  ‘Ga het hem dan vragen,’ stelde Kalten voor.


  ‘Ik wil hem niet storen.’


  ‘Dan kun je ons beter doorlaten. Hij wacht al een hele tijd op deze wijn. Als je ons verhindert hem af te leveren, wordt hij pas echt gestoord. Misschien wel zo gestoord dat hij de zaak met heer Scarpa opneemt.’


  Er gleed een bezorgde trek over het gezicht van de bewaker. ‘Blijf hier wachten,’ zei hij. Toen draaide hij zich om en liep langs de achterkant van het gebouw naar de zware deur.


  ‘Wanneer we binnen zijn, houd ik me op de achtergrond,’ zei Sparhawk zacht tegen zijn vriend. ‘Als hij ernaar vraagt, zeg je maar dat ik een sterke vent ben die je hebt gecharterd om de wagen te helpen trekken.’


  Kalten knikte.


  ‘Bent u hier, Anarae?’ vroeg Sparhawk, en hij keek om zich heen hoewel hij wist dat hij haar niet kon zien.


  ‘Vlakbij aan uw zijde, Anakha,’ antwoordde haar stem zacht. ‘We zullen hem zo lang mogelijk aan de praat houden. Hij is waarschijnlijk een tikkeltje aangeschoten. Is dat moeilijk voor u?’


  ‘Ik heb de gedachten van deze Krager al eerder gedeeld,’ zei ze. ‘Ze zijn samenhangend, tenzij hij zeer dronken is. Als het u past, vestig dan zijn aandacht op het huis waarin uw koningin laatstelijk gevangen werd gehouden. Misschien spoort dat zijn geest aan tot gedachten die voor ons van belang zijn.’


  ‘Ik zal zien wat ik kan doen, Anarae,’ beloofde Sparhawk.


  De Dacitische bewaker kwam terug. ‘Hij zal u ontvangen,’ kondigde hij aan.


  ‘Ik was er al bijna zeker van dat hij dat zou doen,’ zei Kalten spottend. ‘Meester Krager is verzot op deze wijn.’ Sparhawk en hij pakten de kar bij de dissels en trokken hem over de hobbelige, met rommel bezaaide grond achter de half gerestaureerde ruïne die het hoofdkwartier van Scarpa leek te zijn.


  Krager stond hen verlangend op te wachten in de deuropening. Zijn schedel was kaalgeschoren, maar verder zag hij er vrijwel hetzelfde uit als vroeger. Hij was slordig gekleed en ongeschoren; zijn bijziende, waterige ogen waren bloeddoorlopen, en zijn handen beefden zichtbaar. ‘Breng maar naar binnen,’ beval hij met zijn vertrouwde krakerige stem.


  Kalten en Sparhawk legden de dissels van de wagen neer, maakten de touwen los die de twee vaten op hun plaats hielden, en tilden er voorzichtig een op de grond. Kalten mat de hoogte van het vat met een stuk van het touw, en controleerde toen de breedte van de deuropening. ‘Dat moet net gaan,’ zei hij. ‘Zet het op zijn kant, Fron. We kunnen het naar binnen rollen.’ Sparhawk hees het vat op zijn kant, en zijn vriend en hij rolden het door de deuropening de rommelige kamer in. Er stond een onopgemaakt bed tegen een muur, en de vloer was bezaaid met kleren. De ruimte was doortrokken van de scherpe reuk van Kragers ongewassen, wijn uitwasemende lijf, en in een hoek lag een berg lege kruiken en gebroken aardewerken flessen.


  ‘Waar wilt u ze hebben, Meester Krager?’ vroeg Kalten.


  ‘Geeft niet,’ zei Krager ongeduldig.


  ‘U moet vooruitdenken,’ zei Kalten kritisch. ‘Ze zijn te zwaar om in uw eentje te verplaatsen. Zoek een handig plekje uit.’


  ‘Daar kon je wel eens gelijk in hebben.’ Krager spiedde de kamer rond. Toen liep hij naar een plek bij het hoofdeinde van het bed en schopte een paar kledingstukken uit de weg. ‘Zet ze hier maar neer,’ instrueerde hij.


  ‘Eh… kunnen we afrekenen voor we doorgaan? Deze zijn heel duur, Meester Krager.’


  ‘Wat kosten ze?’


  ‘Senga heeft gezegd dat hij vijftig kronen per vat moest hebben. Arcische rode wijn is heel moeilijk te krijgen, zo ver van Arcië.’


  ‘Vijftig kronen?’ riep Krager uit.


  ‘Per stuk,’ hield Kalten vol. ‘Hij heeft ook gezegd dat ik de vaten voor u moest openmaken.’


  ‘Ik weet hoe ik een wijnvat moet openmaken, Col.’


  ‘Natuurlijk, maar Senga is een eerlijke zakenman en hij wil zeker weten dat u tevreden bent voordat ik uw geld aanneem.’ Hij rolde het vat naar de muur. ‘Help eens even om het overeind te zetten, Fron,’ zei hij tegen Sparhawk. Ze zetten het vat overeind en Kalten trok een breekijzer onder zijn riem uit. ‘Bier is heel wat makkelijker,’ merkte hij op. ‘Iemand zou die Arcische wijnboeren eens moeten vertellen dat een tapgat in de zijkant van het vat heel handig zou zijn.’ Hij wrikte voorzichtig het deksel open terwijl Krager met een kroes in de hand verlangend vlak naast hem stond te wachten.


  ‘Proef maar eens, Meester Krager,’ zei Kalten toen, terwijl hij het deksel oplichtte en opzij ging staan.


  Krager dompelde zijn kroes in het donkerrode vocht, hief hem met bevende hand op en nam een grote slok. ‘Geweldig!’ zuchtte hij vergenoegd.


  ‘Ik zal Senga vertellen dat de wijn uw goedkeuring kan wegdragen,’ zei Kalten. Hij lachte. ‘Je zou het niet verwachten van een struikrover, maar Senga wil zijn klanten graag tevredenstellen. Een vat bier dat verschaald was, heeft hij ons laten leeggooien. Niet te geloven! Kom op, Fron, dan gaan we het andere vat halen. Dat laten we meester Krager ook controleren, en dan kunnen we afrekenen.’


  De twee gingen naar buiten en hesen het tweede vat uit de wagen.


  ‘Vraag hem waarom er geen bewakers meer staan bij de deuren van het huis waar ze Ehlana en Alean gevangenhielden,’ mompelde Sparhawk.


  ‘Oké.’ Kalten kreunde toen ze het wijnvat op de grond lieten zakken.


  Ze zetten het tweede vat naast het eerste, Kalten wrikte het deksel open, en Krager proefde de wijn.


  ‘Tevreden?’ vroeg Kalten.


  ‘Uitstekend,’ zei Krager. Hij schepte nog een kroes vol en liet zich gelukzalig op zijn bed zakken. ‘Gewoon verrukkelijk.’


  ‘Dat is dan honderd kronen.’


  Krager trok een zware geldbuidel uit zijn riem en gooide hem achteloos naar Kalten. ‘Hier,’ zei hij. ‘Tel zelf maar uit. Steel niet te veel.’


  ‘Dit zijn zaken, Meester Krager,’ zei Kalten. ‘Als ik u zou beroven, zou ik u mijn mes op de keel zetten.’ Hij veegde met zijn onderarm wat kleding en een paar droge broodkorsten van tafel, deed de beurs open en begon munten uit te tellen. ‘We zagen dat er helemaal geen bewakers meer staan bij het huis met de getraliede ramen,’ zei hij. ‘Een paar dagen geleden moest je minstens twintig stappen uit de buurt blijven, maar vanmorgen hebben Fron en ik die wagen vlak langs de voordeur gereden, en niemand die er iets van zei. Heer Scarpa heeft al dat waardevols daar binnen zeker verhuisd?’


  Er verscheen plotseling een waakzame uitdrukking op Kragers opgeblazen gezicht. ‘Dat zijn jouw zaken niet, Col.’


  ‘Dat zei ik ook niet. Maar u kunt heer Scarpa misschien wel een tip geven. Als hij niet wil dat de mensen zulke dingen opmerken, moet hij niets veranderen. Hij had de bewakers allemaal aan moeten houden. Senga en alle kerels hier zijn allemaal dieven, weet u, en we waren er min of meer van overtuigd dat heer Scarpa zijn schat in dat huis bewaarde. Bij het woord “schat” spitsen mannen als wij onze oren.’


  Krager staarde hem aan en begon toen te lachen.


  ‘Wat valt er te lachen?’ Kalten keek op van de geldstukken. ‘Het was inderdaad een schat, Col,’ zei Krager smalend, ‘maar niet het soort schat dat je kunt tellen.’


  ‘Zoals u zegt, het zijn mijn zaken niet, maar iedereen die in Senga’s kroeg werkt, weet dat hij is verplaatst. Ze gaan vast allemaal in de ruïnes rondneuzen, op zoek naar de nieuwe schatkamer.’


  ‘Laat ze maar kijken,’ zei Krager schouderophalend. ‘Die schat is op dit moment al heel ver hiervandaan.’


  ‘Ik hoop dat hij nog steeds wordt bewaakt. Deze bossen wemelen van kerels als Fron en ik. Wilt u het even komen natellen?’


  ‘Ik vertrouw je, Col.’


  ‘Dan bent u een dwaas.’


  ‘Pak nog maar tien kronen voor jezelf en je hulp,’ zei Krager hartelijk, ‘en dan wil ik graag alleen zijn met mijn twee nieuwe vrienden, als jullie het niet erg vinden.’


  ‘U bent heel royaal, Meester Krager.’ Kalten pakte nog een paar munten uit de buidel, raapte de munten op die hij eerder had uitgeteld, en liet alles in de de zak van zijn jak vallen. ‘Kom mee, Fron,’ zei hij tegen Sparhawk. ‘Meester Krager wil alleen zijn.’


  ‘Zeg tegen Senga dat ik hem dankbaar ben,’ zei Krager terwijl hij nog een kroes wijn schepte, ‘en dat hij moet blijven uitkijken naar deze voortreffelijke wijn. Ik koop alles wat hij op de kop kan tikken.’


  ‘Ik zal het doorgeven, Meester Krager. Veel plezier.’ En Kalten liep de stinkende kamer uit.


  Sparhawk deed de deur dicht en hield zijn hand op.


  ‘Wat is er?’ vroeg Kalten.


  ‘Mijn vijf kronen, als je het goedvindt,’ zei Sparhawk flink. ‘Laten we de boekhouding goed bijhouden.’


  ‘Ge zijt schrander, Heer Kalten,’ klonk Xanetia’s fluisterstem. ‘Ge hebt zijn gedachten zeer bedreven daarheen geleid waar ze ons het nuttigst zijn.’


  Kalten telde met veel omhaal geldstukken uit in Sparhawks hand. ‘Wat hebt u ontdekt, Anarae?’ vroeg hij gespannen. ‘Een dag of twee geleden is een gesloten rijtuig van hier vertrokken, nadat het met veel vertoon – onder zware bewaking – was gestopt voor het huis waarop al onze aandacht was gericht. Het rijtuig, dat slechts een valstrik was, rijdt naar Panem-Dea. Maar degenen die we zoeken, zitten er niet in. Zij waren met Zalasta reeds eerder vertrokken uit Natayos.’


  ‘Wist Krager waar Zalasta ze heen bracht?’ vroeg Sparhawk.


  ‘Zalasta was kennelijk van plan het niemand hier te laten weten,’ antwoordde Xanetia, ‘maar Krager, immer op zoek naar een buitenkans, besefte zeer wel dat informatie over Zalasta’s bestemming in geval van nood zijn leven zou kunnen redden. Hij heeft zijn uiterste best gedaan de plannen van de Styriër te ontdekken. Door zware dronkenschap te veinzen kon hij aanwezig zijn toen Zalasta met zijn kameraad Cyzada sprak. De twee spraken Styrisch, maar Krager beheerst die taal een weinig – hetgeen niemand weet – en wist zodoende uit hun gehaaste conversatie precies datgene op te maken waarnaar hij – en wij – het meest nieuwsgierig zijn.’


  ‘Dat is een verrassing,’ mompelde Kalten. ‘Of hij nu dronken is of nuchter, Krager is een gewiekste vent. Waar brengt Zalasta de dames heen, Anarae?’


  Xanetia zuchtte. ‘Het is verdrietige informatie, Heer Kalten,’ zei ze. ‘Ik vrees dat Zalasta van plan is de koningin en haar kamenier naar de Verborgen Stad Cyrga te brengen, waar Cyrgon zelf de scepter zwaait en het in zijn macht heeft ons elke toegang te ontzeggen tot degenen die we liefhebben.’


  Deel Drie


  Cyrga


  Hoofdstuk Twintig


  Als ze haar nu maar eens even lieten slapen. De wereld om haar heen leek vervormd, onwerkelijk, en ze kon niet anders doen dan verdoofd, ongeïnteresseerd en slaapdronken toekijken terwijl haar uitgeputte lichaam schreeuwde om slaap… zelfs om de dood. Ze stond uitgeput voor het raam. De slaven die op de landerijen rond het meer zwoegden en met primitief gereedschap de grond bewerkten, leken bijna op mieren die over winterse kale akkers kruipen. Andere slaven vergaarden brandhout tussen de bomen op de hellingen van het keteldal, en de zwakke geluiden van hun bijlen zweefden omhoog naar de donkere toren vanwaar zij uitkeek.


  Alean lag op de harde bank… of ze sliep of dood was, kon Ehlana niet meer zien, maar in beide gevallen benijdde ze haar lieve kamenier.


  Natuurlijk waren ze niet alleen. Ze waren nooit alleen. Zalasta, zijn gezicht vermagerd van vermoeidheid, praatte almaar met koning Santheocles. Ehlana was te moe om iets te begrijpen van de eentonige woorden van de afgetobde Styriër. Ze keek afwezig naar de koning van de Cyrgiërs, een man met een nauwsluitend stalen borstkuras, een korte leren rok, en bewerkte stalen polsbanden. Santheocles hoorde tot een bijzonder ras, en generatielange selectieve voortplanting had de trekken versterkt die door zijn volk het meest werden bewonderd. Hij was lang en schitterend gespierd. Hij had een heel lichte huid, maar zijn zorgvuldig gekrulde en gepommadeerde haren en baard waren glanzend zwart. Hij had een rechte neus, die een ongebroken lijn vormde met zijn voorhoofd. Zijn ogen waren heel groot en heel donker… en totaal zonder uitdrukking. Zijn gelaatsuitdrukking was hooghartig, wreed. Hij had het gezicht van een domme, arrogante man die medegevoel of zelfs eenvoudig fatsoen ontbeert.


  Zijn rijkversierde kuras liet zijn bovenarmen en schouders vrij, en terwijl hij luisterde, spande en ontspande hij afwezig zijn vuisten, zodat zijn spieren kronkelden en dansten onder zijn bleke huid. Kennelijk luisterde hij niet erg aandachtig naar Zalasta’s woorden: hij was geheel verdiept in het ritmische spannen en ontspannen van zijn armspieren. Hij was in alle opzichten de ideale soldaat: in het bezit van een prachtig getraind lichaam en een geest die niet gehinderd werd door gedachten.


  Ehlana liet haar ogen weer vermoeid door de kamer dwalen. Er stonden vreemde meubels. Echte stoelen waren er niet, alleen banken en gestoffeerde krukken met bewerkte armsteunen, maar zonder rugleuning. De gedachte aan een rugleuning was bij de Cyrgiërs blijkbaar nooit opgekomen. De tafel in het midden van de kamer was onhandig laag, en de lampen waren van ouderwetse makelij, niet meer dan gedreven koperen kommen met olie waar brandende pitten in dreven. De ruwe planken vloer was bedekt met riet, de muren van vierkante zwarte basaltblokken waren kaal, en voor de ramen hingen geen gordijnen.


  De deur ging open en Ekatas kwam binnen. Ehlana deed een poging om haar uitgeputte geest tot de orde te roepen. Santheocles was koning hier in Cyrga, maar Ekatas regeerde. De hogepriester van Cyrgon droeg een zwart gewaad met kap en op zijn verouderde gezicht lag een netwerk van diepe rimpels. Hoewel hij minstens zo wreed en arrogant keek als zijn koning, waren zijn ogen schrander en meedogenloos. De voorkant van zijn gewaad was versierd met het symbool dat men hier in de Verborgen Stad overal tegenkwam: een wit vierkant met een gestileerde gouden vlam erboven. Het had natuurlijk een betekenis, maar Ehlana was te moe om zich zelfs maar af te vragen welke. ‘Kom mee,’ beval hij kortaf. ‘Neem de vrouwen mee.’


  ‘Het dienstmeisje is niet belangrijk,’ reageerde Zalasta op lichtelijk uitdagende toon. ‘Laat haar slapen.’


  ‘Ik ben niet gewend dat mijn bevelen in twijfel worden getrokken, Styriër.’


  ‘Dan wordt het tijd dat u eraan went, Cyrgiër. De vrouwen zijn míjn gevangenen. Ik heb een overeenkomst met Cyrgon en u bent niet meer dan een aanhangsel van die overeenkomst. Uw arrogantie begint me te vervelen. Laat het meisje met rust.’


  Ze staarden elkaar aan en plotseling was de spanning in de kamer voelbaar. ‘Nu, Ekatas?’ zei Zalasta heel rustig, ‘is het ogenblik aangebroken? Hebt u eindelijk genoeg moed verzameld om mij uit te dagen? Wanneer u wilt, Ekatas. Wanneer u maar wilt.’


  Ehlana, helemaal wakker nu, zag angst in de ogen van Cyrgons priester flitsen. ‘Neem de koningin dan mee,’ zei hij stuurs. ‘Zij is degene die Cyrgon wenst te zien.’


  ‘Een wijze beslissing, Ekatas,’ zei Zalasta spottend. ‘Als u de juiste keuzes blijft maken, leeft u misschien nog wel een poosje.’


  Ehlana pakte haar cape en legde die voorzichtig over Alean heen. Toen draaide ze zich om en keek de drie mannen aan. ‘Laten we gaan,’ zei ze, een restje koninklijke waardigheid opdiepend.


  Santheocles kwam met uitgestreken gezicht overeind en zette zijn hooggepluimde helm op, waarbij hij grote moeite deed zijn zorgvuldig gerangschikte haren niet in de war te maken. Het duurde even voor hij zijn grote ronde schild had omgegespt, en toen trok hij zijn zwaard.


  ‘Wat een ezel,’ merkte Ehlana smalend op. ‘Weet u heel zeker dat u zijne majesteit met een scherp voorwerp kunt vertrouwen? Hij zou zichzelf kunnen verwonden, weet u.’


  ‘Het is gebruik, vrouw,’ antwoordde Ekatas stijfjes. ‘Gevangenen worden altijd zwaar bewaakt.’


  ‘Ach,’ mompelde ze, ‘en we moeten natuurlijk de voorschriften van het gebruik opvolgen, is het niet, Ekatas? Waar gebruik heerst, zijn gedachten niet nodig.’


  Zalasta glimlachte flauwtjes. ‘Ik dacht dat u ons naar de tempel wilde brengen, Ekatas. We moeten Cyrgon niet laten wachten.’


  Ekatas slikte een weerwoord in, rukte de deur open en leidde hen de kille gang in.


  De trap die van de hoogste toren van het koninklijk paleis omlaag voerde, was smal en steil, een eindeloze trap die steeds verder naar beneden wentelde. Ehlana stond op haar benen te trillen tegen de tijd dat ze beneden op de binnenplaats aankwamen. De winterzon scheen heel helder over de grote hof, maar hij gaf niet veel warmte.


  Over de plavuizen van de plaats liepen ze naar de bleke tempel, een gebouw dat niet uit marmer maar uit kalksteen was opgetrokken. Anders dan marmer had de kalksteen een dof oppervlak dat niets weerkaatste, en de tempel zag er op de een of andere manier ziek, aangetast uit.


  Ze liepen de trap op naar het voorportaal en gingen door een brede ingang binnen. Ehlana had verwacht dat het binnen in dit Heiligdom der Heiligdommen donker zou zijn, maar dat was het niet. Ze staarde met een zekere ongeruste verbazing naar de bron van het licht terwijl Ekatas en Santheocles zich ter aarde wierpen en eenstemmig riepen: ‘Vanet, tyek Alcor! Yala Cyrgon!’


  En toen begreep de koningin de betekenis van het alomtegenwoordige embleem waarmee praktisch alles hier in de Verborgen Stad was gemerkt. Het witte vierkant vertegenwoordigde het blokachtige altaar dat precies in het midden van de tempel stond, maar de vlam die op dat altaar brandde, was geen gestileerde weergave. Het was echt vuur dat kronkelde en opvlamde en hongerig naar boven reikte.


  Plotseling was Ehlana bang. Het vuur dat op het altaar brandde, was geen offerande, maar een levende vlam, met bewustzijn, opmerkzaam, en bezeten door een onuitroeibare wil. Helder als de zon brandde Cyrgon zelf eeuwig op zijn bleke altaar.


  ‘Nee,’ concludeerde Sparhawk, ‘dat kunnen we beter niet doen. Laten we gewoon afwachten… tenminste tot Xanetia de kans heeft gehad in een paar geesten te grasduinen. We kunnen altijd later nog terugkomen om met Scarpa en zijn vrienden af te rekenen. Op dit ogenblik moeten we weten waar Zalasta Ehlana en Alean heen brengt.’


  ‘Dat weten we al,’ zei Kalten. ‘Ze gaan naar Cyrga.’


  ‘Dat is nou precies het punt,’ zei de nu zichtbare Ulath. ‘We weten niet waar Cyrga ligt.’


  Ze waren teruggegaan naar de overwoekerde ruïnes en hadden zich verzameld op de eerste verdieping van een gedeeltelijk intact paleis om de verschillende mogelijkheden te bespreken.


  ‘Aphrael heeft wel ongeveer een idee,’ zei Kalten. ‘Kunnen we niet gewoon op weg gaan naar Centraal-Cynesga en een beetje rondneuzen als we daar zijn?’


  ‘Ik denk niet dat we daar veel mee zouden opschieten,’ merkte Bevier op. ‘Cyrgon heeft de afgelopen tien eeuwen de plek verborgen gehouden met zinsbegoochelingen. Al zouden we door de straten van de stad lopen, dan merkten we het waarschijnlijk nog niet.’


  ‘Hij verbergt hem niet voor iedereen,’ zei Caalador peinzend.


  ‘Er worden berichten uitgewisseld, dus moet iemand hier in Natayos de weg weten. Sparhawk heeft gelijk. Waarom laten we Xanetia niet hier rondneuzen, in plaats van allemaal naar de woestijn te gaan om schorpioenen en slangen te ontwijken terwijl we kiezels en zandkorrels omdraaien?’


  ‘Dus we blijven hier?’ vroeg Tynian.


  ‘Voorlopig,’ antwoordde Sparhawk. ‘Laten we niets doen wat aandacht trekt tot we weten wat Xanetia kan ontdekken. Dat is op het moment onze beste keus.’


  ‘En we waren er zo dichtbij!’ tierde Kalten. ‘Als we hier maar een dag of twee eerder waren geweest.’


  ‘Dat is nu eenmaal niet gebeurd,’ zei Sparhawk kortaf, zijn eigen teleurstelling en frustratie onderdrukkend, ‘dus laten we redden wat er te redden valt.’


  ‘Terwijl Zalasta met de minuut verder weg komt,’ voegde Kalten er verbitterd aan toe.


  ‘Maak je niet ongerust, Kalten,’ zei Sparhawk op een toon die zo koud was als de dood. ‘Wanneer ik eenmaal besluit achter Zalasta aan te gaan, kan hij niet ver genoeg of snel genoeg wegrennen.’


  ‘Heb je het druk, Sarabian?’ vroeg keizerin Elysoun aarzelend vanuit de deuropening van de blauwgestoffeerde kamer.


  ‘Niet echt, Elysoun,’ zuchtte hij, ‘ik zit maar wat te piekeren. Ik heb de afgelopen paar dagen veel slecht nieuws gekregen.’


  ‘Ik kom een andere keer wel terug. Er is niet veel plezier aan je te beleven wanneer je over dingen piekert.’


  ‘Is dat alles wat er op de wereld is, Elysoun?’ vroeg hij verdrietig. ‘Alleen maar plezier?’


  Haar zonnige gezicht verstrakte een beetje, en ze kwam de kamer binnen. ‘Daar heb je ons toch in de eerste plaats om getrouwd, Sarabian?’ Ze sprak zakelijk Tamuls, wat heel anders klonk dan haar gebruikelijke ontspannen Valesische dialect. ‘Onze huwelijken waren bedoeld om politieke bondgenootschappen te versterken, dus zijn we hier als symbool, speelgoed en versiering. We maken zeker geen deel uit van de regering.’


  Hij schrok een beetje van haar inzicht en van de plotselinge verandering in haar. Elysoun werd gemakkelijk onderschat. Door haar fanatieke najagen van pleziertjes en de agressief onthullende aard van haar nationale dracht werd ze voor een leeghoofdige sensuele vrouw gehouden, maar dit was een volstrekt andere Elysoun. Hij keek haar met hernieuwde belangstelling aan. ‘Wat heb je de afgelopen tijd uitgevoerd, lieverd?’ vroeg hij liefdevol.


  ‘Wat ik altijd doe.’ Ze haalde haar schouders op.


  Hij wendde zijn blik af. ‘Doe dat alsjeblieft niet.’


  ‘Wat niet?’


  ‘Je borsten zo op en neer laten wippen. Dat leidt erg af.’


  ‘Dat is ook de bedoeling. Je denkt toch niet dat ik me op deze manier kleed omdat ik te lui ben om kleren aan te trekken?’


  ‘Ben je daarom langsgekomen? Om plezier te maken? Of is er iets vervelenders aan de hand?’ Ze hadden nog nooit op deze manier gepraat, en haar plotselinge eerlijkheid intrigeerde hem. ‘Laten we eerst over de vervelende dingen praten,’ zei ze. Ze keek hem kritisch aan. ‘Je moet meer slapen,’ berispte ze hem. ‘Ik wou dat ik dat kon. Ik heb te veel aan mijn hoofd.’


  ‘Ik moet eens nadenken wat ik daaraan kan doen.’ Ze zweeg even. ‘Er is iets aan de hand in het vrouwenpaleis, Sarabian.’


  ‘Zo?’


  ‘Er hebben zich een heleboel vreemdelingen gemengd onder de schoothondjes en hielenlikkers die de gangen bevolken.’


  Hij lachte. ‘Die beschrijving van hovelingen is wel heel recht door zee.’


  ‘Zijn ze dat dan niet? Er is geen echte man bij. Ze zijn in het paleis om ons met onze intriges te helpen. Je weet toch dat we de hele dag komplotten tegen elkaar smeden?’


  Hij haalde zijn schouders op. ‘Dan hebben jullie allemaal iets om handen in je vrije tijd.’


  ‘Dat is het enige soort tijd dat we hebben, echtgenoot van mij. Al onze tijd is vrije tijd, Sarabian, dat is ons probleem. Hoe dan ook, die vreemdelingen zijn niet verbonden aan erkende hoven.’


  ‘Weet je dat zeker?’


  Ze lachte ondeugend bij wijze van antwoord. ‘Neem dat maar van me aan. Ik heb met alle hovelingen contact gehad. Het zijn allemaal vlinders. Deze vreemdelingen zijn wespen.’


  Hij keek haar geamuseerd aan. ‘Heb je echt alle hovelingen van het vrouwenpaleis onder de loep genomen?’


  ‘Min of meer.’ Ze haalde weer haar schouders op… volgens hem opzettelijk. ‘Om je de waarheid te zeggen was het nogal saai. Hovelingen zijn een duf stelletje, maar het was een manier om op de hoogte te blijven van wat er omging.’


  ‘Het was dus niet helemaal…?’


  ‘Een beetje misschien, maar ik moet maatregelen treffen om mezelf te beschermen. Onze politiek is subtiel, maar wreed.’


  ‘Zijn die vreemdelingen Tamulers?’


  ‘Sommige wel, andere niet.’


  ‘Hoe lang speelt dit al?’


  ‘Sinds we allemaal weer in het vrouwenpaleis zitten. Ik heb geen van die wespen gezien toen we hier bij de Elenen woonden.’


  ‘Dus alleen de afgelopen paar weken?’


  Ze knikte. ‘Ik vond dat je het moest weten. Het kan weer net zoiets zijn als hetgeen al jaren speelt, maar dat denk ik eigenlijk niet. Onze politiek is indirecter dan de jouwe, en wat er nu in het vrouwenpaleis gebeurt, is mannenpolitiek.’


  ‘Wil je voor mij een oogje in het zeil houden? Daar zou ik je dankbaar voor zijn.’


  ‘Natuurlijk, echtgenoot van mij. Ik ben tenslotte loyaal.’


  ‘O, is dat zo?’


  ‘Vergis je niet, Sarabian. Je moet loyaliteit niet verwarren met die andere kwestie. Die betekent niets. Loyaliteit wel.’


  ‘Je hebt veel verborgen eigenschappen, Elysoun.’


  ‘Vind je? Ik heb nooit geprobeerd iets te verbergen.’ Ze haalde diep adem.


  Hij lachte weer. ‘Heb je plannen voor vanavond?’


  ‘Niets wat ik niet kan uitstellen. Wat had je in gedachten?’


  ‘We kunnen misschien een poosje praten.’


  ‘Praten?’


  ‘Onder meer.’


  ‘Laat ik eerst even een boodschap doorgeven. Dan kunnen we daarna zo lang praten als je wilt… naast die andere dingen waar je het over had.’


  Ze waren twee dagen verwijderd van Tiana en reden langs de westkant van het meer naar Arjunië. Ze hadden een eindje van de weg af aan de oever van het meer gekampeerd, en Khalad had met zijn kruisboog een hert geschoten. ‘Kampeerdersvoer,’ legde hij aan Berit uit terwijl hij het dier vilde. ‘Het spaart tijd en geld.’


  ‘Je bent echt heel goed met die kruisboog,’ zei Berit.


  Khalad haalde zijn schouders op. ‘Oefening,’ reageerde hij. Toen hief hij ineens zijn hoofd op. ‘Bezoek.’ Hij wees met zijn mes naar de weg.


  ‘Arjuniërs,’ merkte Berit op, die naar de naderende ruiters tuurde.


  ‘Niet allemaal,’ sprak Khalad tegen. ‘Die man voorop is een Eleen… aan zijn kleren te zien een Edomiër.’ Khalad veegde zijn bebloede handen af aan het gras, pakte zijn kruisboog en spande hem weer. ‘Gewoon om aan de veilige kant te zijn,’ verklaarde hij. ‘Ze weten tenslotte wie we in werkelijkheid zijn.’


  Berit knikte grimmig en trok zijn zwaard half uit de schede.


  Op vijftig meter afstand hielden de ruiters hun paarden in. ‘Heer Sparhawk?’ riep de Edomiër in het Eleens.


  ‘Misschien,’ riep Berit terug. ‘Wat kan ik voor je doen, buurman?’


  ‘Ik heb een bericht voor u.’


  ‘Ik ben geroerd. Breng het maar hier.’


  ‘Kom alleen,’ voegde Khalad eraan toe. ‘Je lijfwachten heb je niet nodig.’


  ‘Ik heb gehoord wat u met de laatste boodschapper hebt uitgehaald.’


  ‘Goed zo,’ zei Khalad. ‘Het was eigenlijk onze bedoeling dat dat verhaal rond zou gaan. Die kerel had een beetje moeite met zijn manieren, maar jij bent vast beleefder. Kom maar. Er zal je niets gebeuren… zolang je beleefd blijft.’


  De Edomiër bleef aarzelen.


  ‘Vriend,’ zei Khalad scherp, ‘je bent ruim binnen bereik van mijn kruisboog, dus kun je maar beter doen wat ik zeg. Kom gewoon in je eentje hierheen. We zullen onze zaken regelen, en dan kunnen je Arjunische vrienden en jij vertrekken. Anders kon het nog wel eens vervelend worden.’


  De Edomiër overlegde even met zijn lijfwachten en kwam toen voorzichtig aanrijden terwijl hij een gevouwen vel perkament boven zijn hoofd hield. ‘Ik ben niet gewapend,’ kondigde hij aan.


  ‘Dat is niet zo verstandig, buurman,’ zei Berit. ‘We leven in onrustige tijden. Geef eens hier die brief.’


  De boodschapper liet langzaam zijn arm zakken en stak het vel perkament uit. ‘De plannen zijn veranderd, Heer Sparhawk,’ zei hij beleefd.


  ‘Verbazingwekkend.’ Berit vouwde het perkament open en haalde er voorzichtig de haarlok uit die als bewijs diende. ‘Dat is pas de derde keer. Jullie schijnen moeite te hebben met het nemen van besluiten.’ Hij bekeek het stuk perkament. ‘Dat is handig. Deze keer heeft iemand zelfs een kaartje getekend.’


  ‘Het dorp is niet erg bekend,’ zei de Edomiër ter verklaring. ‘Het is een piepklein dorp dat alleen maar bestaat vanwege de slavenhandel.’


  ‘Je bent een uitstekende boodschapper, vriend,’ zei Khalad. ‘Wil je Krager een boodschap van me overbrengen?’


  ‘Ik zal mijn best doen, jonge Meester.’


  ‘Goed zo. Zeg hem dat ik hem te pakken neem. Hij kan maar beter beginnen over zijn schouder te kijken, want hoe dit ook afloopt, op een dag ben ik er.’


  De Edomiër slikte eens. ‘Ik zal het hem zeggen, jonge Meester.’


  ‘Alvast bedankt.’


  De boodschapper liet zijn paard voorzichtig een paar meter achteruitlopen en reed toen terug naar zijn Arjunische escorte.


  ‘En?’ vroeg Khalad.


  ‘Vigayo… in Cynesga.’


  ‘Dat stelt niet veel voor als stad.’


  ‘Ben je er geweest?’


  ‘Heel even. Bhelliom heeft ons daar per ongeluk heen gebracht toen Sparhawk aan het oefenen was.’


  ‘Hoe ver is het van hier?’


  ‘Ongeveer vijfhonderd kilometer. Maar het is in de goede richting. Aphrael zei dat Zalasta de koningin naar Cyrga brengt, dus Vigayo moet dichterbij zijn dan Arjun. Geef het door, Berit. Zeg tegen Aphrael dat we morgenochtend vroeg vertrekken. Daarna kun je me komen helpen het hert in stukken te snijden. Het is tien dagen naar Vigayo, dus we zullen het vlees wel nodig hebben.’


  ‘Hij is er geweest,’ vertelde Xanetia. ‘Hij heeft levendige herinneringen aan de Verborgen Stad, maar de route herinnert hij zich niet precies. Ik kon slechts onsamenhangende indrukken van de reis opvangen. Zijn waanzin heeft zijn gedachten van samenhang beroofd, en zijn geest vliegt van werkelijkheid naar illusie en weer terug, zonder doel of richting.’


  ‘Ik zou zeggen dat we met een probleem zitten,’ zei Caalador in zijn slepende dialect. ‘De ouwe Krager weet de weg niet omdat hij te bezopen was om te horen wat Zalasta zei over de route naar Cyrga, en Scarpa is te gek om zich te herinneren hoe hij daar is gekomen.’ Zijn ogen vernauwden zich en hij vergat zijn dialect. ‘Hoe zit het met Cyzada?’ vroeg hij aan Xanetia.


  Ze huiverde. ‘Het is geen waanzin, noch dronkenschap die mij de weg verspert naar de gedachten van Cyzada van Esos,’ antwoordde ze op een toon vol walging. ‘Diep heeft hij gereikt in de duisternis die Azash was, en de schepselen van de onderwereld hebben hem zo volledig overmeesterd dat zijn gedachten niet menselijk meer zijn. Aanvankelijk beheerste hij deze afgrijselijke demonen in zekere mate met zijn betoveringen, maar toen riep hij Klael op, en door die daad brak alles los. Ik bid u, stuur mij niet weer naar die kolkende chaos. Hij kent inderdaad een weg naar Cyrga, maar die kunnen wij in geen geval volgen, want hij voert door het rijk van vlammen en duisternis en onuitsprekelijke gruwelen.’


  ‘Daarmee zijn de mogelijkheden van dit oord min of meer uitgeput, niet?’ Bij het horen van de vertrouwde stem draaiden ze zich allemaal snel om. De Kindgodin zat zedig op een vensterbank met haar fluit in haar hand.


  ‘Is dit wel verstandig, Goddelijk Wezen?’ vroeg Bevier. ‘Voelen onze vijanden je aanwezigheid niet?’


  ‘Er is hier niemand meer die dat kan, Bevier,’ antwoordde ze. ‘Zalasta is weg. Ik kwam alleen even langs om jullie te vertellen dat Berit nieuwe instructies heeft gekregen. Khalad en hij gaan naar Vigayo, een dorp dat net over de Cynesgische grens ligt. Zodra jullie klaar zijn, zal ik jullie erheen brengen.’


  ‘Wat schieten we daarmee op?’ vroeg Kalten.


  ‘Ik wil Xanetia in de buurt van de volgende boodschapper hebben,’ antwoordde ze. ‘Cyrga is compleet verborgen… zelfs voor mij. Er bestaat een sleutel tot die begoocheling, en díe moeten we vinden. Zonder die sleutel kunnen we allemaal ronddwalen in die wildernis tot we oud zijn, zonder de stad te vinden.’


  ‘Je zult wel gelijk hebben,’ gaf Sparhawk toe. Hij keek haar recht aan. ‘Kun je nog een vergadering organiseren? We naderen het einde van deze kwestie, en ik moet met de anderen praten… vooral met Vanion en Bergsten en waarschijnlijk ook met Betuana en Kring. We hebben legers tot onze beschikking, maar daar hebben we niet veel aan als ze in drie verschillende richtingen wegrennen of Cyrga bij stukjes en beetjes aanvallen. We weten ongeveer waar de stad ligt, en ik zou er graag een ring van staal omheen leggen, maar ik wil níet dat iemand daar halsoverkop binnenvalt voordat we Ehlana en Alean in veiligheid hebben gebracht.’


  ‘Je brengt me in moeilijkheden, Sparhawk,’ zei ze bits. ‘Heb je er enig idee van welke beloften ik moet doen om toestemming te krijgen voor zo’n vergadering? En ik moet die beloften ook nog allemaal waarmaken.’


  ‘Het is echt heel belangrijk, Aphrael.’


  Ze stak haar tong tegen hem uit, en toen werd ze wazig en verdween.


  ‘Domi Tikume heeft ons opdracht gegeven, Eerwaarde,’ deelde de Pelosiër met de kaalgeschoren schedel patriarch Bergsten mee toen de twee elkaar troffen in de tent van de geestelijke, even buiten de stad Pela in Centraal-Astel. ‘We moeten u zoveel mogelijk terzijde staan.’


  ‘Uw Domi is een goede man, vriend Daiya,’ antwoordde de geharnaste patriarch.


  ‘Zijn bevel heeft heel wat stof doen opwaaien,’ zei Daiya wrang. ‘De gedachte aan een bondgenootschap met de kerkridders heeft een theologische discussie op gang gebracht die dagen duurde. De meeste mensen hier in Astel geloven dat de kerkridders in de hel zijn geboren en getogen. Een behoorlijk aantal tegenstanders legt op dit moment de zaak voor aan God zelf.’


  ‘Ik heb begrepen dat het er bij theologische discussies onder de Pelosiërs heftig aan toegaat.’


  ‘Zeker,’ beaamde Daiya. ‘Maar door de boodschap van aartsmandriet Monsel zijn de gemoederen enigszins tot bedaren gekomen. De religieuze gedachten van Pelosiërs gaan in werkelijkheid niet zo diep, Eerwaarde. We vertrouwen op God en laten de theologie aan de geestelijken over. Als de aartsmandriet het goedkeurt, leggen wij ons erbij neer. Als hij een fout maakt, is hij degene die er in de hel voor zal branden.’


  ‘Hoe ver is het van hier naar Cynestra?’ vroeg Bergsten.


  ‘Tegen de negenhonderd kilometer, Eerwaarde.’


  ‘Drie weken,’ mopperde Bergsten ontevreden. ‘Nou, daar is niet veel aan te doen denk ik. We vertrekken morgenochtend vroeg. Zorg dat uw mannen een beetje slaap krijgen, vriend Daiya. De komende maand komt daar waarschijnlijk weinig meer van.’


  ‘Bergsten.’ Het was een lichte, melodieuze stem die zijn naam neuriede.


  De Thalesische patriarch schoot overeind en greep naar zijn bijl. ‘Ach, dat is niet nodig, Bergsten. Ik zal u geen kwaad doen.’


  ‘Wie is daar?’ wilde hij weten terwijl hij naar zijn kaars en zijn vuursteentje zocht.


  ‘Hier.’ Een kleine hand verscheen uit het donker en in de palm danste een vlammetje.


  Bergsten knipperde met zijn ogen. Zijn nachtelijke bezoekster was een klein meisje… Styrisch, veronderstelde hij. Het was een beeldschoon kind met lang haar en grote ogen die zo donker waren als de nacht. Bergstens handen begonnen te trillen. ‘U bent Aphrael, is het niet?’ vroeg hij met gesmoorde stem.


  ‘Goed opgemerkt, Doorluchtigheid. Sparhawk wil u spreken.’


  Hij deinsde terug voor dit personage, dat volgens de standaard kerkelijke leer niet bestond en niet kon bestaan.


  ‘U stelt zich aan, Doorluchtigheid,’ zei ze. ‘U weet toch dat ik niet met u zou kunnen praten als ik geen toestemming had van uw god? Zonder toestemming mag ik niet eens in uw buurt komen.’


  ‘In theorie is dat zo,’ gaf hij schoorvoetend toe. ‘Maar u zou een demon kunnen zijn, en op demonen zijn de regels niet van toepassing.’


  ‘Zie ik eruit als een demon?’


  ‘Schijn en werkelijkheid zijn twee verschillende dingen,’ hield hij vol.


  Ze keek hem in de ogen en sprak de ware naam uit van de Eleense god, een van de best bewaarde geheimen van de kerk. ‘Een demon zou die naam niet kunnen zeggen, is het wel, Doorluchtigheid? ’


  ‘Nou, nee, dat zal wel niet.’


  ‘We zullen best met elkaar overweg kunnen, Bergsten.’ Ze glimlachte terwijl ze hem luchtig op zijn wang kuste. ‘Ortzel zou weken over dat punt gediscussieerd hebben. Laat uw bijl alstublieft hier. Van staal krijg ik kippevel.’


  ‘Waar gaan we heen?’


  ‘Naar Sparhawk. Dat heb ik al gezegd.’


  ‘Is het ver?’


  ‘Nee hoor.’ Ze glimlachte en sloeg de tentflap open.


  In Pela was het nog nacht, maar achter de tentflap was het klaarlichte dag… een merkwaardig soort daglicht. Onder een regenboogkleurige hemel strekte een maagdelijk wit strand zich uit tot aan een saffierblauwe zee, en ongeveer een halve mijl uit de kust rees uit die ongelooflijk blauwe zee een groen eilandje op dat bekroond werd door een glanzende albasten tempel. ‘Waar zijn we?’ vroeg Bergsten terwijl hij zijn hoofd uit de tent stak en verbaasd rondkeek.


  ‘Je zou het hemel kunnen noemen, Doorluchtigheid,’ antwoordde de Kindgodin, en ze blies de vlam die in haar handpalm danste uit. ‘In elk geval is het van mij. Er zijn andere plekjes, maar dit is van mij.’


  ‘Waar ligt het?’


  ‘Overal. Alle hemelen zijn overal tegelijk. Alle hellen ook natuurlijk… maar dat is een ander verhaal. Zullen we gaan?’


  Hoofdstuk Eenentwintig


  Cordz uit Nelan was de volmaakte man. De gelovige Edomiër was niet zonder moeite tot dat besef gekomen. Pas na uitgebreid psychologisch zelfonderzoek en een nauwgezette bestudering van de heilige teksten van zijn geloof was hij tot de onontkoombare conclusie gekomen. Hij was volmaakt. Hij gehoorzaamde alle godsgeboden, hij deed wat hij moest doen en liet na wat verboden was. En daar gaat het bij volmaaktheid toch om?


  Het was bemoedigend om volmaakt te zijn, maar Cordz was er de man niet naar om op zijn lauweren te rusten. Nu hij in Gods ogen volmaaktheid had bereikt, werd het tijd zijn aandacht te richten op de fouten van zijn buren. Maar zondaars zondigen zelden in het openbaar, dus was Cordz gedwongen zijn toevlucht tot listen te nemen. ’s Nachts gluurde hij door ramen; hij luisterde privé-gesprekken af; en wanneer zijn zondige buren hun slechte daden handig voor hem verborgen, stelde hij zich voor welke zonden ze eventueel zouden kunnen plegen. De sabbat was een heel bijzondere dag voor Cordz, maar niet vanwege de preken. Een volmaakte man had immers geen behoefte aan preken? Maar op de sabbat kon hij opstaan om de zonden van zijn buren aan de kaak te stellen, zowel de zonden die ze metterdaad hadden bedreven als de zonden die ze eventueel bedreven.


  Waarschijnlijk irriteerde hij de duivel. God weet dat hij zijn buren irriteerde.


  Maar toen was in Edom een crisis ontstaan. De verdorven, heidense Kerk van Chyrellos maakte zich na twee eeuwen intrigeren en samenzweren eindelijk op voor haar aanval op de rechtschapenen. De kerkridders waren in opmars en onvoorstelbare gruwelen marcheerden met hen mee.


  Cordz was een van de eersten die dienst namen in het leger van Rebal; de volmaakte man liet zijn buren in hun zonden gaarstoven om zich bij een heiliger zaak aan te sluiten. Hij werd Rebals betrouwbaarste boodschapper en reed dozijnen paarden dood terwijl hij de Eleense koninkrijken van West-Tamuli door snelde met de berichten die zo belangrijk waren voor de zaak.


  Op deze bewuste dag knuppelde Cordz zijn uitgeputte paard zuidwaarts naar de corrupte steden van Zuid-Daconië, om je de waarheid te zeggen beerputten van zonde en losbandigheid, waar de burgers niet alleen niet wisten dat ze zondaars waren, maar er ook niets om gaven. Erger nog: een duister en waarschijnlijk heidens gebruik van de Dacitische kerk verbood leken tijdens sabbat-diensten het woord te voeren. Zodoende was het gods persoonlijke woordvoerder, de volmaakte man, niet toegestaan de zonden die hij overal om zich heen zag aan de kaak te stellen en te veroordelen. Soms kon hij het wel uitschreeuwen van frustratie.


  De afgelopen week had hij veel gereden en hij was doodmoe. Daarom was hij enigszins opgelucht toen hij eindelijk op de top van de heuvel stond die uitkeek op de havenstad Melek.


  Toen verdwenen alle gedachten aan de zonden van anderen. Cordz hield zijn wankelende paard in en staarde met open mond in afgrijzen naar wat hij zag.


  Op een zee die flonkerde in de winterzon, lag een reusachtige armada, ontelbare schepen die majesteitelijk langs de kust voeren onder de roodgouden vlaggen van de Kerk van Chyrellos!


  De volmaakte man was zo overweldigd door afgrijzen dat het klaaglijke geluid van een primitieve herdersfluit die ergens links van hem een Styrisch wijsje in mineur speelde, niet eens tot hem doordrong. Hij staarde een poos naar zijn ergste nachtmerrie, dreef toen wanhopig zijn sporen in de flanken van zijn paard, en galoppeerde weg om alarm te slaan.


  Generaal Sirada was de jongste broer van hertog Milanis en hij voerde het bevel over de rebellentroepen in Panem-Dea. Koning Rakya had het zo geregeld dat de meeste generaals van Scarpa Arjuniërs waren. Sirada wist dat er risico’s aan waren verbonden, maar de jongste zonen van adellijke families waren verplicht risico’s te nemen als ze vooruit wilden komen in de wereld. Zij moesten rang en een goede positie verdienen. Sirada had jarenlang samenwerking met de gestoorde bastaardzoon van een kroegmeid, en de ongemakken van kamperen in het oerwoud verdragen, terwijl hij wachtte op zijn kans.


  En die kans was nu gekomen. De gek in Natayos had eindelijk orders gegeven voor de opmars. De campagne was begonnen. In Panem-Dea werd die nacht niet geslapen. De voorbereidingen voor de opmars gingen door in de nachtelijke uren, en het ongedisciplineerde zootje waar Sirada het bevel over voerde, was niet in staat ook maar iets zonder lawaai te doen. De generaal bracht de nacht door met het bestuderen van zijn kaarten. De strategie was goed doordacht, dat moest hij toegeven. Hij moest in de buurt van Deral met Scarpa en de andere rebellen samenkomen. Dan zouden ze noordwaarts marcheren naar het Tamuli-gebergte, waar ze versterking zouden krijgen van Cynesgiërs. Vandaar zouden ze naar Tosa oprukken als voorbereiding op de uiteindelijke aanval op Matherion.


  Generaal Sirada’s eigen strategie was veel eenvoudiger. In Tosa zou Scarpa elke opstandigheid de kop indrukken, maar de glanzende koepels van de keizerlijke hoofdstad zou hij niet zien. Sirada glimlachte zuinig en streek even over het flesje vergif dat in zijn binnenzak zat. Het leger zou Matherion veroveren, maar het zou generaal Sirada zijn die de laatste aanval zou leiden en keizer Sarabian persoonlijk met zijn zwaard zou doorboren. De jongste broer van hertog Milanis verwachtte dat de campagne hem minstens de titel van graaf zou opleveren.


  De deur vloog open en zijn adjudant stormde de kamer in. Zijn ogen puilden uit zijn hoofd en zijn gezicht was lijkbleek. ‘Goeie god, Generaal!’ gilde hij.


  ‘Wat zijn dat voor manieren?’ wilde Sirada weten. ‘Hoe durf je? Hier krijg je een aframmeling voor!’


  ‘We worden aangevallen, Generaal!’


  Nu hoorde Sirada de kreten van angst. Hij stond snel op en liep de deur uit.


  Het was nog geen dag en een dichte mist die uit het verwilderde bos was komen aankruipen maakte de vervallen muren en huizen van Panem-Dea wazig. Vuren en vlammende fakkels dreven de duisternis terug met hun rossige licht, maar er waren ook andere lichten in de door onkruid overwoekerde straten: bleke, koude lichten die niet brandden of flikkerden. Wezens van licht slopen bleek als zwervende manen door de straten van Panem-Dea. Het werd de generaal koud om het hart. Dit kon niet! De Gloedwezens waren een mythe! Zulke wezens bestonden niet!


  Sirada schudde zijn angst af en trok zijn zwaard. ‘Halt!’ brulde hij tegen zijn gedemoraliseerde troepen. ‘In het gelid! Piekeniers voorop!’ Ruw baande hij zich een weg door de doodsbang door elkaar lopende menigte manschappen, terwijl hij met de platte kant van zijn zwaard om zich heen sloeg. ‘In het gelid! Richten!’


  Maar op de door paniek bevangen gezichten van zijn slecht getrainde mannen was geen rede of ontzag voor autoriteit te ontdekken. De schreeuwende massa maakte zich gewoon voor hem uit de voeten. Hij rende er weer op af, en sloeg met grote halen van zijn zwaard zijn eigen mannen neer.


  Hij deed zulke wanhopige pogingen de orde te herstellen dat hij de messteek in zijn linkerzij, net onder zijn ribben, niet eens voelde. Hij begreep niet eens waarom hij door zijn knieën zakte en waarom hij onder de voet werd gelopen door zijn soldaten, die schreeuwend in het dichte bos verdwenen.


  ‘Weet u zeker dat deze kaart nauwkeurig is, Tynian?’ wilde Bergsten weten, terwijl hij naar de miniatuurwereld onder zijn voeten tuurde.


  ‘Het is de nauwkeurigste kaart die u ooit zult zien, Doorluchtigheid,’ verzekerde Tynian hem. ‘Bhlokw heeft de betovering opgeroepen en de Trol-Goden hebben hun handen in de grond gestoken om de vorm van het continent te voelen. Dit is het… tot en met de kleinste boom en struik. Alles is aanwezig.’


  ‘Behalve Cyrga, Tynian-Ridder,’ verbeterde Engessa hem. De Ataanse generaal was volledig hersteld en zag er fitter uit dan ooit. Maar zijn gezicht stond bezorgd. Zijn koningin had hem bijna kortaf begroet toen hij aankwam, en het was duidelijk dat ze hem vermeed.


  Sephrenia zat op een van de banken in Aphraels albasten tempel en het regenboogkleurige licht van de onmogelijke hemel speelde over haar gezicht. ‘We hadden gehoopt dat Schlee Cyrga zou voelen toen hij het continent herschiep, Doorluchtigheid,’ zei ze, ‘maar Cyrgons zinsbegoocheling lijkt absoluut. Zelfs een Trolse betovering kan haar niet doorbreken.’


  ‘Wat is de beste schatting die we kunnen maken?’ vroeg Bergsten.


  Aphrael liep met lichte passen over de kleine wereld die Bhlokw voor hen had opgeroepen. Ze stapte over de minuscule stad Cynestra en liep in zuidelijke richting door naar een bergachtig gebied in het midden van de woestijn. ‘Vroeger lag het hier ergens in de buurt,’ zei ze met een vaag gebaar naar de bergen.


  ‘Vroeger?’ vroeg Bergsten scherp.


  Ze haalde haar schouders op. ‘Soms verplaatsen we dingen.’


  ‘Hele steden?’


  ‘Dat kan… maar het duidt wel op slechte planning.’


  Bergsten huiverde en begon met een lang stuk touw afstanden te meten op het miniatuurcontinent. ‘Ik zit hier in Pala,’ zei hij, op een plek in Centraal-Astel wijzend. ‘Dat is bijna vijftienhonderd kilometer van de omgeving van Cyrga, en onderweg moet ik stoppen om Cynestra in te nemen. Jullie zijn allemaal veel dichterbij, dus als we er allemaal op ongeveer dezelfde tijd willen zijn, moeten jullie het een beetje langzaam aan doen.’


  ‘Ik zal wel knoeien,’ zei Aphrael schouderophalend.


  Bergsten keek haar niet-begrijpend aan.


  ‘De Goddelijke Aphrael heeft methoden om tijd en afstand te comprimeren, Doorluchtigheid,’ legde Sparhawk uit. ‘Ze kan…’


  ‘Daar wil ik niets over horen, Sparhawk,’ zei Bergsten scherp, terwijl hij zijn handen op zijn oren hield. ‘U hebt mijn ziel al in gevaar gebracht door me hierheen te halen. Maak het alstublieft niet erger door me dingen te vertellen die ik niet hoef te weten.’


  ‘Zoals u wilt, Doorluchtigheid,’ zei Sparhawk meegaand.


  Emban ijsbeerde om de groep bergen heen die in het centrum van de Cynesgische woestijn oprezen. ‘We komen allemaal bij elkaar in dat gebergte,’ zei hij. ‘Ik ben geen expert, maar zou het niet het beste zijn om in het voorgebergte halt te houden en met de laatste aanval te wachten tot iedereen in positie is?’


  ‘Nee, Doorluchtigheid,’ zei Vanion beslist. ‘We moeten een eindje uit de buurt van het voorgebergte blijven… minstens een dag rijden. Als we Klaels wezens tegen het lijf lopen, moeten we ruimte hebben om te manoeuvreren. Ik wil een heleboel vlak terrein om me heen hebben wanneer dat gebeurt.’


  De kleine dikke geestelijke haalde zijn schouders op. ‘U bent de soldaat, Vanion.’


  Hij wees naar het zuiden. ‘Dat is onze zwakke plek,’ zei hij. ‘Er komen behoorlijke troepenconcentraties uit het oosten, noordoosten en noorden, maar niemand dekt het zuiden.’


  ‘Of het westen,’ vulde Sarabian aan.


  ‘Ik dek het westen, Majesteit,’ zei Bergsten. ‘Ik kan mijn ridders en de Pelosiërs zo plaatsen dat dat hele kwadrant is geblokkeerd.’


  ‘Dan blijft het zuiden nog over,’ zei Emban peinzend.


  ‘Daar is al voor gezorgd, Emban,’ zei Aphrael geruststellend. ‘Stragen heeft verhalen rondgestrooid over een reusachtige kerkvloot bij de zuidkust, en ik heb ter ondersteuning zinsbegoochelingen geweven. Hoe lang kost het de Trollen om ten noorden van Zhubay in positie te komen, Ulath?’


  ‘Net zoveel tijd als het kost om de Trol-Goden ervan te overtuigen dat we hun kinderen daar nodig hebben in plaats van in het Tamuli-gebergte,’ antwoordde de grote Thalesiër. ‘Een dag waarschijnlijk. Zodra ze zijn overtuigd, plaatsen ze hun kinderen in Geen-Tijd. Als we niet zo nu en dan halt moesten houden om de Trollen te voeden, zouden we in één oogopslag in Zhubay kunnen zijn. Als ik wist waar Cyrga lag, zou ik tegen de ochtend vijftienhonderd Trollen bij de voordeur kunnen hebben.’


  ‘We hoeven ons niet te haasten.’ De Kindgodin keek met staalharde ogen rond. ‘Niemand – en ook echt niemand – onderneemt actie tegen Cyrga voordat ik weet dat Ehlana en Alean in veiligheid zijn. Als het moet, kan ik jullie daar in die woestijn generatieslang in een kringetje laten ronddraaien, dus haal geen creatieve streken uit.’


  ‘Is de koningin van Elenië zo belangrijk voor u, Goddelijk Wezen?’ vroeg Betuana goedmoedig. ‘Oorlog is wreed en we moeten onze verliezen accepteren.’


  ‘Het is een persoonlijke kwestie, Betuana,’ zei Aphrael kortaf. ‘Dit zijn jullie posities.’ Ze maakte gebaren boven het miniatuurcontinent. ‘Bergsten komt uit het noorden en westen om die kant van de stad te dekken; Ulath, Tynian en Bhlokw brengen de Trollen uit Zhubay en voegen zich bij Betuana’s Atanen aan hun linkerflank; Vanion komt uit het oosten, en Kring en de Pelosiërs zullen zich bij zíjn linkerflank aansluiten; Stragen heeft die walgelijke Dacitiër in Beresa wijsgemaakt dat er ongeveer een miljoen kerkridders zullen landen op de kust rond Verel en Kaftal, en dat zou bijna alle legers van Cynesga moeten bezighouden. We trekken allemaal op naar Cyrga. Er zitten enkele tegenstrijdigheden in de afstanden, maar dat maak ik wel in orde. Wanneer het ogenblik daar is, zijn jullie allemaal in positie… al zou ik jullie een voor een moeten oppakken en erheen dragen.’ Ze zweeg abrupt. ‘Wat is het probleem, Bergsten? Lach me niet uit, anders pak ik u bij uw neus en rammel u door elkaar.’


  ‘Ik lachte niet, Goddelijk Wezen,’ verzekerde hij haar. ‘Ik glimlachte alleen goedkeurend. Waar hebt u in godesnaam zoveel geleerd over strategie en tactiek?’


  ‘Ik heb jullie Elenen oorlog zien voeren sinds de tijd dat jullie nog maar net het vuur hadden uitgevonden, Doorluchtigheid. Daardoor heb ik uiteraard een paar kneepjes van het vak opgestoken.’ Ze wendde zich plotseling tot Bhlokw. ‘Wat is er?’ vroeg ze geïrriteerd in het Trols.


  ‘U-lat heeft me verteld wat u hebt gezegd, Kindgodin. Waarom doen we dit?’


  ‘Om de slechteriken te straffen, Priester van de Trol-Goden.’


  ‘Wat?’ zei Sparhawk verbijsterd tegen Ulath. ‘Hoe noemde ze hem?’


  ‘O,’ zei Ulath kalm, ‘wist je dat niet? Onze ruige vriend heeft een zekere positie.’


  ‘Hebben ze echt priesters?’


  ‘Natuurlijk. Die heeft iedereen toch?’


  ‘Het is goed om de slechteriken te straffen die Anakha’s wijfje hebben meegenomen,’ zei Bhlokw, ‘maar moeten we zoveel straffen? Khwaj zal de slechteriken straffen. Dit is het seizoen van Schlee, en we moeten de weg van de jacht volgen. De jongen moeten eten hebben, anders gaan ze dood en dat is niet goed.’


  ‘O, hemel,’ mompelde Aphrael.


  ‘Wat is er aan de hand, Heer Ulath?’ vroeg Sarabian.


  ‘De Trollen zijn jagers, Majesteit,’ legde Ulath uit, ‘geen krijgers. Ze hebben geen echt begrip van oorlog. Wat ze doden, eten ze op.’


  Sarabian huiverde.


  ‘Het is een heel ethisch standpunt, Majesteit,’ merkte Ulath op. ‘Trollen zien verspilling van vlees als een misdaad.’


  Aphrael keek de priester van de Trol-Goden met samengeknepen ogen aan. ‘Het is goed om te doen wat de weg van de jacht volgt en tegelijk de slechteriken straft,’ zei ze. ‘Als we op deze manier jagen, doen we de slechteriken pijn en geven we ook veel vlees aan de jongen in het seizoen van Schlee.’


  Bhlokw dacht daarover na. ‘De jachten van de mens-dingen zijn niet-eenvoudig,’ zei hij weifelend, ‘maar het is mijn gedachte dat de jachten van de goden-dingen nog meer niet-eenvoudig zijn.’ Hij peinsde even. ‘Maar het is goed. Een jacht die meer verzamelt dan vlees is een goede jacht. U jaagt heel goed, Kindgodin. We kunnen misschien een keer samen eten en over oude jachten praten. Dat is goed om te doen. Het brengt meute-kameraden dichter bij elkaar, zodat ze beter samen kunnen jagen.’


  ‘Het zou me blij maken als we dat deden, Bhlokw.’


  ‘Dan doen we het. Ik zal een hond doden om te eten. Hond is nog meer lekker om te eten dan varken.’


  Aphrael liet een kokhalzend geluidje horen.


  ‘Zal het u boos maken als ik in vogelgeluiden tegen onze meute-kameraden praat, Bhlokw?’ kwam Sparhawk tussenbeide. ‘Het is spoedig tijd dat de jacht gaat beginnen, en alles moet klaar zijn.’


  ‘Het zal me niet boos maken, Anakha. U-lat kan me vertellen wat u zegt.’


  ‘Goed dan,’ zei Sparhawk tegen de rest van het gezelschap. ‘We weten allemaal hoe we bij Cyrga moeten samenkomen, maar een paar van ons moeten eerst naar binnen. Wacht alstublieft met aanvallen tot we in positie zijn. Breng ons niet in het nauw door ons op de hielen te trappen.’


  ‘Wie gaan er met je mee, Sparhawk?’ vroeg Vanion.


  ‘Kalten, Bevier, Talen, Xanetia en Mirtai.’


  ‘Ik denk niet…’


  Sparhawk stak een hand op. ‘Aphrael heeft de keus gemaakt, Heer,’ zei hij. ‘Als er bezwaren zijn, bespreek die dan met haar.’


  ‘Je moet die mensen bij je hebben, Sparhawk,’ legde Aphrael geduldig uit. ‘Zo niet, dan faal je.’


  ‘Jij hebt het voor het zeggen,’ gaf hij zich over.


  ‘U rijdt dus voor Berit en mij uit?’ vroeg Khalad.


  Sparhawk knikte. ‘Onze tegenstanders zullen verwachten dat wij achter jullie aankomen. Als wij voorop gaan, raken ze misschien in de war… dat hopen we tenminste. Aphrael brengt ons rechtstreeks naar Vigayo, en daar zullen we een beetje rondneuzen. Als de vent met het volgende bericht er al is, moet het Xanetia lukken onze volgende bestemming aan de weet te komen. Vroeg of laat moet iemand je de sleutel geven tot de zinsbegoocheling waarin Cyrga verborgen is, en dat is de enige informatie die we nodig hebben. Als we die eenmaal hebben, is de rest makkelijk.’


  ‘Ik zou wel eens willen weten wat hij onder makkelijk verstaat,’ mompelde Caalador tegen Stragen.


  Emban maakte de zoveelste aantekening op zijn onvermijdelijke lijst. Toen schraapte hij zijn keel.


  ‘Moet dat echt, Emban?’ zuchtte Bergsten.


  ‘Het helpt me bij het nadenken, en het geeft zekerheid dat we niets vergeten. Als het u zo verveelt, luister dan niet.’


  ‘De mens-dingen praten veel wanneer ze beslissen hoe ze gaan jagen, U-lat,’ klaagde Bhlokw.


  ‘Het ligt in de aard van mens-dingen om dat te doen.’


  ‘Dat komt doordat de jachten van mens-dingen te veel niet-eenvoudig zijn. Het is mijn gedachte dat hun jachten niet-eenvoudig zijn, omdat ze de dingen die ze doden niet opeten. Ze jagen en doden om redenen die ik niet begrijp. Het is mijn gedachte dat het ding dat de mens-dingen “oorlog” noemen een heel grote slechtheid is.’


  ‘Het is niet in onze gedachte om de priester van de Trol-Goden boos te maken,’ zei patriarch Bergsten in vlekkeloos Trols. ‘Het ding dat de mens-dingen “oorlog” noemen is hetzelfde als het ding dat gebeurt wanneer twee Trol-meutes in hetzelfde gebied komen jagen.’


  Bhlokw dacht hierover na. Hij gromde toen er een begrijpende uitdrukking op zijn ruige gezicht verscheen. ‘Nu is het me duidelijk,’ zei hij. ‘Het ding dat de mens-dingen “oorlog” noemen, lijkt op het jagen op gedachten. Daarom is het niet-eenvoudig. Maar toch praat u te veel.’ De Trol gluurde naar Emban. ‘Die is het ergste,’ voegde hij eraan toe. ‘Zijn hoofd-maag is net zo groot als zijn buik-maag.’


  ‘Wat zei hij?’ vroeg Emban nieuwsgierig.


  ‘Het is bijna niet te vertalen,’ zei Ulath met een uitgestreken gezicht.


  Patriarch Emban keek hem een tikje wantrouwig aan en nam toen de inzetting van de troepen nog eens uiterst zorgvuldig door, waarbij hij telkens onderwerpen van zijn lijst schrapte. Toen hij klaar was, keek hij de kring rond. ‘Kan iemand nog iets bedenken?’


  ‘Misschien,’ zei Sephrenia licht fronsend. ‘Onze vijanden weten dat Berit in werkelijkheid niet Sparhawk is, maar ze gaan denken dat Sparhawk geen andere keus heeft dan hem te volgen. Misschien is het goed om die mening te bevestigen. Ik denk dat ik een manier weet om het geluid en de aanwezigheid van Bhelliom na te maken. Als het werkt, denken onze vijanden dat Sparhawk ergens in de colonne ridders zit waarmee Vanion naar de woestijn gaat. Dan concentreren ze zich op ons, in plaats van hem te zoeken.’


  ‘Je brengt jezelf in gevaar, Sephrenia,’ wierp Aphrael tegen. ‘Dat is niet bepaald iets nieuws,’ zei Sephrenia glimlachend. ‘En als je nadenkt over wat we proberen te doen, is het nergens echt veilig.’


  ‘Is dat het dan?’ vroeg Engessa, overeind komend.


  ‘Waarschijnlijk wel, vriend Engessa,’ zei Kring, ‘behalve dat we allemaal nog een heleboel tijd nodig hebben om elkaar te vertellen dat we voorzichtig moeten zijn.’


  Engessa rechtte zijn schouders, draaide zich om en keek zijn koningin recht in de ogen. ‘Wat zijn uw orders, Betuana-Koningin,’ vroeg hij op militair formele toon.


  Ze richtte zich op met vorstelijke strakheid. ‘Wij bevelen u met ons terug te keren naar Sarna, Engessa-Atan. Daar zult u de leiding over onze troepen weer op u nemen.’


  ‘Zoals u wilt, Betuana-Koningin.’


  ‘Zodra we terug zijn, moet u boodschappers naar mijn echtgenoot, de koning, sturen. Laat hem weten dat Tosa niet meer wordt bedreigd. De Gloedwezens zullen met Scarpa afrekenen.’ Hij knikte stijfjes.


  ‘Laat hem ook weten dat ik zijn troepen nodig heb in Sarna. Daar zullen we ons voorbereiden op het centrale gevecht, en hij moet er zijn om het bevel op zich te nemen.’ Ze zweeg even. ‘De reden daarvoor is niet dat wij ontevreden zijn over uw leiderschap, Engessa-Atan, maar Androl is tenslotte de koning. U hebt goed gediend. Het koninklijk huis van Atan is u dankbaar.’


  ‘Het is mijn plicht, Betuana-Koningin,’ antwoordde hij, terwijl hij bij wijze van saluut zijn vuist tegen zijn borstharnas sloeg. ‘Dankbaarheid is niet nodig.’


  ‘O, hemel,’ mompelde Aphrael.


  ‘Wat is er?’ vroeg Sephrenia.


  ‘Niets.’


  Hoofdstuk Tweeëntwintig


  ‘Het zijn beslist Chacole en Torellia, Sarabian,’ hield Elysoun een paar dagen later vol. ‘Chacole heeft min of meer de leiding. Ze is ouder en slimmer. De vreemdelingen gaan meestal rechtstreeks naar haar toe. Ze praten een poosje onder vier ogen, en dan laat ze Torellia komen. Vroeger waren ze helemaal niet zo weg van elkaar, maar tegenwoordig steken ze voortdurend hun hoofden bij elkaar.’


  ‘Ze krijgen waarschijnlijk bevelen van huis,’ zei Sarabian peinzend. ‘Koning Jaluad van Cynesga is de broer van Chacole, en Torellia is de dochter van koning Rakya van Arjunië. Heb je enig idee wat ze in hun schild voeren?’


  Ze schudde haar hoofd. ‘Daar is het te vroeg voor.’


  ‘Vroeg?’


  ‘Dat is weer iets in de vrouwenpolitiek. We zijn slinkser dan mannen. Chacole wil alles geregeld hebben voor ze andere bondgenootschappen begint te vormen. Ze heeft Torellia onder controle, maar ze is nog niet helemaal toe aan een poging tot uitbreiding.’


  ‘Weet je zeker dat Torellia de ondergeschikte is?’


  Ze knikte. ‘Chacoles bedienden spelen de baas over die van haar. Dat is in het vrouwenpaleis het eerste teken van heerschappij. Cieronna’s bedienden zijn geen van allen te pruimen, omdat zij de eerste vrouw is, en we zijn allemaal ondergeschikt aan haar… behalve Liatris natuurlijk.’


  ‘Natuurlijk.’ Sarabian glimlachte. ‘Je moet wel niet goed snik zijn om brutaal te zijn tegen Liatris. Heeft ze de afgelopen tijd nog iemand gedood?’


  ‘Sinds ze vorig jaar de lakei van Cieronna heeft afgeslacht niet meer.’


  ‘Ik zit te bedenken: moeten we Liatris hierin betrekken?’


  Elysoun schudde haar hoofd. ‘In een later stadium misschien, maar nu nog niet. Atana Liatris is te direct. Als ik haar over deze kwestie zou benaderen, zou ze Chacole en Torellia gewoon doden. Laten we wachten tot Chacole mij benadert, voor we Liatris erin betrekken.’


  ‘Weet je zeker dat Chacole je zal benaderen?’


  ‘Praktisch. Mijn bedienden hebben meer bewegingsvrijheid dan de hare… vanwege mijn sociale activiteiten.’


  ‘Dat is subtiel uitgedrukt.’


  ‘Je wist dat ik een Valesische was toen je met me trouwde, Sarabian, en je kende onze gebruiken. Daarom kunnen mijn bedienden binnen het complex gaan en staan waar ze willen. Dat is altijd een traditie geweest.’


  Hij zuchtte. ‘Hoeveel zijn het er op dit moment, Elysoun?’


  ‘Om je de waarheid te zeggen: geen een.’ Ze glimlachte tegen hem. ‘Je begrijpt er niets van, hè, Sarabian? Intrigeren is altijd het grootste deel van de pret geweest bij die avontuurtjes, en in de politiek heb ik gelegenheid te over voor intriges.’


  ‘Voel je je niet een beetje… alleen gelaten?’


  ‘Ik kan ermee leven.’ Ze haalde haar schouders op. ‘En als ik wanhopig word, kan ik toch altijd op jou terugvallen?’ En ze lachte hem schalks toe.


  ‘Nou, meneer, Meester Valash,’ zei Caalador in zijn slepende dialect terwijl hij op de rommelige zolder achteroverleunde in zijn stoel. ‘We waren tijdens die opschudding in Matherion allemaal bij elkaar – hij en ik en Fron en Reldin, met nog een paar anderen – toen de kerels van Binnenlandse Zaken kwamen binnenvallen. Het waren me toestanden die nacht, dat kan ik u wel vertellen. Hoe dan ook, toen we de politie kwijt waren, hebben we ons gesplitst en zijn we in verschillende windrichtingen verdwenen. Je moet als groep niet bij elkaar blijven hangen als je door de politie wordt gezocht.’


  ‘Stragen zat een eindje van de tafel buiten de lichtcirkel van de eenzame kaars en hield Valash’ gezicht nauwlettend in de gaten. Caalador was net gearriveerd om Sparhawk en Talen te vervangen in de voortgaande bedriegerij van Valash, en Stragen was voor de zoveelste keer onder de indruk van de vlotte omgangsvormen van zijn vriend. Stragen walgde van het slepende dialect, maar hij moest toegeven dat het zijn nut had. Het leek altijd zo echt, zo onschuldig naïef.


  ‘Waar is Fron trouwens?’ vroeg Valash.


  ‘Reldin en hij zijn hem ongeveer een week geleden gesmeerd,’ zei Caalador schouderophalend. ‘Toen ik hierheen kwam, was ik toevallig in een herberg in Delo, en een man van wie gewoon afdroop dat hij politieman was, was de ouwe Fron en de jongen haarfijn aan het beschrijven. Zodra ik hier aankwam, heb ik het ze verteld, en ze vonden dat het weer eens tijd werd om op te stappen. Hoe dan ook, Vymer hier zegt dat u geïnteresseerd bent in wat er hier en daar omgaat, en ik heb het een en ander gezien nadat we uit Matherion de benen hadden genomen, en hij denkt dat u daar misschien wat voor over hebt.’


  ‘Ik zal zeker luisteren, Ezek.’ Valash hief abrupt zijn hoofd op toen de bijkans bewusteloze Ogerajin in zijn slaap begon te mompelen.


  ‘Is er iets met hem?’ vroeg Stragen.


  ‘Niets aan de hand,’ zei Valash kortaf. ‘Dat doet hij voortdurend. Ga je gang, Ezek.’


  ‘Nou, meneer, dit speelt zo’n paar weken geleden, toen ik met een vaartje Atan doorkruiste met het plan door Astel naar Darsos te gaan… omdat de politie me op de hielen zat en zo. Ik kwam net de bergen uit toen ik stokstijf bleef staan, omdat ik meer gouden Atanen zag dan ik dacht dat er op de hele wereld bestonden… ik bedoel: dat ging echt kilometers door! Hele massa’s van die grote boeven… en allemaal bewapend en met gemene, onvriendelijke gezichten.’


  ‘Het hele Ataanse leger?’ riep Valash uit.


  ‘Het leek meer op een algehele volksverhuizing, Meester Valash. Zoveel heb ik er nog nooit bij elkaar gezien!’


  ‘Waar was dat precies?’ vroeg Valash opgewonden.


  ‘Nou, meneer, voor zover ik kon nagaan, waren ze vlak bij de Cynesgische grens… in de buurt van een kleine stad die Zhubay heet. Als u toevallig een kaart bij de hand hebt, kan ik de plek precies aanwijzen.’ Caalador gluurde de Dacitiër aan. ‘Wat hebt u voor die informatie over, Meester Valash?’


  Valash greep zonder aarzelen naar zijn geldbuidel.


  ‘Het was heel vreemd, Domi Tikume,’ vertelde Kring zijn vriend toen ze aan het hoofd van hun verzamelde stamgenoten op de ochtend na de vergadering op Aphraels eiland de Cynesgische woestijn in reden. ‘De Kindgodin zei dat we allemaal droomden, maar alles leek zo echt. Ik kon de bloemen en het gras gewoon ruiken. Ik heb nog nooit iets geroken in een droom.’


  Tikume keek een beetje onzeker. ‘Was het echt geen ketterij om daarheen te gaan, Domi Kring?’


  Kring lachte wrang. ‘Nou, als het dat was, bevond ik me in goed gezelschap. Patriarch Emban was erbij, en patriarch Bergsten ook. Hoe dan ook, u en ik moeten doorgaan met die aanvallen in Cynesga. Daarna moeten we verder rijden naar die bergen midden in de Cynesgische Woestijn. We hopen dat prins Sparhawk de exacte ligging van Cyrga heeft bepaald tegen de tijd dat we daar aankomen.’


  Een van de verkenners die de verbrande bruine woestijn hadden doorkruist, kwam teruggalopperen. ‘Domi Tikume,’ zei hij terwijl hij zijn paard inhield, ‘we hebben ze gevonden.’


  ‘Waar?’ wilde Tikume weten.


  ‘Ongeveer drie kilometer verderop is een drooggevallen riviertje, Domi. Daar hebben ze zich verborgen. Het lijkt me dat ze van plan zijn ons in hinderlaag te laten lopen.’


  ‘Wat voor een soort soldaten zijn het?’ vroeg Kring. ‘Cynesgische cavalerie en weer van die grote figuren met stalen maskers die zich laatst voor ons dood hebben gelopen. Ook nog een stel andere infanteristen, maar die herkende ik niet.’


  ‘Borstkurassen? Korte rokken? Helmen met hoge pluimen en grote ronde schilden?’


  ‘Dat klopt, Domi Kring.’


  Kring streek met een hand over zijn gladgeschoren schedel. ‘Hoe breed is die rivierbedding?’


  ‘Vijftig passen ongeveer, Domi.’


  ‘Bochtig? Vrij diep?’


  De verkenner knikte.


  ‘Dat is inderdaad een hinderlaag,’ zei Kring. ‘De cavalerie is waarschijnlijk van plan zich aan ons te laten zien en zich dan terug te trekken in de bedding. Als we ze volgen, stoten we op de infanterie. We hebben Klaels soldaten zich dood laten rennen op vlak terrein, daarom willen ze ons op een besloten plek hebben.’


  ‘Wat doen we?’ vroeg Tikume.


  ‘Buiten die rivierbedding blijven, vriend Tikume. Stuur flankeurs om de ruiters af te snijden wanneer die zijn uitgereden. We zullen ze afslachten, en dan komen Klaels soldaten wel te voorschijn.’


  ‘En de Cyrgiërs? Zijn dat weer van die figuren uit het verleden, die we al eerder zijn tegengekomen?’


  ‘Dat denk ik niet. We bevinden ons binnen de grenzen van Cynesga, dus waarschijnlijk zijn het levende krijgers uit Cyrga zelf.’ Kring zweeg plotseling en een langzame grijns trok over zijn gezicht. ‘Ik heb net iets bedacht. Stuur uw flankeurs op weg, vriend Tikume. Gun me even de tijd om hier goed over te denken.’


  ‘Dat is een heel gemene grijns, vriend Kring.’


  ‘Ik ben soms een heel gemene kerel, vriend Tikume,’ antwoordde Kring, en zijn grijns werd zo mogelijk nog breder.


  ‘Slavenhandelaren,’ zei Mirtai kortaf toen ze langs de rotsachtige heuvel omlaag had gegluurd naar de colonne die langzaam over het kale bruine gravel voortkroop naar het dorp dat rond de oase lag. De bijna onmiddellijke overgang van het vochtige Arjunische oerwoud naar de droge Cynesgische Woestijn had Sparhawk een lichte hoofdpijn bezorgd.


  ‘Hoe kun je dat zien op deze afstand?’ vroeg Bevier.


  ‘Die zwarte jassen met kappen,’ antwoordde ze, terwijl ze weer over het rotsblok gluurde waarachter ze zich verborgen hielden. ‘Als slavenhandelaren naar Cynesga gaan, dragen ze die, zodat de plaatselijke autoriteiten ze niet lastig vallen. Cynesga is zo ongeveer het enige land waar slavernij openlijk wordt toegestaan. De andere koninkrijken hebben er moeite mee.’


  ‘Dat brengt me op een idee, Sparhawk,’ zei Bevier. ‘Als we de hand kunnen leggen op een paar van die zwarte jassen, kunnen we ons in de woestijn bewegen zonder aandacht te trekken.’


  ‘We zien er niet erg als Arjuniërs uit, Bevier,’ wierp Kalten tegen.


  ‘Dat hoeft ook niet,’ zei Talen. ‘In Beresa heb ik gehoord dat er roversbenden in de woestijn rondzwerven die de karavanen in hinderlaag laten lopen om de slaven te stelen. En de Arjunische slavenhandelaren huren dus massa’s vechters van allerlei rassen om ze te helpen de koopwaar te beschermen.’


  ‘O,’ zei Kalten. ‘Ik vraag me af waar we de hand kunnen leggen op zwarte jassen.’


  ‘Ik zie er daar een stuk of honderd,’ zei Bevier, op de karavaan wijzend.


  ‘Elenen,’ verzuchtte Xanetia, haar ogen ten hemel slaand.


  ‘U begint zelfs al net zoals Sephrenia te klinken, Anarae,’ zei Sparhawk met een flauwe glimlach. ‘Wat hebben we over het hoofd gezien?’


  ‘Gewaden van welke kleur of tint ook kunnen dienst doen, Anakha,’ legde ze geduldig uit, ‘en kunnen ongetwijfeld verkregen worden in Vigayo, vlak bij gindse oase.’


  ‘Ze moeten zwart zijn, Anarae,’ wierp Bevier tegen.


  ‘Kleur is een kwestie van licht, Heer Bevier, en ik ben zeer bedreven in het beheersen van licht.’


  ‘O,’ zei hij. ‘Daar had ik niet aan gedacht.’


  ‘Dat had ik zelf reeds opgemerkt… bijna onmiddellijk.’


  ‘Wees een beetje aardig,’ mompelde hij.


  Bergstens ridders en hun Pelosische bondgenoten trokken, na schijnbaar een paar dagen flink doorrijden, op een bewolkte, kille middag de Cynesgische grens over en reden in zuidoostelijke richting op de hoofdstad Cynestra af. Pelosische verkenners reden vooruit, maar ze ontmoetten die dag geen tegenstand. Ze zetten een kamp op, zetten wachten uit, en gingen vroeg naar bed.


  Niet lang nadat ze het kamp hadden opgebroken en waren vertrokken op wat de volgende ochtend leek, kwam Daiya terugrijden om zich aan het hoofd van de colonne bij Bergsten en Heldin te voegen. ‘Mijn verkenners rapporteren dat zich ongeveer anderhalve kilometer verderop troepen samentrekken, Eerwaarde,’ meldde hij.


  ‘Cynesgiërs?’ vroeg Bergsten snel.


  ‘Het lijkt van niet, Eerwaarde.’


  ‘Ga eens kijken, Heldin,’ beval Bergsten.


  De Pandion Ridder knikte, gaf zijn paard de sporen en reed naar de top van een rotsachtige heuvel, een halve kilometer verderop. Hij kwam terug met een somber gezicht. ‘We zitten in de problemen, Doorluchtigheid,’ bromde hij. ‘Het zijn net zulke monsters als we in Oost-Zemoch zijn tegengekomen.’


  Een vrij stevige vloek ontsnapte Bergsten. ‘Ik wíst wel dat het allemaal te goed ging.’


  ‘Domi Tikume heeft ons voor die vreemde soldaten gewaarschuwd,’ zei Daiya. ‘Zou ik uwe Eerwaarde beledigen als ik voorstelde dat u óns met ze laat afrekenen? Domi Tikume en Domi Kring hebben bepaalde tactieken ontworpen die schijnen te werken.’


  ‘Ik ben niet in het minst beledigd, vriend Daiya,’ antwoordde Bergsten. ‘Wij hebben het er niet bepaald stralend afgebracht, de laatste keer dat we die woestelingen ontmoetten. Dus ben ik heel geïnteresseerd in tactieken die een beetje effectiever zijn dan de onze.’


  Daiya overlegde even met zijn clan-hoofden, en toen bracht hij Bergsten, Heldin en een paar andere ridders naar de top van de heuvel om te kijken.


  Bergsten zag meteen de voordelen van lichte cavalerie boven geharnaste ridders op zware strijdrossen. De reusachtige soldaten in hun nauwsluitende harnassen leken verrast door de flitsende aanvallen van de met werpspiesen gewapende Pelosiërs. Ze stuntelden voorwaarts, wanhopig pogend hun kwelgeesten aan te pakken, maar de lenige paarden van de Pelosiërs waren gewoon te snel. De werpspiesen begonnen hun tol te eisen, en steeds meer logge monsters bezweken onder die dodelijke regen.


  ‘Het idee is ze te dwingen hard te lopen, Eerwaarde,’ legde Daiya uit. ‘In een gevecht van man tot man zijn ze gevaarlijk, maar ze lijken niet veel uithoudingsvermogen te hebben, dus zijn ze in een achtervolgingsgevecht lang niet zo bedreigend.’


  ‘Dat heeft Vanion me verteld,’ zei Bergsten. ‘Heeft Domi Tikume er enig idee van hoe lang het duurt voor ze buiten adem zijn?’


  ‘Niet precies, Eerwaarde.’


  Bergsten haalde zijn schouders op. ‘Dat geeft niet, vriend Daiya. We hebben hier een overvloed aan vlak terrein en het is pas ochtend. We kunnen ze de hele dag laten rennen als het moet.’


  Aangewakkerd door de herhaalde aanvallen begonnen de reusachtige soldaten op logge, schuifelende draf voorwaarts te marcheren, terwijl ze met hun afgrijselijke wapens zwaaiden en schorre strijdkreten brulden.


  Maar de Pelosiërs gingen niet op deze uitdaging in en vervolgden hun tactiek van aanvallen en wegwezen.


  Toen zetten de wezens, opgejaagd en bestookt tot ze het niet meer uithielden, het op een waggelend holletje.


  ‘Het is te doen,’ zei heer Heldin peinzend met zijn zware, rommelende bas. ‘Maar we zouden andere wapens moeten hebben.’


  ‘Waar hebt u het over, Heldin?’ wilde Bergsten weten.


  ‘Ik denk na over de toekomst, Doorluchtigheid,’ antwoordde Heldin. ‘Als we regelmatig met die beesten te maken krijgen, moeten we het een en ander aanpassen. Het zou niet zo’n gek idee zijn om een paar eskadrons kerkridders te trainen en toe te rusten voor dienst in de lichte cavalerie.’


  ‘Heldin,’ zei Bergsten ijzig, ‘als die dingen regelmaat worden, komt dat doordat we deze oorlog hebben verloren. Hoe komt u op het idee dat er dan nog kerkridders over zijn?’


  ‘Ze houden ermee op, Eerwaarde!’ riep Daiya opgewonden. ‘Ze lopen weg!’


  ‘Maar waarheen, Daiya?’ wilde Bergsten weten. ‘Het is de lucht die hun noodlottig wordt, en de lucht is overal. Waar kunnen ze heen, Daiya? Waar kunnen ze heen?’


  ‘Waar kunnen ze heen?’ vroeg Kring verbijsterd toen Klaels soldaten hun onhandige achtervolging van de Pelosische ruiters onderbraken en de woestijn in vluchtten.


  ‘Wat doet dat ertoe?’ lachte Tikume. ‘Laat ze maar vluchten. We moeten nog afrekenen met de Cyrgiërs die daar in die rivierbedding zitten. We kunnen ze beter in beweging brengen voordat een slimme onderknuppel in de achterhoede de tijd krijgt op verhaal te komen.’


  De Cyrgiërs volgden een strategie die al sinds mensenheugenis bestond. Ze trokken, in de pas marcherend, gestadig op, hun grote ronde schilden beschermend voor hun lichaam en hun lange speren recht naar voren. Wanneer de Pelosiërs op hen inreden, hielden ze halt en sloten de gelederen. Het eerste gelid knielde dan met overlappende schilden en recht vooruitgestoken speren. Het volgende gelid sloot zich aan, ook met overlappende schilden en vooruitgestoken speren.


  Het was een schitterend gezicht… maar het richtte absoluut niets uit tegen cavalerie.


  ‘We moeten ze in beweging krijgen, Domi Tikume!’ riep Kring tegen zijn vriend, toen ze zich in galop weer aan de opeengepakte Cyrgische regimenten onttrokken. ‘Trek uw kinderen een beetje verder terug na de volgende aanval! Als die antiekelingen op deze manier blijven ploeteren, komen we nergens! Breng ze in beweging!’


  Tikume brulde enkele bevelen, en zijn ruiters veranderden van tactiek: ze trokken zich een paar honderd meter terug en dwongen de Cyrgiërs tot de opmars.


  Uit het middelpunt van een van de oprukkende regimenten klonk een schetterende trompetstoot, en de Cyrgiërs gingen over tot een rinkelende draf, nog steeds volmaakt in het gelid. ‘Ze zien er goed uit, hè?’ lachte Tikume.


  ‘Dat zouden ze doen als dit een parade was,’ antwoordde Kring. ‘Laten we ze nog eens prikken en ons dan nog verder terugtrekken.’


  ‘Hoe ver is het naar de grens?’ vroeg Tikume.


  ‘Weet ik veel? Ik heb niemand gesproken die het precies kon zeggen. Maar we zijn er dichtbij. Laat ze in beweging komen, Tikume! Breng ze in beweging!’


  Tikume ging in de stijgbeugels staan. ‘Doorgeven!’ brulde hij. ‘Volledig terugtrekken!’


  De Pelosiërs maakten rechtsomkeert en galoppeerden oostwaarts over het ratelende bruine gravel.


  Een gedempte juichkreet steeg op onder de opeengepakte Cyrgische regimenten, en de trompet schalde weer. De antieke soldaten gingen, nog steeds volmaakt in de pas en volmaakt in het gelid, over tot een stormaanval. Sergeanten blaften het staccato ritme, en het gebonk van de kuitlaarzen van de Cyrgiërs op de kale grond klonk als het roffelen van een kolossale trommel.


  En toen doofde het heldere licht van de wintermiddag alsof een paar reusachtige, stille vleugels de zon hadden uitgewist. Een kille wind zwiepte over de woestijn, en een jammerklacht steeg op die alle menselijk leed in zich borg.


  De plotseling getroffen Cyrgiërs stierven, gelid na gelid, geluidloos midden in een stap; ze vielen slap ter aarde, waar ze onder de voet werden gelopen door hun blindelings oprukkende kameraden, die verbijsterd boven op hen vielen.


  Bleek en bevend keken Kring en Tikume met ontzag toe hoe de oeroude Styrische vloek zijn vreselijke werk deed. Toen wendden ze, misselijk van afgrijzen, hun paard en reden terug naar het oosten, de opeengehoopte herinnering aan de volmaakte soldaten die blindelings hun kille, jammerlijke vernietiging tegemoet stormden, de rug toekerend.


  ‘Deze kleren kunnen er best mee door voor Arjunië en Tamuli-land, buurman,’ zei Sparhawk later op diezelfde dag tegen de winkelier, ‘maar voor een zandstorm zijn ze niet bepaald geschikt. In deze laatste storm heb ik geloof ik zo’n vier pond stof op mijn rug gekregen.’


  De winkelier knikte begrijpend. ‘Andere volken lachen om onze gebruikelijke kledij, goede Meester,’ merkte hij op. ‘En dat blijven ze meestal doen tot ze door hun eerste zandstorm rijden.’


  ‘Waait het hier altijd?’ vroeg Talen.


  ‘Niet de hele tijd, jonge Meester. ’s Middags is het meestal het ergst.’ Hij keek Sparhawk aan. ‘Hoeveel jassen hebt u nodig, goede Meester?’


  ‘We zijn met z’n zessen, buurman, en we zijn geen van allen zo dol op elkaar dat we samen in een jas willen.’


  ‘Hebt u voorkeur voor bepaalde kleuren?’


  ‘Houdt de ene kleur het stof beter tegen dan de andere?’


  ‘Niet dat ik heb gemerkt.’


  ‘Dan zijn alle kleuren wel goed.’


  De winkelier liep bedrijvig naar zijn voorraadkamer en kwam terug met een stapel keurig opgevouwen kledingstukken. Toen glimlachte hij, wreef in zijn handen, en sneed het onderwerp van de prijs aan.


  ‘Hij heeft u afgezet, weet u,’ zei Talen toen ze uit de volle winkel de stoffige straat in kwamen.


  Sparhawk haalde zijn schouders op. ‘Misschien,’ zei hij.


  ‘Op een dag zal ik u de fijnere kneepjes van het afdingen nog eens bijbrengen.’


  ‘Zo belangrijk is het toch niet?’ vroeg Sparhawk terwijl hij de stapel Cynesgische jassen achter op zijn zadel bond. Hij keek om zich heen. ‘Anarae?’


  ‘Hier ben ik, Anakha,’ kwam haar fluisterstem.


  ‘Hebt u iets gevonden?’


  ‘Nee, Anakha. De boodschapper is blijkbaar nog niet gearriveerd.’


  ‘Berit en Khalad zijn nog een paar dagen rijden hiervandaan, Sparhawk,’ zei Talen zacht, ‘en dit is nou ook niet zo’n aantrekkelijke plaats dat de boodschapper expres een beetje te vroeg aankomt om van het landschap te genieten.’ Hij keek naar de winters sombere palmbomen en de modderige vijver midden tussen het groepje witte huizen.


  ‘Aantrekkelijk of niet, we moeten een reden verzinnen om hier te blijven,’ zei Sparhawk. ‘We kunnen hier niet weg voor de boodschapper er is en Anarae Xanetia gelegenheid heeft gehad om naar zijn gedachten te luisteren.’


  ‘Ik kan hier alleen blijven, Anakha,’ zei Xanetia. ‘Niemand hier kan mijn aanwezigheid ontdekken, dus heb ik geen bescherming nodig.’


  ‘We blijven toch maar, Anarae,’ zei Sparhawk. ‘Hoffelijkheid en zo, begrijpt u. Een Eleense heer laat een dame nooit zonder begeleiding de straat op gaan.’


  Op de beschaduwde veranda van een huis dat een kroeg of een wijnhandel leek te zijn was een meningsverschil losgebarsten. ‘Je weet niet waar je over praat, Echon!’ verkondigde een oude man in een opgelapte, smerige mantel luid met een hijgerige stem. ‘Het is ruim honderd vijftig kilometer van hier naar de Sarna, en onderweg is totaal geen water te vinden.’


  ‘Je drinkt te veel of je hebt te lang in de zon gelopen, Zagorri,’ spotte Echon, een dunne, door de zon uitgedroogde man in een donkerblauwe jas. ‘Op mijn kaart staat dat het negentig kilometer is… meer niet.’


  ‘Wat weet je van de man die de kaart heeft getekend? Ik heb hier mijn hele leven gewoond en ik weet hoe ver het is naar de Sarna. Maar ga gerust je gang. Neem water mee voor negentig kilometer. Je ezels gaan dood en jij drinkt die laatste zestig kilometer zand. Maar dat kan mij niet schelen, want ik heb je toch nooit zo graag gemogen. Maar let op mijn woorden Echon. Het is honderdvijftig kilometer van de Put van Vigay daar tot de oevers van de Sarna.’ En de oude man spoog in de richting van de lichtbruine vijver.


  Talen begon plotseling te lachen.


  ‘Wat is er zo grappig?’ vroeg Sparhawk.


  ‘We hebben zojuist geweldig geluk gehad, geëerde leider,’ antwoordde de jongen vrolijk. ‘Als we hier klaar zijn, zouden we dan niet eens naar de anderen teruggaan? We willen allemaal vroeg naar bed… want we vertrekken waarschijnlijk morgenochtend.’


  ‘Zo? Waarheen?’


  ‘Naar Cyrga natuurlijk. Daar wilden we toch heen?’


  ‘Jawel, maar we weten niet waar het ligt.’


  ‘Dat hebt u mis, Sparhawk. We weten wel degelijk hoe we in Cyrga moeten komen… ik tenminste wel.’


  Hoofdstuk Drieëntwintig


  ‘Is hij een goede dood gestorven?’ vroeg Betuana. Haar gezicht was heel bleek, maar verder gaf ze geen uiterlijk teken van verdriet.


  ‘Het was een passende dood, Betuana-Koningin,’ antwoordde de boodschapper. ‘We waren op de bodem van de kloof en het Klael-beest gooide de zijwanden boven op ons. Androl-Koning is het beest aangevallen, en velen zijn ontkomen die gestorven zouden zijn als hij dat niet had gedaan.’


  Ze dacht erover na. ‘Ja,’ beaamde ze ten slotte. ‘Dat was een passende dood. Hij zal in de herinnering blijven voortleven. Is het leger in staat zich te verplaatsen?’


  ‘We hebben veel gewonden, Betuana-Koningin, en duizenden liggen begraven in de kloof. We hebben ons naar Tualas teruggetrokken om uw bevelen af te wachten.’


  ‘Laat een paar mannen achter om de gewonden te verzorgen, en breng het leger hier,’ zei ze. ‘Tosa is niet meer in gevaar. Het gevaar is hier.’


  ‘Zoals u beveelt, mijn Koningin.’ Hij sloeg met zijn vuist tegen zijn kuras bij wijze van saluut.


  De koningin van Atan kwam overeind; haar nog steeds bleke gezicht verried geen enkele emotie. ‘Ik moet me terugtrekken om hierover na te denken, Itagne-Ambassadeur,’ zei ze vormelijk.


  ‘Daar doet u juist aan, Betuana-Koningin,’ reageerde hij. ‘Ik deel uw smart.’


  ‘Maar niet mijn schuld.’ Ze draaide zich om en verliet langzaam het vertrek.


  Itagne keek de strak voor zich uit kijkende Engessa aan. ‘Ik moet de anderen op de hoogte brengen,’ zei hij.


  Engessa knikte kort.


  ‘Kunt u met de boodschapper praten voor hij vertrekt, Engessa?’ vroeg Itagne. ‘Heer Vanion moet weten welke verliezen er zijn geleden voordat hij zijn strategie kan aanpassen.’


  ‘Ik zal de cijfers voor u vragen, Itagne-Ambassadeur.’ Engessa neeg even zijn hoofd en verliet het vertrek.


  Itagne sloeg vloekend met zijn vuist op tafel. ‘Dat het uitgerekend nu is gebeurd!’ tierde hij. ‘Als die idioot maar had gewacht voordat hij zich liet vermoorden!’


  Betuana had niets verkeerds gedaan. Haar bezorgdheid om Engessa was niet door schande bezoedeld geweest, en als ze maar een week of twee de tijd kreeg om zich eroverheen te zetten, zou zij die waarschijnlijk vergeten zijn… evenals de persoonlijke gevoelens die de bezorgdheid hadden veroorzaakt. Maar Androls dood kwam op dit moment… Itagne vloekte weer. De Ataanse koningin móest kunnen functioneren, en het kon best zijn dat deze crisis haar de das omdeed. Misschien maakte ze zich op dit ogenblik in haar kamer op om zich op haar zwaard te storten, bedacht Itagne. Hij stond op en ging papier en schrijfgerei zoeken. Vanion moest worden gewaarschuwd voordat alles hier in Sarna uit de hand liep.


  ‘Alles viel op zijn plaats toen ik die oude man hun vijvertje de “Bron van Vigay” hoorde noemen,’ verklaarde Talen. ‘Ogerajin gebruikte precies dezelfde term.’


  ‘Ik weet niet of het veel te betekenen heeft,’ zei Mirtai weifelend. ‘De Cynesgiërs noemen alle waterplassen in hun woestijn bronnen. Vigay was waarschijnlijk degene die hem heeft ontdekt.’


  ‘Maar het belangrijkste is dat het wel een van de herkenningspunten is die Ogerajin heeft genoemd,’ zei Bevier. ‘Hoe is het onderwerp ter sprake gekomen?’ vroeg hij Talen.


  ‘Stragen en ik waren Valash sprookjes aan het vertellen,’ antwoordde de jongen. ‘Ogerajin was net aangekomen uit Verel en hij zat in een stoel terwijl zijn hersens rustig wegrotten. Stragen was Valash iets aan het vertellen dat hij zogenaamd had afgeluisterd… een kerel die aan een ander vertelde dat Scarpa op instructies uit Cyrga wachtte. Hij viste naar informatie en vroeg achteloos aan Valash hoe een mens in Cyrga moest komen. Toen kwam Ogerajin tussenbeide. Hij begon te bazelen over de “Bron van Vigay” en de “Zoutvlakten” en andere plekken met namen die klonken of ze uit een sprookjesboek kwamen. Ik dacht dat hij gewoon onzin uitkraamde, maar Valash werd helemaal opgewonden en probeerde hem de mond te snoeren. Toen was ik op m’n qui-vive… ik kreeg het gevoel dat Ogerajin Stragen heel specifieke aanwijzingen gaf om in Cyrga te komen, maar dat de aanwijzingen helemaal vertroebeld waren door die sprookjesnamen. Maar door deze “Bron van Vigay” begin ik me af te vragen of de aanwijzingen wel zo vertroebeld en verminkt waren als ik eerst dacht.’


  ‘Wat waren zijn exacte woorden, jonge Talen?’ vroeg Xanetia.


  ‘Hij zei: “De weg ligt dicht bij de Bron van Vigay.” Toen probeerde Valash hem de mond te snoeren, maar hij ging gewoon door. Hij zei dat hij Stragen aanwijzingen wilde geven, zodat hij naar Cyrga kon om voor Cyrgon te buigen. Hij zei dat hij vanaf de “Bron van Vigay” naar het noordwesten moest, naar de “Verboden Bergen”.’


  Sparhawk keek het na op zijn kaart. ‘In Centraal-Cynesga ligt inderdaad een aantal berggroepen, en dat is het gebied dat Aphrael toen op het eiland heeft aangegeven. Wat zei hij nog meer, Talen?’


  ‘Hij sprong een beetje van de hak op de tak. Hij had het over de “Verboden Bergen” en de “Pilaren van Cyrgon.” Toen greep hij terug en begon te praten over de “Zoutvlakten.” Uit wat hij Stragen vertelde, heb ik opgemaakt dat je die “Verboden Bergen” vanaf de Zoutvlakten kunt zien. Toen had hij nog iets over “Vurige Witte Pilaren” en de “Vlakte der Beenderen”. Hij zei dat de beenderen behoorden aan “de naamloze slaven die tot hun dood voor de uitverkorenen van Cyrgon ploeteren”. Wanneer in Cyrga een slaaf doodgaat, wordt hij blijkbaar weggebracht en in de woestijn achtergelaten.’


  ‘Dat beenderkerkhof ligt dus niet zo ver van de stad,’ zei Kalten peinzend.


  ‘Het klopt allemaal wel ongeveer, Sparhawk,’ zei Bevier serieus. ‘De Cynesgiërs zelf zijn in hoofdzaak nomaden en hebben dus eigenlijk geen behoefte aan grote aantallen slaven. Ogerajin had het over “Cyrgons uitverkorenen”. Dat moeten de Cyrgiërs zijn, en dat zijn waarschijnlijk degenen die slaven kopen.’


  ‘En dat zou betekenen dat de karavaan slavenhandelaren die we hebben gezien, naar Cyrga gaat, niet?’ vulde Talen opgewonden aan.


  ‘Bovendien gingen ze naar het noordwesten,’ zei Mirtai, ‘precies de richting waar Ogerajin over raaskalde.’


  Sparhawk ging naar zijn zadeltas en haalde zijn kaart eruit. Hij ging weer zitten en vouwde hem open, hem stevig vasthoudend toen de punten door de woestijnwind begonnen te flapperen. ‘We weten dat Cyrga ergens in deze bergen in Centraal-Cynesga ligt,’ zei hij peinzend, ‘dus gaan we in elk geval die kant op. Als Ogerajin gewoon onzin uitkraamde en als zijn aanwijzingen nergens op slaan, zitten we toch in de goede buurt als we de karavaan volgen.’


  ‘Het is beter dan hier alleen maar op Berit en Khalad zitten wachten,’ zei Kalten ongeduldig. ‘Ik moet iets doen… al is het alleen maar in een kringetje in de woestijn rondrijden.’


  Sparhawk legde zwijgend een troostende hand op de schouder van zijn oude vriend. Hij werd minstens zo erg als Kalten geplaagd door wanhopige bezorgdheid, maar hij wist dat hij die ergens moest wegstoppen. Wanhopige mensen maken fouten, en als ze hier een fout maakten, kon Ehlana nog meer in gevaar komen. Zijn emoties schreeuwden hem als het ware toe, maar hij duwde ze grimmig, onverzoenlijk in een afgescheiden deel van zijn geest en deed de deur stevig dicht.


  ‘Anakha zou blij zijn als we dit zouden doen,’ zei Ulath in het Trols tegen de reusachtige verschijningen.


  Ghworg, de God van de Dood, rommelde onheilspellend. ‘Anakha’s gedachte lijkt op de wind,’ klaagde hij. ‘Eerst zegt hij tegen ons: “Ga naar de plek die de mens-dingen het Tamuli-gebergte noemen om de kinderen van Cyrgon te doden.” Nu zegt hij tegen ons: “Ga naar de plaats die de mens-dingen Zhubay noemen om de kinderen van Cyrgon te doden.” Kan hij niet besluiten welke kinderen van Cyrgon wij voor hem moeten doden?’


  ‘Dat ligt aan de weg van de jacht, Ghworg,’ legde Tynian uit. ‘De kinderen van Cyrgon lijken niet op herten, die altijd in hetzelfde gebied voer zoeken. De kinderen van Cyrgon lijken op rendieren, die met de verandering van de seizoenen van de ene plaats naar de andere trekken om beter voer te vinden. Eerst gingen ze naar die plek, het Tamuli-gebergte, om voer te zoeken, maar nu gaan ze naar de plaats Zhubay. Als we in het Tamuli-gebergte jagen, vinden we geen wild om te doden en op te eten.’


  ‘Het spreekt goed,’ zei Ghnomb, de God van het Eten. ‘Het is niet Anakha’s gedachte die verandert, het is het pad van de wezens waarop we jagen dat verandert. De weg van de jacht vertelt ons dat we naar de plekken moeten gaan waar ze grazen om ze te vinden en te doden en op te eten.’


  ‘De jacht wordt meer en meer niet-eenvoudig,’ rommelde Ghworg.


  ‘Dat komt doordat de mens-dingen meer niet-eenvoudig zijn dan de hert-dingen,’ zei Khwaj, de God van het Vuur, tegen hem. ‘De gedachte van Tynian-van-Deira is goed. Degene die jaagt waar geen wild is, heeft niet te eten.’


  Ghworg dacht erover na. ‘We moeten de weg van de jacht volgen,’ besliste hij. ‘We zullen onze kinderen naar de plaats Zhubay brengen om op de kinderen van Cyrgon te jagen. Wanneer ze daar komen grazen, zullen onze kinderen ze doden en opeten.’


  ‘Het zou ons blij maken als u dat deed,’ zei Tynian beleefd.


  ‘Ik zal onze kinderen in de Tijd-die-niet-beweegt brengen,’ zei Ghnomb. ‘Ze zullen in Zhubay zijn voordat de kinderen van Cyrgon daar komen.’


  Schlee, de God van het IJs, stak zijn enorme vingers in de grond. De aarde sidderde licht en wrong zich in zijn afbeelding van het continent. ‘Laat ons zien waar, Ulath-van-Thalesië,’ zei hij. ‘Waar is de plaats Zhubay?’


  Ulath liep een eindje langs de zuidwestelijke rand van het piepkleine Atan-gebergte, terwijl hij ingespannen naar de grond tuurde. Toen stond hij stil, bukte zich, en raakte een plekje aan in het noorden van de Cynesgische Woestijn. ‘Hier is het, Schlee,’ zei hij.


  Ghworg, de God van de Dood, stond op. ‘We zullen onze kinderen daarheen brengen,’ verklaarde hij. ‘Laten we Anakha blij maken.’


  ‘Ze observeren ons, Vanion,’ zei Sephrenia zacht.


  Hij ging wat dichter naast haar rijden. ‘Styriërs?’ vroeg hij zacht.


  ‘Een van hen wel,’ antwoordde ze. ‘Hij is niet bijzonder bedreven.’ Ze glimlachte flauwtjes. ‘Misschien moet ik hem een klap op zijn hoofd geven om zijn aandacht te trekken.’


  ‘Doe maar wat nodig is, lieveling,’ zei hij. Hij keek even over zijn schouder naar de colonne ridders en toen weer voor zich uit. Ze kwamen de bergen uit, en de vallei van de Sarna werd breder. ‘Morgen moeten we bij die brug zijn,’ zei hij. ‘En als we de rivier over zijn, zijn we in Cynesga.’


  ‘Ja, m’n beste,’ zei ze, ‘ik heb op de kaart gekeken.’


  ‘Als je de betovering eens opriep?’ stelde hij voor. ‘Laten we onze onhandige Styriër een kans geven zijn brood te verdienen.’ Hij keek haar ernstig aan. ‘Ik ben hier toch niet helemaal gelukkig mee, Sephrenia. Klael loopt nog los rond, en als hij denkt dat Sparhawk met Bhelliom ergens in deze colonne zit, krijgen we last met hem.’


  ‘Je kunt niet van twee walletjes eten, Vanion,’ zei ze met een tedere glimlach. ‘Je hebt gezegd dat je me geen ogenblik meer uit het oog wilde verliezen, dus als je erop staat gevaarlijke dingen te ondernemen, ben ik wel zo’n beetje verplicht mee te gaan. Wil je me nu even excuseren, dan zal ik die Styriër wakker maken.’ Ze begon zacht in het Styrisch te spreken en tegelijkertijd met haar vingers de betovering te weven.


  Vanion begreep het niet. Hij ging er enigszins prat op dat hij de meeste betoveringen kende, maar deze had hij nog nooit gezien of gehoord. Hij keek aandachtiger toe.


  ‘Niet doen,’ zei ze beslist, terwijl ze de betovering afbrak. ‘Deze hoef je niet te kennen.’


  ‘Maar…’


  ‘Kijk gewoon even de andere kant op, Vanion,’ zei ze. ‘Ik kan dit zonder hulp wel af.’ Ze zweeg even. ‘Doe het voor mijn plezier, m’n beste. Een vrouw moet tenslotte een paar geheimen hebben.’


  Hij glimlachte en keek een andere kant op.


  Ongeveer tien meter verderop werd de lucht een beetje wazig, en toen zag Vanion Sparhawk verschijnen, zo duidelijk alsof hij er echt was, als altijd gezeten op zijn slechtgehumeurde vos. Het beeld was zo echt dat er vliegen op het paard afkwamen. ‘Briljant!’ riep Vanion uit. Hij zond een onderzoekende gedachte uit en stuitte zelfs op het vertrouwde gevoel van Sparhawks aanwezigheid. ‘Als ik niet beter wist, zou ik zweren dat hij echt hier was. Kun je deze zinsbegoocheling in stand houden?’


  ‘Natuurlijk,’ zei ze met irritante achteloosheid. En toen lachte ze, stak haar hand uit en streelde zijn wang.


  ‘Waar ben je zo lang gebleven?’ vroeg Talen de Kindgodin toen ze de volgende ochtend aan de rand van hun kamp even buiten Vigayo verscheen.


  ‘Ik heb het druk gehad,’ zei ze met een licht schouderophalen. ‘Dit is een vrij ingewikkelde zaak, weet je. We willen daar toch allemaal op ongeveer dezelfde tijd aankomen? Wat is hier aan de hand, Sparhawk?’


  ‘Misschien hebben we voor de verandering eens een beetje geluk gehad, Goddelijk Wezen,’ antwoordde hij. ‘Toen Talen en ik gisteren in het dorp waren, hoorden we een van de bewoners hun oase de “Bron van Vigay” noemen.’


  ‘Nou, en?’


  ‘Als jij het haar eens vertelde, Talen?’


  De jonge dief deed snel verslag van de gesprekken tussen Ogerajin en Stragen, destijds in Beresa.


  ‘Wat denk je ervan?’ vroeg Kalten de Kindgodin.


  ‘Heeft iemand een kaart?’ vroeg ze.


  Sparhawk liep naar zijn zadeltas, haalde er zijn stijf opgerolde kaart uit en gaf die aan haar.


  Ze spreidde hem uit op de grond, ging er op haar knieën voor zitten, en bestudeerde hem een poosje. ‘Er liggen daar inderdaad een paar zoutvlakten,’ moest ze toegeven.


  ‘En ze liggen ook in de goede richting,’ merkte Bevier op.


  ‘Ogerajin is er geweest,’ vulde Talen aan. ‘Dat zegt hij tenminste, en dan moet hij de weg eigenlijk wel kennen.’


  ‘Er loopt ook een route voor slavenhandelaren naar het noordwesten,’ zei Mirtai. ‘Toen we hier net waren, zagen we daar een karavaan langs gaan, en Ogerajin heeft verteld dat de Cyrgiërs slaven houden. Dan is het eigenlijk wel waarschijnlijk dat de slavenkaravaan op weg is naar Cyrga, vind je niet?’


  ‘Jullie hangen die speculaties allemaal op aan het geraaskal van een gek, weet je,’ zei Tierelier kritisch.


  ‘Je hebt zelf gezegd dat Cyrga ergens in Centraal-Cynesga ligt,’ bracht Kalten haar in herinnering, ‘en daar wijst dit allemaal ook op. Zelfs als Ogerajin dingen heeft weggelaten, komen we nog ongeveer in de buurt van Cyrga terecht. In elk geval zijn we er dan een stuk dichterbij dan nu.’


  ‘Als jullie allemaal al weten wat je wilt, waarom heb je mij er dan mee lastig gevallen?’ Ze klonk een tikkeltje gepikeerd. Talen grijnsde haar toe. ‘We vonden het niet beleefd om weg te lopen zonder het tegen je te zeggen, Goddelijk Wezen.’


  ‘Dat zet ik je betaald, Talen,’ dreigde ze.


  ‘Hoe ver denk je dat de karavaan ons nu voor is?’ vroeg Sparhawk aan Mirtai.


  ‘Vijftig kilometer,’ antwoordde ze, ‘hooguit zestig. Slavenkaravanen gaan niet erg snel.’


  ‘Dat lijkt me dan het beste,’ besliste hij. ‘Laten we deze zwarte jassen aantrekken en op pad gaan. We volgen de karavaan op zo’n tien kilometer afstand, en als iemand ons toevallig ziet, zal hij denken dat we achterblijvers zijn.’


  ‘Alles is beter dan niets doen,’ zei Kalten.


  ‘Ik dacht al dat je er zo over zou denken,’ reageerde Sparhawk.


  ‘We zijn hier bijna gevangenen,’ verklaarde keizerin Chacole met een handgebaar naar de luxueuze inrichting van het vrouwenpaleis. Chacole was een weelderige Cynesgische dame van even in de dertig. Ze sprak op een toon van achteloze ontevredenheid, maar de ogen die ze op Elysoun richtte, waren hard en geslepen.


  Elysoun haalde haar schouders op. ‘Ik heb altijd kunnen gaan en staan waar ik wilde.’


  ‘Dat komt doordat je een Valesische bent,’ zei keizerin Torellia met een vleugje wrok. ‘Jij krijgt vrijheden die ze ons allemaal niet toestaan. Ik vind het niet erg eerlijk.’


  Elysoun haalde weer haar schouders op. ‘Eerlijk of niet, het is gebruik.’


  ‘Waarom zou je meer vrijheid hebben dan wij allemaal?’


  ‘Omdat ik een actiever sociaal leven heb.’


  ‘Kun je in het vrouwenpaleis niet genoeg mannen vinden?’


  ‘Niet boosaardig doen, Torellia. Je bent nog niet oud genoeg om het overtuigend te laten overkomen.’ Elysoun keek de Arjunische keizerin schattend aan. Torellia was een slank meisje van even in de twintig, en zoals alle Arjunische vrouwen was ze nogal onderdanig. Daar maakte Chacole kennelijk misbruik van.


  ‘Cieronna wordt door niemand in haar bewegingsvrijheid beperkt,’ zei Chacole.


  ‘Cieronna is de eerste vrouw,’ antwoordde Elysoun, ‘en ze is de oudste. Alleen al om haar leeftijd moeten we respect voor haar hebben.’


  ‘Ik wil geen bediende zijn van een steeds ouder wordende Tamulse heks!’ vloog Chacole op.


  ‘Ze wil je helemaal niet als bediende, Chacole,’ zei Elysoun. ‘Ze heeft al meer bedienden dan ze kan tellen… tenzij Liatris ze nog een beetje heeft uitgedund. Het enige wat Cieronna eigenlijk wil is een mooiere kroon dan wij allemaal hebben, en het recht om bij optochten voor ons uit te lopen. Ze is met heel weinig tevreden. Ze is niet de snuggerste in Matherion.’


  Torellia giechelde.


  ‘Daar komt Gahenas aan,’ siste Chacole.


  De Tegaanse keizerin met de flaporen, tot aan haar kin gehuld in kriebelige wol, naderde hen met de afkeurende uitdrukking op haar gezicht die daar altijd op verscheen als ze maar een blik op de schaars geklede Elysoun wierp. ‘Dames,’ begroette ze hen met een stijf knikje.


  ‘Kom erbij zitten, Gahenas,’ zei Chacole uitnodigend. ‘We zijn over politiek aan het praten.’


  Gahenas’ uitpuilende ogen lichtten op. Teganen leefden gewoon op politiek.


  ‘Chacole en Torellia willen een petitie aan onze echtgenoot richten,’ zei Elysoun. Ze hief haar armen op en gaapte ongegeneerd, waarbij ze zich achteroverrekte en Gahenas haar blote borsten letterlijk onder de neus duwde.


  Gahenas wendde snel haar blik af.


  ‘Neem me niet kwalijk, dames,’ verontschuldigde Elysoun zich. ‘Ik heb vannacht niet veel geslapen.’


  ‘Hoe vind je genoeg uren in een dag?’ vroeg Gahenas vals.


  ‘Dat is gewoon een kwestie van indeling, Gahenas.’ Elysoun haalde haar schouders op. ‘Je kunt een heleboel dingen voor elkaar krijgen als je je tijd goed gebruikt. Waarom houden we hier niet gewoon over op, lieve? Je keurt mijn gedrag af, en dat kan me eigenlijk niets schelen. We zullen elkaar nooit begrijpen, dus waarom zouden we het proberen? Dat is zonde van de tijd.’


  ‘Jij kunt binnen het keizerlijk complex toch gaan en staan waar je wilt, Elysoun?’ vroeg Chacole heel voorzichtig.


  Elysoun deed net of ze nog eens moest gapen om haar glimlach te verbergen. Chacole kwam eindelijk ter zake. Elysoun had zich al afgevraagd hoe lang het nog zou duren. ‘Ik kan zo ongeveer gaan en staan waar ik wil,’ antwoordde ze. ‘Ik denk dat alle spionnen uitgeput zijn geraakt van hun pogingen me bij te houden.’


  ‘Mag ik je een dienst vragen?’


  ‘Natuurlijk, lieve. Wat kan ik voor je doen?’


  ‘Cieronna mag me niet en haar spionnen volgen me overal op de voet. Ik ben op het ogenblik bezig met iets waarvan ik liever niet heb dat ze het ontdekt.’


  ‘Ach, Chacole! Wil je me vertellen dat je eindelijk hebt besloten je vertier wat verder van huis te zoeken?’


  De Cynesgische keizerin keek haar wezenloos aan; ze had haar kennelijk niet begrepen.


  ‘O, kom nou, lieve,’ zei Elysoun sluw. ‘We hebben hier in het vrouwenpaleis allemaal onze privé-pleziertjes… zelfs Gahenas.’


  ‘Ik zeker niet!’ protesteerde de Tegaanse.


  ‘Meen je dat, Gahenas? Ik heb die nieuwe page van je gezien. Hij is gewoon verrukkelijk. Wie is je nieuwe minnaar Chacole? Een stoere jonge luitenant van de garde? Moet ik hem het paleis voor je binnensmokkelen?’


  ‘Het gaat om iets heel anders, Elysoun.’


  ‘Natuurlijk,’ beaamde Elysoun sarcastisch. ‘Best, Chacole. Ik zal je minnebriefjes bij hem bezorgen… als je tenminste zeker weet dat je me in zijn buurt vertrouwt. Maar waarom zoek je het zo ver, zusterlief? Gahenas heeft die heerlijke jonge page, en ze heeft hem vast goed getraind… ja toch, Gahenas?’ Ze trok plagend een wenkbrauw op. ‘Vertel eens, lieve,’ ging ze door, ‘was hij nog maagd? Voor jij hem in handen kreeg, bedoel ik?’


  Gahenas ging op de vlucht en Elysouns plagerige lach achtervolgde haar.


  Hoofdstuk Vierentwintig


  ‘Het zijn twee woorden,’ hield Kalten die middag vol, een paar kilometer buiten Vigayo. ‘Rams. Hoorn. Twee woorden.’


  ‘Het is een wachtwoord, Heer Kalten,’ probeerde Talen uit te leggen. ‘Ramshoorn. Aan elkaar.’


  ‘Wat zeg jíj, Sparhawk?’ vroeg Kalten zijn vriend. ‘Is het één woord of zijn het er twee?’ Het drietal had net aan de kant van de weg van opeengestapelde rotsblokken iets gemaakt wat op een graf leek, en Talen en Kalten hadden verschil van mening over het primitieve gedenkbordje dat de jongen had gemaakt.


  ‘Wat maakt het uit?’ zei Sparhawk schouderophalend.


  ‘Als we het verkeerd opschrijven, herkent Berit het misschien niet als hij voorbijrijdt,’ zei Talen.


  Dat was Sparhawk niet met hem eens. ‘Hij herkent het vast,’ zei hij. ‘Berit is vlug van begrip. Maar zorg wel dat die gele stenen boven op het graf precies zo blijven liggen.’


  ‘Weet u zeker dat Khalad begrijpt wat die stenen betekenen?’ vroeg Talen sceptisch.


  ‘Je vader zou het hebben begrepen,’ antwoordde Sparhawk, ‘en ik ben ervan overtuigd dat hij Khalad alle gebruikelijke signalen heeft bij gebracht.’


  ‘Ik blijf zeggen dat het twee woorden moeten zijn,’ hield Kalten vol.


  ‘Bevier!’ riep Sparhawk.


  De Cyrinische ridder liep met een vragende blik terug naar het namaakgraf.


  ‘Deze twee hebben verschil van mening over de spelling van “ramshoorn”,’ zei Sparhawk. ‘Jij bent hier de geleerde. Los jij het geschil maar op.’


  ‘Ik beweer dat hij het verkeerd heeft gespeld,’ zei Kalten vechtlustig. ‘Het moeten toch twee woorden zijn?’


  ‘Eh…’ zei Bevier ontwijkend, ‘op dat punt bestaan er twee scholen.’


  ‘Als je hun dat eens uitlegde terwijl we doorreden?’ opperde Mirtai.


  Sparhawk keek naar Xanetia. ‘Niet doen,’ waarschuwde hij haar zacht.


  ‘Wat wilt ge dat ik laat, Anakha?’ vroeg ze onschuldig.


  ‘Niet lachen. Zelfs niet glimlachen. Dan wordt het alleen maar erger.’


  Het kon drie weken later zijn, maar ook net zo goed niet. Patriarch Bergsten had zijn pogingen om de werkelijke tijd bij te houden opgegeven. In plaats daarvan keek hij met stuurse theologische ontevredenheid nijdig naar de met een lemen muur omringde stad Cynestra en naar de walgelijk jeugdige en welgeschapen persoon die op hem afkwam. Bergsten geloofde in een geordende wereld, en verstoringen van de orde maakten hem nerveus.


  Ze was heel lang en had een gouden huid en nachtdonker haar; bovendien was ze buitengewoon mooi en prachtig gespierd. Ze kwam de hoofdpoort van Cynestra uit met een witte vlag en rende soepel naar hen toe. Op enige afstand van hun voorhoede bleef ze staan, en Bergsten, heer Heldin, Daiya en Neran, hun Tamulse tolk, reden voorwaarts om met haar te overleggen. Ze sprak enige tijd met Neran.


  ‘Houd uw ogen waar ze horen, Heldin,’ mopperde Bergsten.


  ‘Ik was alleen…’


  ‘Ik weet wat u aan het doen was. Houd ermee op.’ Bergsten zweeg even. ‘Ik vraag me af waarom ze een vrouw hebben gestuurd.’


  Neran, een slanke Tamuler die door ambassadeur Fontan was meegestuurd, kwam terug. ‘Het is Atana Maris,’ zei hij, ‘commandant van het Ataanse garnizoen hier in Cynestra.’


  ‘Een vrouw?’ Bergsten was verbijsterd.


  ‘Dat is niet ongewoon bij de Atanen, Doorluchtigheid. Ze verwachtte ons. Minister van Buitenlandse Zaken Oscagne had bericht gestuurd dat we eraan kwamen.’


  ‘Hoe is de situatie in de stad?’ vroeg Heldin.


  ‘Koning Jaluad heeft de afgelopen maand heel geleidelijk troepen naar Cynestra verplaatst,’ antwoordde Neran. ‘Atana Maris heeft duizend Atanen in haar garnizoen, en de Cynesgiërs hebben geprobeerd haar bewegingsvrijheid te beperken. Daar krijgt ze langzamerhand genoeg van. Als Oscagne haar niet had geïnstrueerd te wachten tot wij er waren, had ze een week geleden al een aanval tegen het koninklijk paleis ondernomen.’


  ‘Hoe is ze de stad uit gekomen?’ bromde Heldin.


  ‘Dat heb ik haar niet gevraagd, Heer Heldin. Ik wilde haar niet beledigen.’


  ‘Wat ik bedoelde was: hebben ze niet geprobeerd haar tegen te houden?’


  ‘Als ze dat hebben gedaan, zijn ze nu dood.’


  ‘Maar het is een vrouw!’ wierp Bergsten tegen.


  ‘U bent niet echt bekend met de Atanen, is het wel, Eerwaarde?’ vroeg Daiya.


  ‘Ik heb over ze gehoord, vriend Daiya. De verhalen leken me allemaal zwaar overdreven.’


  ‘Dat zijn ze niet, Eerwaarde,’ zei Daiya ferm. ‘Ik weet hoe dit meisje bekendstaat. Ze is de jongste garnizoenscommandant van het hele Ataanse leger, en die functie heeft ze niet gekregen door lief, damesachtig gedrag. Ik heb gehoord dat ze een absolute woesteling is.’


  ‘Maar ze is zo mooi,’ protesteerde Heldin.


  ‘Heer Heldin,’ zei Neran beslist, ‘besteed speciale aandacht aan haar armen en schouders, wanneer u haar aan het bewonderen bent. Ze is zo sterk als een stier, en als u haar ook maar in het minst beledigt, rijt ze u in stukken. Ze heeft Itagne bijna gedood… dat verhaal gaat tenminste.’


  ‘De broer van de minister van Buitenlandse Zaken?’ vroeg Bergsten.


  Neran knikte. ‘Toen hij hier was vanwege een missie, besloot hij oorlogsrecht voor de stad af te roepen. Daar had hij de hulp van Atana Maris voor nodig, en dus verleidde hij haar. Ze reageerde enthousiast… maar zeer gespierd. Ga heel voorzichtig met haar om, heren. Als vriend is ze bijna niet minder gevaarlijk dan als vijand. Ze heeft me gevraagd u haar instructies door te geven.’


  ‘Instructies?’ barstte Bergsten los. ‘Ik neem geen bevelen aan van vrouwen!’


  ‘Doorluchtigheid,’ zei Neran, ‘technisch gezien geldt in Cynestra nog steeds oorlogsrecht, en op grond daarvan heeft Atana Maris de leiding. Ze heeft opdracht gekregen de stad aan u uit te leveren, maar ze instrueert u buiten de muren te wachten tot ze alle opstandigheid de kop in heeft gedrukt. Ze wil u de stad als een geschenk overhandigen… keurig verpakt. Verknoei het alstublieft niet voor haar. Glimlach tegen haar, bedank haar, en wacht hier tot ze klaar is met het schoonvegen van de straten. Zodra ze alle lijken netjes heeft opgestapeld, nodigt ze u binnen en draagt ze de stad aan u over… tezamen met het hoofd van koning Jaluad naar alle waarschijnlijkheid. Ik weet dat de situatie onnatuurlijk op u overkomt, maar doe in godsnaam niets wat haar kan beledigen. Met u bindt ze even snel de strijd aan als met wie ook.’


  ‘Maar ze is zo mooi,’ wierp Heldin weer tegen.


  Berit en Khalad stegen af en leidden hun paarden naar de oase om ze te laten drinken. In theorie was het mogelijk dat ze zo snel in Vigayo waren. ‘Weet je of hij er is?’ mompelde Khalad. Berit schudde zijn hoofd. ‘Ik dénk dat dat betekent dat hij geen Styriër is. We zullen gewoon moeten wachten tot hij naar ons toe komt.’ Hij keek rond naar de weinige witte huizen die beschaduwd werden door lage palmbomen. ‘Is er zoiets als een herberg hier?’


  ‘Dat lijkt me niet waarschijnlijk. Ik zie een heleboel tenten aan de andere kant van de oase. Ik zal eens gaan vragen, maar verwacht er niet te veel van.’


  Berit haalde zijn schouders op. ‘Nou ja, we hebben al meer in een tent gewoond. Vraag eens waar we mogen kamperen.’


  Het dorp Vigayo zelf lag aan de oostkant van de oase, en het informele kamp van nomaden en handelslieden strekte zich uit langs de westelijke oever van wat in feite een behoorlijk grote welwatervijver was. Berit en Khalad bonden hun paarden vast, zetten hun tent op bij het water, en gingen in de schaduw zitten wachten. ‘Weet je of Sparhawk ergens in de buurt is?’


  Berit schudde zijn hoofd. ‘Hij is misschien al voorbij. Of hij zit op de uitkijk op een van de heuvels buiten het dorp. Misschien wil hij niet dat iemand weet dat hij hier is.’


  Ongeveer een uur na zonsondergang, toen het schemerig werd, kwam een Cynesgiër in een loszittend gestreept gewaad op hun tent af. ‘Ik moest vragen of een van u misschien Sparhawk heet,’ zei hij met een licht accent.


  Berit kwam overeind. ‘Misschien heet ik wel Sparhawk, buurman.’


  ‘Misschien?’


  ‘Zo formuleerde je je vraag, vriend. Je hebt een brief voor me. Als je die eens gewoon hier gaf en maakte dat je wegkwam? We hebben eigenlijk niets te bespreken, hè?’


  Het gezicht van de boodschapper verhardde zich. Hij haalde een gevouwen en verzegeld stuk perkament uit zijn gewaad en gooide het achteloos voor Berits voeten. Toen draaide hij zich om en liep weg.


  ‘Weet je, Berit,’ zei Khalad goedmoedig, ‘dat je soms nog agressiever bent dan Sparhawk?’


  Berit grinnikte. ‘Dat weet ik. Ik probeer zijn reputatie te handhaven.’ Hij bukte zich, raapte het perkament op en verbrak het zegel. Hij verwijderde de herkennings-haarlok en las vlug het korte bericht.


  ‘Nou?’ vroeg Khalad.


  ‘Niets specifieks. Er staat dat er een karavaanroute naar het noordoosten loopt. Die moeten we volgen. Onderweg krijgen we verdere instructies.’


  ‘Als we eenmaal het dorp uit zijn, kunnen we dan zonder risico de betovering gebruiken en met Aphrael praten?’


  ‘Ik denk van wel. Als ik die in Cynesga niet mag gebruiken, had ze het vast wel gezegd.’


  ‘We hebben niet veel keus,’ zei Khalad. ‘We weten niet of Sparhawk hier al is geweest, op dit moment hier is of nog onderweg is, en we moeten hem deze nieuwe instructies doorgeven.’


  ‘Vind je dat we vannacht moeten vertrekken?’


  ‘Nee, laten we niet in het donker gaan rondzwalken. Dan missen we de route misschien, en verder is er in die woestijn niets te beleven.’


  ‘Ik doe niets wat Berit ook maar enigszins in gevaar kan brengen,’ zei Elysoun een paar dagen later nadrukkelijk. ‘Ik mag hem erg graag.’


  ‘Ze hebben al een hele tijd geleden ontdekt dat hij zich voordoet als Sparhawk, Elysoun,’ zei barones Melidere. ‘U kunt het nauwelijks erger maken dan het al is. Als u Chacole vertelt dat hij zich heeft vermomd, overtuigt u haar dat u naar haar kant bent overgelopen… en bovendien toegang hebt tot belangrijke informatie.’


  ‘Misschien kunt u ze ervan overtuigen dat uw echtgenoot dolverliefd op u is, Keizerin Elysoun,’ voegde Emban eraan toe. ‘Laat ze denken dat hij u alles vertelt.’


  ‘Ben je dolverliefd op me, Sarabian?’ vroeg Elysoun guitig.


  ‘O, tot over mijn oren, lieve.’ Hij glimlachte. ‘Ik aanbid je.’


  ‘Wat aardig van je om te zeggen.’ Ze lachte hem warm toe.


  ‘Nu niet, kinderen,’ zei Melidere afwezig, met diepe rimpels van concentratie in haar voorhoofd. ‘Wanneer u Chacole over gerits vermomming vertelt, laat dan meteen een paar opmerkingen vallen over een vloot van de kerk in de Golf van Daconië. Stragen heeft die leugen heel zorgvuldig in omloop gebracht; laten we hun daar een bevestiging van geven. Als u ze over Berit hebt ingelicht, zijn ze eerder geneigd uw verhaal over de vloot te geloven.’ Ze keek de keizer aan. ‘Is er nog iets wat we hun kunnen geven zonder dat wij er last van hebben? Iets wat ze kunnen controleren?’


  ‘Moet het belangrijk zijn?’


  ‘Dat geeft niet, als het maar waar is. Er moet nog een waarheid bij om het mengsel goed te krijgen.’


  ‘Het mengsel?’


  ‘Het is net een recept, Majesteit.’ Ze glimlachte. ‘Twee delen waarheid op één deel leugen; goed roeren en opdienen. Als het mengsel goed is, slikken ze het allemaal.’


  Ze waren bij het ochtendkrieken vertrokken en de zon was nog niet op toen ze op de top van een laag plateau kwamen en een uitgestrekt, vlak gebied van doodse witheid voor zich zagen liggen. Tijd en klimaat hadden elke betekenis verloren.


  ‘Die zou ik in de zomer niet graag oversteken’ zei Kalten.


  ‘Nee, vreselijk,’ beaamde Sparhawk.


  ‘De slavenroute buigt hier af naar het noorden,’ merkte Bevier op, ‘waarschijnlijk om die vlakte te vermijden. Als we daar op een Cynesgische patrouille stuiten, zijn ze er misschien moeilijk van te overtuigen dat we bij die karavaan horen die we hebben gevolgd.’


  ‘Dan zeggen we gewoon dat we zijn verdwaald,’ zei Kalten schouderophalend. ‘Laat mij het woord maar doen, Bevier. Ik verdwaal sowieso altijd, dus kan ik vrij overtuigend zijn. Hoe ver is het naar de overkant, Sparhawk?’


  ‘Volgens mijn kaart ongeveer honderdvijfentwintig kilometer.’


  ‘Twee dagen… zelfs als we hard opschieten,’ berekende Kalten. ‘En geen dekking,’ vulde Bevier aan. ‘Je kunt daar geen spin ver…’ Hij brak zijn zin af. ‘Wat is dat?’ vroeg hij, op een intens heldere lichtvlek aan de bergachtige westelijke horizon wijzend.


  Talen tuurde naar het licht. ‘Dat zou wel eens het herkenningspunt kunnen zijn dat we hebben gezocht,’ zei hij.


  ‘Hoe ben je tot die conclusie gekomen?’ vroeg Kalten sceptisch.


  ‘Het is toch de goede richting? Ogerajin zei dat we van Vigayo naar het noordwesten moesten, naar de Zoutvlakten. Toen zei hij: “Vanaf de rand der Zoutvlakten zult ge laag aan de horizon vóór u de donkere vormen van de Verboden Bergen zien, en als het Cyrgon behaagt, zullen zijn vurige witte pilaren u naar zijn Verborgen Stad leiden.” Er zijn daar inderdaad bergen en dat licht komt precies uit het midden. Het moet toch wel bijna van de pilaren komen?’


  ‘Die man was niet goed bij zijn hoofd, Talen,’ wierp Kalten hem tegen.


  ‘Dat kan wel zijn,’ zei Sparhawk, ‘maar tot nog toe is alles wat hij heeft beschreven precies waar hij zei dat het zou zijn. Laten we het erop wagen. Het is nog steeds de goede richting.’


  ‘Ongeveer het enige vervelende dat ons kan overkomen is dat we een behulpzame Cynesgische patrouille tegen het lijf lopen die besluit ons terug te escorteren naar de karavaan die we de afgelopen dagen hebben gevolgd,’ zei Mirtai.


  ‘Logischerwijs bestaat er weinig kans dat we daar op de vlakte een patrouille tegenkomen,’ bracht Bevier in het midden. ‘In vredestijd zouden de Cynesgiërs die vlakte toch al mijden, en nu het oorlog is, doet waarschijnlijk niemand meer patrouillediensten.’


  ‘En patrouilles die het ongeluk hebben ons tegen te komen, kunnen het niet navertellen,’ voegde Mirtai eraan toe met haar hand op het gevest van haar zwaard.


  ‘Laten we aannemen dat we de pilaren hebben gelokaliseerd,’ zei Sparhawk. ‘Als Ogerajin wist waarover hij praatte, hebben we ze nodig om door de zinsbegoocheling heen te breken. Nu we ze hebben gevonden, moeten we ze niet uit het oog verliezen. We moeten het er gewoon op wagen die vlakte over te steken. Als we geluk hebben, krijgt niemand ons in de gaten. Zo niet, dan proberen we het eerst met een leugen, en als dat niet helpt, hebben we altijd onze zwaarden nog.’ Hij keek de kring rond. ‘Heeft iemand nog iets toe te voegen?’


  ‘Dat is het wel zo’n beetje,’ zei Kalten, nog steeds wat weifelend.


  ‘Laten we dan gaan.’


  ‘Ze braken gewoon hun aanval af en gingen aan de haal, vriend Vanion,’ zei Kring een dag later. ‘We gebruikten de tactieken die Tikume en ik hadden bedacht, en alles liep min of meer volgens onze verwachting, en toen blies er iemand op een trompet of zo, en gingen ze ervandoor… maar waarheen? Als het waar is wat ze zeggen, is er op de hele wereld geen plekje te vinden waar ze op adem kunnen komen.’


  ‘Hebt u ze door iemand laten volgen?’ vroeg Vanion.


  ‘Dat had ik waarschijnlijk moeten doen, maar ik was er helemaal op gespitst de Cyrgiërs de grens over te lokken.’ Kring glimlachte tegen Sephrenia. ‘Die Styrische vloek is de afgelopen tienduizend jaar blijkbaar niet versleten, Vrouwe. Drie volledige regimenten Cyrgiërs vielen als pasgemaaid koren toen ze de grens overgingen.’ Hij zweeg even. ‘Ze zijn niet al te slim, hè?’


  ‘De Cyrgiërs? Nee. Dat is tegen hun godsdienst.’


  ‘Je zou denken dat ten minste een paar van die lui zich zouden realiseren dat er iets mis was, maar ze bleven gewoon de grens over rennen en over de doden vallen.’


  ‘Zelf nadenken wordt bij hen niet aangemoedigd. Ze zijn getraind in het opvolgen van bevelen… ook de verkeerde.’


  Kring keek naar de brug over de Sarna. ‘Gaat u van hieruit opereren, vriend Vanion?’ vroeg hij.


  ‘Ik zal wat troepen aan de andere kant van de brug stationeren,’ antwoordde Vanion, ‘maar onze centrale troepenmacht blijft aan deze kant. De rivier vormt toch de grens tussen Tamuli-land en Cynesga?’


  ‘Technisch gezien wel.’ De Domi haalde zijn schouders op. ‘Maar de grens van de vloek loopt een paar kilometer verder naar het westen.’


  ‘De grens is in de loop der jaren verschillende keren veranderd,’ zei Sephrenia bij wijze van verklaring.


  ‘Tikume vond dat ik het een en ander met u moest bespreken, vriend Vanion,’ zei Kring toen. ‘We willen Sparhawk niet voor de voeten lopen, dus zijn we Cynesga niet al te ver binnengetrokken, maar we hebben geen mensen meer om achterna te zitten.’


  ‘Hoe ver bent u gekomen?’ vroeg Vanion.


  ‘Dertig tot vijfendertig kilometer,’ antwoordde Kring. ‘We gaan elke avond terug naar Samar… hoewel daar nu eigenlijk geen reden voor is. Ik geloof niet dat er nog gevaar voor belegering bestaat.’


  ‘Nee,’ beaamde Vanion. ‘We hebben ze te veel om handen gegeven om zich nu op Samar te concentreren.’ Hij vouwde zijn kaart open, keek er fronsend even naar, liet zich toen op een knie vallen en spreidde hem uit op het winterbruine gras. ‘Zet alsjeblieft je voet even op die hoek,’ zei hij tegen Sephrenia. ‘Ik heb geen zin om hem weer achterna te jagen.’


  Kring keek niet-begijpend.


  ‘Familiegrapje,’ legde Sephrenia uit, terwijl ze een kleine voet op de punt van Vanions kaart zette. ‘Vanion is dol op kaarten en twee dagen geleden is zijn favoriete kaart door een verdwaald briesje in een vlieger veranderd.’


  Vanion negeerde die opmerking. ‘Ik ben met u eens dat we Sparhawk niet voor de voeten moeten lopen, Domi, maar ik vind wel dat we daar in de woestijn een paar versterkte posities moeten aanleggen. Dan hebben we startplaatsen wanneer we naar Cyrga gaan optrekken.’


  ‘Die gedachte was bij mij ook opgekomen, vriend Vanion.’


  ‘Laten we aan die kant van de grens een steunpunt vestigen,’ besloot Vanion. ‘Ik zal Betuana een boodschap sturen, zodat zij het ook kan doen.’


  ‘Hoe ver moeten we naar binnen?’ vroeg Kring.


  Vanion keek Sephrenia aan. ‘Vijftig kilometer?’ stelde hij voor. ‘Dat is niet zo ver dat we Sparhawk voor de voeten lopen, maar dan hebben we wel gelegenheid om te manoeuvreren, en het geeft jou een beetje ruimte voor die betovering van jou.’


  ‘Het is een goed idee om die betovering te gebruiken, vriend Vanion,’ zei Kring een beetje weifelend. ‘Maar u – en vrouwe Sephrenia – trekken wel met opzet het beste aan waarmee onze vijanden ons kunnen bestoken. Is dat wat u wilt? Ik wil u niet beledigen, maar door uw gevecht met Klaels soldaten zijn uw gelederen behoorlijk uitgedund.’


  ‘Dat is een van de redenen waarom ik versterkte posities wil daar in de woestijn, Domi,’ zei Vanion wrang. ‘Als de nood aan de man komt, trek ik me op die posities terug. Ik weet bijna zeker dat een paar dierbare vrienden in de flank me dan wel te hulp komen.’


  ‘Bravo,’ mompelde Sephrenia.


  ‘Halt,’ zei Khalad scherp, zijn paard inhoudend toen ze zo’n acht kilometer buiten Vigayo waren.


  ‘Wat is er?’ vroeg Berit gespannen.


  ‘Er is iemand gestorven die Ramshoorn heet,’ zei Khalad, en hij wees naar de berm. ‘Ik vind dat we moeten stoppen om hem eer te bewijzen.’


  Berit keek naar het primitieve graf aan de kant van de weg. ‘Daar heb ik totaal overheen gekeken,’ bekende hij. ‘Neem me niet kwalijk, Khalad.’


  ‘Blijven opletten, Heer.’


  ‘Dat heb je geloof ik al eens eerder gezegd.’


  Ze stegen af en liepen naar het primitieve ‘graf’.


  ‘Goed bedacht,’ mompelde Berit zacht. Het was waarschijnlijk niet nodig zijn stem te dempen, maar het was een gewoonte geworden.


  ‘Dat zal wel een idee van Talen zijn geweest,’ zei Khalad, toen ze beiden bij de grafheuvel knielden. ‘Voor Sparhawk is het een beetje te subtiel.’


  ‘Moeten het niet twee woorden zijn?’ vroeg Berit, en hij wees naar de verweerde plank waar met primitieve letters ‘Ramshoorn’ in was gesneden.


  ‘Jij hebt ervoor geleerd, Heer. Raak die stenen niet aan.’


  ‘Welke stenen?’


  ‘De gele. We zullen ze door elkaar halen zodra ik ze heb gelezen.’


  ‘Lees je stenen? Is dat net zoiets als het lezen van zeemeeuwen?’


  ‘Niet helemaal. Het is een bericht van Sparhawk. Mijn vader en hij hebben dit een hele tijd geleden bedacht.’ De jongeman met de korte baard boog zich eerst naar de ene en toen naar de andere kant terwijl hij naar de grafheuvel gluurde. ‘Natuurlijk,’ zei hij ten slotte met een zekere berusting. Hij stond op en ging naar het hoofdeinde van het graf.


  ‘Wat is er?’


  ‘Sparhawk heeft het ondersteboven geschreven. Nu is het logisch.’ Khalad bestudeerde de schijnbaar willekeurige plaatsing van de gelige stenen boven op de voornamelijk bruine berg. ‘Bid, Berit,’ zei hij. ‘Spreek een gebed uit voor de ziel van onze gestorven broeder, Ramshoorn.’


  ‘Ik begrijp je niet, Khalad.’


  ‘Misschien worden we geobserveerd. Gedraag je als een gelovige.’ De stoere jonge schildknaap greep de teugels van hun paarden en leidde ze een paar meter van het onduidelijke pad weg. Toen bukte hij zich, pakte met beide handen Farans linkervoorbeen en controleerde zorgvuldig de hoef.


  Faran staarde hem onvriendelijk aan.


  ‘Neem me niet kwalijk,’ zei Khalad verontschuldigend tegen het slechtgehumeurde beest, ‘het is niets belangrijks.’ Hij liet de hoef weer op het gravel neer. ‘Goed, Berit,’ zei hij toen, ‘zeg maar “Amen”. Dan gaan we weer.’


  ‘Wat was dat allemaal?’ vroeg Berit op korzelige toon terwijl hij weer opsteeg.


  ‘Sparhawk heeft een boodschap voor ons achtergelaten,’ antwoordde Khalad, met een zwaai in het zadel springend. ‘Uit de rangschikking van de gele stenen kon ik opmaken waar ik die kon vinden.’


  ‘Waar is hij?’ vroeg Berit verlangend.


  ‘Op dit moment? In mijn rechterlaars. Ik heb hem opgepikt toen ik Farans hoef controleerde.’


  ‘Ik heb je niets zien oppikken.’


  ‘Dat was ook niet de bedoeling, Heer.’


  Krager werd met een angstaanval wakker van geschreeuw in de verte. Het drong allang niet meer goed tot hem door of het dag of nacht was, maar de zon die tegen zijn ogen ketste vertelde hem dat het volop en vreselijk ochtend was. Hij was de avond tevoren echt niet van plan geweest zoveel te drinken, maar de wetenschap dat de bodem van zijn laatste vat Arcische rode wijn in zicht kwam, had aan hem geknaagd terwijl zijn dronkenschap gestaag toenam. En de wetenschap dat de wijn binnenkort helemaal op zou zijn, had zich in zijn benevelde geest vertaald in een dwang om alles op te drinken voor het hem op de een of andere manier ontging.


  Nu moest hij die dwaasheid bekopen. Zijn hoofd bonsde, zijn maag stond in brand, en hij had een smaak in zijn mond alsof daar iets in was gekropen dat was doodgegaan. Hij sidderde hevig en er gingen felle pijnscheuten door zijn lever. Hij zat op de rand van zijn omgewoelde bed met zijn hoofd in zijn handen. Hij voelde zich angstig, alsof hem iets gruwelijks boven het hoofd hing. Met dichtgeknepen brandende ogen tastte hij met een bevende hand onder het bed naar de fles die hij daar altijd bewaarde voor noodgevallen. Er zat geen wijn of bier in, maar een verschrikkelijk brouwsel van Lamorkaanse origine, dat werd verkregen door bepaalde minderwaardige wijnen in de winter buiten te zetten en te laten bevriezen. Het vocht dat bovendreef en niet bevroor, was bijna zuivere alcohol. Het smaakte smerig en het brandde als vuur in je slokdarm, maar het verdreef de angstaanval. Sidderend dronk Krager ongeveer een halve liter van het vreselijke spul. Toen kwam hij wankelend overeind.


  De zon deed pijn aan zijn ogen toen hij door de straten van Natayos zwaaide om te kijken waar het geschreeuw vandaan kwam waardoor hij wakker was geworden. Hij kwam bij een groot plein en deinsde in afgrijzen achteruit. Een aantal mannen werd systematisch doodgemarteld terwijl Scarpa, in zijn sjofele namaak-koninklijke gewaad en met zijn geïmproviseerde kroon op, in een versierde stoel goedkeurend toe zat te kijken.


  ‘Wat gebeurt hier?’ vroeg Krager aan Cabah, een verlopen Dacitische bandiet met wie hij zich vaak had bedronken.


  Cabah draaide zich snel om. ‘O, ben jij het, Krager,’ zei hij. ‘Als ik het goed heb begrepen, zijn de Gloedwezens Panem-Dea komen binnenvallen.’


  ‘Dat kan niet,’ zei Krager kortaf. ‘Ptaga is dood. Er zijn niet meer van die zinsbegoochelingen om de Tamulers in kringetjes te laten ronddraaien.’


  ‘Als we een paar van die stervende kerels mogen geloven, waren de Gloedwezens die Panem-Dea binnenvielen geen zinsbegoochelingen,’ antwoordde Cabah. ‘Heel wat officieren daar zijn opgelost toen ze probeerden stand te houden en te vechten.’


  ‘Wat gebeurt hier?’ vroeg Krager met een gebaar naar de schreeuwende mannen die midden op het plein aan palen waren gebonden.


  ‘Scarpa laat zien wat er gebeurt met mannen die deserteren. Hij laat ze aan stukken snijden. Daar komt Cyzada aan.’ Cabah wees naar de Styriër die Scarpa’s hoofdkwartier uit kwam rennen.


  ‘Wat ben je aan het doen?’ brulde de hologige Cyzada tegen de waanzinnige op zijn goedkope troon.


  ‘Het zijn deserteurs,’ antwoordde Scarpa. ‘Ze worden gestraft.’


  ‘Je kunt geen man missen, idioot die je bent!’


  ‘Ik heb ze bevolen zich bij mijn loyale troepen in het noorden aan te sluiten,’ zei Scarpa schouderophalend. ‘Ze hebben zich met leugens aan hun opdracht onttrokken. Ze moeten worden gestraft. Ik eis gehoorzaamheid!’


  ‘Je mag je eigen soldaten niet doden! Geef je beulen bevel om op te houden!’


  ‘Dat is onmogelijk, Cyzada. Wanneer een keizerlijk bevel eenmaal is gegeven, kan het niet worden ingetrokken. Ik heb bevolen iedere deserteur van Panem-Dea dood te martelen. Het is nu niet meer in mijn handen.’


  ‘Je bent stapelgek! Morgenochtend heb je geen soldaat meer over! Ze zullen allemaal deserteren!’


  ‘Dan zal ik nieuwe soldaten rekruteren en ze allemaal opsporen. Ik móet gehoorzaamd worden!’


  Cyzada van Esos onderdrukte met duidelijke moeite zijn woede. Krager zag zijn lippen bewegen terwijl zijn vingers ingewikkelde patronen in de lucht weefden. ‘Laten we maken dat we hier wegkomen, Cabah!’ zei hij dringend.


  ‘Wat? Die gek heeft ons allemaal bevolen om te kijken.’


  ‘Wat er zo direct gaat gebeuren, kun je beter niet zien,’ zei Krager. ‘Cyzada is een betovering aan het oproepen… een Zemochiaanse hoogstwaarschijnlijk. Hij is een demon aan het oproepen om onze “keizer” de ware betekenis van het woord “gehoorzaamheid” bij te brengen.’


  ‘Dat mag hij niet. Zalasta heeft zijn zoon hier de leiding gegeven.’


  ‘Nee, Cyzada heeft de leiding. Ik heb zelf Zalasta tegen de Styriër die nu met zijn vingers staat te wriemelen horen zeggen dat hij Scarpa moest doden zodra die het te bont maakte. Cyzada kan natuurlijk iets anders in zijn hoofd hebben, maar leuk zal het in elk geval niet zijn. Ik weet niet wat jij doet, vriend, maar ík ga een hoekje zoeken om me te verstoppen. Ik heb die schepselen van Azash al eens eerder gezien, en ik voel me vanmorgen niet al te best, dus ik laat het afweten.’


  ‘Daar krijgen we last mee, Krager.’


  ‘Niet als de demon die Cyzada nu aan het oproepen is Scarpa levend opeet.’ Krager haalde diep adem. ‘Je moet het zelf weten, Cabah. Jij blijft maar als je wilt, maar ik heb het hier in Natayos wel gezien.’


  ‘Ga je deserteren?’ vroeg Cabah verbijsterd.


  ‘De situatie is veranderd. Als Sparhawk een bondgenootschap heeft gesloten met de Delphaeën, wil ik hier een heel eind vandaan zijn wanneer ze uit dat oerwoud komen aangloeien. Ik merk dat ik plotseling heimwee heb naar Eosië. Je moet weten wat je doet, Cabah, maar ik ga… nu meteen.’


  Hoofdstuk Vijfentwintig


  Zalasta’s gezicht was merkwaardig veranderd toen Ekatas de deur naar de kleine, bedompte cel boven in de toren ontgrendelde en opendeed. De uitdrukking van twijfel en berouw die erop had gelegen toen hij Ehlana en Alean naar Cyrga had gebracht, was verdwenen en het gezicht van de Styriër stond nu rustig en afstandelijk. Hij nam met één blik het afschuwelijke hok in zich op. Ehlana en Alean waren aan de muur vastgeketend en zaten op hopen schimmelig stro die als bed moesten dienen. Primitieve aardewerken kommen met koude soep stonden onaangeroerd op de grond. ‘Dit gaat zo niet, Ekatas,’ zei Zalasta op afstandelijke toon.


  ‘U hebt hier niets mee te maken,’ antwoordde de hogepriester. ‘In Cyrga worden gevangenen geketend.’ Het kwam er snierend uit, zoals altijd wanneer hij tegen Zalasta sprak.


  ‘Déze gevangenen niet.’ Zalasta ging de cel in en pakte de kettingen waarmee de twee vrouwen aan de muur waren gekluisterd. Vervolgens verpulverde hij ze, zonder enige emotie te tonen, tot roestig stof. ‘De situatie is veranderd, Ekatas,’ zei hij bits, terwijl hij Ehlana overeind hielp. ‘Laat deze rommel opruimen.’


  Ekatas nam een hooghartige houding aan. ‘Ik laat me niet door Styriërs commanderen. Ik ben de hogepriester van Cyrgon.’


  ‘Het spijt me ontzettend dat dit is gebeurd, Majesteit,’ zei Zalasta verontschuldigend tegen Ehlana. ‘De afgelopen week was mijn aandacht afgeleid. Blijkbaar heb ik mijn wensen niet duidelijk gemaakt aan de Cyrgiërs. Wilt u me even excuseren, dan zal ik dat verzuim herstellen.’ Hij wendde zich weer tot Ekatas. ‘Ik heb u een opdracht gegeven,’ zei hij met kille stem. ‘Waarom bent u nog niet begonnen?’


  ‘Kom de cel uit, Zalasta, anders sluit ik u bij ze op.’


  ‘O, ja?’ zei Zalasta met een zuinige glimlach. ‘Ik dacht dat u verstandiger was. Ik heb geen tijd voor deze onzin, Ekatas. Laat dit hok opruimen. Ik moet weer met onze gasten naar de tempel.’


  ‘Daar heb ik geen instructies over gekregen.’


  ‘Waarom zou u?’


  ‘Ik ben de spreekbuis van Cyrgon.’


  ‘Precies. De instructies komen niet van Cyrgon.’


  ‘Cyrgon is hier God.’


  ‘Niet meer.’ Zalasta keek hem bijna medelijdend aan. ‘U hebt het niet eens gevoeld, hè, Ekatas? Overal om u heen heeft de wereld geschokt van de stuiptrekkingen, en u hebt het niet eens gemerkt. Hoe kunt u zo dom zijn? Cyrgon is vervangen. Klael heerst nu in Cyrga… en ik spreek namens Klael.’


  ‘Dat kan niet! U liegt!’


  Zalasta liep de cel uit en greep de hogepriester bij de voorkant van zijn gewaad. ‘Kijk me aan, Ekatas,’ beval hij. ‘Kijk me lang en aandachtig aan, en vertel me dan dat ik lieg.’


  Ekatas stribbelde even tegen, maar keek toen zijns ondanks Zalasta in de ogen. Het bloed trok langzaam uit zijn gezicht weg, en toen schreeuwde hij. Hij schreeuwde nog eens, en probeerde zich te ontworstelen aan de ijzeren greep van de Styriër. ‘Ik smeek u!’ riep hij op een toon vol afgrijzen, ‘niet meer! Niet meer!’ Toen zakte hij in elkaar, zijn ogen met zijn handen bedekkend.


  Zalasta liet minachtend de voorkant van zijn zwarte gewaad los, en onbedaarlijk huilend viel Ekatas op de grond.


  ‘Begrijpt u het nu?’ vroeg Zalasta bijna vriendelijk. ‘Cyzada en ik hebben geprobeerd u en uw kinderachtige godje te waarschuwen voor de gevaren die verbonden waren aan het oproepen van Klael, maar jullie wilden niet luisteren. Cyrgon wilde Bhelliom aan zich onderwerpen, en nu is hij de slaaf van de tegenvoeter van Bhelliom. En aangezien ik namens Klael spreek, bent u ook míjn slaaf.’ Hij porde de wenende priester met een voet. ‘Sta op, Ekatas! Kom overeind wanneer je meester spreekt!’


  De in het stof kruipende priester krabbelde overeind, zijn betraande gezicht nog een en al onuitsprekelijk afgrijzen.


  ‘Zeg het, Ekatas,’ zei Zalasta op wrede toon. ‘Ik wil het je horen zeggen… of wil je getuige zijn van de dood van nog een ster?’


  ‘Mmmeester,’ zei de hogepriester met gesmoorde stem.


  ‘Nog eens… een beetje luider alsjeblieft.’


  ‘Meester!’ Het kwam er bijna als een gil uit.


  ‘Zo is het beter, Ekatas. Ga nu de luie idioten in het bewakershok hiernaast wakker schudden en zeg dat ze deze cel moeten schoonmaken. Wanneer ik terugkom van de tempel, moeten we voorbereidingen treffen. Anakha brengt Bhelliom naar Cyrga en we moeten klaarstaan wanneer hij arriveert.’ Hij draaide zich om. ‘Neem uw kamenier mee, Ehlana. Klael wil u zien.’ Zalasta zweeg even en nam haar kritisch op. ‘Ik weet dat we u slecht hebben behandeld,’ zei hij half verontschuldigend, ‘maar laat uw geest niet breken door onze slechte manieren. Onthoud wie u bent en straal dat uit. Klael heeft respect voor macht en voor degenen die macht uitoefenen.’


  ‘Wat moet ik tegen hem zeggen?’


  ‘Niets. Alleen door naar u te kijken, ontdekt hij wat hij weten wil. Hij begrijpt uw echtgenoot niet, en wanneer hij u ziet, krijgt hij enig idee over de aard van Anakha. Anakha is het onbekende element in deze kwestie. Dat is hij denk ik altijd geweest. Klael begrijpt Bhelliom. Maar Bhellioms schepsel stelt hem voor raadsels.’


  ‘U bent veranderd, Zalasta.’


  ‘Dat zal wel,’ gaf hij toe. ‘Ik heb het gevoel dat ik niet lang meer leef. Klaels aanraking doet vreemde dingen met de mensen. We kunnen hem beter niet laten wachten.’ Hij keek Ekatas aan, die hevig stond te trillen. ‘Wanneer we terugkomen, moet deze kamer schoon zijn.’


  ‘Ik zal ervoor zorgen, Meester,’ beloofde Ekatas op overdreven onderdanige toon.


  ‘Hoe vindt u ze terug?’ vroeg Itagne nieuwsgierig. ‘Ik bedoel: de Trollen zijn in “Geen-Tijd”, maar Tynian en u moesten terug naar de werkelijke tijd om in Sarna te kunnen komen, dus begon voor u de tijd weer te lopen. Hoe gaat u terug naar het moment waarop u de Trollen hebt verlaten?’


  ‘Stel me alstublieft geen metafysische vragen, Itagne,’ antwoordde Ulath met een gepijnigde uitdrukking op zijn gezicht. ‘We gaan gewoon terug naar de plek waar we de Trollen hebben achtergelaten, en daar zijn ze dan. Wij bepalen het “waar” en laten de Trol-Goden het “wanneer” regelen. Ze schijnen in de tijd te kunnen rondspringen zonder veel aandacht aan de regels te besteden.’


  ‘Waar zijn de Trollen op dit moment?’


  ‘Even buiten de stad,’ antwoordde Tynian. ‘Het leek ons niet zo’n goed idee om ze mee te nemen naar Sarna. Het begint een beetje met ze uit de hand te lopen.’


  ‘Is er iets wat we moeten weten, Tynian-Ridder?’ vroeg Engessa.


  Ulath leunde achterover in zijn stoel. ‘Cyrgon heeft het gedrag van de Trollen aardig verstoord toen hij naar Thalesië ging en zich voordeed als Ghworg,’ legde hij somber uit. ‘Zalasta had hem over de Trollen verteld, maar Cyrgon begreep het allemaal niet zo goed, dus heeft hij de Trollen verward met de Dageraders. De Dageraders zijn kuddedieren, maar de Trollen leven in meutes. Kuddedieren accepteren alle leden van hun soort, maar meutedieren zijn wat kieskeuriger. Op dit moment is het in ons voordeel dat de Trollen zich als een kudde gedragen. Dan kunnen we ze tenminste in het gareel houden. Maar er beginnen problemen de kop op te steken. De meutes gaan zich afscheiden en er wordt heel wat afgesnauwd en gegrauwd.’


  Tynian wierp een blik op Betuana, die, geheel in het zwart gehuld, een eindje van hen af zat. Hij nam Engessa even apart. ‘Gaat het wel goed met haar?’ vroeg hij heel zacht.


  ‘Betuana-Koningin maakt een rituele rouwperiode door,’ antwoordde Engessa, ook half fluisterend. ‘Het verlies van haar echtgenoot heeft haar zeer aangegrepen.’


  ‘Hielden ze echt zo van elkaar?’


  ‘Dat leek niet zo,’ gaf Engessa toe. Hij keek bezorgd naar zijn droevige koningin. ‘Het rouwritueel wordt tegenwoordig zelden in acht genomen. Ik houd haar zorgvuldig in de gaten. Ze moet geen kans krijgen zichzelf iets aan te doen.’ Engessa’s schouder spieren balden zich.


  Tynian schrok. ‘Bestaat dat gevaar echt?’


  ‘Een paar eeuwen geleden was het niet ongebruikelijk,’ antwoordde Engessa.


  ‘We hadden u eerder verwacht, ’ zei Itagne tegen Ulath. ‘Als ik het goed begrijp, betekent “Geen-Tijd” dat de Trollen zich vrijwel onmiddellijk van de ene plek naar de andere kunnen verplaatsen.’


  ‘Niet helemaal onmiddellijk, Itagne. Het heeft ons ongeveer een week gekost om van het Tamuli-gebergte hier te komen. We moeten telkens halt houden en in de werkelijke tijd terugkeren, zodat ze kunnen jagen. Hongerige Trollen zijn geen prettige reisgenoten. En vertel ons nu eens wat er allemaal is gebeurd? Wanneer we in Geen-Tijd zijn, kunnen we niet met Aphrael communiceren.’


  ‘Sparhawk heeft enkele aanwijzingen ontdekt over de ligging van Cyrga,’ antwoordde Itagne. ‘Ze zijn niet al te duidelijk, maar hij gaat proberen ze te volgen.’


  ‘Hoe is het met patriarch Bergsten?’


  ‘Hij heeft Cynestra ingenomen… liever gezegd: het is hem op een presenteerblaadje aangereikt.’


  ‘O.’


  ‘Herinnert u zich Atana Maris?’


  ‘Het mooie meisje dat het bevel voerde over het garnizoen in Cynestra? Het meisje dat verliefd op u was?’


  Itagne glimlachte. ‘Ja, die. Het is een kortaangebonden meisje, en ik mag haar heel graag. Toen ze Bergsten en de kerkridders zag aankomen, besloot ze hun de stad cadeau te doen. Ze heeft de Cynesgische troepen van de straten geveegd en de poorten voor Bergsten geopend. Ze was van plan hem het hoofd van koning Jaluad ook te geven, maar daar heeft ze op zijn aandringen van afgezien.’


  ‘Jammer,’ mompelde Ulath, ‘maar zulke dingen kun je verwachten wanneer een goeie vent godsdienstig wordt.’


  ‘Vanion is in positie,’ vervolgde Itagne, ‘en Kring en hij leggen in Cynesga op ongeveer een dag rijden van de grens versterkingen aan. Wij gaan hier hetzelfde doen, maar we vonden het beter daarmee te wachten tot u er was.’


  ‘Is er tegenstand van enige betekenis?’ vroeg Tynian.


  ‘Dat is moeilijk precies te zeggen,’ zei Itagne peinzend. ‘We trekken op naar Centraal-Cynesga, maar uit elke rotsspleet komen soldaten van Klael te voorschijn. Hoe verder we die terugdringen, hoe meer ze zich concentreren. Als we geen methode verzinnen om ze onschadelijk te maken, moeten we ons een weg door ze heen hakken, en van Vanion heb ik begrepen dat ze zich niet zo makkelijk laten weghakken. De tactiek van Kring werkt op het ogenblik uitstekend, maar wanneer we in de buurt van Cyrga komen…’ Hij maakte een hulpeloos handgebaar.


  ‘We verzinnen wel wat,’ zei Ulath. ‘Nog iets?’


  ‘Het hangt allemaal nog zo’n beetje in de lucht, Heer Ulath,’ antwoordde Itagne. ‘De sprookjes die Stragen en Caalador in Beresa rondstrooien, hebben bijna de hele Cynesgische cavalerie van de oostgrens weggetrokken. De ene helft galoppeert naar de zuidkust rond Kaftal, en de andere naar het noorden, naar een dorpje dat Zhubay heet. Caalador heeft aan Stragens denkbeeldige vloot bij de zuidkust een denkbeeldige concentratie van Atanen bij die plaats toegevoegd. Samen hebben ze het hele Cynesgische leger in tweeën gedeeld en iedereen weggestuurd om op hersenspinsels te jagen.’


  ‘U zegt dat de helft naar het noorden gaat?’ vroeg Tynian onschuldig.


  ‘Naar Zhubay, ja. Ze schijnen te denken dat de Atanen zich daar om de een of andere reden concentreren…’


  ‘Hoe bestaat het,’ zei Ulath met een uitgestreken gezicht. ‘Toevallig gaan Tynian en ik ook die kant uit. Denkt u dat de Cynesgiërs heel teleurgesteld zijn als ze Trollen tegenkomen in plaats van Atanen?’


  ‘U kunt erheen gaan en het ze vragen, neem ik aan,’ antwoordde Itagne, ook zonder een spier te vertrekken. Ze wisten allemaal wat er in Zhubay zou gebeuren.


  ‘Breng hun onze verontschuldigingen over, Ulath-Ridder,’ zei Betuana met een droevig lachje.


  ‘O, dat zullen we zeker doen, Majesteit,’ verzekerde Ulath haar, ‘als we tenminste een Cynesgiër kunnen vinden die nog op zijn benen kan staan na een paar uur ronddartelen met de Trollen.’


  ‘Wegwezen daar!’ riep Kalten, terwijl hij op de hondachtige wezens afgaloppeerde die samendrongen rond iets wat op de gravelbodem van de woestijn lag. De beesten renden weg onder het uitstoten van zielloos gelach.


  ‘Zijn dat honden?’ vroeg Talen walgend.


  ‘Nee,’ antwoordde Mirtai kortaf, ‘hyena’s.’


  Kalten kwam terugrijden. ‘Het is een man,’ meldde hij kil, ‘wat ervan over is tenminste.’


  ‘We moeten hem begraven,’ zei Bevier.


  ‘Dan graven ze hem toch weer op,’ zei Sparhawk. ‘Trouwens,’ voegde hij eraan toe, ‘als je ze allemaal wilt gaan begraven, zijn we hier wel een paar jaar bezig.’ Hij maakte een gebaar naar de met beenderen bezaaide vlakte die zich uitstrekte tot de lage keten van zwarte bergen in het westen. Hij keek Xanetia aan. ‘We hadden u niet mee moeten nemen, Anarae,’ zei hij verontschuldigend. ‘Dit wordt voorlopig alleen nog maar erger.’


  ‘Dat is niet onverwacht, Anakha.’


  Kalten keek naar de vlucht aasgieren die boven hun hoofd cirkelde. ‘Smerige beesten,’ mopperde hij.


  Sparhawk ging in zijn stijgbeugels staan om in de verte te turen. ‘We hebben nog een paar uur voor de zon ondergaat, maar misschien kunnen we beter een kilometer of drie teruggaan en een beetje vroeg onze tenten opslaan. We moeten hier in elk geval één nacht doorbrengen. Laten we er geen twee van maken.’


  ‘We hebben die pilaren trouwens nodig als herkenningspunten,’ voegde Talen eraan toe, ‘en die zijn veel duidelijker als de zon net opkomt.’


  ‘Als die blinkende plek waar we op af gaan tenminste van die pilaren komt,’ zei Kalten weifelend.


  ‘We zijn toch maar hier aangeland, niet? En dit móet de Vlakte der Beenderen zijn, zoals Ogerajin het noemde. Ik geef toe dat ik eerst ook twijfelde. Ogerajin raaskalde zo’n eind weg, dat ik ervan uitging dat hij minstens een paar aanwijzingen had verdraaid, maar hij heeft ons nog niet laten verdwalen.’


  ‘We hebben de stad nog niet gezien, Talen,’ bracht Kalten hem in herinnering, ‘dus zou ik maar even wachten met het schrijven van een bedankbriefje.’


  ‘Ik heb genoeg geld voor de rest van mijn leven, Orden’ zei Krager openhartig, terwijl hij achteroverleunde in zijn stoel en door het raam naar de huizen en de haven van de havenstad Delo keek. Hij nam nog een slok wijn.


  ‘Dat zou ik niet rondbazuinen, Krager,’ raadde de steviggebouwde Orden hem aan, ‘en zeker niet hier bij de haven.’


  ‘Ik heb een paar lijfwachten ingehuurd, Orden. Kun je eens voor me informeren of er de komende week een snel schip naar Zenga in Cammorië gaat?’


  ‘Wie wil er nu naar Zenga?’


  ‘Ik ben daar opgegroeid en ik heb heimwee,’ zei Krager schouderophalend. ‘Bovendien heb ik daar nog een appeltje te schillen… met al die mensen die in mijn jeugd hebben gezegd dat er niets van me terecht zou komen.’


  ‘Bent u toevallig een zekere Ezek tegengekomen toen u in Natayos was?’ vroeg Orden. ‘Ik geloof dat het een Deiriër is.’


  ‘De naam komt me bekend voor. Ik geloof dat hij voor de vent werkte die de kroeg dreef.’


  ‘Ik heb hem daarheen gestuurd,’ zei Orden ter verklaring, ‘hem en de andere twee… Col en Shallag. Ze gingen proberen zich aan te sluiten bij Nastrils bandietenbende.’


  ‘Dat hebben ze misschien wel gedaan, maar toen ik wegging, werkten ze in de kroeg.’


  ‘Het gaat mij natuurlijk niet aan, maar waarom bent u uit Natayos weggegaan, als u daar zo goed verdiende?’


  ‘Intuïtie, Orden,’ antwoordde Krager wijsneuzig. ‘Ik krijg een koud gevoel in mijn nek, en dan weet ik dat het tijd is om op te stappen. Heb je ooit gehoord van een man die Sparhawk heet?’


  ‘Bedoelt u prins Sparhawk? Daar heeft iedereen van gehoord. Hij heeft behoorlijk naam gemaakt.’


  ‘O, ja, dat is waar. Hoe dan ook, Sparhawk zoekt al twintig jaar een gelegenheid om me te vermoorden, en door zoiets worden de instincten van een mens tot het uiterste beproefd.’ Krager nam nog een grote slok.


  ‘U zou eens een tijdje droog moeten staan,’ raadde Orden hem aan met een veelbetekenende blik op Kragers kroes Arcische rode wijn. ‘Ik ben kroegbaas en ik herken langzamerhand de tekenen. Uw lever begint op te spelen, vriend. Het wit van uw ogen wordt geel.’


  ‘Ik ga minder drinken zodra ik op zee zit.’


  ‘Volgens mij moet u er meer aan doen dan minder drinken, Krager. Als u wilt blijven leven, moet u er helemaal mee ophouden. Geloof me, het is niet fijn om aan de drank dood te gaan. Ik heb een dronkaard gekend die drie weken achter elkaar heeft gegild voor hij eindelijk dood was. Het was vreselijk.’


  ‘Er is niets aan de hand met mijn lever,’ zei Krager kribbig. ‘Het licht is gewoon raar hier binnen. Als ik op zee zit, ga ik het een beetje rustiger aan doen. Het komt wel goed met mij.’ Maar er lag een gejaagde uitdrukking op zijn gezicht, en alleen al door de suggestie de drank op te geven waren zijn handen hevig gaan trillen.


  Orden haalde zijn schouders op. Hij had de man in elk geval gewaarschuwd. ‘U moet het zelf weten, Krager,’ zei hij. ‘Ik zal eens informeren of er een schip is dat u buiten bereik van prins Sparhawk kan brengen.’


  ‘Zo vlug mogelijk, Orden. Zo vlug mogelijk.’ Krager hield zijn kroes op. ‘En laten we er intussen nog maar eentje nemen.’


  Ekrasios en zijn groep Delphaeën kwamen laat op de middag in Norenja aan. Het was een broeierige dag; zware wolken hingen laag boven de boomtoppen en er was geen zuchtje wind. Ekrasios kroop met Adras, een vriend uit zijn jeugd, door de wirwar van struiken en klimplanten naar de rand van de open plek om de ruïne te bekijken.


  ‘Denkt ge dat ze tegenstand zullen bieden?’ vroeg Adras zacht. ‘Dat is moeilijk te voorspellen,’ antwoordde Ekrasios. ‘Anakha en zijn metgezellen hebben gezegd dat deze opstandelingen slecht getraind zijn. Me dunkt dat hun reactie op onze plotselinge verschijning afhangt van het karakter van hun officieren. Het ware goed hun een vluchtroute naar het omringende bos te laten. Zouden we hen insluiten, dan dwingt wanhoop hen tot vechten.’


  Adras knikte. ‘Ze hebben enige moeite gedaan de poorten te herstellen,’ zei hij, op de toegang tot de stad wijzend.


  ‘De poorten zullen geen probleem vormen. Ik zal u en onze metgezellen instrueren in een betovering om de vloek van Edaemus aan te passen. Die nieuw opgetrokken poorten zijn van hout, en hout is net zo onderhevig aan verrotting als vlees.’ Hij keek op naar de vuile grauwe wolken. ‘Kunt ge enigszins schatten hoe laat het is?’


  ‘Niet meer dan twee uur tot de schemering,’ antwoordde Adras.


  ‘Laten we dan voortgaan. We moeten nog een tweede poort vinden om als ontvluchtingsmogelijkheid te dienen voor degenen die we vannacht aanvallen.’


  ‘En als er geen andere is?’


  ‘Dan moeten degenen die willen vluchten hun eigen weg zoeken. Ik aarzel de vloek van Edaemus in volle hevigheid te ontketenen. Zou ik echter door de nood worden gedwongen, dan zal ik niet terugdeinzen voor die zware plicht. Vluchten ze, zoveel te beter. Verkiezen ze te blijven vechten, dan doen we wat we moeten doen. Wanneer morgen de zon opgaat, is binnen de muren van Norenja geen levend wezen meer te vinden, dat verzeker ik u, Adras.’


  ‘Goeie god! ’ riep Berit uit toen hij over de rand van de droge rivierbedding gluurde naar de reusachtige soldaten in nauwsluitend harnas die over het zondoorbakken gravel in westelijke richting renden. ‘Het zijn monsters!’


  ‘Niet zo hard praten,’ waarschuwde Khalad. ‘We weten niet hoe goed hun gehoor is.’


  De vreemde, beestachtige soldaten waren groter dan Atanen, en hun gepolijste borstplaten sloten zo nauw om hun tors dat de omtrek van elke spier te zien was. Hun helmen waren gesierd met grillige horens of vleugels, en de vizieren waren allemaal verschillend, kennelijk zodanig gesmeed dat ze op het gezicht van iedere individuele krijger pasten. Ze renden in slordige formatie westwaarts, en hun schorre gehijg was zelfs op deze afstand duidelijk te horen.


  ‘Waar gaan ze heen?’ wilde Berit weten. ‘De grens is de andere kant op.’


  ‘Die soldaat die helemaal achteraan loopt, heeft een gebroken werpspies in zijn lijf,’ antwoordde Khalad. ‘Dat lijkt erop te wijzen dat ze op Tikumes Pelosiërs zijn gestuit. Ze zijn al bij de grens geweest, en nu komen ze terug.’


  ‘Terug naar waar?’ Berit begreep er niets van. ‘Waar kunnen ze heen? Ze kunnen hier niet ademhalen.’


  Khalad stak voorzichtig zijn hoofd boven de rand van de rivierbedding uit en tuurde over de rotsachtige woestijn. ‘Volgens mij gaan ze naar die groep heuvels, ongeveer anderhalve kilometer naar het westen.’ Hij zweeg even. ‘Hoe nieuwsgierig voelen we ons vandaag, Berit?’


  ‘Wat heb je in gedachten?’


  ‘Deze rivierbedding komt uit die heuvels, en als we hem volgen en onze hoofden omlaaghouden, zien ze ons niet. Misschien ontdekken we iets nuttigs als we die kerels volgen.’


  Berit haalde zijn schouders op. ‘Waarom niet?’


  ‘Dat is geen erg logisch antwoord, Berit. Ik kan een half dozijn redenen bedenken waarom we het niet moeten doen.’ Khalad tuurde naar de hijgende soldaten die slingerend door de woestijn liepen. ‘Maar laten we het toch maar doen.’


  Ze lieten zich weer omlaagglijden en leidden hun paarden door de droge rivierbedding naar het westen.


  Ze liepen ongeveer een kwartier stilletjes over de bodem van de bedding. ‘Zijn ze er nog?’ fluisterde Berit.


  ‘Ik zal even kijken.’ Khalad klom voorzichtig weer tegen de steile oever op en stak zijn hoofd ver genoeg boven de rand om iets te kunnen zien. Toen liet hij zich weer omlaagglijden. ‘Ze wankelen nog steeds in de richting van die heuvels,’ meldde hij. ‘Deze bedding wordt verderop ondieper. We kunnen de paarden beter hier laten.’


  Ze liepen gebukt verder om uit het zicht te blijven, en toen de bedding begon te stijgen, merkten ze dat ze gedwongen waren op handen en voeten te kruipen.


  Khalad kwam een beetje overeind om nog eens te kijken. ‘Ik geloof dat ze achter die andere heuvel afzwenken,’ zei hij zacht. ‘Laten we naar de top van deze heuvel sluipen en zien wat er daarachter te doen is.’


  De twee kropen uit de nu ondiepe rivierbedding en gingen voorzichtig de heuvel op tot een punt van waaruit ze konden zien wat er achter de heuvel lag die Khalad had aangewezen. Een soort ondiep bassin lag genesteld tussen de drie heuvels die oprezen uit de omringende woestijn. Het dal was leeg. ‘Waar zijn ze gebleven?’ fluisterde Berit.


  ‘Ze gingen beslist naar dat bassin,’ zei Khalad verbaasd fronsend. ‘Wacht even, daar komt de man met de werpspies in zijn buik.’


  Ze zagen hoe de gewonde soldaat het dal in wankelde, half vallend en dan weer opstaand om zich voort te slepen. Hij hief zijn gemaskerde gezicht op en brulde iets.


  Khalad en Berit wachtten gespannen af.


  Toen kwamen twee andere soldaten te voorschijn uit een nauwe opening in de flank van een van de heuvels, daalden af naar de bodem van het bassin, en sleepten hun gewonde kameraad de heuvel op en de ingang van de grot in.


  ‘Zo zit het dus,’ zei Khalad. ‘Ze hebben kilometers door de open woestijn gelopen om bij die grot te komen.’


  ‘Waarom? Wat schieten ze ermee op?’


  ‘Ik heb geen idee, Berit, maar ik denk dat het belangrijk is.’ Khalad ging staan. ‘Laten we teruggaan naar de paarden. We kunnen nog een paar kilometer rijden voor de zon ondergaat.’


  Ekrasios zat ineengedoken aan de rand van het bos en wachtte tot de fakkels binnen de muren van Norenja waren opgebrand en de geluiden van menselijke activiteit waren verstorven. De gebeurtenissen in Panem-Dea hadden het oordeel dat heer Vanion hem in Sarna over de rebellen had gegeven, bevestigd. Bij de minste gelegenheid zouden deze slecht getrainde soldaten op de vlucht gaan, en dat kwam Ekrasios heel goed uit. Hij vond het nog steeds niet prettig de vloek van Edaemus te ontketenen, en mensen die ervandoor gingen, hoefden niet vernietigd te worden.


  Adras kwam door de nachtmist als een geest terug naar de rand van het oerwoud. ‘Alles is gereed, Ekrasios,’ meldde hij zacht. ‘De poorten zullen bij de geringste aanraking ineenstorten.’


  ‘Laat ons dan beginnen,’ antwoordde Ekrasios, terwijl hij ging staan en de strakke controle die zijn uitstraling doofde liet varen. ‘Laat ons bidden dat allen binnen gindse muren op de vlucht gaan.’


  ‘En als ze het niet doen?’


  ‘Dan moeten ze sterven. We moeten onze belofte aan Anakha gestand doen. We moeten gindse ruïne ontruimen… op de ene of de andere wijze.’


  ‘Hier is het niet zo slecht,’ zei Kalten toen ze afstegen. ‘Al is het alleen maar omdat de beenderen hier ouder zijn.’ De afgelopen nacht hadden ze noodgedwongen in het afschuwelijke beenderkerkhof gekampeerd, en ze verlangden allemaal naar het eind van deze gruwel.


  Sparhawk bromde iets terwijl hij over de tussenliggende woestijn naar de grillige bazalten klip keek die de oostelijke grens van de Verboden Bergen leek te markeren. De zon was net boven de oostelijke horizon verschenen, en het stralende licht werd weerkaatst door de twee met kwarts doorschoten pieken die even naar het westen uit de roestzwarte bergen oprezen. ‘Waarom staan we hier stil?’ vroeg Mirtai. ‘Die klip is nog een halve kilometer weg.’


  ‘Ik geloof dat we ons op die twee pieken moeten oriënteren,’ antwoordde Sparhawk. ‘Talen, weet je nog wat Ogerajin precies zei?’


  ‘Even nadenken.’ De jongen fronste in concentratie zijn voorhoofd. Toen knikte hij even. ‘Ik weet het weer,’ zei hij.


  ‘Hoe doe je dat?’ vroeg Bevier nieuwsgierig.


  Talen haalde zijn schouders op. ‘Daar is een foefje voor. Je denkt niet na over de woorden. Je concentreert je alleen op de plek waar je was toen je ze hoorde.’ Hij hief zijn gezicht een beetje op, sloot zijn ogen en begon voor te dragen. ‘“Na de Vlakte der Beenderen komt ge bij de Poorten der Verbeelding, waarachter de Verborgen Stad Cyrga verscholen ligt. Het oog van een sterfelijk mens kan die poorten niet waarnemen. Grimmig staan ze als een gebroken muur aan de rand van de Verboden Bergen om de weg te versperren. Maar wend uw blik naar Cyrgons twee witte pilaren en richt uw schreden naar de leegte die ertussen ligt. Vertrouw niet het bewijs dat uw ogen u bieden, want de schijnbaar massieve muur is als mist en zal u de weg niet versperren.”’


  ‘Dat leek niet eens je eigen stem,’ zei Bevier.


  ‘Dat hoort bij het foefje,’ legde Talen uit. ‘Dat was Ogerajins stem… zo ongeveer.’


  ‘Goed,’ zei Sparhawk. ‘Laten we eens kijken of hij echt wist waar hij over praatte.’ Hij tuurde met samengeknepen ogen naar de twee blikkerende punten weerkaatst licht. ‘Daar zijn de pilaren.’ Hij deed een paar stappen naar rechts en schudde zijn hoofd. ‘Van hieruit gezien smelten ze samen tot één licht.’ Toen liep hij naar links. ‘Hier gebeurt hetzelfde.’ Toen ging hij terug naar zijn oorspronkelijke plaats. ‘Dit is de plek,’ zei hij een tikje opgewonden. ‘Die twee pieken staan heel dicht bij elkaar. Als je een klein eindje naar links of naar rechts gaat, zie je de ruimte ertussen niet eens. Als je er niet echt naar op zoek was, zou je er zo overheen kijken.’


  ‘O, geweldig, Talen,’ zei Kalten sarcastisch. ‘Als we dichterbij komen, ontneemt de klip ons het uitzicht op de pieken.’


  Talen sloeg zijn ogen ten hemel.


  ‘Wat?’ vroeg Kalten.


  ‘Loop gewoon op de klip af, Kalten. Sparhawk kan hier het gat tussen de pilaren in het oog blijven houden. Hij kan zeggen of u naar rechts of naar links moet.’


  ‘O.’ Kalten keek de kring rond. ‘Ik wil hier geen woord over horen,’ waarschuwde hij. Toen ging hij op weg naar de klip. ‘Een beetje naar rechts,’ zei Sparhawk.


  Kalten knikte en veranderde van richting.


  ‘Te ver. Weer een beetje naar links.’


  De blonde Pandion Ridder liep door naar de klip, de richting bijstellend met behulp van Sparhawks luide bevelen. Toen hij bij de klip was, liep hij erlangs terwijl hij met zijn handen op de rotswand sloeg. Vervolgens trok hij zijn zware dolk, stak hem in de grond en liep terug.


  ‘En?’ riep Sparhawk toen hij halverwege was.


  ‘Ogerajin wist niet waar hij het over had,’ riep Kalten. Sparhawk vloekte.


  ‘Bedoelt u dat er geen opening is?’ riep Talen.


  ‘O, jawel, de opening is er,’ antwoordde Kalten, ‘maar hij zit minstens anderhalve meter links van de plek waar hij volgens die gekke man van jou zou moeten zitten.’


  Hoofdstuk Zesentwintig


  ‘Laat dat alsjeblieft, Talen,’ zei Bevier. ‘Ga helemaal naar binnen, of blijf buiten. Het is heel verontrustend om je onderlijf op die manier uit een massieve rots te zien steken.’


  ‘Hij is niet massief, Bevier.’ Om het te demonstreren stak de jongen zijn hand in de rots en trok hem er weer uit.


  ‘Nou, ja, hij ziet er massief uit. Alsjeblieft, Talen, naar binnen of naar buiten. Blijf niet ergens halverwege hangen.’


  ‘Voel je iets wanneer je je hoofd erdoor steekt?’ vroeg Mirtai. ‘Het is binnenin een beetje koeler,’ antwoordde Talen. ‘Het is een soort grot of tunnel. Aan het eind is een licht.’


  ‘Kunnen de paarden erdoorheen?’ vroeg Sparhawk.


  Talen knikte. ‘Daar is het groot genoeg voor… als we achter elkaar lopen. Ik denk dat Cyrgon zoveel mogelijk wilde voorkomen dat iemand de opening per ongeluk zou ontdekken.’


  ‘Laat mij maar voorop gaan,’ zei Sparhawk. ‘Misschien wordt de andere kant bewaakt.’


  ‘Ik kom vlak achter je aan,’ zei Kalten terwijl hij zijn dolk weer uit de grond haalde en zijn zwaard trok.


  ‘Het is een buitengewoon knappe zinsbegoocheling,’ merkte Xanetia op, de rotswand aan de linkerkant van de toegang aanrakend. ‘Naadloos en niet te onderscheiden van de werkelijkheid.’


  ‘In elk geval goed genoeg om Cyrga tienduizend jaar verborgen te houden,’ zei Talen.


  ‘Laten we naar binnen gaan,’ zei Sparhawk. ‘Ik wil hier eens rondkijken.’


  De paarden gaven natuurlijk problemen. Hoe redelijk je iets ook aan een paard uitlegt, het zal nooit vrijwillig tegen een stenen muur aanlopen. Bevier loste het probleem op door doeken om hun hoofden te wikkelen en met Sparhawk voorop leidde het gezelschap de paarden de tunnel in.


  Die was ongeveer dertig meter lang en omdat de opening aan de andere kant nog in de schaduw lag, was het licht dat daar binnenviel niet verblindend. ‘Houd mijn paard vast,’ mompelde Sparhawk tegen Kalten. Vervolgens sloop hij, zijn zwaard dicht bij de grond gehouden, naar de opening. Toen hij er was, zette hij zich schrap, stapte vlug naar buiten en draaide zich razendsnel om, om een eventuele aanval van een van beide kanten af te slaan.


  ‘Iets te zien?’ fluisterde Kalten schor.


  ‘Nee. Er is niemand.’


  De rest van het gezelschap leidde de paarden voorzichtig de tunnel uit.


  Ze waren uitgekomen in een door bomen beschaduwde en met droog gras begroeide laagte die was bezaaid met witte gedenkstenen. ‘De Vallei der Helden,’ zei Talen zacht.


  ‘Wat?’ vroeg Kalten.


  ‘Zo noemde Ogerajin het. Het klinkt wel aardiger dan “kerkhof”. De Cyrgiërs lijken hun eigen doden een beetje beter te behandelen dan hun overleden slaven.’


  Sparhawk keek uit over het uitgestrekte kerkhof. Hij wees naar de westelijke kant, waar een lichte verhoging de rand van de begraafplaats markeerde. ‘Laten we gaan,’ zei hij tegen zijn vrienden. ‘Ik wil zien wat ons precies te wachten staat.’


  Ze reden over het kerkhof tot onder aan de heuvel, maakten hun paarden vast aan de bomen die daar groeiden, en kropen voorzichtig naar boven.


  Het bassin was beduidend lager dan de bodem van de omringende woestijn, en in het midden lag een vrij groot meer, donker en zonder weerkaatsingen in de ochtendschaduwen. Het meer was omgeven door winters kale velden en een donker bos strekte zich uit langs de hellingen van het dal. Er ging een soort starre netheid uit van het geheel, alsof de natuur zelf in rechte lijnen en nauwkeurige hoeken was gedrongen. Het had eeuwen keiharde arbeid gekost om met geweld een plek die mooi had kunnen zijn om te vormen tot een strenge weerkaatsing van de geest van Cyrgon zelf.


  De verborgen vallei was ongeveer acht kilometer lang, en aan het andere eind lag de stad die tien eeuwen lang verborgen was gebleven. De omliggende bergen hadden het bouwmateriaal geleverd, en de stadsmuur en de gebouwen daarbinnen waren opgetrokken uit hetzelfde bruinzwarte vulkanische bazalt. De buitenmuren waren hoog en massief en binnen die muren rees een steile, kegelvormige heuvel met dicht bebouwde flanken op. Boven op die heuvel lag nog een ommuurde ruimte met zwarte torenspitsen aan de ene kant en, in verrassende tegenstelling tot de rest van de stad, witte torenspitsen aan de andere.


  ‘Niet bepaald creatief,’ merkte Bevier kritisch op. ‘De architect lijkt niet veel fantasie te hebben gehad.’


  ‘Fantasie was geen eigenschap die onder de Cyrgiërs werd aangemoedigd, Heer Ridder,’ zei Xanetia.


  ‘Als we langs de kant van het dal lopen, kunnen we dichterbij komen,’ stelde Kalten voor. ‘We zouden onder de bomen verborgen blijven. Het terrein vlak bij het meer biedt niet veel dekking.’


  ‘We hebben wel even tijd,’ zei Sparhawk. ‘Laten we bij de mond van die tunnel uit de buurt blijven. Als het de enige weg is die het dal met de buitenwereld verbindt, is er vast verkeer. Ik zie mensen werken in die velden daar beneden… slaven waarschijnlijk. Ze worden natuurlijk bewaakt door Cyrgiërs, en misschien wordt er ook wel gepatrouilleerd. Laten we proberen een soort draaiboek te maken voordat we een blunder begaan.’


  Berit en Khalad zetten, twee dagen rijden ten westen van de plaats waar ze de vreemde soldaten hadden gezien, op droge grond hun tent op tussen weer een groep onregelmatige rotsblokken. Ze gaven de paarden een klein rantsoen water, legden geen vuur aan, en aten koud voedsel. Khalad zei heel weinig en zat somber uit te kijken over de woestijn.


  ‘Zet het uit je hoofd, Khalad,’ zei Berit.


  ‘De oplossing ligt voor mijn neus, Berit. Dat weet ik gewoon, maar ik kan er de vinger niet op leggen.’


  ‘Wil je erover praten? Als je er de hele nacht over ligt te piekeren, krijgen we geen van beiden veel slaap.’


  ‘Ik kan rustig piekeren.’


  ‘Nee, dat kun je juist niet. We hebben te lang samen opgetrokken, vriend. Ik kan je horen denken.’


  Khalad glimlachte flauwtjes. ‘Het heeft met die wezens te maken,’ zei hij.


  ‘Echt? Dat had ik nou nooit gedacht. Je hebt de afgelopen twee dagen over niets anders gepiekerd. Wat wil je over ze weten… behalve dat ze groot, lelijk en woest zijn en geel bloed hebben?’


  ‘Dat houdt me nou bezig… dat gele bloed. Aphrael zegt dat het komt doordat ze met hun lever ademen. Dat doen ze omdat ze thuis iets anders ademen dan lucht. Ze kunnen het hier een tijdje volhouden, maar als ze zich gaan inspannen, storten ze in. De soldaten die we twee dagen geleden zagen, liepen niet zomaar doelloos door de woestijn. Ze hadden een bepaald doel voor ogen.’


  ‘Die grot? Denk je dat die een toevluchtsoord voor ze is?’


  ‘Nú begint het erop te lijken,’ zei Khalad en zijn gezicht kreeg een geanimeerde uitdrukking. ‘De Pelosiërs zijn waarschijnlijk de beste lichte cavaleristen ter wereld, maar Klaels soldaten zijn bijna zo groot als Trollen, en verwondingen waar wij aan doodgaan, schijnen zij te kunnen negeren. Ik denk niet dat ze vluchten voor de Pelosiërs.’


  ‘Nee. Ze proberen te vluchten voor de lucht.’


  Khalad knipte met zijn vingers. ‘Dat is het!’ riep hij uit. ‘Daarom breken ze hun aanval af en vluchten ze terug naar de grot. Ze verstoppen zich niet voor de Pelosiërs. Ze verstoppen zich voor de lucht.’


  ‘Lucht is lucht, Khalad… of je nu in de openlucht bent of in een grot.’


  ‘Dat denk ik niet, Berit. Ik denk dat Klael die grot heeft gevuld met lucht die zijn soldaten gewend zijn te ademen. Hij kan niet op de hele wereld de lucht veranderen, want dan zouden de Cyrgiërs doodgaan en wij allemaal ook, en dat laat Cyrgon niet toe. Maar hij kan wel een grot vullen met die andere lucht. Een grot is perfect: ingesloten en min of meer luchtdicht. Zo hebben die monsters een plek om naar toe te gaan wanneer ze buiten adem raken. Ze kunnen daar uitrusten en vervolgens terugkomen en weer een tijdje vechten. Je moet dit doorgeven, Berit. Aphrael kan de anderen laten weten dat Klaels soldaten zich verbergen in grotten omdat ze daar kunnen ademen.’


  ‘Ik zal het haar vertellen,’ zei Berit weifelend. ‘Ik weet niet of we ermee opschieten, maar ik zal het haar vertellen.’


  Khalad leunde met een brede grijns achterover op zijn ellebogen. ‘Je denkt niet na, Berit. Als je problemen met iets hebt, en het verstopt zich in een grot, dan hoef je het niet achterna te zitten. Het enige wat je hoeft te doen is de ingang laten instorten. Wanneer je prooi eenmaal in de val zit, hoef je er verder niet over te denken. Als je dit eens aan Aphrael doorgaf? Stel haar voor dat ze tegen de anderen zegt dat ze van elke grot die ze tegenkomen de toegang moeten versperren. Ze hoeft het niet eens zelf te doen.’ Toen fronste hij weer.


  ‘Wat is er nu weer?’


  ‘Dat was te makkelijk,’ zei Khalad, ‘en we schieten er ook niet zoveel mee op. Die beesten zijn zo groot dat ze zich altijd wel uitgraven, al laat je een hele berg op ze neerstorten. Er is nog iets wat niet helemaal duidelijk is.’ Hij stak een hand op. ‘Ik kom erachter,’ beloofde hij. ‘Ik kom erachter, al kost het me de hele nacht.’


  Berit zuchtte.


  ‘Ik heb besloten met u mee te gaan, Bergsten-Priester,’ antwoordde Atana Maris hakkelend en met een zwaar accent in het Eleens. Ze was van achter hun colonne komen opdagen toen ze vijf dagen ten zuiden van Cynestra waren.


  Bergsten onderdrukte een vloek. ‘We zijn een leger op mars, Atana Maris,’ probeerde hij diplomatiek uit te leggen. ‘Wanneer we ’s nachts halt houden, kunnen we geen passende maatregelen treffen voor uw comfort of veiligheid.’


  ‘Maatregelen?’ Ze keek Neran, de tolk, niet-begrijpend aan. Neran sprak enige tijd in het Tamuls, en het lange meisje barstte in lachen uit.


  ‘Wat is er zo grappig, Atana?’ vroeg Bergsten wantrouwig.


  ‘Dat u zich daar zorgen over maakt, Bergsten-Priester. Ik ben soldaat. Ik kan mezelf verdedigen tegen ieder van uw mannen die me te veel bewondert.’


  ‘Waarom hebt u besloten met ons mee te gaan, Atana Maris?’ kwam Heldin tussenbeide.


  ‘Toen u uit Cynestra was vertrokken, kwam ik op een idee, Heldin-Ridder,’ antwoordde ze. ‘Ik ben al weken van plan Itagne-ambassadeur op te zoeken. U gaat naar de plaats waar hij zal zijn, dus ga ik met u mee.’


  ‘We kunnen een boodschap aan hem overbrengen, Atana. U hoeft niet zelf mee te komen.’


  Ze schudde haar hoofd. ‘Nee, Heldin-Ridder. Het is een persoonlijke kwestie tussen Itagne-ambassadeur en mij. Hij was aardig tegen me toen hij in Cynestra was. Toen moest hij weg, maar hij zei dat hij me brieven zou schrijven. Dat heeft hij niet gedaan. Nu moet ik hem opzoeken om te zien of hij het goed maakt.’ Haar ogen werden hard. ‘Als hij het goed maakt, moet ik weten of hij niet meer aardig tegen me wil zijn.’ Ze zuchtte. ‘Ik hoop erg dat zijn gevoelens niet zijn veranderd. Ik zou het niet prettig vinden als ik hem moest doden.’


  ‘Ik wil er niets mee te maken hebben,’ zei Gahenas abrupt terwijl ze opstond en de anderen afkeurend aankeek. ‘Ik was bereid mee te doen als het erom ging Cieronna een lesje te leren, maar ik wil niet in verraad verwikkeld raken.’


  ‘Wie heeft er iets over verraad gezegd, Gahenas?’ vroeg Chacole. ‘Onze echtgenoot komt niet echt in gevaar. We gaan alleen net doen of er een samenzwering tegen hem bestaat… en we fabriceren genoeg bewijzen om Cieronna verdacht te maken. Als er echt iets met Sarabian zou gebeuren, zou de kroonprins op de keizerlijke troon komen, en Cieronna zou regentes worden… wat niemand van ons wil. Nee, we zullen haar samenzwering aan de kaak stellen voordat er echt iets gebeurt, zodat ze in ongenade raakt – waarschijnlijk gevangengenomen wordt – en we niet meer voor haar in het stof hoeven te kruipen.’


  ‘Het kan me niet schelen wat je zegt, Chacole,’ zei de Tegaanse keizerin met de flaporen kort en goed. ‘Je zet iets in beweging wat met verraad te maken heeft, en daar wil ik geen deel aan hebben. Ik houd je in de gaten, Chacole. Stuur je spionnen weg en laat dit wilde plan onmiddellijk vallen, want anders…’ Gahenas liet de uitkomst onheilspellend in de lucht hangen terwijl ze zich omdraaide en wegschreed.


  ‘Dat was heel onhandig, Chacole,’ zei Elysoun lijzig, en ze zocht met zorg een stukje fruit uit de zilveren schaal op tafel. ‘Al je niet zo in bijzonderheden was getreden, had ze misschien meegedaan. Ze hóefde niet te weten dat je van plan was er echt je moordenaars op af te sturen. Je was nog niet helemaal zeker van haar, en je ging te snel.’


  ‘Ik heb bijna geen tijd meer, Elysoun.’ Chacole klonk wanhopig.


  ‘Ik zie het nut van al dat gehaast niet in,’ antwoordde Elysoun, ‘en hoeveel tijd heb je vandaag gewonnen? Die Tegaanse heks zal nu elke beweging volgen die je maakt. Je hebt een blunder begaan, Chacole. Nu zul je haar moeten doden.’


  ‘Doden?’ Chacole trok wit weg.


  ‘Tenzij je het niet erg vindt om je hoofd te verliezen. Eén woord van Gahenas kan je naar het blok sturen. Je hebt niet echt aanleg voor mannenpolitiek, lieve. Je praat te veel.’ Elysoun kwam lui overeind. ‘We praten er nog wel over,’ zei ze. ‘Er wacht een enthousiaste jonge gardeofficier op me, en ik laat hem niet graag afkoelen.’ Ze slenterde weg.


  Onder Elysouns nonchalante houding ging een behoorlijke dosis spanning schuil. Chacole, met haar Cynesgische opvoeding, was pijnlijk duidelijk geweest. Ze had gebruik gemaakt van de haat die Sarabians andere vrouwen voor keizerin Cieronna voelden. Dat was heel slim, maar het uitgebreide, ingewikkelde verhaal over het ensceneren van een namaak-aanslag was bespottelijk overdadig. Het was overduidelijk niet de bedoeling dat de aanslag zou mislukken, zoals Chacole en Torellia zo schijnheilig beweerden. Elysoun begon sneller te lopen. Ze moest naar haar echtgenoot om hem te waarschuwen dat zijn leven in onmiddellijk gevaar verkeerde.


  ‘Xanetia!’ zei Kalten, verschrikt achteruitdeinzend toen de Anarae die avond plotseling in hun midden verscheen, ‘kunt u niet kuchen of zo voordat u dat doet?’


  ‘Het was niet mijn bedoeling u schrik aan te jagen, mijn beschermer,’ verontschuldigde ze zich.


  ‘Mijn zenuwen zijn op het ogenblik een beetje gespannen,’ zei hij.


  ‘Hebt u succes gehad?’ vroeg Mirtai.


  ‘Ik heb veel ontdekt, Atana Mirtai.’ Xanetia zweeg even om haar gedachten te ordenen. ‘De slaven worden niet streng bewaakt,’ begon ze, ‘en het toezicht op hen wordt overgelaten aan Cynesgische opzichters, aangezien zulke handarbeid beneden de waardigheid van de Cyrgiërs is. De woestijn zelf is de gevangenis der slaven. Zij die dwaas genoeg zijn om een vluchtpoging te ondernemen, komen onvermijdelijk om in die onvruchtbare uitgestrektheid.’


  ‘Wat is de gebruikelijke gang van zaken, Anarae?’ vroeg Bevier.


  ‘De slaven komen bij zonsopgang uit hun hokken,’ antwoordde ze, ‘en verlaten ongevraagd en onbewaakt de stad om hun taken ter hand te nemen. Vervolgens keren ze bij zonsondergang, nog immer onbewaakt en nauwelijks opgemerkt, terug naar de stad en naar hun hokken om te eten. Daarna worden ze geketend en opgesloten in hun hokken voor de nacht, om bij het ochtendkrieken weer te worden losgelaten.’


  ‘Sommigen zijn hier in de bossen bezig,’ merkte Mirtai op terwijl ze door de bomen gluurde waarachter het gezelschap zich schuilhield. ‘Wat moeten ze daar doen?’


  ‘In dit uitgestrekte woud hakken ze brandhout voor hun meesters. In de kilte van de winter zoeken de Cyrgiërs warmte bij het vuur. De opgesloten slaven moeten de kou verdragen.’


  ‘Hebt u er enig idee van kunnen krijgen hoe de stad in elkaar zit, Anarae?’ vroeg Bevier.


  ‘Een weinig, Heer Ridder.’ Ze wenkte hem naar de rand van de bomen zodat ze over de vallei naar de zwart ommuurde stad konden kijken. ‘De Cyrgiërs zelf wonen op de hellingen van de heuvel die binnen de muren verrijst,’ legde ze uit, ‘en ze houden zich op afstand van het meer alledaagse deel van de stad daaronder. Binnen de buitenste muur is nog een muur, en die binnenste muur beschermt Cyrgons uitverkorenen tegen contact met minderwaardige rassen. In de benedenstad staan de slavenhokken, de pakhuizen voor etenswaren en de kazernes van de Cynesgiërs die toezicht houden op de slaven en de buitenste muur bemannen. Zoals ge ziet, is er nog een derde muur, die de top van de heuvel omsluit. Binnen die laatste muur liggen het paleis van koning Santheocles en de tempel van Cyrgon.’


  Bevier knikte. ‘Allemaal vrij gebruikelijk voor een versterkte stad dus.’


  ‘Als ge dit alles al wist, waarom hebt ge er dan naar gevraagd, Heer Ridder?’ vroeg ze snibbig.


  ‘Bevestiging, lieve dame,’ antwoordde hij glimlachend. ‘De stad is tienduizend jaar oud. Misschien hadden ze voor de uitvinding van moderne wapens andere opvattingen over het bouwen van een versterkte stad.’ Hij tuurde over de vallei naar het ommuurde Cyrga. ‘Ze zijn kennelijk bereid de benedenstad op te offeren,’ zei hij. ‘Anders zou die buitenste muur door Cyrgiërs worden verdedigd. Dat ze die taak hebben overgedragen aan de Cynesgiërs wijst erop dat ze niet veel waarde hechten aan die pakhuizen en slavenhokken. De muur aan de voet van “Berg Cyrgon” zal heftiger worden verdedigd, en als het nodig is, trekken ze zich op de heuvel terug tot die laatste muur, die het paleis en de tempel omsluit.’


  ‘Dat is allemaal goed en wel, Bevier,’ onderbrak Kalten hem, ‘maar waar zijn Ehlana en Alean?’


  Bevier keek hem verbaasd aan. ‘Op de top natuurlijk,’ antwoordde hij, ‘in het paleis of in de tempel.’


  ‘Hoe ben je tot die conclusie gekomen?’


  ‘Ze zijn gijzelaar, Kalten. Wanneer je gijzelaars vasthoudt, moet je ze dicht genoeg bij je in de buurt houden om ze te kunnen bedreigen wanneer je vijanden je het vuur te na aan de schenen leggen. Ons probleem is hoe we die stad in komen.’


  ‘We bedenken wel iets,’ zei Sparhawk vol vertrouwen. ‘Laten we een eindje het bos in gaan en ons voor de nacht installeren.’ Ze trokken zich weer terug tussen de bomen en aten koud eten omdat van een vuur natuurlijk geen sprake kon zijn.


  ‘Het probleem ligt er nog steeds, Sparhawk,’ zei Kalten toen de avond viel over de verborgen vallei. ‘Hoe komen we binnen al die muren?’


  ‘De eerste muur is gemakkelijk,’ zei Talen. ‘We lopen gewoon de poort in.’


  ‘Hoe wil je dat doen zonder aangehouden te worden?’ vroeg Kalten.


  ‘Elke morgen lopen er mensen de stad uit die er elke avond weer binnengaan.’


  ‘Dat zijn slaven.’


  ‘Precies.’


  Kalten staarde hem aan.


  ‘We willen de stad toch in? Dat is de makkelijkste manier.’


  ‘En de andere muren dan?’ wilde Bevier weten.


  ‘Eén muur tegelijk, Heer Ridder,’ zei Talen vrolijk, ‘één muur tegelijk. Laten we eerst door de buitenste muur gaan, en ons dan pas zorgen maken over de andere twee.’


  Daiya de Pelosiër kwam de volgende dag halverwege de ochtend snel terugrijden over de kiezelige woestijn. ‘We hebben ze gevonden, Eerwaarde,’ meldde hij Bergsten terwijl hij zijn paard inhield. ‘De Cynesgische cavalerie probeerde ons van hun schuilplaats weg te lokken, maar we hebben ze toch gevonden. Ze zitten in die heuvels daar voor ons.’


  ‘Weer van die reuzen met maskers op hun gezicht?’ vroeg Heldin.


  ‘Voor een deel, vriend Heldin,’ antwoordde Daiya, ‘maar er zijn ook anderen bij… die ouderwetse helmen dragen en met speren gewapend zijn.’


  ‘Cyrgiërs,’ gromde Bergsten. ‘Daar heeft Vanion het over gehad. Hun tactieken zijn zo uit de tijd dat ze niet veel problemen zullen opleveren.’


  ‘Waar zitten ze precies, vriend Daiya?’ vroeg Heldin.


  ‘In een grote canyon aan de oostkant van die heuvels, vriend Heldin. Mijn verkenners hebben ze vanaf de rand van de canyon kunnen waarnemen.’


  ‘We moeten ze beslist niet in die canyon aanvallen, Doorluchtigheid,’ waarschuwde Heldin. ‘Het is infanterie, en hun tactieken zijn gewoon gemaakt voor man tot man-gevechten. We moeten iets verzinnen om ze die canyon uit te krijgen.’


  Atana Maris vroeg Neran iets in het Tamuls, en hij antwoordde uitgebreid. Ze knikte, maakte een korte opmerking tegen hem, en rende toen weg in zuidelijke richting.


  ‘Waar gaat ze heen?’ wilde Bergsten weten.


  ‘Ze zegt dat uw vijanden een hinderlaag voor u hebben gelegd, Doorluchtigheid,’ antwoordde Neran schouderophalend. ‘Die gaat ze opblazen.’


  ‘Houd haar tegen, Heldin!’ zei Bergsten scherp.


  Tot heer Heldins verdediging moet worden gezegd dat hij echt probeerde het lenige, vlugvoetige Ataanse meisje in te halen. Maar ze keek alleen even over haar schouder, lachte, en begon zo mogelijk nog sneller te rennen, hem ver achter zich latend, terwijl hij zijn paard met de zweep bewerkte en binnensmonds vloekte.


  Bergstens vloeken werden niet binnensmonds gehouden. Ze verschroeiden de lucht om hem heen. ‘Wat is ze aan het doen?’ wilde hij van Neran weten.


  ‘Ze bereiden een hinderlaag voor, Doorluchtigheid,’ antwoordde deze rustig. ‘Als iemand ziet dat ze zich in die canyon verborgen houden, werkt het niet. Atana Maris is van plan de canyon in te rennen, ze de gelegenheid te geven haar te zien, en er dan weer uit te rennen. Ze moeten proberen haar te pakken te krijgen. Dat brengt ze op open terrein. Misschien zou u er een klein beetje meer vaart in moeten zetten. Ze zal verschrikkelijk in u teleurgesteld zijn als u niet in positie bent wanneer zij ze de canyon uit lokt.’


  Patriarch Bergsten keek over de woestijn naar de gouden Atana, die soepel naar het zuiden rende met lange wapperende zwarte haren. Toen vloekte hij weer, ging in zijn stijgbeugels staan en brulde: ‘Aanvallen!’


  Ekrasios en zijn kameraden kwamen laat op de middag in Synaqua aan, juist toen de zon door het zware wolkendek heen brak dat de hemel de afgelopen dagen had verduisterd.


  De ruïnes van Synaqua waren veel meer vervallen dan die van Panem-Dea en Norenja. De hele oostelijke muur was ondermijnd door een van de talrijke riviertjes die traag door de zompige delta van de rivier de Arjun stroomden, en op een onbekend ogenblik in het verleden was hij ingestort. Toen Scarpa’s rebellen de ruïne hadden bezet, hadden ze de muur vervangen door een houten omheining. Die was slordig in elkaar gezet en niet bepaald indrukwekkend.


  Ekrasios zat daarover na te denken toen hij in z’n eentje zwaarmoedig de zon in het westen achter een wolkenbank zag verdwijnen. Na hun rampzalige aanval op Norenja was er een ernstig probleem gerezen. Het had geleken of er veel poorten waren waardoor de in paniek geraakte rebellen konden vluchten, maar de bevelhebber had als onderdeel van zijn verdediging die poorten laten blokkeren met bergen puin. De doodsbange soldaten zaten klem binnen de muren en hadden dus geen andere keus gehad dan zich te verdedigen. Honderden waren in onuitsprekelijke pijnen gestorven voor Ekrasios kans had gezien zijn mannen naar de onbewoonde delen van de ruïne te leiden, zodat de vluchtroute door de hoofdpoort vrijkwam. Veel Delphaeën hadden openlijk gehuild om de gruwelen die ze mannen hadden moeten aandoen die in wezen alleen maar misleide boeren waren. Het had Ekrasios twee dagen en al zijn welsprekendheid gekost om de helft van zijn troepen ervan te weerhouden de zaak te laten voor wat zij was en meteen naar Delphaeus terug te gaan.


  Adras, de jeugdvriend van Ekrasios en zijn onderbevelhebber, hoorde tot degenen die het meest geschokt waren. Adras ontweek zijn leider nu zoveel mogelijk en de weinige contacten tussen hen waren kort en zakelijk. En dus was Ekrasios een beetje verbaasd toen Adras uit zichzelf naar hem toe kwam in de rossige gloed van die felle zonsondergang.


  ‘Kan ik u even spreken, Ekrasios?’ vroeg hij aarzelend.


  ‘Natuurlijk, Adras. Ge weet dat gij dat niet behoeft te vragen.’


  ‘Ik moet u mededelen dat ik vannacht niet zal deelnemen aan het werk.’


  ‘We zijn gebonden door onze belofte aan Anakha, Adras,’ bracht Ekrasios hem in herinnering. ‘Onze Anari heeft een eed gezworen en wij zijn verplicht die eed gestand te doen.’


  ‘Ik kan het niet, Ekrasios!’ riep Adras uit, en plotselinge tranen stroomden over zijn gezicht. ‘Ik kan niet verdragen wat ik heb gedaan en wat ik weer moet doen wanneer ik gindse stad binnenga. Edaemus kan toch niet bedoeld hebben dat we zijn vreselijke gave op die manier gebruiken.’


  Ekrasios had een dozijn argumenten kunnen aanvoeren, maar in zijn hart wist hij dat ze geen van alle waarde hadden. ‘Ik zal niet aandringen, Adras. Dat zou geen vriendendaad zijn.’ Hij zuchtte. ‘Ik moet bekennen dat ik niet minder bezorgd ben dan gij. Oorlog ligt ons niet, Adras, en de vloek van Edaemus maakt ónze manier van oorlog voeren gruwelijker dan het nonchalante aderlaten van andere volken. Aangezien we geen duivels zijn, knaagt de gruwel aan onze zielen.’ Hij zweeg even. ‘Gij zijt het niet alleen die dit besluit neemt, is het wel, Adras? Er zijn er meer, raad ik dat goed?’


  Adras knikte zwijgend.


  ‘Hoevelen?’


  ‘Bijna honderdvijftig, mijn vriend.’


  Ekrasios was geschokt. Bijna een derde van zijn manschappen was letterlijk gedeserteerd. ‘Ge maakt me bezorgd, Adras,’ zei hij. ‘Ik wil u beslist niet bevelen de stem van uw geweten in de wind te slaan, maar de afwezigheid van u en van degenen die dezelfde remmingen voelen, roept wel twijfels op omtrent ons mogelijke succes vannacht. Laat me erover nadenken.’ Hij begon heen en weer te lopen over de modderige open plek in het bos, terwijl hij verschillende mogelijkheden overwoog. ‘We kunnen vannacht misschien toch een zekere overwinning behalen,’ zei hij ten slotte. ‘Laat me de mate van uw tegenstand onderzoeken, mijn vriend. Ik neem aan dat ge in eer en geweten de ruïne die voor ons ligt niet kunt binnengaan, maar zult ge me helemaal verlaten?’


  ‘Nooit, Ekrasios.’


  ‘Ik dank u, Adras. Dan kunnen u en uw kameraden ons doel bevorderen zonder kwetsing van uw gevoeligheden. Zoals we in Norenja hebben ontdekt, strekken de gevolgen van Edaemus’ vloek zich uit tot andere zaken dan vlees alleen.’


  ‘Dat is zo,’ beaamde Adras. ‘De poorten van die droevige ruïne gingen bij onze minste aanraking tot ontbinding over.’


  ‘De oostelijke muur van Synaqua is opgebouwd uit houtblokken. Mag ik u en uw kameraden vragen hem neer te halen terwijl ik met mijn overblijvende manschappen de stad binnenga?’


  Adras was vlug van begrip. Zijn plotselinge grijns wiste alle sporen uit van de vervreemding die de afgelopen dagen hun vriendschap had ontsierd. ‘Ge zijt geboren om leiding te geven, Ekrasios,’ zei hij hartelijk. ‘Mijn vrienden en ik zullen deze taak met plezier uitvoeren. Gaat gij en uw cohorten Synaqua door de hoofdpoort binnen, dan openen mijn kameraden en ik een reusachtige poort naar het oosten, zodat zij die in de stad wonen ongehinderd kunnen vertrekken. Op die wijze zijn beide doelen gediend.’


  ‘Bravo, Adras,’ zei Ekrasios goedkeurend. ‘Bravo.’


  Hoofdstuk Zevenentwintig


  ‘Ze zijn nu even weg,’ siste Talen. ‘Ga hun kar weghalen.’


  Kalten en Sparhawk verrezen uit het struikgewas, eigenden zich de halfvolle houtkar toe en trokken hem uit het zicht. Het was ongeveer midden op de dag.


  ‘Ik vind het nog steeds een ontzettend stom idee,’ mopperde Kalten. ‘Aangenomen dat we niet worden tegengehouden wanneer we de poort door proberen te komen, hoe gaan we dan onze wapens en maliënhemden uitladen zonder dat iemand het ziet? En hoe komen we het slavenhok uit om ze op te pikken?’


  ‘Laat dat maar aan mij over.’


  ‘Ik krijg grijze haren van die jongen, Sparhawk,’ klaagde Kalten.


  ‘Het is niet onmogelijk dat het ons lukt, Kalten,’ zei Bevier. ‘Xanetia zei dat de opzichters niet erg veel aandacht besteden aan de slaven. Maar op dit moment kunnen we die kar hier beter weghalen, voordat de bezitters terugkomen en merken dat hij weg is.’


  Ze trokken de wiebelige kar op twee wielen over het smalle pad naar de plek waar Xanetia en Mirtai in de struiken verborgen zaten. ‘Kijk eens aan,’ zei Mirtai droogjes vanuit haar schuilplaats, ‘onze helden keren terug met de oorlogsbuit.’


  ‘Ik houd van je, zusje,’ zette Sparhawk het haar betaald, ‘maar je bent veel te brutaal. Kalten heeft niet helemaal ongelijk, Talen. De Cynesgische opzichters zijn zelf misschien te dom om te merken wat we doen, maar de slaven waarschijnlijk niet, en de eerste die zijn mond opendoet, krijgt vast een hoop aandacht.’


  ‘Daar ben ik nog over aan het denken, Sparhawk,’ antwoordde de jongen. Hij liet zich op zijn knieën zakken en bestudeerde de onderkant van de kar. ‘Geen probleem,’ zei hij vol vertrouwen, terwijl hij opstond en het vuil van zijn blote knieën veegde. Ze hadden de Cynesgische jassen die ze in Vigayo hadden gekocht aangepast door de mouwen en kappen te verwijderen en de slippen net boven de knie af te knippen. Het resultaat was dat de kledingstukken nu leken op de jakken die de slaven droegen bij het werk in de velden en bossen rond Cyrga. Terwijl de rest van het gezelschap zich door de bossen verspreidde om brandhout te stelen van de stapels die door de slaven waren gehakt, bleef Talen achter om aan de onderkant van de kar aan iets te knutselen. Tegen de tijd dat hij klaar was, hadden ze een fikse stapel verzameld. Toen Sparhawk voor de zoveelste keer terugkwam met een armvol hout, legde Talen net de laatste hand aan de klus. ‘Wilt u even kijken, Sparhawk?’ vroeg hij van onder de kar.


  Sparhawk ging op zijn knieën zitten om het werk van de jonge dief in ogenschouw te nemen. Talen had de uiteinden van dunne takken tussen de planken van de karbodem geklemd en daarvan vervolgens een ondiepe mand geweven die precies paste onder de bodem van het gestolen vehikel. ‘Weet je zeker dat hij niet uit elkaar valt als we over een hobbel rijden?’ vroeg hij weifelend. ‘Het zou een beetje vervelend zijn als al onze wapens en onze maliënhemden eronderuit komen rollen als we net de poort door gaan.’


  ‘Ik rijd er zelf wel in, als u dat wilt,’ antwoordde Talen. Sparhawk maakte een grommend geluid. ‘Bind de zwaarden zo samen dat ze niet kletteren, en stop gras tussen de hemden om het rinkelen tegen te gaan.’


  ‘Zeker, Glorieuze Leider. En hoeveel andere dingen die ik al weet had u me willen vertellen?’


  ‘Doe het nou maar gewoon, Talen. Houd je brutale praatjes voor je.’


  ‘Ik wil helemaal niet beledigend zijn, Mirtai,’ zei Kalten. ‘Maar jouw benen zijn gewoon mooier dan de mijne.’


  Mirtai trok haar jak een beetje op en keek kritisch naar haar lange, gouden benen. Toen keek ze met samengeknepen ogen naar die van Kalten. ‘Je hebt gelijk, weet je dat?’


  ‘Wat ik probeer te zeggen is dat ze niet zo opvallend zijn als je er een beetje modder op smeert. Ik denk niet dat de poortwachters blind zijn, en als een van die lui de kuiltjes in je knieën ziet, realiseert hij zich waarschijnlijk dat je geen man bent, en besluit hij misschien de zaak nader te onderzoeken.’


  ‘Dat kan hij maar beter laten,’ antwoordde ze op kille toon.


  ‘In deze plaats zijn niet zoveel holen van de mens-dingen als in de plaats Sopal of de plaats Arjun,’ merkte Bhlokw op toen Ulath en hij neerkeken op het dorp Zhubay. Het had geleken of ze enkele dagen hadden gereisd, maar ze wisten allemaal wel beter.


  ‘Nee,’ beaamde Ulath. ‘Het is een kleinere plaats met minder mens-dingen.’


  ‘Maar er zijn veel holen-van-stof aan de andere kant van het watergat,’ voegde de Trol eraan toe, en hij wees op de grote tentenstad aan de andere kant van de oase.


  ‘Daar wonen degenen op wie we jagen,’ zei Ulath.


  ‘Weet je zeker dat we ze mogen doden en opeten?’ vroeg Bhlokw. ‘Tin-in en jij wilden me dat niet laten doen in de plaats Sopal of de plaats Arjun of zelfs de plaats Nat-os.’


  ‘Hier is het toegestaan. We hebben ze met lokaas naar deze plaats gebracht, zodat we op ze kunnen jagen om ze op te eten.’


  ‘Welk aas gebruik je om mens-dingen te lokken?’ vroeg Bhlokw nieuwsgierig. ‘Als de geesten van de goden ooit beter worden en ze ons weer op mens-dingen laten jagen, zou het goed zijn om dat te weten.’


  ‘Het lokaas is gedachte, Bhlokw. De mens-dingen in de holen-van-stof zijn naar deze plaats gekomen omdat enkelen van onze meute-kameraden in hun gedachten hebben gestopt dat de grote mens-dingen met de gele huid hier zullen zijn. De mens-dingen in de holen-van-stof zijn hier gekomen om te vechten met de grote mens-dingen met gele huid.’


  Bhlokws gezicht wrong zich in een afgrijselijke benadering van een grijns. ‘Dat is goed lokaas, U-lat,’ zei hij. ‘Ik zal Ghworg en Ghnomb oproepen om hun te vertellen dat we nu op jacht gaan. Hoeveel mogen we doden en opeten?’


  ‘Allemaal, Bhlokw. Allemaal.’


  ‘Dat is geen goede gedachte, U-lat. Als we ze allemaal doden en opeten, planten ze zich niet voort, en dan zijn er geen nieuwe om het volgende seizoen op te jagen. De goede gedachte is om er altijd genoeg weg te laten lopen om zich voort te planten, zodat het aantal van hun kudde hetzelfde blijft. Als we ze nu allemaal opeten, is er straks niets meer te eten.’


  Ulath dacht erover na terwijl Bhlokw de korte Trol-betovering opriep die Ghworg en de anderen te voorschijn moest brengen. Hij besloot er geen punt van te maken. De Trollen waren jagers, geen krijgers, en het zou veel te veel tijd in beslag nemen om hun het idee van totale oorlog aan het verstand te brengen. Bhlokw confereerde in het grauwe licht van Geen-Tijd langdurig met de enorme verschijningen van zijn goden, en toen hief hij zijn woeste gezicht op en brulde zijn oproep naar de Trollen.


  De grote ruige massa stroomde in het staalgrijze licht van bevroren tijd de heuvel af naar het dorp en het tentenbos aan de overkant van de oase, terwijl Ulath en Tynian toekeken vanaf de top. De Trollen splitsten zich, gingen om het dorp heen en begaven zich tussen de Cynesgische tenten, uitwaaierend terwijl elk groot beest zijn prooi uitzocht. Toen flakkerde, kennelijk na een teken van Bhlokw, het kille licht en brak de zon weer door.


  Er werd natuurlijk geschreeuwd, maar dat was te verwachten. Er zal op de hele wereld nauwelijks een man zijn die niet schreeuwt wanneer een volwassen Trol plotseling uit het niets voor zijn neus zou opduiken.


  Het werd een afschuwelijk bloedbad op dat uitgestrekte slachtterrein aan de overkant van de oase, want het was niet de bedoeling van de Trollen om met de Cynesgiërs te vechten, maar om ze aan stukken te rijten als voorbereiding op het komende feestmaal.


  ‘Die gaan ervandoor,’ merkte Tynian op, en hij wees op een behoorlijk aantal Cynesgiërs die in totale paniek wanhopig hun paarden naar het zuiden zweepten.


  Ulath haalde zijn schouders op. ‘Fokvee,’ zei hij.


  ‘Wat?’


  ‘Een Trolse gedachte, Tynian. Een manier om een blijvende voedselvoorraad te garanderen. Als de Trollen ze vandaag allemaal opeten, is er niemand meer over wanneer het morgen tijd wordt voor het diner.’


  Tynian rilde van afkeer. ‘Wat een verschrikkelijke gedachte, Ulath!’ riep hij uit.


  ‘Ja,’ beaamde Ulath, ‘nogal verschrikkelijk, maar je moet de gebruiken en tradities van je bondgenoten altijd respecteren, vind je niet?’


  Na een half uur lagen de tenten allemaal plat, had het fokvee gelegenheid gehad te ontsnappen, en gingen de Trollen zitten eten. De Cynesgische bedreiging in het noorden was in één klap weggenomen, en nu konden de Trollen zich aansluiten bij de opmars naar Cyrga.


  Khalad ging plotseling rechtop zitten en gooide zijn dekens van zich af. ‘Berit,’ zei hij scherp.


  Berit werd onmiddellijk wakker en greep naar zijn zwaard.


  ‘Nee,’ zei Khalad, ‘niks aan de hand. Weet je wat mijngas is?’


  ‘Nooit van gehoord.’ Berit gaapte en wreef over zijn ogen.


  ‘Dan moet ik met Aphrael praten… persoonlijk. Hoe lang doe je erover om mij de betovering te leren?’


  ‘Dat hangt ervan af, denk ik. Kun je het niet via mij doorgeven?’


  ‘Nee. Ik moet haar een paar dingen vragen, en je zou niet begrijpen waar ik het over had. Ik moet zelf met haar praten. Het is heel belangrijk, Berit. Ik kan toch gewoon de woorden nazeggen zonder te weten wat ze betekenen?’


  Berit fronste. ‘Dat weet ik niet. Sephrenia en de Styriër die haar in Demos verving, wilden het ons niet zo laten doen, omdat we volgens hen in het Styrisch moesten denken.’


  ‘Misschien vinden zíj dat belangrijk en Aphrael niet. Laten we het proberen en zien of ik haar kan bereiken.’


  Het kostte hun bijna twee uur en Berit, die met knipperende ogen tegen de slaap vocht, begon op het laatst knorrig te worden.


  ‘Ik ga zeker woorden verkeerd uitspreken,’ zei Khalad ten slotte. ‘Sommige van die geluiden zullen me nooit lukken; mijn mond staat gewoon verkeerd. Laten we het proberen en zien wat er gebeurt.’


  ‘Ze wordt vast kwaad,’ waarschuwde Berit.


  ‘Daar komt ze wel overheen. Daar gaat-ie.’ Khalad begon hakkelend de betovering uit te spreken, en zijn vingers bleven steken toen hij er de begeleidende bewegingen mee maakte.


  ‘Wat ben je in hemelsnaam aan het doen, Khalad?’ Haar stem knetterde bijna in zijn oren.


  ‘Neem me niet kwalijk, Tierelier,’ verontschuldigde hij zich, ‘maar dit is dringend.’


  ‘Er is toch niets met Berit?’ wilde ze een tikkeltje bezorgd weten.


  ‘Nee, hij maakt het prima. Ik moest gewoon persoonlijk met je praten. Weet je wat mijndamp is?’


  ‘Ja. Mijnwerkers gaan er soms aan dood.’


  ‘Je hebt gezegd dat Klaels soldaten zoiets als moerasgas ademen.’


  ‘Ja. Wat is de bedoeling? Ik heb het op het ogenblik nogal druk.’


  ‘Heb alsjeblieft even geduld, Goddelijk Wezen. Ik moet het zelf nog uitpuzzelen. Berit heeft je toch verteld dat we een aantal van die buitenaardse wezens een grot in zagen rennen?’


  ‘Ja, maar ik begrijp nog steeds…’


  ‘Ik dacht dat Klael de grot misschien had gevuld met moerasgas, zodat zijn soldaten daarheen konden om op adem te komen, maar nu ben ik er niet zo zeker meer van. Misschien was het gas er al.’


  ‘Wil je alsjeblieft ter zake komen?’


  ‘Kan het zijn dat mijngas en moerasgas een beetje op elkaar lijken?’


  Ze liet een van haar irritante, lankmoedige zuchten horen. ‘Ze lijken heel erg op elkaar, Khalad… hetgeen min of meer logisch is omdat het twee verschillende namen voor één soort gas zijn.’


  ‘Wat houd ik toch van je, Aphrael,’ zei hij met een verheugde lach.


  ‘Hoe kom je daar zo bij?’


  ‘Ik wíst dat er een verband moest bestaan. Dit is een woestijn, en er zijn hier geen moerassen. Ik kon maar niet bedenken waar Klael dat moerasgas vandaan haalde om de grot mee te vullen. Maar dat hoefde hij niet te zoeken, hè? Hij hoefde alleen maar een grot te zoeken met een laag kolen erin.’


  ‘Goed, ik heb je vraag beantwoord en je wetenschappelijke nieuwsgierigheid bevredigd. Kan ik nu gaan?’


  ‘Zo direct, Goddelijke Aphrael,’ zei hij, vrolijk in zijn handen wrijvend. ‘Kun je op de een of andere manier een beetje van onze lucht in die grot blazen, zodat die zich vermengt met het mijngas dat de soldaten inademen?’


  Er viel weer zo’n lange stilte. ‘Dat is verschrikkelijk, Khalad!’ riep ze uit.


  ‘En was het dan niet verschrikkelijk wat er met heer Abriël en de ridders van heer Vanion is gebeurd?’ wilde hij weten. ‘Dit is een oorlog, Aphrael, een oorlog die we hoe dan ook moeten winnen. Als de soldaten van Klael naar die grotten kunnen rennen om op adem te komen, schieten ze, elke keer dat we ze de rug toedraaien, te voorschijn om onze vrienden te doden. We moeten iets verzinnen om ze onschadelijk te maken, en ik denk dat dit de manier is. Kun je ons terugbrengen naar de grot waar we die soldaten hebben gezien?’


  ‘Best.’ Ze klonk een beetje chagrijnig.


  ‘Waar heb je met haar over gepraat?’ vroeg Berit.


  ‘Over een manier om de oorlog te winnen, Berit. Laten we onze spullen bij elkaar zoeken. Aphrael brengt ons terug naar die grot.’


  ‘Zijn ze nog steeds in de aanval?’ riep Vanion naar heer Endrik, die een eindje achter de andere ridders aan reed.


  ‘Ja, Heer,’ schreeuwde Endrik. ‘Maar een aantal begint achter te raken.’


  ‘Goed. Ze beginnen te verzwakken.’ Vanion keek uit over de rotsachtige kale vlakte voor hen. ‘We hebben ruimte genoeg,’ zei hij tegen Sephrenia. ‘We zullen ze naar die vlakte lokken en daar een tijdje laten rondrennen.’


  ‘Dat is wreed, Vanion,’ zei Sephrenia afkeurend.


  ‘Ze hóeven ons niet te volgen, liefje.’ Hij ging in zijn stijgbeugels staan. ‘Laten we er een beetje meer vaart in zetten heren,’ riep hij naar zijn ridders. ‘Ik wil die monsters echt laten rennen.’


  De ridders spoorden hun paarden aan tot galop en reden de kale vlakten in met veel rumoer van rinkelend metaal.


  ‘Ze breken de aanval af!’ riep Endrik na ongeveer een half uur achter hem.


  Vanion stak zijn geharnaste arm op als stopsein. Toen hield hij zijn paard in en keek achterom.


  De gemaskerde reuzen hadden hun achtervolging opgegeven en renden nu struikelend naar het westen, naar een groep rotsachtige heuvels een paar kilometer verderop.


  ‘Daar snapt niemand iets van,’ zei Vanion tegen Sephrenia. ‘Van Aphrael heb ik begrepen dat de anderen hetzelfde meemaken. Klaels soldaten jagen een tijdje achter ons aan, en vervolgens breken ze hun aanval af om naar de dichtstbijzijnde groep heuvels te rennen. Wat hopen ze daar in hemelsnaam voor redding te vinden?’


  ‘Ik heb geen idee, m’n beste,’ antwoordde ze.


  ‘Dit is allemaal goed en wel,’ zei Vanion, bezorgd fronsend, ‘maar wanneer we uiteindelijk onze aanval op Cyrga beginnen, hebben we geen tijd om die monsters te laten rennen tot ze uitgeput zijn. Bovendien zal Klael ze wel gaan samentrekken in grotere eenheden dan we hier zijn tegengekomen. Als we geen manier bedenken om definitief met ze af te rekenen, maken we niet veel kans levend in Cyrga te komen.’


  ‘Heer Vanion!’ riep een van de ridders geschrokken uit. ‘Er komen er nog meer aan!’


  ‘Waar?’ Vanion keek om zich heen.


  ‘Uit het westen!’


  Vanion tuurde de vluchtende monsters na. En toen zag hij ze. Er waren twee regimenten van Klaels leger in de vlakte. Het ene, dat ze net hadden ontmoet, zwaaide en struikelde naar de heuvels die aan de horizon oprezen. Het andere kwam op hen af vanuit diezelfde heuvels, en het tweede regiment vertoonde geen tekenen van de uitputting die hun kameraden had gevloerd.


  ‘Dit is belachelijk,’ mompelde Talen, terwijl hij met gevoelige vingertoppen het slot aan zijn ketting onderzocht.


  ‘Jij zei dat je ze open kon maken,’ beschuldigde Kalten hem schor fluisterend.


  ‘Kalten, dat zou ú nog wel kunnen. Het zijn de slechtste sloten die ik ooit heb gezien.’


  ‘Doe ze nou maar open, Talen,’ zei Sparhawk zacht. ‘Geen college geven. We moeten dit hok nog uit.’


  Ze hadden zich onder de andere houthakkers gemengd en waren ongehinderd de poorten van Cyrga doorgekomen toen de zon onderging. Vervolgens waren ze de slaven gevolgd naar een open plein dicht bij de poort. Ze hadden hun kar uitgeladen op een van de houtstapels die daar lagen, en de kar bij de andere tegen de ruwe stenen muur gezet. Daarna waren ze, als gehoorzaam vee, het grote slavenhok in gegaan, waar ze zich door de Cynesgische opzichters hadden laten vastketenen aan de roestige ijzeren ringen die achter in het hok uit de muur staken. Ze hadden dunne waterige soep te eten gekregen en waren daarna op de hopen smerig stro gaan liggen die tegen de muur lagen opgestapeld, om te wachten tot het donker werd. Xanetia was niet bij hen. Geluidloos en ongezien zwierf ze door de straten buiten het hok.


  ‘Houd uw been stil, Kalten,’ siste Talen. ‘Als u zo rondspartelt, kan ik de ketting er niet af krijgen.’


  ‘Neem me niet kwalijk.’


  De jongen concentreerde zich even en het slot sprong open. Toen kroop hij verder door het ritselende stro.


  ‘Doe niet zo intiem,’ mopperde Mirtai in het donker.


  ‘Neem me niet kwalijk. Ik was op zoek naar je enkel.’


  ‘Die zit aan de andere kant van mijn been.’


  ‘Ja, dat heb ik ook gemerkt. Het is hier donker, Atana. Ik zie niet wat ik doe.’


  ‘Wat doen jullie daar?’ Het was een zeurige, onderdanige stem die ergens uit het stro achter Kalten kwam.


  ‘Daar heb je niets mee te maken,’ snauwde Kalten. ‘Ga maar weer slapen.’


  ‘Ik wil weten wat jullie aan het doen zijn. Als je het niet zegt, roep ik de opzichters.’


  ‘Je kunt hem maar beter de mond snoeren, Kalten,’ mompelde Mirtai. ‘Het is een verklikker.’


  ‘Ik regel het wel,’ antwoordde Kalten duister. Hij glipte weg door het ritselende stro.


  ‘Wat doe je?’ wilde de slaaf met de zeurige stem weten. ‘Hoe ben je…’


  De stem brak af en plotseling werd er in het stro gewoeld en klonk er een soort hijgend gegorgel.


  ‘Wat is daar aan de hand?’ kwam een ruwe stem uit de kazerne van de opzichters. Uit de deur van de kazerne scheen licht op de binnenplaats.


  Er kwam geen antwoord, er klonk alleen nog wat geritsel in het stro. Kalten hijgde een beetje toen hij weer naar zijn plaats kwam, snel zijn ketting weer om zijn enkel wikkelde en die met stro bedekte.


  Ze wachtten gespannen af, maar de Cynesgische opzichter besloot het erbij te laten. Hij ging weer naar binnen en trok de deur achter zich dicht, de binnenplaats in duisternis dompelend.


  ‘Gebeurt dat vaak… onder slaven, bedoel ik?’ fluisterde Bevier tegen Mirtai terwijl Talen zijn ketting losmaakte.


  ‘Voortdurend,’ zei ze zacht. ‘Onder slaven bestaat geen loyaliteit. De ene slaaf verraadt de andere voor een extra korst brood.’


  ‘Wat treurig.’


  ‘Slavernij? Daar kan ik hardere woorden voor vinden dan “treurig”.’


  ‘Laten we gaan,’ zei Sparhawk.


  ‘Hoe vinden we Xanetia?’ fluisterde Talen toen ze het hok door liepen.


  ‘Dat kunnen we niet. Ze moet ons vinden.’


  Talen had in een wip de poort opengemaakt, en ze glipten allemaal de donkere straat in. Ze slopen langs die straat naar het grote plein waar het brandhout lag opgestapeld en stonden stil voor ze zich verder waagden.


  ‘Ga eens kijken, Talen,’ stelde Sparhawk voor.


  ‘Goed.’ De jonge dief verdween in het donker. De rest wachtte gespannen.


  ‘Niemand te zien,’ fluisterde Talen na een paar minuten. ‘De karren staan daar.’


  Ze volgden het geluid van zijn gedempte stem en waren algauw bij de rij houten karren die tegen de muur stonden.


  ‘Heb je bewakers gezien?’ vroeg Kalten.


  ‘Wie blijft er nu de hele nacht op om een stapel hout te bewaken?’ Talen ging op zijn buik liggen en schuifelde onder de kar. De dichtgeweven twijgen van de geïmproviseerde mand kraakten licht. ‘Hier,’ zei Talen. Een zwaardpunt sloeg tegen Sparhawks scheenbeen.


  Sparhawk pakte het zwaard aan, gaf het aan Kalten en bukte zich toen. ‘Geef ze aan bij het gevest,’ instrueerde hij. ‘Sla niet zo tegen me aan met de scherpe kant.’


  ‘Neem me niet kwalijk.’ Talen ging door met het uitdelen van wapens, en vervolgens hun maliënhemden en tunieken. Ze voelden zich allemaal prettiger toen ze weer gewapend waren. ‘Anakha?’ De stem was zacht en heel licht.


  ‘Bent u dat, Xanetia?’ Voordat hij was uitgesproken, realiseerde Sparhawk zich wat een dwaze vraag dat was.


  ‘Voorwaar,’ antwoordde ze. ‘Kom mee, bid ik u. Gefluister is de natuurlijke stem van steelsheid en ’s nachts draagt het ver. Laat ons hier weggaan voor zij die de slapende stad bewaken hierheen komen, op zoek naar de bron van ons onvoorzichtige gesprek.’


  ‘We moeten even wachten,’ zei Khalad. ‘Aphrael moet lucht in die grot blazen.’


  ‘Weet je zeker dat het werkt?’ vroeg Berit weifelend.


  ‘Nee, niet echt, maar het is toch de moeite van het proberen waard?’


  ‘Je weet niet eens zeker of ze nog in de grot zijn.’


  ‘Dat maakt eigenlijk niet uit. Ze kunnen zich in elk geval niet meer in de grot verschuilen.’ Khalad begon zorgvuldig een in olie gedrenkte lap om een van zijn kruisboogprojectielen te winden. Toen sloeg hij staal en vuursteen tegen elkaar, de vonken met zijn lichaam verbergend. Na een ogenblik vatte zijn tondel vlam; hij stak een kaarsstompje aan en veegde het vuur uit zijn tondel. Toen zette hij de kaars voorzichtig achter een groot rotsblok.


  ‘Aphrael lijkt hier niet gelukkig mee te zijn, Khalad,’ zei Berit toen er een kil windje opstak.


  ‘Ik was ook niet zo gelukkig met wat er met heer Abriël gebeurde,’ antwoordde Khalad grimmig. ‘Ik had veel respect voor die oude man, en deze monsters met geel bloed hebben hem aan stukken gereten.’


  ‘Je doet dit dus om hem te wreken?’


  ‘Nee. Dat ook weer niet. Dit is gewoon de meest praktische manier om van ze af te komen. Vraag Aphrael me te laten weten wanneer er genoeg lucht in de grot is.’


  ‘Hoe lang denk je dat dat duurt?’


  ‘Ik heb geen idee. Alle mijnwerkers die het ooit van dichtbij hebben meegemaakt, zijn dood.’ Khalad krabde door zijn baard. ‘Ik weet niet precies wat er gaat gebeuren, Berit. Wanneer moerasgas vlam vat, brandt het gewoon en gaat dan uit. Mijngas is wat spectaculairder.’


  ‘Waarom moet er eigenlijk lucht in de grot worden geblazen?’ wilde Berit weten.


  Khalad haalde zijn schouders op. ‘Vuur is een levend ding. Het moet kunnen ademen.’


  ‘Het is maar een probeersel van je, hè? Je hebt er geen idee van of het al dan niet werkt… en zo ja, wat er gebeurt.’


  Khalad grijnsde gespannen. ‘Ik heb een goede werktheorie.’


  ‘Volgens mij ben je niet goed snik. Je kunt de hele woestijn wel in brand steken met dat rare experiment van je.’


  ‘O, dat gebeurt waarschijnlijk niet.’


  ‘Waarschijnlijk? ’


  ‘Het is heel onwaarschijnlijk. Ik zie de opening van de grot nog net. Als ik het eens probeerde?’


  ‘Wat gebeurt er als je mist?’


  ‘Dan schiet ik nog eens,’ zei Khalad schouderophalend.


  ‘Dat bedoelde ik niet. Ik was…’ Berit onderbrak zichzelf en luisterde aandachtig. ‘Aphrael zegt dat het mengsel nu goed is. Je kunt schieten zodra je eraan toe bent.’


  Khalad hield zijn projectiel met de punt in de kaarsvlam en draaide het langzaam om, tot de in olie gedrenkte doek gelijkmatig vlamde. Toen bracht hij het projectiel op zijn plaats, legde de richtstok van zijn kruisboog op een rotsblok en richtte zorgvuldig. ‘Daar gaat-ie,’ zei hij terwijl hij langzaam op de hendel drukte.


  De kruisboog bonkte en het brandende projectiel vloog door het donker en verdween in de nauwe grotopening.


  Er gebeurde niets.


  ‘Prima werktheorie,’ zei Berit spottend.


  Khalad vloekte en sloeg met zijn vuist op het gravel. ‘Het moet werken, Berit! Ik heb alles precies gedaan…’


  De heuvel explodeerde met een geluid dat geen lawaai meer was, en een vuurbal van bijna honderd meter doorsnee spoot omhoog uit de krater die plotseling de heuvel had vervangen.


  Zonder na te denken gooide Khalad zich over Berits hoofd terwijl hij zijn eigen nek met zijn handen beschermde.


  Gelukkig kwamen er voornamelijk kleine steentjes op hen neer. De grotere brokken vielen veel verder weg in de woestijn.


  Het bleef een paar minuten steentjes regenen en de twee jongemannen lagen, bestookt en geschokt, helemaal in elkaar gedoken de vernietigende resultaten van Khalads experiment te verduren.


  Geleidelijk verminderde de stekende regen.


  ‘Idioot die je bent!’ schreeuwde Berit. ‘We hadden allebei wel dood kunnen zijn!’


  ‘Ik moet me een tikkeltje hebben verrekend,’ gaf Khalad toe, terwijl hij het stof uit zijn haar schudde. ‘Ik moet het een beetje bijstellen voor we het weer proberen.’


  ‘Weer proberen? Waar heb je het over?’


  ‘Het werkt toch, Berit?’ zei Khalad met zijn redelijkste stem. ‘Ik hoef het alleen maar een beetje bij te schaven. Elk experiment heeft ruwe kantjes.’ Hij stond op en sloeg met zijn hand tegen de zijkant van zijn hoofd om het tuiten van zijn oren tot bedaren te brengen. ‘Ik krijg het voor elkaar, Heer,’ beloofde hij terwijl hij Berit overeind hielp. ‘De volgende keer zal het lang zo erg niet zijn. Als je nu Aphrael eens vroeg ons naar onze tent terug te brengen? We worden waarschijnlijk geobserveerd, dus kunnen we beter geen wantrouwen wekken.’


  Hoofdstuk Achtentwintig


  ‘We zijn in de stad, Aphrael,’ kondigde Sparhawk stilzwijgend aan toen hij de betovering had opgeroepen.


  ‘Hoe heb je dat klaargespeeld?’ Ze klonk verbaasd.


  ‘Dat is een lang verhaal. Zeg tegen Khalad dat ik de tunnel naar de vallei heb gemarkeerd. Hij weet waar hij op moet letten.’


  ‘Ben je er al achter waar ze moeder gevangenhouden?’


  ‘Waarschijnlijk wel.’


  Het bleef een hele tijd stil. ‘Ik kan maar beter komen,’ besloot ze.


  ‘Hoe vind je ons?’


  ‘Ik gebruik jou als baken. Blijf maar tegen me praten.’


  ‘Het lijkt me geen goed idee. We zitten hier gewoon bij Cyrgon op schoot. Voelt hij je aanwezigheid niet?’


  ‘Xanetia is er toch?’


  ‘Ja.’


  ‘Dan voelt Cyrgon niets. Daarom heb ik haar meegestuurd.’ Ze zweeg weer. ‘Wie heeft een manier verzonnen om je de stad in te krijgen?’


  ‘Talen.’


  ‘Zie je nou wel? En jij had er nog wel bezwaar tegen om hem mee te nemen. Wanneer leer je eindelijk me te vertrouwen, vader? Blijf praten. Ik heb je bijna gelokaliseerd. Vertel hoe Talen het heeft klaargespeeld jullie binnen de muren van Cyrga te krijgen.’


  Hij beschreef de list uitvoerig.


  ‘Goed,’ zei ze vlak achter hem. ‘Zo is het wel genoeg. Ik heb het ongeveer begrepen.’ Hij draaide zich om en zag haar in de armen van Xanetia. Ze keek rond. ‘Ik zie dat de Cyrgiërs het vuur nog niet hebben ontdekt. Het is hier aardedonker. Waar zijn we precies?’


  ‘In de benedenstad, Goddelijk Wezen,’ zei Bevier zacht. ‘Je zou het de zakenwijk kunnen noemen. De slavenhokken en verschillende pakhuizen liggen hier. De wijk wordt bewaakt door Cynesgiërs en die zijn niet erg op hun qui-vive.’


  ‘Goed. Laten we ergens naar binnen gaan.’


  Talen liep tastend langs een van de schuurachtige pakhuizen tot hij een deur vond. ‘Hier,’ fluisterde hij.


  ‘Is de deur niet op slot?’ vroeg Kalten.


  ‘Niet meer.’


  Ze liepen naar hem toe en gingen naar binnen.


  ‘Als u het niet erg vindt, lieve?’ vroeg Aphrael aan Xanetia. ‘Ik zie hier geen hand voor ogen.’


  Xanetia’s gezicht begon een zacht licht uit te stralen dat de ruimte om hen heen zwak verlichtte.


  ‘Wat slaan ze hier op?’ vroeg Kalten, het donker in turend. ‘Voedsel misschien?’ Zijn stem klonk hoopvol. ‘De soep die ze ons in de slavenhokken hebben gevoerd vulde niet erg.’


  ‘Ik denk niet dat dit een pakhuis voor voedingswaren is,’ zei Talen. ‘Daar ruikt het niet echt naar.’


  ‘Dat kun je een andere keer onderzoeken,’ zei Aphrael scherp. ‘Nu hebben we andere dingen te doen.’


  ‘Hoe is het met de anderen?’ vroeg Sparhawk haar.


  ‘Bergsten heeft Cynestra ingenomen,’ meldde ze, ‘en hij komt naar het zuiden met de kerkridders. Ulath en Tynian hebben de Trollen naar Zhubay gebracht, en de Trollen hebben ongeveer de helft van de Cynesgische cavalerie opgegeten. Betuana en Engessa marcheren met de Atanen naar het zuidwesten. Vanion en Sephrenia zijn in de woestijn valse aanwijzingen aan het verspreiden dat jij bij ze bent. Kring en Tikume laten zich de hele woestijn ten westen van Sarna door jagen door Cyrgiërs, Cynesgische cavalerie en Klaels uit de kluiten gewassen soldaten… hoewel ik niet denk dat díe monsters nog lang een probleem zullen zijn; Khalad heeft een methode ontworpen om ze uit te schakelen.’


  ‘Helemaal alleen?’ vroeg Talen verbaasd.


  ‘Klael is zichzelf te slim af geweest. Hij heeft grotten gevonden waar zijn soldaten konden ademen, en afwisselend verborgen ze zich in de grotten en vielen ze ons aan. Khalad heeft een manier ontdekt om de grotten in brand te steken. De resultaten zijn vrij rumoerig.’


  ‘Net iets voor mijn broer,’ zei Talen trots.


  ‘Ja,’ zei de Kindgodin kritisch. ‘Hij vindt voortdurend nieuwe gruwelen uit. Stragen en Caalador hebben die Dacitiër in Beresa ervan weten te overtuigen dat we aan de zuidkust een landingsvloot hebben liggen en…’ Ze zweeg. ‘Maar dat weet je allemaal al, Sparhawk. Waar zit ik mijn tijd aan te verdoen?’


  ‘Alles verloopt dus volgens plan?’ vroeg hij. ‘Geen tegenvallers? Geen verrassingen?’


  ‘Voor ons niet. Maar Cyrgon heeft het niet zo naar zijn zin. De Delphaeën hebben Scarpa’s leger bijna helemaal uit elkaar gejaagd, dus is Matherion eigenlijk niet meer in gevaar. Ik heb de hulp ingeroepen van een paar familieleden. Ze persen tijd en afstand samen. Zodra Ehlana in veiligheid is, geef ik het bericht door, en dan kloppen er hele legers aan de poorten van Cyrga.’


  ‘Heb je de anderen verteld over de uitvinding van Khalad?’ vroeg Talen.


  ‘Daar zorgt mijn neef Setras voor. Setras is soms een beetje vaag, maar ik heb het een paar keer met hem doorgenomen. Ik denk niet dat hij het te erg zal verbroddelen. Alles is geregeld. De anderen wachten gewoon op bericht van ons dat ze kunnen starten, dus laten we ter zake komen. Heeft iemand gelegenheid gehad hier rond te kijken?’


  ‘Ik heb de benedenstad enigermate verkend, Goddelijke Aphrael,’ antwoordde Xanetia. ‘Anakha oordeelde het niet verstandig wanneer ik zijn gevangenschap in de slavenhokken zou delen.’


  De Kindgodin overhandigde Talen een groot vel stijf, knisterend perkament en een pen. ‘Hier,’ zei ze, ‘doe iets voor je boterham.’


  ‘Waar heb je die vandaan?’ vroeg hij nieuwsgierig.


  ‘Uit een van mijn zakken.’


  ‘Je hebt helemaal geen zakken, Tierelier.’


  Ze wierp een van haar duldzame blikken op hem.


  ‘O, ja,’ zei hij. ‘Dat vergeet ik steeds. Goed, Anarae, als u de stad beschrijft, zal ik hem tekenen.’


  De schets die eruit kwam, was vrij gedetailleerd… voor zover mogelijk. ‘Het was me niet mogelijk door de muur te dringen die de benedenstad omringt,’ zei Xanetia verontschuldigend. ‘De poorten zijn voortdurend gesloten, want de Cyrgiërs bewaren afstand tussen henzelf en hun Cynesgische huurlingen en de slaven van wier arbeid ze leven.’


  ‘Dit moet voorlopig genoeg zijn om mee te werken,’ zei Tierelier, terwijl ze met getuite lippen Talens tekening bekeek. ‘Goed, Bevier, jij bent de expert op het gebied van versterkingen. Waar zit de zwakke plek?’


  De Cyriniër bestudeerde de schets een aantal minuten. ‘Hebt u ergens putten gezien, Anarae?’ vroeg hij.


  ‘Nee, Heer Ridder.’


  ‘Ze hebben een meer vlak buiten de hoofdpoort, Bevier,’ bracht Kalten hem in herinnering.


  ‘Daar zouden ze niet veel aan hebben als de stad belegerd werd,’ reageerde Bevier. ‘Er moet ergens water zijn binnen de muren… een put of een of ander reservoir. Een belegering is vrij gauw afgelopen als de belegerden geen water meer hebben.’


  ‘Hoe kom je erbij dat de stad erop is gebouwd om een belegering te weerstaan?’ vroeg Mirtai. ‘Het is de bedoeling dat niemand hem kan vinden.’


  ‘De muren zijn een beetje te hoog en te dik om alleen als ornament te dienen, Atana. Cyrga is een versterkte stad, en dat betekent dat hij erop is gebouwd om een belegering te weerstaan. De Cyrgiërs zijn niet erg snugger, maar niemand is zo dom dat hij een fort bouwt zonder watervoorziening. Ik denk dat dat onze beste kans is, Goddelijke Aphrael. Uit vinden hoe ze aan water komen… zowel hier in de benedenstad als in de binnenstad. Misschien zit daar een zwakke plek. Zo niet, dan moeten we misschien een tunnel onder de muur graven of eroverheen zien te komen.’


  ‘Laten we hopen dat het zover niet komt,’ zei Aphrael. ‘We bevinden ons binnen de vijandelijke muren, en hoe langer we rondscharrelen, hoe groter de kans is dat we worden ontdekt. Als het maar even mogelijk is, moeten we Ehlana en Alean vannacht bevrijden. Ik zal zorgen dat de anderen in beweging komen. Niemand zal vannacht veel slaap krijgen, maar daar is niets aan te doen. Goed, Xanetia, laten we op zoek gaan naar water. De rest blijft hier. We willen niet naar jullie zoeken wanneer we terugkomen.’


  ‘Bent u gek, Gardas?’ vroeg Bergsten de zwaar geharnaste Alcionische ridder. De Thalesische patriarch wilde de vriendelijk ogende jongeman die naast de ridder stond niet aankijken. ‘Ik mag niet eens weten dat hij bestaat, laat staan met hem gaan zitten praten.’


  ‘Aphrael zei al dat u misschien moeilijk zou doen, Bergsten,’ merkte de persoon op die door Gardas naar de tent van de patriarch was gebracht. ‘Zou het helpen als ik een wonder verrichtte?’


  ‘God!’ zei Bergsten. ‘Doe dat alstublieft niet! Ik zit waarschijnlijk al fout.’


  ‘Dolmant had ook wat problemen toen ik bij hem op bezoek kwam,’ merkte Aphraels neef op. ‘Jullie dienaren van de Eleense god houden er een paar vreemde ideeën op na. Híj windt zich niet over ons op, dus waarom zouden jullie dat doen? Hoe dan ook, de normale regels zijn allemaal min of meer opgeschort tot deze crisis voorbij is. We krijgen zelfs hulp van Edaemus en de Ataanse god… en die hebben al eeuwen met niemand van ons gesproken. Aphrael wil dat ik u iets vertel wat te maken heeft met de soldaten die Klael bij zich heeft. Iemand die Khalad heet heeft een methode ontworpen om ze te vernietigen.’


  ‘Vertel het aan Gardas,’ stelde Bergsten voor. ‘Hij kan het aan mij doorgeven, en dan krijg ik geen moeilijkheden.’


  ‘Het spijt me, Bergsten, maar Aphrael stond erop dat ik het rechtstreeks aan u vertelde. Doe maar net of ik een droom ben of zo.’ Setras kreeg een licht verbaasde uitdrukking op zijn gezicht, en zijn grote glanzende ogen onthulden een schrikbarend gebrek aan begrip. ‘Ik begrijp dit niet helemaal,’ bekende hij. ‘Aphrael is veel slimmer dan ik… maar we houden van elkaar, dus confronteert ze me niet vaak met mijn domheid. Ze is verschrikkelijk beleefd. Ze is zelfs aardig tegen úw god, en die kan soms heel vervelend zijn… waar was ik gebleven?’


  ‘Eh…’ zei heer Gardas vriendelijk, ‘u ging zijne doorluchtigheid iets vertellen over Klaels soldaten, Goddelijke Setras.’


  ‘O, ja?’ De grote ogen stonden vaag. ‘O, ja, dat ging ik doen, hè? U moet me niet zo laten kletsen, Gardas. U weet hoe makkelijk ik word afgeleid.’


  ‘Ja, Goddelijke Setras. Die gedachte was inderdaad bij me opgekomen.’


  ‘Hoe dan ook,’ ging Setras snel door, ‘deze Khalad – een vreselijk slimme jongeman, heb ik begrepen – realiseerde zich dat er misschien overeenkomst bestond tussen het afschuwelijke spul dat Klaels soldaten inademen en iets wat hij “mijngas” noemt. Hebt u er enig idee van waar hij het over had, Bergsten?’ vroeg Setras aarzelend. ‘Moet ik u “Doorluchtigheid” noemen, zoals Gardas doet? Bent u werkelijk zo doorluchtig? Ik vind dat u er ontzettend groot en onhandig uitziet.’


  ‘Het is een formele aanspreekvorm, Goddelijk Wezen,’ legde Gardas uit.


  ‘O. We hoeven toch niet formeel met elkaar om te gaan, Bergsten? We zijn nu toch bijna oude vrienden?’


  De patriarch van Emsat moest even slikken. Toen zuchtte hij. ‘Ja, Goddelijke Setras,’ zei hij, ‘dat zal wel. Als u me nu eens vertelde over de strategie die de schildknaap van Sparhawk heeft ontworpen?’


  ‘Natuurlijk. O, er is nog iets anders. We moeten morgenochtend bij de poorten van Cyrga zijn.’


  ‘Alsjeblieft, Atana Liatris,’ zei barones Melidere geduldig tegen de Ataanse echtgenote van Sarabian. ‘We willen juist dat ze een poging doen.’


  ‘Het is te gevaarlijk,’ zei Liatris koppig. ‘Als ik Chacole en Torellia nu meteen dood, gaan de anderen op de loop, en dan is de zaak opgelost.’


  ‘Behalve dat we er nooit achter zullen komen wie er nog meer bij betrokken was,’ legde patriarch Emban uit, ‘en we weten niet zeker of ze het niet nog eens proberen.’


  Prinses Danae zat een eindje bij hen vandaan met de ineengekrulde Mmrr op schoot. Ze zag op een vreemde manier dubbel: twee beelden die elkaar overlapten. Het leek of de donkere straten van Cyrga vlak achter de mensen lagen die hier in de zitkamer zaten te praten.


  ‘Ik ben geroerd door je bezorgdheid, Liatris,’ zei Sarabian, ‘maar ik ben lang niet zo hulpeloos als ik eruitzie.’ Hij zwaaide met zijn rapier.


  ‘En we hebben bewakers in de buurt,’ voegde minister van Buitenlandse Zaken Oscagne eraan toe. ‘Chacole en Torellia moeten wel bijna hulp krijgen van iemand binnen de regering… waarschijnlijk een restant van die poging tot een coup.’


  ‘Ik zal zijn identiteit uit hen wringen voordat ik ze dood,’ verklaarde Liatris.


  Sarabians gezicht vertrok bij het woord ‘wringen’.


  ‘We zijn in de buurt, Goddelijke Aphrael.’ Xanetia’s stem leek tegelijkertijd ver weg en heel dichtbij. ‘Me dunkt dat ik water ruik.’ De donkere nauwe straat waar ze door liepen kwam dertig meter verderop uit op een soort plein.


  ‘We moeten ze allemaal vangen, Liatris,’ drong Elysoun bij haar zuster-keizerin aan. ‘Jij kunt misschien een of twee namen uit Chacole en Torellia slaan, maar als we de moordenaars op heterdaad betrappen, kunnen we het hele paleiscomplex schoonvegen. Als we dat niet doen, moet onze echtgenoot verder met getrokken rapier door het leven.’


  ‘Luister!’ fluisterde Xanetia in die andere stad. ‘Ik hoor het geluid van stromend water.’


  Danae concentreerde zich hevig. Het was heel vermoeiend om alles uit elkaar te houden.


  ‘Ik vind het echt ontzettend vervelend dat ik het op deze manier moet zeggen, Liatris,’ zei Sarabian spijtig, ‘maar ik verbied je Chacole of Torellia te doden. We zullen met ze afrekenen nadat hun huurmoordenaars hebben geprobeerd me te doden.’


  ‘Zoals mijn echtgenoot beveelt,’ reageerde Liatris automatisch. ‘Ik wil graag dat je Elysoun en Gahenas beschermt,’ ging hij door. ‘Gahenas is op dit moment waarschijnlijk het meest in gevaar. Elysoun is nog nuttig voor de mensen die hierbij betrokken zijn, maar Gahenas weet meer dan ze prettig vinden. Ze willen vast proberen haar uit de weg te ruimen, dus laten we haar vanavond nog het vrouwenpaleis uit halen.’


  ‘Het is onder de straat, Goddelijk Wezen,’ zei Xanetia. ‘Me dunkt dat er water onder onze voeten stroomt.’


  ‘Waarlijk,’ antwoordde de Kindgodin. ‘Laten we het geluid volgen naar de bron. Er moet een manier zijn om hier in de benedenstad bij het water te komen.’


  ‘Hoe ben je hierbij betrokken geraakt, Elysoun?’ vroeg Liatris. Elysoun haalde haar schouders op. ‘Ik heb meer bewegingsvrijheid dan jullie allemaal,’ antwoordde ze. ‘Chacole moest een vertrouwd iemand hebben om boodschappen het vrouwenpaleis uit te smokkelen. Ik deed net of ik het met haar plan eens was. Het was niet zo moeilijk om Chacole voor de gek te houden. Ze is tenslotte een Cynesgische.’


  ‘Hier is het, Goddelijk Wezen,’ fluisterde Xanetia terwijl ze haar hand op een grote ijzeren plaat legde die in de klinkers was geplaatst. ‘Ge kunt door het ijzer zelf de snelle stroming van het water voelen.’


  ‘Ik geloof u op uw woord, Anarae,’ antwoordde Aphrael, terugdeinzend bij de gedachte dat ze ijzer zou moeten aanraken. ‘Hoe krijgen ze het open?’


  ‘Deze ringen suggereren dat de plaat kan worden opgelicht.’


  ‘Laten we teruggaan naar de anderen. Ik denk dat dit misschien de zwakke plek is die Bevier zocht.’


  Danae gaapte. Alles leek onder controle te zijn, dus krulde ze zich op in haar stoel, nam Mmrr in haar armen en viel prompt in slaap.


  ‘Kon je niet gewoon… nou ja…’ Talen wriemelde met zijn vingers.


  ‘Het is ijzer, Talen,’ zei Tierelier overdreven geduldig.


  ‘Wat dan nog? Wat heeft dat ermee te maken?’


  Ze huiverde. ‘Ik kan de aanraking van ijzer niet verdragen.’


  Bevier keek haar aandachtig aan. ‘Bhelliom lijdt aan dezelfde aandoening,’ merkte hij op.


  ‘Nou, en?’


  ‘Dat veronderstelt een zekere band.’


  ‘Je begrip van het voor de hand liggende feit is bepaald verbijsterend, Bevier.’


  ‘Gedraag je,’ berispte Sparhawk haar.


  ‘Wat is er zo onaangenaam aan ijzer?’ vroeg Talen. ‘Het is koud en hard, je kunt het in verschillende vormen slaan, en het roest.’


  ‘Dat is een leuke wetenschappelijke omschrijving. Weet je wat een magneet is?’


  ‘Een stuk ijzer dat aan ander ijzer plakt, is het niet? Ik meen me te herinneren dat Platime het eens over magnetisme had.’


  ‘En heb je echt geluisterd? Verbazingwekkend.’


  ‘Daarom moest Bhelliom zich in een saffier smelten!’ riep Bevier uit. ‘Het ligt aan het magnetisme van ijzer, hè? Bhelliom kan er niet tegen en jij ook niet. Zo is het toch?’


  ‘Alsjeblieft, Bevier,’ zei Aphrael zwakjes. ‘Bij de gedachte alleen al krijg ik kippevel. Op dit moment hoeven we niet over ijzer te praten. We moeten over water praten. Er loopt een of andere stroom of rivier onder de straten van de benedenstad, en het stroomt in de richting van de binnenmuur. Niet ver hiervandaan ligt midden op straat een ijzeren plaat, en je kunt het water eronder horen stromen. Ik denk dat dat de zwakke plek is die je zocht. Het water loopt door de een of andere tunnel, en die gaat onder de muur van de binnenvesting door… dat hoop ik tenminste. Ik zal het onderzoeken zodra jullie heren die ijzeren plaat voor me hebben opgelicht.’


  ‘Heb je patrouilles op straat gezien?’ vroeg Kalten.


  ‘Nee, Heer Ridder,’ antwoordde Xanetia. ‘Een gewoonte van eeuwen heeft kennelijk de waakzaamheid van de Cyrgiërs die verantwoordelijk zijn voor de verdediging van de benedenstad afgestompt.’


  ‘De droom van iedere inbreker,’ mompelde Talen. ‘Ik zou in deze stad rijk kunnen worden.’


  ‘Wat zou je stelen?’ vroeg Aphrael. ‘De Cyrgiërs geloven niet in goud en zilver.’


  ‘Wat gebruiken ze als betaalmiddel?’


  ‘Niets. Ze hebben geen geld nodig. De Cynesgiërs geven hun alles wat ze nodig hebben, dus denken ze niet eens over geld na.’


  ‘Dat is een aanfluiting! ’


  ‘We kunnen een andere keer over economie discussiëren. Nu wil ik hun watertoevoer onderzoeken.’


  ‘Idioot die u bent!’ raasde Betuana tegen haar generaal.


  ‘We moesten erachter komen, Betuana-Koningin,’ legde Engessa uit, ‘en ik laat niet iemand anders de kastanjes voor me uit het vuur halen.’


  ‘Ik ben zeer ontevreden over u, Engessa-Atan!’ Van Betuana’s rituele rouw was niets meer over. ‘Hebt u niets geleerd van uw laatste ontmoeting met de Klael-beesten? Ze hadden net binnen de grot op de loer kunnen liggen, en dan had u weer alleen tegenover ze gestaan.’


  ‘Dat was redelijkerwijs niet aannemelijk,’ antwoordde hij stijfjes. ‘De boodschapper van Aphrael heeft ons gezegd dat de Klael-beesten zich terugtrekken in de grotten om andere lucht te ademen. De lucht bij de ingang van de grot zal hetzelfde zijn als de buitenlucht. Maar het doet er niet toe. Het is gebeurd, en het heeft geen schadelijke gevolgen gehad.’


  Ze onderdrukte met duidelijke moeite haar woede. ‘En wat hebt u met uw dwaze avontuur bewezen, Engessa-Atan?’


  ‘De Klael-beesten hebben de grot afgesloten, Betuana-Koningin,’ antwoordde hij. ‘Ongeveer honderd passen naar binnen staat een stalen wal. Het is redelijk om aan te nemen dat die op de een of andere manier open kan. De Klael-beesten trekken zich terug achter de afsluiting, sluiten die achter zich, en kunnen dan een tijdje vrijelijk ademhalen. Vervolgens komen ze weer te voorschijn om ons opnieuw aan te vallen.’


  ‘Was deze informatie de moeite waard om uw leven voor te riskeren?’


  ‘Dat moet nog blijken, mijn Koningin. De tactiek die Kring-Domi heeft ontworpen, houdt ons dan wel buiten bereik van de Klael-beesten, maar dat weglopen van ons bevalt me niet.’ Betuana’s ogen verhardden zich. ‘Mij ook niet,’ gaf ze toe. ‘Elke keer dat ik op de loop ga, bezoedel ik de nagedachtenis van mijn echtgenoot.’


  ‘De neef van Aphrael heeft ons verteld dat Khalad-schildknaap heeft ontdekt dat de lucht die de Klael-beesten inademen in brand kan vliegen wanneer hij wordt vermengd met onze lucht.’


  ‘Ik heb lucht nog nooit zien branden.’


  ‘Ik ook niet. Als de val die ik voor de Klael-beesten heb opgezet werkt, zien we het allebei misschien gebeuren.’


  ‘Wat voor een val, Engessa-Atan?’


  ‘Een lantaren, mijn Koningin… goed verstopt.’


  ‘Een lantaren? Is dat alles?’


  ‘Als Khalad-schildknaap gelijk had, is het genoeg. Ik heb de lantaren gesloten, zodat de Klael-beesten geen licht zien wanneer ze de stalen deur opendoen om weer naar buiten te gaan. Ongemerkt zal hun lucht zich met onze lucht vermengen, en het mengsel zal zijn weg vinden naar de kaars die in mijn lantaren brandt. Dan zien we of Khalad-schildknaap gelijk had.’


  ‘Dan moeten we wachten tot ze die deur opendoen. Ik laat ze niet achter voor ik absoluut zeker weet dat die brandende lucht ze doodt. Alleen een dwaas laat vijanden achter zich, zoals Ulath-ridder het uitdrukt.’


  Ze verscholen zich achter een rotsblok en wachtten af terwijl ze ingespannen naar de grotopening keken, die vaag zichtbaar was in het licht van de sterren. ‘Het kan een tijd duren voordat ze hun deur opendoen, mijn Koningin,’ merkte Engessa op.


  ‘Engessa-Atan,’ zei Betuana ferm, ‘ik vind allang dat die vormelijkheid van u misplaatst is. We zijn soldaten en kameraden. Spreek me alstublieft als zodanig aan.’


  ‘Zoals u wilt, Betuana-Atan.’


  Ze wachtten geduldig terwijl ze de hoge bergpiek en de donkere mond van de grot in de gaten hielden. Toen werd de stilte verbroken door het oorverdovende geluid van een zware ondergrondse donderslag die de grond deed sidderen, en een grote wolk kolkend vuur vloog uit de grotopening en verzengde de weinige doornstruiken die in de buurt groeiden. Het vuur spuwde de grot uit, almaar doorbrullend, tot het geleidelijk verminderde.


  Engessa en de koningin, geschokt door die hevige eruptie, konden alleen maar met open mond staren. Eindelijk kwam Betuana overeind. ‘Nu heb ik lucht zien branden,’ merkte ze koeltjes op. ‘Het was de moeite van het wachten wel waard.’ Toen glimlachte ze tegen haar nog steeds geschokte kameraad. ‘U zet goede vallen op, Engessa-Atan, maar nu moeten we ons snel weer bij de Trollen voegen. Ulath-ridder zegt dat we morgenochtend bij Cyrga moeten zijn.’


  ‘Zoals u wenst, Betuana-Atan,’ antwoordde hij.


  ‘Wanneer ik “omhoog” zeg, allemaal tegelijk optillen,’ instrueerde Sparhawk, zijn handen om de ring klemmend. ‘En laat hem niet ratelen wanneer we hem neerleggen. Daar gaat-ie dan: omhoog!’


  Kalten, Bevier, Mirtai en Sparhawk kwamen tegelijkertijd langzaam overeind en tilden met inspanning van al hun krachten de ijzeren plaat van zijn plaats tussen de afgesleten klinkers. ‘Voorzichtig,’ zei Kalten tegen Mirtai, ‘val er niet in.’


  ‘Wil je het alleen doen?’ vroeg ze.


  Het viertal schuifelde een eindje opzij om het zware gewicht een stukje te verplaatsen, zodat het grote vierkante gat gedeeltelijk onbedekt was. ‘Neerlaten,’ zei Sparhawk tussen opeengeklemde tanden. ‘Langzaam,’ voegde hij eraan toe.


  Ze lieten de plaat langzaam neer op de stenen.


  ‘Een huis is nog makkelijker op te tillen,’ hijgde Kalten.


  ‘Draai je om allemaal,’ instrueerde Tierelier.


  ‘Moet je dat doen?’ vroeg Talen. ‘Is het net zoiets als vliegen?’


  ‘Draai je nou maar om, Talen.’


  ‘Vergeet de kleren niet,’ waarschuwde Sparhawk haar.


  ‘Die zouden me alleen maar in de weg zitten. Als je het niet prettig vindt, kijk dan niet.’ Haar stem klonk al voller.


  Bevier kneep zijn ogen stevig dicht, en zijn lippen bewogen. Kennelijk was hij aan het bidden… zeer vurig.


  ‘Ik ben zo terug,’ beloofde de Kindgodin. ‘Niet weggaan.’


  Het leek of ze uren moesten wachten. Toen hoorden ze in de diepte zacht geplas. Het geplas ging vergezeld van onderdrukt gelach.


  Kalten ging op zijn knieën bij de rand van de vierkante schacht zitten. ‘Alles in orde?’ fluisterde hij.


  ‘Ja, hoor.’


  ‘Wat is er zo leuk?’


  ‘De Cyrgiërs. Niet te geloven zo dom als ze zijn.’


  ‘Wat hebben ze nu weer gedaan?’


  ‘Het water komt uit een grote welbron vlak bij de buitenmuur. De Cyrgiërs hebben er een soort reservoir omheen gebouwd. Vervolgens hebben ze een tunnel aangelegd die onder de binnenmuur door gaat om water te laten stromen naar een heel grote poel die onder de berg ligt waarop ze hun binnenstad hebben gebouwd.’


  ‘Wat is daar verkeerd aan?’


  ‘Niets… tot zover. Ze schijnen zich hetzelfde te hebben gerealiseerd als Bevier. Hun watertoevoer is een zwakke plek. Bij de ingang van de tunnel hebben ze heel zorgvuldig een stenen raamwerk aangelegd. Vanuit het reservoir kan niemand in de tunnel komen.’


  ‘Ik zie nog steeds niet wat er te lachen valt.’


  ‘Daar kom ik nu aan toe. Deze schacht die naar de tunnel gaat, lijkt er later bij gebouwd te zijn… waarschijnlijk om in de tunnel te kunnen komen om hem schoon te maken.’


  ‘Dat lijkt me niet zo’n gek idee. Het gaat tenslotte om drinkwater.’


  ‘Ja, maar toen ze de schacht groeven, zijn ze iets vergeten. Het andere eind van de tunnel – binnen hun tweede muur – is helemaal open. Geen tralies, raamwerk of kettingen, niets.’


  ‘Dat meen je niet!’


  ‘Mijn tong mag zwart worden als ik lieg.’


  ‘Dit wordt makkelijker dan ik dacht,’ zei Kalten. Hij boog zich voorover en tuurde het donker in. ‘Is het een erg snelle stroom?’ riep hij zacht naar beneden.


  ‘Nogal,’ antwoordde Aphrael. ‘Maar dat geeft niet. Dan zwiept hij je snel door de tunnel, zodat je je adem niet zo lang in hoeft te houden.’


  ‘Wat?’ vroeg Kalten met gesmoorde stem.


  ‘Je adem inhouden. Je moet onder water zwemmen.’


  ‘Ik niet,’ zei hij botweg.


  ‘Je kunt toch wel zwemmen?’


  ‘Ik kan in volle wapenrusting zwemmen als het moet.’


  ‘Wat is dan de moeilijkheid?’


  ‘Ik zwem nooit onder water. Dan raak ik in paniek.’


  ‘Hij heeft gelijk, Aphrael,’ riep Sparhawk zacht naar beneden. ‘Zodra Kalten met zijn hoofd onder water komt, begint hij te schreeuwen.’


  ‘Dat moet hij niet doen. Dan verdrinkt hij.’


  ‘Precies. Ik moest altijd op zijn borst gaan staan om het water uit hem te persen. Toen we klein waren, gebeurde het met de regelmaat van de klok.’


  ‘O, hemel,’ zei ze. ‘Daar had ik niet op gerekend.’


  Hoofdstuk Negenentwintig


  De maan zou bijna vol zijn; ze kleurde de oostelijke horizon al in een bleke imitatie van het ochtendgloren. Langzaam gleed ze in zicht, log oprijzend boven de broze witte zoutvlakten.


  ‘Goeie god!’ riep Berit uit terwijl hij naar de verschrikking overal om hen heen keek. Wat in het flauwe licht van de sterren ronde witte keien hadden geleken, waren bij nader inzien gebleekte schedels die in een wirwar van beenderen nestelden en in stomme beschuldiging naar de hemel blikten.


  ‘We zijn blijkbaar op de juiste plaats beland,’ merkte Khalad op. ‘In het bericht dat Sparhawk heeft achtergelaten stond “Vlakte der Beenderen”.’


  ‘Het houdt niet op!’ kreet Berit, naar het westen kijkend.


  ‘Laten we hopen van wel. We moeten erdoorheen.’ Khalad hield zijn paard in en tuurde ingespannen naar het westen. ‘Daar is het,’ zei hij, en hij wees naar een blinkende plek weerkaatst licht in het midden van een lage donkere bergrug op enige afstand achter de gruwelijke vlakte.


  ‘Daar is wat?’


  ‘Ons herkenningspunt. Sparhawk noemde het de “Pilaren van Cyrgon”. Er is daar iets wat het maanlicht opvangt. We moeten op die vlek af.’


  ‘Wie is dat?’ siste Berit, en hij wees naar een figuur die uit de met beenderen bezaaide woestijn op hen toe liep.


  Khalad haalde zijn zwaard half uit de schede. ‘Misschien weer een briefje van Krager,’ mompelde hij. ‘Laten we om te beginnen een beetje voorzichtig zijn, Heer. Volgens mij zijn we nu heel dicht bij de plaats waar we geen nut meer hebben.’


  De gedaante die uit de woestijn kwam liep met een slentergangetje en toen hij dichterbij was, konden ze zijn trekken onderscheiden.


  ‘Kijk uit, Khalad!’ siste Berit scherp. ‘Hij is niet menselijk!’


  Khalad voelde het ook. Het was niet precies te omschrijven, gewoon een overweldigend gevoel van aanwezigheid, een uitstraling die mensen niet hadden. De gestalte leek een buitengewoon knappe jongeman te zijn. Hij had dicht krullend haar, klassieke trekken en heel grote, bijna lichtende ogen. ‘Ha, daar bent u, heren,’ zei hij beleefd in vlekkeloos Eleens. ‘Ik heb u overal gezocht.’ Hij keek om zich heen. ‘Dit is echt een afschuwelijk oord, vindt u niet? Precies het soort oord dat bij Cyrgiërs past. Cyrgon is verschrikkelijk afwijkend. Hij aanbidt lelijke dingen. Hebt u hem ooit ontmoet? Vreselijke kerel. Absoluut geen gevoel voor schoonheid.’ Hij glimlachte, een stralende, ietwat vage glimlach. ‘Mijn nichtje Aphrael heeft me gestuurd. Ze had graag zelf willen komen, maar ze heeft het op het moment een beetje druk… maar ja, Aphrael heeft het altijd druk, hè? Ze kan er niet tegen om rustig stil te zitten.’ Hij fronste. ‘Ik moest u van haar iets vertellen.’ Zijn frons werd dieper. ‘Wat was het ook weer? Ik heb de laatste tijd een geheugen als een zeef.’ Hij stak een hand op. ‘Nee,’ zei hij, ‘niets zeggen. Het schiet me zo weer te binnen. Maar het is verschrikkelijk belangrijk, en we moeten ons haasten. Ik kom er waarschijnlijk wel weer op als we onderweg zijn.’ Hij keek om zich heen. ‘Weten de heren toevallig waar we heen moeten?’


  ‘Het werkt vast niet, Aphrael,’ zei Kalten somber. ‘Ik heb het geprobeerd toen ik stomdronken was, en dan gebeurt het ook. Zodra ik voel dat het water zich boven mijn hoofd sluit, word ik gek.’


  ‘Probeer het gewoon, Kalten,’ drong de minimaal geklede godin aan. ‘Het werkt echt ontspannend.’ Ze duwde de beker in zijn hand.


  Hij snoof er wantrouwig aan. ‘Het ruikt lekker. Wat is het?’


  ‘Wij drinken het als we een feestje hebben.’


  ‘Godenbier?’ Zijn gezicht klaarde op. ‘Tjonge.’ Hij nam voorzichtig een slokje. ‘Tjónge,’ zei hij enthousiast. ‘Zo moet bier smaken.’


  ‘Drink het helemaal op,’ instrueerde ze, terwijl ze hem nauwlettend in de gaten hield.


  ‘Met genoegen.’ Hij dronk de beker leeg en veegde zijn lippen af. ‘Dat is nou echt lekker. Als iemand daar het recept van had, kon hij…’ Hij brak met glazige ogen zijn zin af.


  ‘Leg hem neer,’ instrueerde Aphrael, ‘vlug, voordat hij stijf wordt. Hij moet geen kronkelzoutje zijn wanneer ik hem de tunnel door trek.’


  Talen stond voorovergebogen met beide handen stevig voor zijn mond om zijn gelach te onderdrukken.


  ‘Wat heb je?’ wilde de godin bits weten.


  ‘Niets,’ hijgde hij, ‘helemaal niets.’


  ‘Die jongen moet nog heel wat leren,’ mopperde Aphrael tegen Sparhawk.


  ‘Lukt dit?’ vroeg Sparhawk. ‘Met Kalten bedoel ik? Kun je echt een bewusteloze man over elke afstand onder water voortslepen zonder dat hij verdrinkt?’


  ‘Ik zet zijn ademhaling stil.’ Ze keek de anderen aan. ‘Ik wil niet dat iemand van jullie probeert me te helpen,’ waarschuwde ze. ‘Concentreer je er alleen maar op om er zelf door te komen. Ik hoef niet te ademen, maar jullie wel, en ik heb geen uren de tijd om jullie een voor een uit de poel te vissen als we er zijn. Nou, heeft een van de anderen problemen waar jullie me niets over hebben gezegd? Dit is het ogenblik om erover te praten… voordat we allemaal het water in duiken.’ Ze keek Berit scherp aan. ‘Is er iets wat jij me wilt vertellen, Heer Ridder? Je maakt de indruk dat je in een crisis verkeert.’


  ‘Het is niets, Goddelijk Wezen,’ mompelde hij. ‘Ik red me wel. Ik zwem als een vis.’ Hij vermeed met opzet haar aan te kijken.


  ‘Wat zit je dan dwars?’


  ‘Dat zeg ik liever niet.’


  Ze zuchtte. ‘Mannen!’ Toen klom ze de schacht in die omlaagvoerde naar het ongeziene water dat snel naar de binnenmuur stroomde. ‘Breng Kalten hier,’ beval ze, ‘en laten we aan de gang gaan.’


  ‘Daar zou ik nou echt graag iets aan doen,’ mompelde Sephrenia tegen Vanion terwijl ze over de top van de gravelberg naar het kampement van de slavenhandelaren gluurden.


  ‘Ik ook, lief,’ antwoordde Vanion, ‘maar ik denk dat we dat beter nog even kunnen uitstellen. Als alles volgens plan verloopt, wachten we ze op wanneer ze in Cyrga komen.’ Hij richtte zich een beetje op. ‘Volgens mij zijn dat de Zoutvlakten, net achter het spoor dat zij volgen.’


  ‘Wanneer de maan opkomt, weten we het zeker,’ antwoordde ze.


  ‘Heb je iets van Aphrael gehoord?’


  ‘Niets waar ik wijs uit kan worden. Wanneer ze op twee plaatsen tegelijk is, werken de echo’s heel verwarrend. Als ik het goed begrijp, bereiken de zaken in Matherion langzamerhand hun hoogtepunt, en zijn Sparhawk en zij aan het zwemmen.’


  ‘Zwemmen? Dit is een woestijn, Sephrenia.’


  ‘Ja, dat heb ik gemerkt. Maar toch hebben ze iets gevonden om in te zwemmen.’ Ze zweeg even. ‘Kan Kalten zwemmen?’ vroeg ze.


  ‘Het gaat met een hoop gespetter gepaard, maar hij ziet kans zich door het water te slepen. Ik zou het bepaald niet sierlijk willen noemen. Waarom vraag je dat?’


  ‘Ze heeft een of ander probleem met hem, en het heeft te maken met zwemmen. Laten we teruggaan naar de anderen, m’n beste. Alleen al door de aanblik van die slavenhandelaren kookt mijn bloed.’


  Ze lieten zich de met steentjes bezaaide heuvel weer af glijden en liepen over een ondiepe rivierbedding terug naar hun geharnaste soldaten.


  De Cyrinische ridder heer Launesse stond een beetje verlegen naast een zwaargebouwd personage met dichte krullen, zware wenkbrauwen en vierkante schouders. ‘Sephrenia!’ zei het duidelijk niet-menselijke wezen met een stem die waarschijnlijk in Thalesië te horen zou zijn. ‘Gegroet!’


  ‘Eveneens gegroet, Goddelijke Romalic,’ antwoordde ze met een spoortje van een vermoeide zucht.


  ‘Alsjeblieft, lieve,’ mompelde Vanion, ‘vraag hem een beetje zachter te praten.’


  ‘Niemand anders kan het horen,’ verzekerde ze hem. ‘De goden spreken luid… maar alleen voor bepaalde oren.’


  ‘Uw zuster heeft me gevraagd u haar groeten over te brengen,’ kondigde Romalic met bulderende stem aan.


  ‘Hoe vriendelijk van u me die groeten te brengen, Goddelijk Wezen.’


  ‘Vriendelijkheid en hoffelijkheid even daargelaten, Sephrenia,’ sprak de reusachtige god met luide stem, ‘zijt ge al bereid ons allen te dienen en de u toekomende plaats in te nemen?’


  ‘Ik ben onwaardig, Goddelijk Wezen,’ antwoordde ze bescheiden. ‘U kunt vast anderen vinden die wijzer en geschikter zijn.’


  ‘Wat is dit?’ vroeg Vanion.


  ‘Het speelt al een hele tijd, m’n beste,’ zei ze verklarend. ‘Ik probeer het al eeuwen te vermijden. Maar Romalic moet er altijd zo nodig over beginnen.’


  In Vanions geest viel alles op zijn plaats. ‘Sephrenia!’ kreet hij. ‘Ze willen dat je hoofdpriesteres wordt, hè?’


  ‘Het gaat om Aphrael, Vanion, niet om mij. Ze denken dat ze dingen van haar gedaan kunnen krijgen als ze mij deze functie aanbieden. Ik wil die eigenlijk niet, en zij willen hem eigenlijk niet aan mij geven, maar ze zijn bang voor haar, en dit is hun manier om haar gunstig te stemmen.’


  ‘Aphrael verzoekt u haast te maken,’ verkondigde Romalic. ‘Ge moet allen voor zonsopgang bij de poorten van Cyrga zijn, want dit is de beslissende nacht waarin Cyrgon en… ja, zelfs Klael aangesproken moeten worden en, zo hopen wij, vernietigd. Op dit ogenblik glijdt Anakha als een geest door de straten van de Verborgen Stad op zijn doel af. Laat ons haast maken.’ Hij verhief zijn stem en donderde: ‘Op naar Cyrga!’


  ‘Doet hij altijd zo?’ vroeg Vanion zacht.


  ‘Romalic?’ zei Sephrenia. ‘Ja, hoor. Hij past volmaakt bij de Cyrinische ridders. Kom mee, m’n beste. Laten we naar Cyrga gaan.’


  Ver boven hen flikkerden wazige lichten, maar de poel was in inktzwarte duisternis gehuld toen Sparhawk boven water kwam en stotend de adem uitblies die hij had ingehouden. ‘Kalten,’ hoorde hij Aphrael zeggen, ‘word wakker.’


  Er klonk een verschrikte kreet en wild gespetter.


  ‘Ach, houd daarmee op,’ zei de godin tegen Sparhawks vriend. ‘Het is allemaal voorbij en het is prima gegaan. Xanetia, lieve, kunnen we een beetje licht krijgen?’


  ‘Zeker, Goddelijk Wezen,’ antwoordde de Anarae, en haar gezicht begon te stralen.


  ‘Zijn we er allemaal?’ vroeg Aphrael zacht terwijl ze rondkeek. Toen Xanetia’s licht geleidelijk sterker werd, zag Sparhawk dat de godin maar tot haar middel in de vijver leek te staan en dat ze Kalten bij de achterkant van zijn tuniek omhooghield.


  ‘Help je me even, Sparhawk?’ zei Bevier.


  ‘Goed.’ Sparhawk zwom naar de Cyriniër, en samen haalden ze het dunne touw in dat Bevier achter zich aan had getrokken toen ze de tunnel door zwommen. Aan het eind van het touw zaten hun stevig aan elkaar gebonden zwaarden en maliënhemden.


  ‘Wacht even,’ zei Bevier toen het touw plotseling strak stond. ‘Het zit ergens vast.’ Hij haalde een paar keer diep adem, dook onder het oppervlak en crawlde terug langs het touw.


  Sparhawk wachtte en hield onbewust zelf ook zijn adem in. Toen kwam het touw los en hij haalde het vlug naar zich toe. Bevier kwam, lucht uitblazend, weer boven water.


  ‘Weet je zeker dat je niet gedeeltelijk een vis bent?’ vroeg Sparhawk.


  ‘Ik heb altijd goede longen gehad,’ zei Bevier. ‘Vind je dat we onze zwaarden te voorschijn moeten halen?’


  ‘Laten we even afwachten wat Aphrael zegt,’ besliste Sparhawk, terwijl hij rondtuurde. ‘Ik zie nog nergens een plek waar we uit het water kunnen klimmen.’


  ‘Wat nu?’ vroeg Talen de godin. ‘We zwemmen hier rond op de bodem van een put.’ Hij keek omhoog naar de steile wanden van de schacht die uit de poel oprees. ‘Er zitten daarboven een paar openingen, maar je kunt er niet komen.’


  ‘Heb je het meegenomen, Mirtai?’ vroeg Aphrael.


  De reuzin knikte. ‘Excuseer me een ogenblik,’ zei ze en ze liet zich onder water zakken en begon haar tuniek uit te trekken. ‘Wat doet ze?’ vroeg Talen, door het heldere water omlaagturend.


  ‘Ze doet haar kleren uit,’ antwoordde Aphrael, ‘en ze heeft jouw hulp niet nodig. Houd je ogen waar ze horen.’


  ‘Je loopt zelf de hele tijd naakt rond,’ protesteerde hij. ‘Wat kan het jou schelen of we kijken hoe Mirtai zich uitkleedt?’


  ‘Dat is iets heel anders,’ antwoordde ze hooghartig. ‘Doe nou maar wat je gezegd wordt.’


  Talen draaide zich al watertrappend om, tot hij Mirtai zijn rug had toegekeerd. ‘Ik zal haar nooit begrijpen,’ mopperde hij.


  ‘O, jawel, Talen,’ zei Tierelier met een geheimzinnig stemmetje, ‘maar nu nog niet. Ik zal het je over een paar jaar allemaal uitleggen.’


  Toen kwam Mirtai boven water met de rol touw die onder haar tuniek over haar schouder had gehangen. ‘Ik moet iets hebben om op te staan, Aphrael,’ zei ze, en ze hief de enterhaak op die aan het ene uiteinde van het touw zat. ‘Ik kan dit niet gooien terwijl ik aan het watertrappen ben.’


  ‘Goed, heren,’ zei Aphrael zedig. ‘Ogen voor u houden.’ Sparhawks glimlach was in het schemerdonker niet te zien. Talen had gelijk. Aphrael leek zich nauwelijks bewust van haar eigen naaktheid, maar Mirtai was een heel ander geval. Hij hoorde water van de gladde ledematen van de gouden reuzin afdruipen toen ze oprees en – zo veronderstelde hij – op het wateroppervlak ging staan.


  Vervolgens hoorde hij het fluitende geluid van de enterhaak die door Mirtai in steeds grotere kringen werd rondgezwaaid. Toen hield het fluiten een oneindig, ademloos ogenblik op. Helemaal in de hoogte klonk het gekletter van staal op steen, gevolgd door een schurend geluid toen de punten zich vastzetten. ‘Mooie worp,’ zei Aphrael.


  ‘Puur geluk,’ reageerde Mirtai. ‘Meestal heb ik twee of drie worpen nodig.’


  Sparhawk voelde een aanraking op zijn schouder. ‘Hier,’ zei Mirtai, hem het touw gevend, ‘houd dit even vast terwijl ik me aankleed. Dan klimmen we naar boven om uw vrouw te zoeken.’


  ‘Wat bent u in hemelsnaam aan het doen, Bergsten?’


  De patriarch van Emsat schrok hevig, draaide abrupt zijn hoofd om en staarde naar de god die zojuist achter hem was komen aanlopen.


  ‘U moet voortmaken, weet u,’ berispte Setras hem. ‘Aphrael wil dat morgenochtend iedereen op zijn plaats is.’


  ‘We zijn een stel soldaten van Klael tegen het lijf gelopen, Goddelijk Wezen,’ zei heer Heldin met zijn bromstem. ‘Ze zitten in die grot.’ Hij wees op een nauwelijks zichtbare opening in de heuvel aan de overkant van de ondiepe bedding.


  ‘Waarom hebt u niet me ze afgerekend? Ik heb u verteld hoe het moest.’


  ‘We hebben daar een lantaren neergezet, maar er zit een deur in de grot, Setras-God,’ vertelde Atana Maris hem.


  ‘Nou, doe die dan open, beste vrouw,’ zei Setras. ‘We moeten echt morgenochtend in Cyrga zijn. Aphrael is heel boos op me als we te laat komen.’


  ‘We zouden die deur graag opendoen als we wisten hoe het moest, Goddelijk Wezen,’ zei Bergsten. ‘Maar of we te laat komen of niet, ik rijd hier beslist niet weg zolang die monsters hier nog zitten, en als Aphrael daar boos om wordt, is dat jammer.’ De knappe, domme god irriteerde Bergsten om de een of andere reden.


  ‘Waarom moet ik alles zelf doen?’ zuchtte Setras. ‘Wacht hier. Ik regel dit even en dan kunnen we verder. We liggen vreselijk achter op ons schema, weet u. We moeten er echt de beuk in zetten als we daar morgenochtend willen zijn.’ Hij slenterde weg door de rotsachtige bedding en ging de grot in.


  ‘Die jongeman stelt mijn geduld echt op de proef,’ mopperde Bergsten. ‘Wanneer je hem iets probeert uit te leggen, is het alsof je tegen een muur praat. Hoe kan hij zo…’ Bergsten pleegde nog net geen ketterij.


  ‘Hij komt er weer uit,’ zei Atana Maris.


  ‘Dat verbaast me niets,’ zei Bergsten met enige tevredenheid. ‘Blijkbaar heeft hij niet meer succes gehad met die deur dan wij.’ Setras slenterde, een Styrisch wijsje neuriënd, naar hen toe, toen de hele heuvel verdween in een grote vurige explosie die de grond deed schudden. Het vuur golfde er met afschuwelijk ziedend gebrul uit, wierp Bergsten en de anderen tegen de grond, en overspoelde de neef van Aphrael.


  ‘Lieve god! ’ hijgde Bergsten, terwijl hij naar het kokende vuur keek.


  Toen kwam Setras het vuur uit slenteren zonder dat hem een haartje gekrenkt was. ‘Zie je nou wel,’ zei hij goedmoedig, ‘zo moeilijk was dat toch niet?’


  ‘Hoe hebt u de deur opengekregen, Goddelijk Wezen?’ vroeg Heldin nieuwsgierig.


  ‘Dat heb ik niet gedaan, ouwe jongen,’ zei Setras glimlachend. ‘Zij hebben de deur voor mij opengedaan.’


  ‘Wie doet dat nou?’


  ‘Ik heb geklopt, beste jongen. Ik heb geklopt. Zelfs zulke schepsels hebben nog enige manieren. Zullen we dan maar gaan?’


  ‘Ze worden zeer gevreesd door de andere Cyrgiërs, en iedereen gehoorzaamt ze,’ meldde Xanetia.


  ‘Dat zou nuttig zijn… als er geen rasverschillen waren,’ merkte Bevier op.


  ‘Die verschillen leveren geen onoverkomelijke hindernis op, Heer Ridder,’ verzekerde Xanetia hem. ‘Indien het nodig is, kunnen uw gezicht en de gezichten van uw metgezellen nogmaals worden veranderd. De Goddelijke Aphrael kan ongetwijfeld de plaats van haar zuster innemen bij het combineren van de twee betoveringen die u nu nog verborgen houden.’


  ‘Daar kunnen we zo direct over praten,’ zei Tierelier. ‘Maar ik vind dat we eerst allemaal enig idee moeten hebben hoe dit deel van de stad in elkaar zit.’ De godin had haar meer vertrouwde gedaante weer aangenomen, en Bevier was in elk geval zeer opgelucht.


  ‘Me dunkt dat deze berg van origine niet natuurlijk is, Goddelijk Wezen,’ zei Xanetia. ‘De zijkanten zijn allemaal precies even steil, en de wegen die naar de top voeren zijn eerder trappen dan straten. Maar zijstraten omringen de berg op regelmatige afstand.’


  ‘Weinig fantasie, hè?’ merkte Mirtai op. ‘Lopen er veel inwoners rond?’


  ‘Nee, Atana. Het is laat en de meesten hebben reeds lang geleden hun bed opgezocht.’


  ‘We zouden het kunnen wagen,’ zei Kalten peinzend. ‘Als Tierelier en Xanetia kunnen zorgen dat we eruitzien als Cyrgiërs, kunnen we gewoon de heuvel op lopen.’


  ‘Niet in deze kleren,’ wierp Sparhawk tegen.


  Talen glipte de schaduwen uit en kwam de gang weer in die terugleidde naar de centrale schacht van de put. In veel opzichten kon de jonge dief bijna zo onzichtbaar zijn als Xanetia. ‘Er komen weer soldaten aan,’ fluisterde hij.


  ‘Die patrouilles kunnen vervelend worden,’ zei Kalten.


  ‘Deze zijn anders dan de anderen,’ zei Talen. ‘Ze patrouilleren niet in de zijstraten. Ze gaan gewoon de trap op naar het bovenste deel van de stad. En ze zijn ook niet hetzelfde bewapend.’


  ‘Beschrijf hen, jonge Meester Talen,’ zei Xanetia gespannen.


  ‘Om te beginnen dragen ze capes,’ antwoordde Talen, ‘en verder hebben ze een soort embleem op hun borstharnas. Hun helmen zijn ook anders.’


  ‘Dan zijn het tempelwachters,’ zei Xanetia, ‘degenen over wie ik zojuist sprak. Uit de gedachten van de weinige tempelwachters die ik heb ontmoet, heb ik opgemaakt dat de andere Cyrgiërs hen zoveel mogelijk mijden, en dat ze allen verplicht zijn te buigen wanneer ze voorbijkomen.’


  Sparhawk en Bevier wisselden een lange blik. ‘Daar heb je de kleren die je zocht, Sparhawk,’ zei Bevier.


  ‘Hoeveel zijn het er?’ vroeg Sparhawk aan Talen.


  ‘Ik heb er tien geteld.’


  Sparhawk dacht er even over na. ‘Laten we het doen,’ besloot hij, ‘maar probeer het lawaai te beperken.’ En hij leidde hen de gang uit en de straat op.


  ‘Goeie god, Ulath!’ riep Itagne uit, ‘dat moet u niet doen! Mijn hart stond bijna stil!’


  ‘Neem me niet kwalijk, Itagne,’ zei de grote Thalesiër verontschuldigend. ‘Er bestaat eigenlijk geen elegante manier om uit Geen-Tijd te komen. Laten we met Betuana en Engessa gaan praten.’


  Ze reden terug om zich bij de koningin en haar generaal te voegen.


  ‘Heer Ulath is zojuist met nieuws gearriveerd, Majesteit,’ zei Itagne beleefd.


  ‘Ah ’ zei ze. ‘Goed nieuws of slecht nieuws, Ulath-Ridder?’


  ‘Van allebei een beetje, Majesteit,’ antwoordde hij. ‘De Trollen zijn ongeveer drie kilometer ten oosten van hier.’


  ‘En wat is het goede nieuws?’


  Hij glimlachte even. ‘Dat is het goede nieuws. Het slechte nieuws is dat er nog een grote troepenmacht van Klael in hinderlaag ligt, even ten zuiden van hier. Ze vallen u waarschijnlijk binnen het uur aan. Ze zitten ons in de weg en we hebben haast. Sparhawk en de anderen gaan Ehlana en haar kamenier vannacht bevrijden, en hij wil dat we morgenochtend allemaal bij de stad zijn.’


  ‘Dan moeten we met de Klael-beesten vechten,’ zei ze.


  ‘Dat zou vervelend kunnen worden,’ mompelde Itagne. ‘Tynian en ik hebben een soort oplossing bedacht,’ ging Ulath door, ‘maar we willen u niet beledigen, Majesteit, dus kwamen we even langs om het te bespreken. Klaels troepen bereiden zich voor ú in hinderlaag te laten lopen. Ik weet dat u het liever zelf zou afhandelen, maar zou u, ten bate van een snelle voortgang, bereid zijn van dat genoegen af te zien?’


  ‘Ik zou bereid zijn te luisteren, Ulath-Ridder.’


  ‘Er zijn manieren om gewoon om die hinderlaag heen te glippen, maar Klael kan waarschijnlijk dezelfde grapjes met tijd en afstand uithalen als Aphrael en haar neven, en het lijkt me niet prettig als die gedrochten achter ons opduiken.’


  ‘Wat is uw oplossing dan, Ulath-Ridder?’


  ‘Ik heb een behoorlijke troepenmacht tot mijn beschikking, Majesteit,’ antwoordde hij, ‘en ze hebben honger. Nu we het te druk hebben voor een uitgebreide stoeipartij in de woestijn, is het misschien een goed idee om Klaels soldaten als ontbijt aan de Trollen te voeren.’


  Heer Anosian keek een beetje geschokt toen hij naar de voorhoede reed om met Kring en Tikume te overleggen.


  ‘Wat is er aan de hand, vriend Anosian?’ vroeg Tikume de zwartgeharnaste ridder. ‘U ziet eruit of u net een geest hebt gezien.’


  ‘Erger, vriend Tikume,’ antwoordde Anosian. ‘Ik ben zojuist op de vingers getikt door een god. De meeste mensen overleven zo’n ervaring niet.’


  ‘Aphrael?’ raadde Kring.


  ‘Nee, vriend Kring, deze keer was het haar neef Hanka. Hij is heel kortaf. Hij is de Genidische ridders behulpzaam bij hun betoveringen.’


  ‘Was hij ontevreden over u?’ vroeg Tikume. ‘Wat hebt u nu weer gedaan?’


  Anosian trok een zuur gezicht. ‘Soms zijn mijn betoveringen een beetje slordig,’ gaf hij toe. ‘Aphrael is zo ruimhartig dat ze me dat vergeeft. Haar neef niet.’ Hij huiverde. ‘De goddelijke Hanka gaat ons een beetje vaart geven.’


  ‘Zo?’


  ‘We moeten morgenochtend bij de poorten van Cyrga zijn.’


  ‘Hoe ver is het?’ vroeg Kring.


  ‘Ik heb geen idee,’ moest Anosian bekennen, ‘en onder deze omstandigheden leek het me niet verstandig ernaar te vragen. Hanka wil dat we van hier naar het westen rijden.’


  Tikume fronste. ‘Als we niet weten hoe ver het is, hoe kunnen we er dan morgenochtend zijn?’


  ‘O, we zijn er wel op tijd, vriend Tikume,’ verzekerde Anosian hem. ‘Maar ik denk dat we beter op weg kunnen gaan. De goddelijke Hanka is berucht om zijn kortaangebondenheid. Als we niet heel snel naar het westen rijden, is hij in staat ons op te pakken en van hier naar Cyrga te góóien.’


  De tempelwachter nam een krijgshaftige houding aan… een vrij stijve, formele pose zoals je die soms ziet op een fries dat gebeeldhouwd is door een matig begaafde kunstenaar. Kalten veegde het zwaard van de man opzij en beukte met zijn vuist tegen de zijkant van zijn helm. De wachter zwaaide weg en viel met een klap op de klinkers. Hij probeerde overeind te krabbelen toen Kalten hem een fikse trap in zijn gezicht gaf.


  ‘Rustig, Kalten!’ fluisterde Sparhawk schor.


  ‘Neem me niet kwalijk. Ik liet me even gaan.’ Kalten bukte zich en trok een ooglid van de gevallen wachter omhoog. ‘Die slaapt tot morgenochtend twaalf uur,’ zei hij. Hij kwam overeind en keek om zich heen. ‘Hebben we ze allemaal?’


  ‘Dat was de laatste,’ fluisterde Bevier. ‘Laten we ze van het midden van de straat weghalen. De maan komt zo direct boven die bergen, en dan is het hier in dit bassin binnen de kortste keren zo licht als overdag.’


  Het was een kort, onverkwikkelijk knokpartijtje geweest. Sparhawk en zijn vrienden waren een donkere zijstraat uit geschoten en hadden de groep van achteren aangevallen. Het verrassingselement had een groot deel van hun succes bepaald en wat daardoor niet voor elkaar was gekomen, werd ruim gecompenseerd door de onbekwaamheid van de ceremoniële groep. Sparhawk kwam tot de conclusie dat de Cyrgiërs er indrukwekkend uitzagen, maar dat hun training in de loop der eeuwen zo gestileerd en los van de werkelijkheid was geraakt, dat het nu meer een vorm van dansen was dan voorbereiding op een echte strijd. Aangezien de Cyrgiërs de grens van de Styrische vloek niet konden passeren, waren ze tienduizend jaar niet in echte gevechten betrokken geweest. Daarom waren ze totaal niet voorbereid op alle gemene trucjes die van tijd tot tijd opduiken in een gevecht van man tot man.


  ‘Ik zie nog steeds niet hoe we dit gaan klaarspelen,’ hijgde Talen terwijl hij een logge wachter de schaduw in sleepte. ‘De poortwachters zien in één oogopslag dat we geen Cyrgiërs zijn.’


  ‘Dat hebben we al besproken toen jij aan het verkennen was,’ zei Sparhawk. ‘Xanetia en Aphrael gaan weer betoveringen mengen… net zoals de Anarae en Sephrenia toen in Matherion hebben gedaan. Dan lijken we genoeg op Cyrgiërs om de poort door te komen… vooral als de rest van de Cyrgiërs zo bang is voor die tempelwachters als Xanetia zegt.’


  ‘Nu we het er toch over hebben,’ zei Kalten, ‘ik wil wel mijn eigen gezicht terug als we die poortwachters voorbij zijn. We maken vannacht een goede kans het loodje te leggen, en ik wil graag mijn eigen naam op mijn grafsteen. En stel het onwaarschijnlijke geval dat we succes hebben, dan wil ik Alean niet aan het schrikken maken met het gezicht van een vreemdeling. Na alles wat ze heeft meegemaakt, heeft ze er recht op me in mijn ware gedaante te zien.’


  ‘Daar heb ik geen enkel probleem mee,’ zei Sparhawk.


  Hoofdstuk Dertig


  Kapitein Jodral kwam even na donker terug, in fladderende losse jas en met grote verschrikte ogen wanhopig zijn paard opzwepend. ‘We zijn tot de ondergang gedoemd, Generaal,’ schreeuwde hij.


  ‘Beheers u, Jodral!’ beet generaal Piras hem toe. ‘Wat hebt u gezien?’


  ‘Ze zijn met miljoenen, Generaal!’ Jodral zweefde nog op de rand van hysterie.


  ‘Jodral, ik heb nog nooit een miljoen van iets gezien! Nou, wat is er aan de hand?’


  ‘Ze komen de Sarna over, Generaal,’ antwoordde Jodral terwijl hij zijn best deed zijn trillende stem onder controle te houden. ‘De berichten over die vloot zijn waar. Ik heb de schepen gezien.’


  ‘Waar? We zitten vijftig kilometer van de kust.’


  ‘Ze zijn de Sarna op gezeild, Generaal Piras, en ze hebben hun schepen naast elkaar vastgebonden om er bruggen van te maken.’


  ‘Waanzin! De Sarna is hier bijna acht kilometer breed! Sla geen onzin uit, man!’


  ‘Ik weet wat ik heb gezien, Generaal. De andere verkenners komen zo direct; die zullen het bevestigen. Kaftal staat in brand. Je kunt de gloed van het vuur van hieruit zien.’ Jodral draaide zich om en wees naar een reusachtige, flikkerende oranje gloed in de lucht boven het lage kustgebergte dat tussen de Cynesgische troepen en de zee lag.


  Generaal Piras vloekte. Dit was al de derde keer deze week dat zijn verkenners een oversteek van de beneden-Sarna of de Verel hadden gerapporteerd, en tot nu toe had hij geen teken van vijandelijke troepen waargenomen. Onder normale omstandigheden zou hij zijn verkenners gewoon een pak ransel of erger hebben laten geven, maar dit waren geen normale omstandigheden.


  De vijandelijke troepenmacht die de zuidkust had bestookt, bestond uit ridders van de Kerk van Chyrellos – stuk voor stuk tovenaars – die heel goed in staat waren te verdwijnen en dan kilometers achter hem weer op te duiken. Nog steeds binnensmonds vloekend liet hij zijn adjudant komen. ‘Sallat!’ zei hij afgebeten, ‘maak de manschappen wakker! Zeg dat ze zich moeten voorbereiden! Als die vermaledijde ridders hier inderdaad de Sarna oversteken, moeten we ze aanvallen voor ze aan deze kant van de rivier voet aan de grond kunnen krijgen.’


  ‘Het is gewoon weer een list, Generaal,’ zei zijn adjudant met een minachtende blik op kapitein Jodral. ‘Elke keer dat een of andere idioot drie vissers in een bootje ziet, wordt er een oversteek gerapporteerd.’


  ‘Dat weet ik, Sallat,’ antwoordde Piras, ‘maar ik móet reageren. Koning Jaluad laat me onthoofden als ik de ridders die rivieren laat oversteken.’ De generaal maakte een hulpeloos gebaar. ‘Wat kan ik anders?’ Hij vloekte weer. ‘Geef het alarmsignaal, Sallat. Misschien vinden we deze keer echt iemand wanneer we bij de rivier komen.’


  Alean trilde hevig toen Zalasta de twee gevangenen terugbracht naar de kleine, maar nu kraakheldere cel, na het zoveelste afgrijselijke, zwijgende onderhoud met de vleermuisachtige Klael, maar Ehlana voelde geen enkele emotie meer. Er school een perverse verleidelijkheid in de merkwaardig zachte peiling door die oneindige geest, en na afloop voelde Ehlana zich altijd verkracht en bezoedeld.


  ‘Dat was de laatste keer, Ehlana,’ zei Zalasta verontschuldigend. ‘Als het u enige troost geeft: uw echtgenoot plaatst hem nog steeds voor raadsels. Hij kan niet begrijpen dat een schepsel met zulke macht zich vrijwillig in dienst zou stellen van…’ Hij aarzelde.


  ‘Van een vrouw, Zalasta?’ opperde ze vermoeid.


  ‘Nee, Ehlana, dat is het niet. Enkele van de werelden waarover Klael heerst worden uitsluitend door vrouwen geregeerd, terwijl de mannen er alleen zijn met het oog op de voortplanting. Nee, Klael begrijpt de relatie tussen Sparhawk en u gewoon niet.’


  ‘U kunt proberen hem de betekenis van de liefde uit te leggen, Zalasta.’ Ze zweeg even. ‘Maar die kent u zelf niet, hè?’


  Er kwam een koude uitdrukking op zijn gezicht. ‘Goede nacht, Majesteit,’ zei hij effen. Toen draaide hij zich om, liep de cel uit en deed de deur achter zich op slot.


  Ehlana stond al met haar oor tegen de deur voor de rinkelende echo van het afsluiten was verstorven.


  ‘Ik vrees hem niet,’ hoorde ze koning Santheocles verklaren.


  ‘Dan bent u een grotere dwaas dan ik dacht,’ zei Zalasta botweg. ‘Al uw bondgenoten zijn systematisch uitgeschakeld en uw vijanden hebben u omsingeld.’


  ‘We zijn Cyrgiërs,’ hield Santheocles vol. ‘Niemand kan het tegen ons volhouden.’


  ‘Dat gold tienduizend jaar geleden misschien, toen uw vijanden nog in huiden waren gekleed en uw troepen aanvielen met speren met stenen punten. Nu wordt u geconfronteerd met kerkridders die met staal bewapend zijn; met Atanen die uw soldaten met hun vingertoppen kunnen doden; met Pelosiërs die als de wind door uw gelederen rijden; met Trollen, die uw soldaten niet alleen doden, maar ze ook opeten. En alsof dat niet erg genoeg was, hebt u Aphrael tegenover u, die de zon kan laten stilstaan of u in steen kan veranderen. En het ergste van alles: u hebt Anakha en Bhelliom tegenover u, en dat kan uw vernietiging betekenen.’


  ‘De machtige Cyrgon zal ons beschermen,’ zei Santheocles op een toon van halsstarrige, koppige stompzinnigheid.


  ‘Waarom gaat u niet eens met Otha van Zemoch praten, Santheocles?’ Zalasta’s stem klonk snierend. ‘Hij kan u vertellen hoe de oude god Azash krijste toen Anakha hem vernietigde.’ Zalasta zweeg plotseling. ‘Hij komt eraan!’ zei hij met gesmoorde stem. ‘Hij is dichterbij dan we ooit voor mogelijk hadden gehouden!’


  ‘Waar hebt u het over?’ wilde Ekatas weten.


  ‘Anakha is hier!’ riep Zalasta uit. ‘Ga naar uw generaals, Santheocles! Zeg tegen ze dat ze hun manschappen moeten optrommelen en ze bevelen de straten van Cyrga te doorzoeken, want Anakha is binnen uw muren! Schiet op, man! Anakha is hier, en onze doden sluipen met hem door de straten! Kom mee, Ekatas! We moeten Cyrgon waarschuwen, en de eeuwige Klael! De beslissende nacht is gekomen!’


  ‘En gij, o Blauw, zult alle zorgen en verdriet verbanne


  en ons hart verheffen tot hoogten die een sterveling niet kent.’


  Elron telde de lettergrepen af op zijn vingers en vloekte. Hoe hij de woorden van die laatste zin ook samenbalde, er zat nog steeds een lettergreep te veel in. Hij smeet zijn ganzepen door de kamer en liet in een kunstige pose van poëtische wanhoop zijn gezicht in zijn handen zakken. Dat deed Elron vaak wanneer hij gedichten aan het schrijven was.


  Vervolgens hief hij hoopvol zijn gezicht op toen hem iets te binnen schoot. Hij was tenslotte aan de laatste strofen van zijn meesterwerk gekomen, en een alexandrijn zou extra nadruk geven. Wat zouden de critici ervan zeggen?


  Elron had de grootste moeite met de beslissing. Hij vervloekte de dag dat hij had besloten het belangrijkste werk van zijn loopbaan in de vorm van heroïsche coupletten te gieten. Jamben haatte hij; ze waren zo genadeloos regelmatig en onplooibaar. En vijfvoetige verzen waren net een keten om zijn hals waaraan bij het eind van elke strofe een ruk werd gegeven. ‘Ode aan Blauw’ bleef onaf terwijl de schepper van het gedicht worstelde met de koppige onverzoenlijkheid van vorm en metrum.


  Elron kon niet precies zeggen hoe lang het geschreeuw al aan de gang was of wanneer het was begonnen. Zijn geest, gevangen in creatieve razernij, was helemaal geconcentreerd geweest op die ene dol makende recalcitrante strofe. De dichter stond geërgerd op en liep naar het raam om naar de met fakkels verlichte straten van Natayos te kijken. Waarom waren ze aan het schreeuwen?


  Scarpa’s soldaten – voor het merendeel onwetende, ongewassen lijfeigenen – renden voorbij, brullend van angst als blatende schapen. Wat had deze keer de paniek veroorzaakt?


  Elron leunde een beetje naar buiten om de straat in te kijken. Er leek een ander soort licht te komen uit het deel van de vervallen stad dat nog begraven was onder een wirwar van struiken en klimplanten. Elron fronste. Het was bepaald geen fakkellicht. Het leek een zachte witte gloed te zijn, gelijkmatig, niet-flikkerend, en het kwam van tientallen plaatsen tegelijk.


  Toen hoorde Elron Scarpa’s stem boven het geschreeuw uitkomen. De gestoorde charlatan brulde bevelen op zijn meest keizerlijke toon. Maar de meute in de straten negeerde hem. Het leger stroomde door de klinkerstraten van het vervallen Natayos naar de hoofdpoort, duwend, schreeuwend, op elkaar stotend en vechtend om door de hopeloos verstopte opening te komen. Achter de poort zag Elron flakkerende fakkels het omliggende oerwoud in stromen. Wat gebeurde hier in godsnaam?


  Toen werd het hem plotseling koud om het hart. Hij staarde in afgrijzen naar de lichtende figuren die uit de zijstraten van de ruïne te voorschijn kwamen en onverzoenlijk over de brede straat schreden die naar de poort leidde. De Gloedwezens die Panem-Dea, Norenja en Synaqua hadden ontvolkt, waren eindelijk in Natayos neergestreken!


  De dichter stond maar een ogenblik als aan de grond genageld, en toen begon zijn geest sneller te werken dan hij voor mogelijk had gehouden. Van vluchten was duidelijk geen sprake. De poort zat zo volkomen verstopt dat zelfs degenen die er al waren weinig kans hadden zich een weg naar buiten te banen. Elron vloog naar zijn schrijftafel en doofde zijn kaars met de hand, zodat het donker werd in de kamer. Als er geen lichten te zien waren achter de ramen van deze bovenverdieping, zouden de verschrikkingen die door de straten schreden, geen reden hebben om te zoeken. Buiten zichzelf rende hij, struikelend in het donker, van de ene kamer naar de andere, wanhopig op zoek naar andere brandende kaarsen die zijn aanwezigheid zouden kunnen verraden.


  Vervolgens, toen hij zeker wist dat hij althans voorlopig veilig was, sloop de man die in heel Astel bekendstond als Sabre terug naar zijn kamer, waar hij angstig uit een hoekje van het raam naar de straat beneden hem gluurde.


  Scarpa stond boven op een gedeeltelijk ingestorte muur tegenstrijdige bevelen te geven aan regimenten die kennelijk alleen hij zag. Zijn versleten fluwelen mantel was om zijn schouders gedrapeerd en zijn geïmproviseerde kroon stond een beetje scheef.


  Niet ver van hem was Cyzada op holle toon iets aan het orakelen – een of andere bezwering, veronderstelde Elron – en zijn vingers maakten ingewikkelde figuren in de lucht. Steeds luider sprak hij met keelgeluiden in het Styrisch, god weet welke verschrikkingen oproepend om de zwijgende, lichtende figuren die op hem afkwamen te weerstaan. Zijn stem ging over in gekrijs en hij sloeg in de lucht, als een wilde de gebaren overdrijvend. En toen was een van de lichtende indringers bij hem. Cyzada gilde en deinsde achteruit, maar het was te laat. De lichtende hand had hem al aangeraakt. Hij wankelde achteruit alsof die bijna voorzichtige aanraking een keiharde klap was geweest. Struikelend draaide hij zich om, alsof hij wilde vluchten, en Elron zag zijn gezicht.


  De dichter kokhalsde en sloeg zijn handen voor zijn mond om geen geluid te maken dat zijn aanwezigheid kon verraden. Cyzada van Esos ging tot ontbinding over. Zijn al onherkenbare gezicht gleed langs de voorkant van zijn hoofd omlaag als smeltende was, en een zich snel uitbreidende vlek ontsierde het front van zijn witte Styrische gewaad. Hij deed een paar wankelende stappen in de richting van de nog steeds tierende Scarpa, en strekte hongerig zijn armen uit naar de waanzinnige, terwijl het vlees van die skeletachtige handen weggleed. Toen zakte de Styriër borrelend en bruisend langzaam in elkaar op de stenen, terwijl zijn ontbindende lichaam door de stof van zijn gewaad sijpelde.


  ‘Boogschutters naar voren!’ beval Scarpa met zijn volle theatrale stem. ‘Laat pijlen op ze regenen!’


  Elron liet zich op de grond vallen en kroop weg bij het raam.


  ‘Cavalerie naar de flanken!’ hoorde hij Scarpa bevelen. ‘Sabels trekken!’


  Elron kroop in het donker op de tast naar zijn schrijftafel.


  ‘Keizerlijke garde!’ bulderde Scarpa. ‘In draf opmarcheren!’


  Elron vond de tafelpoot, stak een hand naar boven en begon als een wilde naar de papieren op tafel te graaien.


  ‘Eerste regiment… aanvallen!’ beval Scarpa met donderende stem.


  Elron stootte de tafel om en kreunde van wanhopige haast.


  ‘Tweede regiment…’ Scarpa’s stem brak plotseling af en Elron hoorde hem gillen.


  De dichter spreidde zijn armen uit in een poging de kostbare bladen van zijn ‘Ode aan Blauw’ uit het donker bijeen te garen. Scarpa’s stem klonk nu schel. ‘Moeder!’ gilde hij. ‘Alsjeblieftalsjeblieftalsjeblieft!’ De klankvolle stem was een soort vloeiend gekrijs geworden. ‘Alsjeblieftalsjeblieftalsjeblieft!’ Het klonk bijna alsof een man onder water probeerde te schreeuwen. ‘Alsjeblieftalsjeblieftalsjeblieft!’ En toen stierf de stem weg tot een vreselijk rochelend zwijgen.


  Sabre klemde de bladen die hij had gevonden in zijn handen, liet de andere voor wat ze waren, en kroop onder zijn bed.


  Bhlokw keek verwijtend toen hij in de nacht over de steentjes terugwaggelde. ‘Slechtheid, U-lat,’ zei hij beschuldigend. ‘We zijn meute-kameraden, en je hebt iets tegen me gezegd wat niet zo was.’


  ‘Dat zou ik nooit doen, Bhlokw,’ protesteerde Ulath.


  ‘Je hebt de gedachte in mijn geest-maag gestopt dat de grote dingen met ijzer op hun gezicht lekker waren om te eten. Ze zijn níet lekker om te eten.’


  ‘Waren ze slecht om te eten, Bhlokw?’ vroeg Tynian meelevend.


  ‘Héél slecht om te eten, Tin-in. Ik heb nog nooit zoiets slechts om te eten geproefd.’


  ‘Dat wist ik niet, Bhlokw,’ probeerde Ulath zich te verontschuldigen. ‘Het was mijn gedachte dat ze zo groot waren dat een of twee ervan je maag konden vullen.’


  ‘Ik heb er maar één gegeten,’ antwoordde Bhlokw. ‘Het was zo slecht om te eten dat ik geen andere wilde eten. Zelfs Wildemannen zouden ze niet eten, en Wildemannen eten alles. Het maakt me niet-blij dat je het ding dat niet zo was tegen me hebt gezegd, U-lat.’


  ‘Het maakt mij ook niet-blij,’ bekende Ulath. ‘Ik zei een ding dat ik niet wist. Het was slecht van me om dat te doen.’


  Koningin Betuana nam Tynian even apart. ‘Hoe lang doen we erover om bij de Verborgen Stad te komen, Tynian-Ridder?’ vroeg ze.


  ‘Wil uwe Majesteit weten hoe lang het werkelijk duurt of hoe lang het lijkt te duren?’


  ‘Allebei.’


  ‘Het zal weken lijken te duren, maar in de werkelijke tijd zijn we er onmiddellijk. Ulath en ik zijn in de werkelijke tijd pas een paar weken geleden uit Matherion vertrokken, maar het lijkt of we al bijna een jaar onderweg zijn. Het is heel vreemd, maar na een poosje raak je eraan gewend.’


  ‘Als we morgenochtend in Cyrga willen zijn, moeten we snel op weg.’


  ‘Daar moeten Ulath en ik met Ghnomb over praten. Hij is de god die de tijd laat stilstaan, maar hij is ook de God van het Eten. Misschien is hij niet erg over ons te spreken. Het was een goed idee om de Trollen Klaels soldaten te laten doden, maar Ghnomb verwacht van ze dat ze opeten wat ze doden, en ze vinden de soldaten niet lekker.’


  Ze huiverde. ‘Hoe kunt u ertegen om met de Trol-beesten om te gaan, Tynian-Ridder? Het zijn afschuwelijke wezens.’


  ‘Zo erg zijn ze nu ook weer niet, Majesteit,’ verdedigde Tynian ze. ‘Ze hebben een uitgesproken moraal, weet u. Ze zijn hevig loyaal ten opzichte van hun eigen meute; ze weten niet eens hoe ze moeten liegen; en ze doden niets, behalve als ze van plan zijn het op te eten… of als het ze aanvalt. Zodra Ulath klaar is met zijn excuses aan Bhlokw, zullen we Ghnomb oproepen en hem vragen of hij de tijd wil laten stilstaan, zodat we naar Cyrga kunnen.’ Tynian trok een gezicht. ‘En dat zal wel even tijd kosten. Je moet geduld hebben wanneer je iets aan de Trol-Goden probeert uit te leggen.’


  ‘Is Ulath-ridder dat nu aan het doen,’ vroeg ze nieuwsgierig, ‘excuses maken?’


  Tynian knikte. ‘Dat is niet zo makkelijk als het klinkt, Majesteit. In het Trols bestaat geen woord dat ook maar in de buurt komt van “Het spijt me”, waarschijnlijk omdat Trollen nooit iets doen waarover ze zich schamen.’


  ‘Wil je je wel eens koest houden?’ siste Liatris tegen de protesterende Gahenas. ‘Ze zitten op dit moment in de kamer hiernaast.’


  De drie keizerinnen hielden zich schuil in de donkere vestibule van de privé-vertrekken van de Tegaanse. Liatris stond bij de deur met haar dolk in haar hand.


  Ze wachtten in gespannen ongerustheid.


  ‘Ze zijn weg,’ zei Liatris. ‘Maar we kunnen beter even wachten.’


  ‘Wil je me alsjeblieft vertellen wat er aan de hand is?’ vroeg Gahenas.


  ‘Chacole heeft een paar mensen gestuurd om je te vermoorden,’ zei Elysoun. ‘Liatris en ik zijn erachter gekomen en we zijn je komen redden.’


  ‘Waarom zou Chacole dat doen?’


  ‘Omdat je te veel over haar plannen weet.’


  ‘Dat zotte plan om verdenking van een namaak-aanslag op Cieronna te gooien?’


  ‘Het was geen namaak-komplot, en Cieronna was er in de verste verte niet bij betrokken. Chacole en Torellia zijn van plan onze echtgenoot te vermoorden.’


  ‘Verraad!’ kreet Gahenas.


  ‘Waarschijnlijk niet. Chacole en Torellia zijn leden van koninklijke huizen die op het ogenblik in oorlog zijn met het Tamulse rijk, en ze krijgen hun orders van thuis. De moord op Sarabian zou technisch gezien een oorlogsdaad kunnen worden genoemd.’ Elysoun zweeg toen een vlaag misselijkheid haar overspoelde. ‘O, hemel,’ zei ze met een ziek stemmetje.


  ‘Wat is er?’ wilde Liatris weten.


  ‘Niets belangrijks. Het gaat wel weer over.’


  ‘Ben je ziek?’


  ‘In zekere zin. Niets om je ongerust over te maken. Ik had alleen iets moeten eten toen je me wakker maakte.’


  ‘Je ziet zo wit als een doek. Wat is er met je?’


  ‘Ik ben zwanger, als je het echt wilt weten.’


  ‘Dat zat er dik in, Elysoun,’ zei Gahenas braaf. ‘Het verbaast me dat het niet eerder is gebeurd. Zoals jij je gedraagt! Heb je enig idee wie de vader is?’


  ‘Sarabian,’ antwoordde Elysoun schouderophalend. ‘Denk je dat we nu veilig kunnen vertrekken, Liatris? Ik vind dat we zo snel mogelijk naar onze echtgenoot moeten. Chacole heeft natuurlijk mensen gestuurd om Gahenas uit de weg te ruimen, omdat ze van plan is vannacht een aanslag op Sarabian te plegen.’


  ‘Ze laat natuurlijk alle deuren in de gaten houden,’ zei Liatris. ‘Niet alle deuren, lieve,’ zei Elysoun glimlachend. ‘Ik weet minstens drie deuren waarvan zij het bestaan niet eens kent. Zo zie je maar weer, Gahenas, dat het bepaalde voordelen heeft om een actief sociaal leven te leiden. Controleer de gang, Liatris. Laten we zien dat we Gahenas hier weg krijgen voor Chacoles huurmoordenaars terugkomen.’


  De Cyrgiërs bij de bronzen poort weken eerbiedig terug toen Sparhawk de anderen voorging over de laatste paar treden. ‘Yala Cyrgon!’ zei de officier die de leiding had, en hij sloeg met zijn vuist tegen zijn borstharnas bij wijze van saluut.


  ‘Antwoord, Anakha,’ fluisterde Xanetia’s stem Sparhawk in zijn oor. ‘Dat is gebruik.’


  ‘Yala Cyrgon!’ zei Sparhawk terwijl hij zich ook op de borst sloeg. Hij zorgde dat de cape die hij de bewusteloze tempelwachter had afgepakt niet openviel, want dan zou blijken dat hij een maliënhemd droeg en geen versierd borstharnas.


  De officier leek niets te merken. Sparhawk en de anderen marcheerden de poort door en liepen over een brede straat naar een soort centraal plein. ‘Kijkt hij ons na?’ mompelde Sparhawk.


  ‘Nee, Anakha,’ antwoordde Xanetia. ‘Zijn mannen en hij zijn teruggegaan naar het wachtershuis naast de poort.’


  Beneden had het geleken of het versterkte paleis en de tempel de enige gebouwen waren binnen de muren op de top van Cyrga, maar dat was niet helemaal waar. Er stond nog meer: lage, utilitair uitziende gebouwen… merendeels pakhuizen, nam Sparhawk aan. ‘Talen,’ zei hij over zijn schouder, ‘loop voorzichtig naar de kant van de straat. Zoek een deur die je snel open kunt krijgen. Laten we ons verdekt opstellen terwijl Xanetia op onderzoek uitgaat.’


  ‘Best,’ antwoordde Talen. Hij dook de schaduw in en even later hoorden ze hem fluisteren en liepen ze vlug naar de deur die hij voor hen openhield.


  ‘Wat nu?’ vroeg Kalten.


  ‘Xanetia en ik gaan Ehlana zoeken,’ antwoordde Aphraels stem uit het donker.


  ‘Waar was je?’ vroeg Talen nieuwsgierig. ‘Toen wij naar boven gingen, bedoel ik.’


  ‘Overal en nergens,’ antwoordde ze. ‘Mijn familie brengt alle anderen in positie, en ik wilde controleren of alles volgens schema loopt.’


  ‘En doet het dat?’


  ‘Nu wel. Er waren een paar problemen, maar die heb ik opgelost. Laten we gaan, Xanetia. Er moet nog een heleboel gebeuren voor het ochtend is.’


  ‘Ha, daar zijn ze,’ zei Setras. ‘Ik zat er niet eens zover naast, hè?’


  ‘Weet u het deze keer zeker?’ wilde Bergsten weten.


  ‘U bent nijdig op me, hè, Bergsten?’


  Bergsten zuchtte en besloot er geen punt van te maken. ‘Nee, Goddelijk Wezen,’ antwoordde hij. ‘We vergissen ons allemaal wel eens.’


  ‘Dat is verdraaid aardig van u, ouwe jongen,’ zei Setras dankbaar. ‘We gingen wel ongeveer in de goede richting, maar ik zat er gewoon een paar graden naast.’


  ‘Weet u zeker dat het deze keer de goede pieken zijn, Goddelijk Wezen?’ bromde Heldin.


  ‘O, helemaal,’ zei Setras verheugd. ‘Ze zijn precies zoals Aphrael ze heeft beschreven. Ziet u hoe ze glanzen in het maanlicht?’


  Heldin tuurde over de woestijn naar de twee glanzende spitsen die oprezen uit de donkere opeenhoping van brokkelige rotsblokken. ‘Het lijken wel zo’n beetje de goede,’ zei hij weifelend.


  ‘Ik moet de ingang zoeken,’ zei Setras. ‘Die moet precies recht tussen de twee spitsen liggen.’


  ‘Weet u dat zeker, Goddelijk Wezen?’ vroeg Bergsten. ‘Zo is het als je van het zuiden komt, maar weten we zeker dat het ook voor de noordkant geldt?’


  ‘U hebt Cyrgon nooit ontmoet, hè, ouwe jongen? Hij is het starste wezen dat je ooit hebt gezien. Als er een ingang aan de zuidkant is, is er ook een aan de noordkant, neem dat maar van mij aan. Ga niet weg. Ik ben zo terug.’ Hij draaide zich om en slenterde door de woestijn naar de twee pieken, die glansden in het maanlicht.


  Atana Maris stond met een ietwat bezorgd gezicht naast Bergsten en Heldin.


  ‘Wat is er, Atana?’ vroeg Heldin.


  ‘Ik geloof dat ik iets niet begrijp, Heldin-Ridder,’ antwoordde ze, moeizaam haar gedachten in Eleens uitdrukkend. ‘Is die Setras een god?’


  ‘Een Styrische god, ja.’


  ‘Als hij een god is, waarom is hij dan verdwaald?’


  ‘Dat weten we niet, Atana Maris.’


  ‘Dat begrijp ik nou niet. Als Setras-god een mens was, zou ik zeggen dat hij dom is. Maar hij is een god, en dan kan hij toch niet dom zijn?’


  ‘Ik denk dat u dat beter met zijne doorluchtigheid hier kunt bespreken,’ antwoordde Heldin. ‘Ik ben maar een eenvoudige soldaat. Hij is een expert op het gebied van de theologie.’


  ‘Bedankt, Heldin,’ zei Bergsten effen.


  ‘Als hij wel dom is, Bergsten-Priester, hoe weten we dan zeker dat hij ons naar de goede plek heeft gebracht?’


  ‘We moeten Aphrael vertrouwen, Atana. Setras mag dan een tikkeltje onzeker zijn, maar Aphrael is dat niet, en als ik me goed herinner, heeft ze een hele tijd met hem gepraat.’


  ‘Langzaam,’ vulde Heldin aan, ‘en met korte, eenvoudige woorden.’


  ‘Is het mogelijk, Bergsten-Priester?’ hield Maris aan. ‘Kan een god dom zijn?’


  Bergsten keek haar hulpeloos aan. ‘Onze god is dat niet,’ zei hij ontwijkend, ‘en de uwe vast ook niet.’


  ‘Dat was geen antwoord op mijn vraag, Bergsten.’


  ‘U hebt gelijk, Atana,’ antwoordde hij, ‘dat was het inderdaad niet… en ik ga het ook niet geven. Als u er echt nieuwsgierig naar bent, zal ik u meenemen naar Chyrellos als dit allemaal voorbij is, en dan kunt u het aan Dolmant vragen.’


  ‘Moedig gesproken, Heer Bergsten,’ mompelde Heldin.


  ‘Houd uw waffel, Heldin.’


  ‘Ja, Doorluchtigheid.’


  Sparhawk, Bevier en Kalten stonden in het muf ruikende pakhuis bij een klein getralied raam te kijken naar het vestingachtige paleis dat boven de rest van de stad uittorende. ‘Dat is nou echt ouderwets,’ zei Bevier kritisch.


  ‘Het ziet er anders sterk genoeg uit,’ zei Kalten.


  ‘Ze hebben het hoofdgedeelte van het paleis tegen de buitenmuur gebouwd, Kalten. Dat spaart het bouwen van twee muren uit, maar het brengt de constructie van de vesting in gevaar. Geef me een paar maanden en een paar goede katapults, en dan schiet ik het hele ding aan flarden.’


  ‘Ik geloof dat katapults nog niet waren uitgevonden toen ze het bouwden, Bevier,’ zei Sparhawk. ‘Tienduizend jaar geleden was het waarschijnlijk het sterkste fort op de wereld.’ Hij keek naar het sombere, hoog oprijzende bouwwerk. Zoals Bevier had opgemerkt, stond het hoofdgebouw tegen de muur die dit deel van Cyrga scheidde van de rest van de stad. Kortere torens stonden trapsgewijs tegen de grote centrale toren die hoog boven de rest van het paleis uitrees en uit de muur zelf leek te groeien. Het paleis was schijnbaar niet gebouwd om een uitzicht over de stad te hebben, maar om op de witte kalkstenen tempel uit te kijken. Het was duidelijk dat de Cyrgiërs alleen oog hadden voor hun god, en de rest van de wereld lieten stikken.


  De deur die Talen had geopend om hen dit pakhuis binnen te laten, kraakte toen hij open- en weer dichtging. Toen verlichtte de zachte glans van Xanetia’s gezicht de ruimte om haar heen weer flauwtjes.


  ‘We hebben ze gevonden,’ zei de Kindgodin terwijl de Anarae haar neerzette op de leistenen vloer.


  Sparhawks hart sprong op. ‘Hoe gaat het met ze?’


  ‘Ze zijn niet erg goed behandeld. Ze zijn moe en hongerig en heel bang. Zalasta is met ze op bezoek gegaan bij Klael, en daar zou iedereen bang van worden.’


  ‘Waar zijn ze?’ vroeg Mirtai gespannen.


  ‘Helemaal boven in die hoogste toren aan de achterkant van het paleis.’


  ‘Heb je met ze gepraat?’ vroeg Kalten vol spanning.


  Aphrael schudde haar hoofd. ‘Dat leek me geen goed idee. Wat ze niet weten, kunnen ze ook niet vertellen.’


  ‘Anarae,’ zei Bevier bedachtzaam, ‘zouden de soldaten in het paleis tempelwachters daar vrij laten rondlopen?’


  ‘Nee, Heer Ridder. De Cyrgiërs hangen zeer aan hun gebruiken, en tempelwachters hebben weinig te zoeken in het paleis.’


  ‘Dan kunnen we dit wel allemaal hier laten,’ zei Kalten terwijl hij de versierde bronzen helm afzette en de donkere cape aflegde die hij in de benedenstad had gestolen. Hij streek over zijn wang. ‘We zien er nog steeds uit als Cyrgiërs. We kunnen toch andere uniformen stelen en gewoon naar binnen lopen?’


  Xanetia schudde haar hoofd. ‘De soldaten in het paleis zijn allemaal familie, leden van het koninklijk huis, en ze kennen elkaar allemaal. Een vermomming zou veel te riskant zijn.’


  ‘We moeten een manier verzinnen om die toren in te komen,’ zei Kalten wanhopig.


  ‘Die heb ik al bedacht,’ zei Mirtai rustig. ‘Het is gevaarlijk, maar ik denk dat het de enige manier is.’


  ‘Vertel op,’ zei Sparhawk.


  ‘Misschien zien we wel kans door het paleis naar boven te sluipen, maar als we worden ontdekt, moeten we vechten, en dat brengt Ehlana en Alean onmiddellijk in gevaar.’


  Sparhawk knikte somber. ‘Het is gewoon te gevaarlijk om te wagen,’ beaamde hij.


  ‘Goed. Als we niet door het paleis kunnen, moeten we langs de buitenkant.’


  ‘Tegen de toren opklimmen, bedoel je?’ vroeg Kalten ongelovig.


  ‘Dat is niet zo moeilijk als het klinkt, Kalten. Die muren zijn niet van marmer, dus zijn ze niet glad. Het zijn blokken ruwe steen en er zijn genoeg steunpunten voor je handen en voeten. Als het moest, zou ik tegen die achtermuur op kunnen klimmen als tegen een ladder.’


  ‘Ik ben niet zo lenig, Mirtai,’ zei hij weifelend. ‘Ik wil alles doen om Alean te bevrijden, maar ze heeft niet veel aan me als ik mijn voet verkeerd neerzet en tweehonderd meter lager in de benedenstad beland.’


  ‘We hebben touwen, Kalten. Ik zorg wel dat je niet valt. Talen kan tegen een muur op rennen als een eekhoorn, en ik kan bijna net zo goed klimmen. Als Stragen en Caalador hier waren, zouden ze nu al halverwege die toren zijn.’


  ‘Mirtai,’ zei Bevier met een gepijnigde stem, ‘we dragen maliënhemden. Tegen een steile muur op klimmen met zestig pond staal op je schouders is misschien een beetje veel gevraagd.’


  ‘Trek het dan uit, Bevier.’


  ‘Misschien heb ik het nodig als we boven zijn.’


  ‘Geen probleem,’ zei Talen. ‘We binden ze allemaal aan elkaar en trekken ze omhoog als we boven zijn. Ik zie het wel zitten, Sparhawk. Je maakt geen lawaai; het gaat vrij snel; en waarschijnlijk slingeren er geen soldaten langs de buitenkant van de toren om indringers te weren. Mirtai is getraind door Stragen en Caalador, en ik ben een geboren inbreker. Zij en ik kunnen vooruitgaan. We laten onderweg een paar keer touwen vallen voor jullie allemaal, en jullie kunnen de maliënhemden en zwaarden achter je aan trekken. We kunnen binnen de kortste keren op de top van die toren zijn. Dat lukt best, Sparhawk. Makkelijk.’


  ‘Ik kan eigenlijk geen alternatieven bedenken,’ zei Sparhawk weifelend.


  ‘Laten we het dan doen,’ zei Mirtai abrupt. ‘Laten we Ehlana en Alean in veiligheid brengen. Als zij daar eenmaal weg zijn, kunnen we de zaak hier afbreken.’


  ‘Eerst moet ik mijn eigen gezicht terughebben,’ zei Kalten vastbesloten. ‘Daar heeft Alean echt wel recht op.’


  ‘Laten we het meteen doen, Xanetia,’ zei Aphrael. ‘Anders zeurt Kalten ons de hele nacht aan ons hoofd.’


  ‘Zeuren?’ sprak Kalten tegen.


  ‘Wat had je haar ook weer voor een kleur, Kalten? Paars, hè?’ vroeg ze hem met een ondeugend lachje.


  Hoofdstuk Eenendertig


  De westkant van het vrouwenpaleis lag in diepe schaduw toen Elysoun, Liatris en Gahenas de weinig gebruikte deur uit kwamen en snel door het donker liepen om dekking te zoeken in een bosje sierconiferen. ‘Dit wordt het gevaarlijke deel,’ waarschuwde Liatris zacht. ‘Chacole weet nu dat haar huurmoordenaars Gahenas niet hebben kunnen vinden, en ze heeft er vast mensen op uitgestuurd om te proberen ons te verhinderen bij Ehlana’s kasteel te komen.’


  Elysoun keek naar het met maanlicht overgoten grasveld. ‘Dat kan niet,’ zei ze. ‘Het is daar gewoon te licht. Door dit bosje loopt een pad. Het komt uit bij het ministerie van Binnenlandse Zaken.’


  ‘Dat is de verkeerde richting, Elysoun,’ protesteerde Gahenas. ‘Ehlana’s kasteel is de andere kant op.’


  ‘Ja, dat weet ik, maar daar hebben we geen dekking. Tussen deze plek en het kasteel ligt alleen open grasveld. We kunnen beter in de schaduw blijven. Als we om het ministerie van Binnenlandse Zaken heen lopen, kunnen we verder over het terrein van het ministerie van Buitenlandse Zaken. Vandaar is het maar ongeveer vijftig meter naar de ophaalbrug van het kasteel.’


  ‘En als de brug is opgehaald?’


  ‘Dat zien we wel als we er zijn, Gahenas. Laten we eerst zorgen dat we in de tuinen van het ministerie van Buitenlandse Zaken komen.’


  ‘Vooruit dan, dames,’ zei Liatris abrupt. ‘We bereiken niets als we hier blijven staan praten. Laten we gaan uitzoeken wat ons te wachten staat.’


  ‘Hier,’ fluisterde Talen toen hij uit een nauw steegje kwam. ‘De paleismuur loopt door tot het punt waar hij samenkomt met de buitenversterkingen aan het eind van deze steeg. De rechte hoek waar de twee muren bij elkaar komen is ideaal voor klimmen.’


  ‘Heb je dit nodig?’ vroeg Mirtai, hem de enterhaak toestekend. ‘Nee. Ik kan zo wel boven komen, en we kunnen beter niet het risico lopen dat een schildwacht daarboven de haak tegen de stenen hoort kletteren.’ Hij ging hen voor door de steeg tot het punt waar de paleismuur tegen de indrukwekkende versterkingen rustte die dit complex van de rest van de stad scheidden.


  ‘Hoe hoog denk je dat hij is?’ vroeg Kalten omhoogturend. Het was vreemd Kaltens gezicht weer te zien na al die weken van vermomming. Sparhawk betastte voorzichtig zijn eigen gezicht en herkende onmiddellijk de vertrouwde omtrekken van zijn gebroken neus.


  ‘Tien meter ongeveer,’ reageerde Bevier zacht op Kaltens vraag.


  Mirtai bestudeerde de hoek die door de twee muren werd gevormd. ‘Dit is niet zo moeilijk,’ fluisterde ze.


  ‘Het hele gebouw is slecht ontworpen,’ beaamde Bevier kritisch.


  ‘Ik ga eerst,’ zei Talen.


  ‘Haal daarboven geen gekke dingen uit,’ waarschuwde Mirtai.


  ‘Laat dat maar aan mij over.’ Hij zette zijn voet op een vooruitstekende steen van de buitenmuur en zocht steun voor zijn hand op de paleismuur. Hij ging snel naar boven.


  ‘Wanneer we boven zijn, kijken we of er wacht wordt gelopen,’ zei Mirtai zacht tegen de anderen. ‘Daarna laten we een touw voor jullie zakken.’ Ze greep een uitstekende steen boven haar hoofd en begon in de hoek tussen de twee muren achter de jonge dief omhoog te klimmen.


  Bevier leunde achterover en keek omhoog. ‘De maan is nu op,’ zei hij.


  ‘Denkt ge dat zij ons zal onthullen?’ vroeg Xanetia.


  ‘Nee, Anarae. We klimmen omhoog aan de noordkant van de toren, dus zitten we de hele tijd in de schaduw.’


  Ze wachtten gespannen, hun hoofd achterovergebogen om de klimmers naar boven te zien kruipen.


  ‘Daar komt iemand!’ siste Kalten. ‘Daar… langs de kantelen!’ De klimmers stopten en trokken zich terug in de schaduwen van de hoek tussen de twee muren.


  ‘Hij heeft een fakkel,’ fluisterde Kalten. ‘Als hij hem over die kantelen laat schijnen…’


  Sparhawk hield zijn adem in.


  ‘Het is weer veilig,’ zei Bevier. ‘Hij gaat terug.’


  ‘Misschien moeten we met hem afrekenen als we boven zijn,’ merkte Kalten op.


  ‘Als we het kunnen vermijden liever niet,’ sprak Sparhawk tegen. ‘Stel dat iemand anders hem komt zoeken.’


  Talen was bij de kantelen aangeland. Even bleef hij ingespannen luisterend tegen de ruwe stenen hangen. Toen glipte hij eroverheen en was hij uit het zicht verdwenen. Na enkele eindeloze ogenblikken volgde Mirtai hem.


  Sparhawk en de anderen wachtten in het donker.


  Toen kwam het touw van Mirtai langs de muur omlaagglijden. ‘Laten we gaan,’ zei Sparhawk gespannen, ‘een voor een.’


  De bouwstenen bestonden uit ruwe, vierkant gehouwen bazaltblokken, en ze staken ongelijkmatig uit de muren, waardoor het klimmen veel makkelijker was dan het eruitzag. Sparhawk gebruikte het touw niet eens. Hij kwam bij de top en klauterde over de kantelen. ‘Hebben de schildwachten hier een bepaald schema?’ vroeg hij Mirtai.


  ‘Ik heb de indruk dat iedere wacht zijn eigen stuk muur heeft,’ antwoordde ze. ‘De wacht aan deze kant loopt niet erg snel. Het is natuurlijk een gok, maar ik zou zeggen dat hij pas over een kwartier terugkomt.’


  ‘Kunnen we ons voor die tijd ergens verstoppen?’


  ‘In die eerste toren zit een deur,’ zei Talen, en hij wees naar het logge bouwwerk aan het eind van de borstwering. ‘Hij komt uit op een trappenhuis.’


  ‘Heb je al naar de achtermuur gekeken?’


  Talen knikte. ‘Aan die kant zit geen borstwering, maar waar de buitenmuur met de achterkant van het paleis samenkomt zit een rand van zo’n zestig centimeter. Daar kunnen we langs lopen tot we bij de centrale toren zijn. Dan klimmen we omhoog.’


  ‘Kijkt de schildwacht achterom als hij bij het eind van deze borstwering is?’


  ‘De laatste keer niet,’ zei Mirtai.


  ‘Laten we dan naar dat trappenhuis gaan kijken,’ besliste Sparhawk. ‘Zodra de anderen hier zijn, verschuilen we ons daar tot de wacht hier is en weer teruggaat. Dan hebben we ongeveer een half uur om over die rand naar de centrale toren te kruipen. Zelfs als hij de volgende keer de hoek om kijkt, moeten we al buiten bereik van zijn fakkellicht zijn.’


  ‘Hij is er helemaal bij, hè?’ zei Talen vrolijk tegen Mirtai.


  ‘Wat heeft die jongen toch?’ wilde Sparhawk van de gouden reuzin weten.


  ‘Dit is wel een beetje opwindend, schat,’ antwoordde Mirtai. ‘Je hart gaat ervan bonken.’


  ‘Schat?’


  ‘Inbrekersgrapje, Sparhawk. U zou het waarschijnlijk niet begrijpen.’


  Vanions verkenners waren tegen zonsondergang terug en rapporteerden dat ze in het zuiden met Kring en in het noorden met de Atanen van koningin Betuana contact hadden gehad. De stalen ring om de Verboden Bergen trok zich onverbiddelijk samen. De maan kwam op boven de woestijn toen Betuana en Engessa bij Vanions rechterflank kwamen aanrennen en Kring en Tikume van links binnenreden.


  ‘Tynian-ridder komt binnenkort, Vanion-Leermeester,’ meldde Engessa. ‘Ulath-ridder en hij hebben contact gehad met Bergsten-priester, die zich aan hun rechterflank bevindt. Ulath-ridder is bij de Trollen achtergebleven om te proberen incidenten te vermijden.’


  ‘Incidenten?’ vroeg Sephrenia.


  ‘De Trollen hebben honger. Ulath-ridder heeft ze een regiment Klael-beesten te eten gegeven, maar de smaak beviel de Trollen niet. Ulath-ridder heeft geprobeerd zijn excuses aan te bieden, maar ik weet niet of de Trollen dat hebben begrepen.’


  ‘Hebt u Berit en Khalad al gezien, vriend Vanion?’ vroeg Kring.


  ‘Nee, maar Aphrael zei dat ze een eindje voor ons uit rijden. Haar neef heeft ze naar de plek gebracht waar die verborgen poort moet zijn.’


  ‘Als ze weten waar de poort is, zouden we naar binnen kunnen gaan,’ opperde Betuana.


  ‘We kunnen beter even afwachten, m’n beste,’ antwoordde Sephrenia. ‘Zodra Sparhawk Ehlana en Alean heeft bevrijd, zal Aphrael me dat laten weten.’


  Tynian kwam aanrijden over het uitgestrekte open kerkhof. ‘Bergsten is in positie,’ meldde hij, uit het zadel springend. Hij keek Itagne aan. ‘Ik heb een boodschap voor u, Excellentie.’


  ‘O? Van wie?’


  ‘Atana Maris is met Bergsten meegekomen. Ze wil u spreken.’ Itagne zette grote ogen op. ‘Wat doet zíj hier?’ riep hij uit.


  ‘Ze zei dat uw brieven zoekgeraakt moesten zijn. Geen enkele brief heeft haar bereikt. U hebt haar toch geschreven, Excellentie?’


  ‘Nou… dat was ik wel van plan.’ Itagne keek een tikje verlegen. ‘Maar er leek altijd iets tussen te komen.’


  ‘Daar heeft ze vast wel begrip voor.’ Tynians gezicht stond beleefd nietszeggend. ‘Hoe dan ook, toen ze de stad had overgedragen aan Bergsten, besloot ze u op te zoeken.’


  Itagne keek een beetje bezorgd. ‘Daar had ik niet op gerekend,’ bekende hij.


  ‘Wat is er aan de hand?’ vroeg Betuana nieuwsgierig.


  ‘Toen ambassadeur Itagne in Cynestra was, zijn Atana Maris en hij goede vrienden geworden, Majesteit,’ legde Sephrenia uit, ‘héél goede vrienden in feite.’


  ‘O,’ zei Betuana. ‘Dat is een beetje ongebruikelijk, maar het komt meer voor, en Maris is altijd een impulsief meisje geweest.’ Hoewel de Ataanse koningin nog steeds rouwkleding droeg, scheen ze haar rituele zwijgzaamheid te hebben beëindigd. ‘Een waarschuwend woord, Ambassadeur… als u het wilt horen.’


  ‘Natuurlijk, Majesteit.’


  ‘Het is niet verstandig met de genegenheid van een Ataanse vrouw te spelen. Misschien lijkt het niet zo, maar we zijn heel emotioneel. Soms ontwikkelen we een gehechtheid die eigenlijk niet passend is.’ Ze keek niet naar Engessa toen ze dat zei. ‘Maar of deze emoties nu passend zijn of niet, ze zijn zeer heftig, en als de gehechtheid eenmaal is ontstaan, kunnen we er heel weinig aan doen.’


  ‘Ik begrijp het,’ zei hij. ‘Ik zal het zeer zeker in gedachten houden, Majesteit.’


  ‘Wilt u dat ik Berit en Khalad ga zoeken en ze hierheen breng, vriend Vanion?’ vroeg Kring.


  Vanion dacht even na. ‘We kunnen maar beter bij die poort uit de buurt blijven,’ besliste hij. ‘Misschien wordt die door de Cyrgiërs in de gaten gehouden. Wat Berit en Khalad betreft is het de bedoeling dat ze er zijn, maar voor ons geldt dat niet. Laten we geen slapende honden wakker maken voor we van Sparhawk hebben gehoord dat zijn vrouw in veiligheid is. Dan vallen we allemaal de stad binnen. Er liggen een paar rekeningen die allang vereffend hadden moeten worden, en ik geloof dat het ogenblik nadert om de zaken te regelen.’


  Over de rand langs de achterkant van het paleis was het nauwelijks meer dan een ontspannen wandelingetje naar de centrale toren. Maar het kostte wel tijd en Sparhawk was zich scherp bewust van het feit dat de nacht al voor meer dan de helft voorbij was. Mirtai en Talen klommen vlug tegen de toren op, maar de rest van het gezelschap, voor de veiligheid door een touw met elkaar verbonden, deed het veel minder snel.


  Sparhawk tuurde naar boven toen Kalten naast hem verscheen. ‘Sparhawk, waar is Aphrael?’ vroeg de blonde Pandion Ridder zacht.


  ‘Overal. Heeft ze je dat niet gezegd?’


  ‘Heel leuk.’ Kalten keek naar het oosten. ‘Krijgen we het voor elkaar voor het licht begint te worden?’


  ‘Het zal erom spannen. Net boven ons lijkt een soort balkon te zijn… en verlichte ramen.’


  ‘Gaan we eromheen?’


  ‘Ik zal Talen laten kijken. Als er niet te veel Cyrgiërs in die kamer zitten, kunnen we verder misschien binnendoor naar boven.’


  ‘Laten we geen risico nemen, Sparhawk. Als het moet, klim ik helemaal naar de maan. Ga maar verder. Ik heb het touw vastgemaakt.’


  ‘Goed.’ Sparhawk begon weer te klimmen. Er was een licht windje opgestoken dat met tere vingers over de bazalten muur streek. Het was nog niet sterk genoeg om gevaar op te leveren, maar sterker hoefde het van Sparhawk beslist niet te worden.


  ‘U bent niet meer in conditie, Sparhawk,’ zei Mirtai kritisch toen hij aankwam net onder de plaats waar Talen en zij tegen de muur hingen.


  ‘Niemand is volmaakt. Zien jullie al een beetje hoe dat balkon in elkaar zit?’


  ‘Daar wilde ik net even naar gaan kijken,’ antwoordde Talen. Hij maakte het touw om zijn middel los en begon zich langs de muur naar het balkon te werken.


  Je maakt me boos, Sparhawk. In de stilte van zijn geest leek Aphraels stem heel luid. Ik heb plannen met die jongeman, en daar hoort niet hij dat ik hem tweehonderd meter onder ons van een straat moet schrapen.


  Hij weet wat hij doet. Je maakt je te ongerust. Kun je me iets meer vertellen over de top van deze toren, nu je hier toch bent?


  Er is daarboven een apart gebouw… waarschijnlijk een later opgekomen idee. Er zitten drie kamers in: een ruimte voor ongeveer een peloton ceremoniële troepen, de cel waar moeder en Alean gevangen worden gehouden en een grote kamer aan de voorkant. Daar brengt Santheocles het grootste deel van zijn tijd door.


  Santheocles?


  De koning van de Cyrgiërs. Hij is een idioot. Dat zijn ze allemaal, maar hij is erger dan de meesten.


  Zit er een raam in Ehlana’s cel?


  Een kleintje. Er zitten tralies voor, maar je zou er toch niet door kunnen. Het gebouw daarboven is kleiner dan de rest van deze toren, dus loopt er een soort borstwering helemaal omheen.


  Patrouilleren die wachters daar?


  Nee. Dat hoeft niet. Het is het hoogste punt in de stad en het is nog nooit bij de Cyrgiërs opgekomen dat iemand aan de buitenkant tegen de toren op zou klimmen.


  Is Santheocles op het moment boven?


  Dat was hij wel, maar hij is misschien weggegaan sinds ik door het raam heb gekeken. Zalasta was bij hem… en Ekatas. Er was een soort vergadering waar ze heen wilden.


  Er klonk zacht gefluit, en Sparhawk keek naar het balkon. Talen wenkte hem. ‘Ik ga kijken,’ zei Sparhawk tegen Mirtai. ‘Doe er niet te lang over,’ waarschuwde ze. ‘De nacht begint op te raken.’


  Hij bromde iets en begon zich naar het balkon toe te werken.


  De ophaalbrug was neergelaten en er stond niemand op wacht. ‘Wat ontzettend makkelijk,’ zei Elysoun toen Liatris, Gahenas en zij over de brug naar de binnenplaats van het kasteel liepen. ‘Chacole denkt ook aan alles!’


  ‘Ik dacht dat hier altijd kerkridders op wacht stonden,’ zei Gahenas. ‘Die kan Chacole toch niet omkopen?’


  ‘Heer Vanion heeft zijn ridders meegenomen,’ antwoordde Liatris. ‘De verantwoordelijkheid voor de bewaking van het kasteel is overgedragen aan de ceremoniële troepen van het hoofdgarnizoen. Er zal wel een officier zijn die vandaag veel rijker is dan gisteren. Jij kent hier de weg, Elysoun. Waar kunnen we onze echtgenoot vinden?’


  ‘Hij is meestal op de eerste verdieping. Daar zijn koninklijke appartementen.’


  ‘Laten we maar vlug naar boven gaan. Die onbewaakte poort maakt me heel nerveus. Ik betwijfel of er in het hele kasteel een wacht te vinden is, en dat betekent dat Chacoles huurmoordenaars vrije toegang hebben tot Sarabian.’


  Het leek of er minstens een generatie lang niemand op het balkon was geweest. Vuil lag opgehoopt in de hoeken, en de dikke laag vogelpoep was onberoerd. Toen Sparhawk zich over de stenen balustrade hees, zat Talen ineengedoken naast het raam om de hoek te gluren. ‘Is daarbinnen iemand?’ fluisterde de grote Pandion Ridder.


  ‘Een hele troep,’ fluisterde Talen terug. ‘Zalasta is net binnengekomen met een paar Cyrgiërs.’


  Sparhawk hurkte naast zijn jonge vriend en keek naar binnen. De ruimte leek een soort door fakkels verlichte troonzaal te zijn. Het balkon waar Sparhawk en Talen ineengedoken zaten, lag hoger dan de vloer en werd van binnenuit bereikt langs een stenen trap. Aan het eind van de zaal was een iets verhoogd podium met aan de achterkant een troon die was gehouwen uit een enkel rotsblok. Daarop zat een goed gespierde, knappe man met een rijkversierd borstharnas en een korte leren rok aan, die de mannen om hem heen met heerszuchtige blik opnam. Zalasta stond naast de man op de troon en een gerimpelde man in een versierd zwart gewaad stond voor aan het podium in zijn eigen taal te praten. Sparhawk vloekte en riep vlug de betovering op die de aandacht van de Kindgodin zou trekken.


  Wat is er nu weer? klonk Aphraels stem in zijn geest.


  Kun je voor me vertalen?


  Ik kan nog iets beters doen.


  Hij leek een zwak zoemend geluid te horen en voelde een lichte duizeling.


  ‘… en op dit ogenblik omsingelen die troepen de heilige stad,’ zei de gerimpelde man in een taal die Sparhawk nu verstond.


  Een man met staalgrijs haar en zwaar gespierde armen maakte zich los uit de groep voor het podium. ‘Wat valt er te vrezen, Ekatas?’ vroeg hij met bulderende stem. ‘De machtige Cyrgon vertroebelt de ogen van onze vijanden zoals hij dat al honderd eeuwen heeft gedaan. Laat hen tussen de beenderen buiten onze vallei rondkruipen en tevergeefs de Poorten der Verbeelding zoeken. Ze zijn als blindemannen en vormen geen bedreiging voor de Verborgen Stad.’


  Onder de rest van het gezelschap voor het podium ging instemmend gemompel op.


  ‘Generaal Ospados heeft gelijk,’ verklaarde een andere geharnaste man, terwijl hij ook naar voren kwam. ‘Laat ons deze nietige vreemdelingen aan onze poorten negeren, zoals we altijd hebben gedaan.’


  ‘Beschamend!’ brulde een derde, die een eindje voor de andere twee sprekers ging staan. ‘Moeten we ons verbergen voor minderwaardige rassen? Hun aanwezigheid bij onze poorten is een belediging die afgestraft dient te worden!’


  ‘Begrijpt u wat ze zeggen?’ fluisterde Talen.


  ‘Ze discussiëren,’ antwoordde Sparhawk.


  ‘Nee toch?’ zei Talen spottend. ‘Kunt u wat gedetailleerder zijn, Sparhawk?’


  ‘Blijkbaar hebben Aphraels neven kans gezien iedereen in positie te krijgen. Die kerel in het zwarte gewaad zei dat de stad is omsingeld.’


  ‘Het is een troost dat we vrienden in de buurt hebben. Wat zijn die mensen van plan eraan te doen?’


  ‘Daar discussiëren ze over. Sommigen willen niets doen en afwachten. Anderen willen aanvallen.’


  Toen kwam Zalasta op het podium naar voren. ‘Zo spreekt de Eeuwige Klael,’ verkondigde hij. ‘De troepen aan gene zijde van de Poorten der Verbeelding zijn niet van belang. Het gevaar ligt hier binnen de muren van de Verborgen Stad. Op dit moment bevindt Anakha zich zo dichtbij dat hij mijn stem kan horen.’


  Sparhawk vloekte.


  ‘Wat is er?’ wilde Talen weten.


  ‘Zalasta weet dat we hier zijn.’


  ‘Hoe is hij daar in godsnaam achter gekomen?’


  ‘Ik heb geen idee. Hij zegt dat hij namens Klael spreekt, en Klael voelt de aanwezigheid van Bhelliom waarschijnlijk.’


  ‘Zelfs door het goud heen?’


  ‘Het goud houdt Bhelliom misschien voor Cyrgon verborgen, maar Bhelliom en Klael zijn broers. Ze kunnen elkaar waarschijnlijk voelen als het halve universum tussen ze ligt… zelfs als er hele zonnen tussen ze branden.’ Sparhawk stak zijn hand op. ‘Hij zegt weer iets.’ Hij boog zich verder naar het raam.


  ‘Ik weet dat u me hoort, Sparhawk!’ zei Zalasta luid in het Eleens. ‘U bent Bhellioms schepsel en dat geeft u een zekere macht. Maar ik ben nu van Klael, en dat geeft mij precies evenveel macht.’ Zalasta trok een spottend gezicht. ‘De vermommingen waren heel slim, maar Klael doorzag ze onmiddellijk. U had moeten doen wat u gezegd werd, Sparhawk. Door u zijn uw twee jonge vrienden tot de ondergang gedoemd, en er is niets wat u ertegen kunt doen.’


  Er stonden zes mannen in onopvallende kleding in de gang bij de kamer waar de keizer had gezeten toen Elysoun hem de laatste keer had opgezocht. Elysoun dacht niet eens na. ‘Sarabian!’ schreeuwde ze. ‘Doe je deur op slot!’


  Dat deed de keizer natuurlijk niet. Na een korte gechoqueerde pauze waarin de moordenaars stokstijf bleven staan en Liatris de lucht verzengde met haar vloeken terwijl ze haar dolken trok, vloog de deur open. Sarabian, gekleed in een Eleense broek en een linnen overhemd met wijde mouwen en met zijn lange zwarte haar in een staart gebonden, stortte zich de gang in met zijn rapier in de hand.


  Sarabian was groot voor een Tamuler, en met zijn eerste uitval pinde hij een moordenaar tegenover de deur aan de muur. De keizer trok met een dramatische zwaai zijn zwaard uit het plotseling in elkaar zakkende lijk.


  ‘Houd op met die aanstellerij!’ beet Liatris haar man toe terwijl ze een van de moordenaars keurig vanaf het middel opensneed. ‘Concentreer je!’


  ‘Ja, lieverd,’ zei Sarabian vrolijk, en hij dook weer in de aanvalshouding.


  Elysoun had alleen maar een kleine, handige dolk met een lemmet van twaalf centimeter. Maar hij was lang genoeg. Een Arjunische moordenaar met een dertig centimeter lange ponjaard pareerde Sarabians volgende uitval en stak kwaadaardig grauwend met zijn naalddunne dolk naar de ogen van de keizer. Toen sloeg hij achterover met een gesmoorde kreet. Elysouns kleine dolk, die zo scherp was als een scheermes, was soepel onder in zijn rug geschoten en had zijn nieren verscheurd.


  Maar het was Gahenas die hen allemaal verbijsterde. Haar wapen was een dun, gebogen mes. Met een schelle kreet wierp de Tegaanse keizerin met de flaporen zich midden in de schermutseling en haalde uit naar de gezichten van Chacoles huurmoordenaars. Krijsend hakte Gahenas in op de verraste aanvallers, en Sarabian maakte gebruik van elke zwakke plek. Zijn dunne lemmet suisde terwijl hij de dodelijke dans van aanval en herstel uitvoerde. Hiermee wil niet gezegd zijn dat de keizer van Tamuli een meester was in het zwaardvechten. Hij was er aardig bedreven in, maar Stragen zou misschien enige kritiek hebben gehad. In werkelijkheid waren het de vrouwen die de zaak redden.


  ‘Naar binnen, lieverds,’ zei Sarabian, en hij duwde zijn wilde vrouwen in de richting van de deur terwijl hij boven de gesneuvelde huurmoordenaars in het luchtledige sloeg. ‘Ik dek jullie in de rug.’


  ‘Ach, hemel,’ mompelde Liatris tegen Elysoun en Gahenas, ‘wat is hij toch een baby.’


  ‘Ja, Liatris,’ antwoordde Elysoun terwijl ze liefdevol een arm om haar lelijke Tegaanse zuster sloeg, ‘maar hij is wel van ons.’


  ‘Daar komt Kring aan,’ zei Khalad zacht, en hij wees naar de donkere ruiter die in het maanlicht over de met beenderen bezaaide steentjes galoppeerde.


  ‘Dat is geen goed idee,’ zei Berit fronsend. ‘Misschien wordt hij gevolgd.’


  Bij hen aangekomen, hield de Domi abrupt zijn paard in. ‘Ga mee!’ zei hij dringend.


  ‘Wat is er aan de hand?’ wilde Berit weten.


  ‘De Kindgodin zegt dat jullie terug moeten komen naar de anderen! De Cyrgiërs komen naar buiten om jullie te vermoorden.’


  ‘Ik vroeg me al af hoe lang het zou duren voor ze zouden besluiten dat te proberen,’ zei Khalad, terwijl hij met een zwaai in zijn zadel sprong. ‘Laten we gaan, Berit.’


  Berit knikte en pakte Farans teugels. ‘Gaat heer Vanion iets doen wanneer de Cyrgiërs naar buiten komen?’ vroeg hij aan Kring.


  Kring reageerde met een wolfachtige grijns. ‘Vriend Ulath heeft een kleine verrassing voor ze wanneer ze de poort uit komen,’ zei hij.


  Berit keek om zich heen. ‘Waar is hij?’ vroeg hij. ‘Ik zie hem niet.’


  ‘De Cyrgiërs zullen hem ook niet zien… voor het te laat is. Laten we ons een eind van dit klif terugtrekken. We laten ons zien wanneer ze naar buiten komen. Ze hebben opdracht jullie te doden, dus zullen ze ons achternagaan. Vriend Ulath heeft zes of acht heel hongerige Trollen bij zich, en die storten zich meteen op de Cyrgiërs wanneer die naar buiten komen.’


  ‘Wist hij waar je was?’ vroeg Kalten gespannen terwijl ze zich aan de muur vastklemden.


  ‘Dat denk ik niet,’ antwoordde Sparhawk. ‘Hij weet dat ik ergens in de stad ben, maar ik kan hem op verschillende manieren afluisteren. Ik denk niet dat hij besefte hoe dichtbij ik was toen hij begon te dreigen.’


  ‘Redden Berit en Khalad het wel?’


  Sparhawk knikte. ‘Aphrael was bij me toen Zalasta zijn verhaaltje afstak. Zij regelt het.’


  ‘Goed, Sparhawk,’ riep Mirtai van boven, ‘hier komt het touw.’


  Het losse eind touw kwam uit het donker boven hen aanglijden, en Sparhawk klom snel omhoog. ‘Hoe ver nog?’ vroeg hij zacht, toen hij naast Mirtai was aangeland.


  ‘Nog een keer klimmen,’ antwoordde ze. ‘Talen is al boven.’


  ‘Hij had moeten wachten,’ viel Sparhawk uit. ‘Daar zal ik die jongen eens over onderhouden.’


  ‘Dat zal niets helpen. Talen houdt ervan risico te nemen. Sleept Kalten ons gereedschap nog achter zich aan? Ik zou het heel vervelend vinden als ik daarboven alles met mijn nagels moest doen.’


  ‘Hij haalt het op… elke keer een stukje.’ Sparhawk tuurde langs de muur omhoog. ‘Als je mij deze keer eens voor liet gaan? Zorg dat de anderen zo vlug mogelijk boven zijn. We hebben nog een heleboel te doen en deze nacht duurt niet eeuwig.’


  ‘Ga uw gang,’ zei ze met een gebaar naar de ruwe stenen muur. ‘Ik weet niet of ik dat al heb gezegd,’ zei hij, ‘maar ik ben blij dat je bent meegegaan. Je bent waarschijnlijk de beste soldaat die ik ooit heb gekend.’


  ‘Niet emotioneel worden, Sparhawk. Daar word ik verlegen van. Gaat u nog naar boven? Of wilde u wachten tot de zon opkomt?’


  Hij begon voorzichtig omhoog te klimmen. Het was in hun voordeel dat de noordkant van de toren in de schaduw lag, maar in die duisternis moest hij elke keer op de tast iets vinden om zich aan vast te grijpen en voorzichtig met zijn tenen naar voetsteunen zoeken. Hij concentreerde zich op het klimmen en gaf niet toe aan de neiging achterover te buigen om naar de muur boven hem te kijken en naar de scherpe rand van de borstwering zo’n vijftien meter hogerop.


  ‘Waar bleef u zo lang?’ fluisterde Talen toen de grote Pandion Ridder over de balustrade aan de rand van de borstwering klauterde.


  ‘Ik heb even gepauzeerd om aan de bloemen te ruiken,’ antwoordde Sparhawk ijzig. Hij keek snel naar het oosten en zag het zwakke licht van de schijnbare dageraad achter de bergen. Het bleef op zijn hoogst nog een uur donker. ‘Geen schildwachten, begrijp ik?’ fluisterde hij.


  ‘Nee,’ zei Talen zacht. ‘De Cyrgiërs vinden blijkbaar dat ze hun slaap nodig hebben.’


  ‘Sparhawk?’ fluisterde Kalten van beneden.


  ‘Hier.’


  ‘Pak de bagage aan.’ Een stuk touw ontrolde zich uit het donker naar boven.


  ‘Help eens even, Talen.’ Hij boog zich over de stenen balustrade. ‘Ga uit de weg,’ riep hij zacht naar Kalten. ‘We gaan het ophijsen.’


  Kalten gromde iets en ze hoorden hem langs de muur een beetje opzij gaan. Toen trokken Sparhawk en Talen de onhandige, grote bundel naar de top van de toren, heel voorzichtig, om hem niet tegen de stenen van de muur te laten slaan. Sparhawk pakte vlug zijn zwaard en rommelde toen door de maliënhemden om zijn eigen hemd te zoeken.


  Kalten hijgde toen hij over de balustrade klom. ‘Waarom heb je me zo vreselijk uit conditie laten raken, Sparhawk?’ vroeg hij beschuldigend.


  Sparhawk haalde zijn schouders op. ‘Niet goed opgelet, denk ik. Ha, hier is het.’ Hij trok zijn hemd tussen de andere uit.


  ‘Hoe weet u dat het van u is?’ vroeg Talen nieuwsgierig. ‘In het donker, bedoel ik?’


  ‘Ik draag het al twintig jaar. Neem maar van me aan dat ik het herken. Kijk eens hoe de anderen het maken.’


  Talen ging naar de balustrade en hielp Xanetia op de borstwering terwijl Bevier en Mirtai er zelf overheen klauterden.


  De ridders hadden maar een paar minuten nodig om zich weer te bewapenen. ‘Waar is Talen gebleven?’ fluisterde Kalten terwijl hij rondkeek.


  ‘Hij is aan het rondneuzen,’ antwoordde Mirtai, haar zwaardriem aangordend.


  ‘Volgens mij heet dat verkennen,’ verbeterde Bevier haar.


  ‘Ook goed,’ zei ze schouderophalend.


  Even later was Talen terug. ‘Ik denk dat ik heb gevonden wat we zoeken,’ zei hij zacht. ‘Er is een klein raam met een soort ijzeren raster ervoor. Het zit hoog, dus ik heb niet naar binnen gekeken.’


  ‘Komt Aphrael terug?’ vroeg Bevier. ‘Moeten we op haar wachten?’


  Sparhawk schudde zijn hoofd. ‘Over niet al te lange tijd wordt het licht. Aphrael weet wat we aan het doen zijn. Ze controleert of de anderen allemaal in positie zijn.’


  Talen ging hen voor naar de oostkant van de toren. ‘Daar boven,’ fluisterde hij, en hij wees naar een klein getralied raam op ongeveer drie meter hoogte in de ruwe muur.


  ‘Hebben de ramen aan de voorkant tralies?’ vroeg Sparhawk hem.


  ‘Nee, en ze zijn groter en dichter bij de grond.’


  ‘Dat is het dus.’ Sparhawk weerhield zich er met moeite van het uit te schreeuwen van opwinding. ‘Aphrael heeft me dat raam beschreven.’


  Kalten tuurde naar het getraliede raam hoog in de muur. ‘Laten we het zekere voor het onzekere nemen voor we beginnen te feesten.’ Hij zette zijn handen stevig tegen de muur en plaatste zijn voeten wijd uit elkaar. ‘Klim op mijn schouders om een kijkje te nemen, Sparhawk.’


  ‘Goed.’ Sparhawk legde zijn handen op de schouders van zijn vriend en klom op zijn brede rug. Hij zette voorzichtig zijn voeten op Kaltens schouders, kwam langzaam overeind en greep het roestige hekwerk dat voor het raam zat. Hij trok zich op en gluurde het donker in. ‘Ehlana?’ riep hij zacht.


  ‘Sparhawk?’ Haar stem klonk verbijsterd.


  ‘Zacht praten alsjeblieft. Is alles goed met je?’


  ‘Nu wel. Hoe ben je hier gekomen?’


  ‘Dat is een lang verhaal. Is Alean daar ook?’


  ‘Hier, Prins Sparhawk,’ antwoordde de zilveren stem van het meisje. ‘Is Kalten bij u?’


  ‘Ik sta op zijn schouders. Kun je een beetje licht maken?’


  ‘Geen denken aan!’ Ehlana’s stem klonk paniekerig.


  ‘Wat is er aan de hand?’


  ‘Ze hebben al mijn haar afgeknipt, Sparhawk!’ kreunde ze. ‘Ik wil niet dat je me zo ziet!’


  Hoofdstuk Tweeëndertig


  Talen liet zich vanaf het kleine raam weer op de borstwering vallen. ‘Ik kan erdoorheen,’ fluisterde hij vol vertrouwen.


  ‘En dat ijzeren hekwerk dan?’ wilde Kalten weten.


  ‘Dat zit er voor de versiering. Het was om te beginnen al niet erg sterk en het heeft er een paar eeuwen op gezeten. Ik heb het er zo af.’


  ‘Laten we wachten tot Xanetia terug is,’ besliste Sparhawk. ‘Ik wil weten wat ons te wachten staat voordat we hier de boel op stelten zetten.’


  ‘Ik wil niet beledigend zijn,’ zei Mirtai zacht tegen Talen, ‘maar ik zie niet in wat we eraan hebben als jij in de cel zit wanneer het vechten begint en een half dozijn Cyrgiërs de cel binnenstormen om Ehlana en Alean te vermoorden.’


  ‘Ze komen die cel niet in, schat, daar zit hem de kneep,’ zei Talen met een wanstaltige grijns. ‘De deur zit op slot.’


  ‘Ze hebben een sleutel.’


  ‘Laat me ongeveer een halve minuut aan dat slot morrelen, en dan past hun sleutel niet meer. Ze komen er niet in, neem dat maar van me aan.’


  ‘Zijn er alternatieven?’ vroeg Bevier.


  ‘Niet in de tijd die we nog over hebben voor het licht begint te worden,’ antwoordde Sparhawk met een ongeruste blik naar de oostelijke horizon. ‘Kalten, ga naar boven en kijk eens naar dat rooster.’


  ‘Best.’ De blonde Pandion Ridder klom naar het kleine raam, pakte het antieke ijzeren rooster in beide handen en begon eraan te rukken. Kruimels en brokken cement begonnen op de rest van het gezelschap neer te regenen.


  ‘Rustig!’ fluisterde Mirtai dringend.


  ‘Het zit al los,’ meldde hij met een schorre fluisterstem. ‘Het cement is verteerd.’ Hij hield op met wrikken en boog zich naar het raam. ‘Ehlana wil je spreken, Sparhawk,’ riep hij zacht naar beneden.


  Sparhawk klom weer naar het raam. ‘Ja, lieveling?’ fluisterde hij het donker in.


  ‘Wat ben je van plan, Sparhawk?’ zei ze zacht, en haar stem klonk zo dichtbij dat het leek of hij haar bijna kon aanraken. ‘We trekken de tralies los en dan kruipt Talen door het raam. Hij zal het slot bewerken, zodat niemand de cel in kan. Vervolgens overvallen wij de bewakers. Is Zalasta daar ergens in de buurt?’


  ‘Nee. Ekatas en hij zijn naar de tempel gegaan. Hij weet dat je hier bent, Sparhawk. Hij voelde je aanwezigheid op de een of andere manier. Santheocles laat op dit moment mannen naar je zoeken in de stad.’


  ‘Ik denk dat we ze voor zijn. Ik geloof niet dat ze zich realiseren dat we al hier boven zijn.’


  ‘Hoe ben je in godsnaam boven gekomen, Sparhawk? De trappen worden allemaal bewaakt.’


  ‘We zijn langs de buitenkant van de toren omhooggeklommen. Wanneer komen die bewakers daar in beweging?’


  ‘Meestal wanneer het licht begint te worden. In de wachtersruimte maken ze iets klaar wat hier voor eten doorgaat. En dan komen twee bewakers Alean en mij het ontbijt brengen.’


  ‘Misschien komt je ontbijt vanmorgen een beetje laat, lieveling,’ fluisterde hij met een zuinig lachje. ‘Ik denk dat de koks binnenkort andere zaken aan hun hoofd hebben.’


  ‘Wees voorzichtig, Sparhawk.’


  ‘Natuurlijk, mijn Koningin.’


  ‘Sparhawk,’ riep Mirtai zacht naar boven. ‘Xanetia is er weer.’


  ‘Ik moet ervandoor, lieverd,’ fluisterde hij het donker in. ‘Binnenkort hebben we je hieruit. Ik houd van je.’


  ‘Wat lief om dat te zeggen.’


  Sparhawk klom vlug terug naar de borstwering. ‘Welkom thuis, Anarae,’ begroette hij Xanetia.


  ‘Ge zijt in een merkwaardige stemming, Anakha,’ reageerde ze een beetje verward.


  ‘Ik heb net even met mijn vrouw gepraat, Anarae,’ zei hij. ‘Daar knap ik altijd van op. Met hoeveel bewakers moeten we afrekenen?’


  ‘Ik vrees dat er twintig of meer zijn, Anakha.’


  ‘Dat zou een probleem kunnen zijn, Sparhawk,’ merkte Bevier op. ‘Het zijn Cyrgiërs en ze zijn niet al te snugger, maar twintig is misschien een beetje veel.’


  ‘Misschien niet,’ sprak Sparhawk tegen. ‘Aphrael zei dat er hier boven maar drie kamers zijn… een grote kamer, de cel waar Ehlana en Alean zitten, en de bewakersruimte. Klopt dat, Anarae?’


  ‘Inderdaad,’ antwoordde ze. ‘De cel en de wachtersruimte liggen hier aan de noordzijde. De grote kamer ligt aan de zuidkant en kijkt uit op de tempel van Cyrgon. Uit de slaperige gedachten van de Cyrgiërs die wakker waren, heb ik opgemaakt dat koning Santheocles zich vaak op deze hoogste toren terugtrekt, want hij schept enig genoegen in het aanschouwen van zijn domein vanaf de borstwering… en bovenal in het ontvangen van de adoratie van zijn onderdanen in de stad onder hem.’


  ‘Wat stom,’ mompelde Mirtai. ‘Heeft hij niets beters te doen?’ Xanetia glimlachte flauwtjes. ‘Hij is niet tot veel meer in staat, Atana. Zijn wachters, die zelf zeer beperkt zijn, vinden hun koning dom. Maar zijn geestelijke vermogens, of het gebrek daaraan, zijn van weinig belang. Santheocles is de nakomeling van het koninklijk huis, en zijn enige functie is dat hij de kroon draagt.’


  ‘Dat zou een hoedenplank ook kunnen,’ merkte Talen op.


  ‘Hoe waar.’


  ‘Hebben de bewakers vaste gewoonten?’ vroeg Bevier.


  ‘Nee, Heer Ridder. Ze houden zich gereed om de bevelen van hun koning op te volgen, meer niet. In werkelijkheid zijn ze eerder trompetters dan krijgers. Hun voornaamste taak is om hun medeburgers met geschetter aan te kondigen dat Santheocles op de borstwering zal verschijnen om de adoratie van de Cyrgiërs in ontvangst te nemen.’


  ‘En ze wachten op bevelen in de bewakersruimte?’ drong Sparhawk aan.


  ‘Behalve het paar dat op wacht staat bij de deur naar de gevangenis van uw koningin, en het andere paar dat de trap verspert die naar de lagere verdiepingen van deze toren voert.’


  ‘Kunnen ze vanuit de bewakersruimte in de cel van de koningin komen?’ vroeg Bevier gespannen.


  ‘Nee. Er is maar één deur.’


  ‘En hoe breed is de doorgang tussen de wachtersruimte en de grote kamer?’


  ‘Er kan maar één man tegelijk door, Heer Bevier.’


  ‘Die kunnen Kalten en ik bezetten, Sparhawk.’


  ‘Zijn er andere deuren naar de bewakersruimte?’ vroeg Kalten. Xanetia schudde haar hoofd.


  ‘Grote ramen?’


  ‘Eén raam slechts… even groot als het raam boven ons, maar niet getralied.’


  ‘Dat brengt de tegenstand terug tot maar vier bewakers in de centrale ruimte,’ zei Kalten. ‘Bevier en ik kunnen de rest een week ingesloten houden, als het moet.’


  ‘En Sparhawk en ik kunnen afrekenen met de bewakers bij de celdeur en boven aan de trap,’ vulde Mirtai aan.


  ‘Laten we Talen de cel in helpen,’ zei Sparhawk, weer naar het oosten kijkend, waar een lichte vermindering van de duisternis was begonnen.


  Kalten krabbelde weer over de muur naar het raam en begon met zijn zware dolk in het cement te bikken.


  ‘Loop even naar de andere kant en houd de wacht, Anarae,’ fluisterde Sparhawk. ‘Waarschuw ons als er iemand die trap op komt.’


  Ze knikte en verdween weer om de hoek van de toren. Sparhawk klom omhoog en stortte zich op het cement aan de linkerkant van het ijzeren rooster terwijl zijn vriend doorging aan de rechterkant. Even later greep Kalten het roestige ijzer en trok eraan. ‘De onderkant is los,’ zei hij zacht. ‘Nu de bovenkant nog.’


  ‘Best.’ De twee klommen een eindje hoger en begonnen het cement aan de bovenkant van het raam te bewerken. ‘Pas op wanneer het losschiet,’ waarschuwde Sparhawk. ‘Het moet niet op die borstwering kletteren.’


  ‘Deze kant is los,’ fluisterde Kalten. ‘Ik zal hem vasthouden terwijl jij jouw kant losmaakt.’ Hij stak zijn arm naar binnen, vond een stevige steun voor zijn rechterhand, en greep met de linker het rooster.


  Sparhawk ging er een beetje harder tegenaan, en een regen van brokken en stof daalde op de borstwering neer. ‘Ik geloof dat ik er ben,’ fluisterde hij.


  ‘We zullen zien.’ Kaltens schouders gingen omhoog, en het antieke rooster kwam met een schurend geluid los van de muur. Toen smeet Sparhawks zwaargebouwde vriend met dezelfde beweging het zware obstakel over de balustrade.


  ‘Wat doe je nou?’ vroeg Sparhawk met gesmoorde stem. ‘Opruimen.’


  ‘Weet je wel hoeveel lawaai dat ding maakt als het op de grond komt?’


  ‘Wat dan nog? Dat is tweehonderd meter hieronder. Het mag zoveel lawaai maken als het wil. Als er een Cyrgische of Cynesgische slavendrijver onder staat, krijgt hij een vervelende verrassing, maar daar kunnen we toch wel mee leven?’


  Sparhawk duwde zijn hoofd door de vrijgemaakte opening. ‘Ehlana?’ fluisterde hij, ‘ben je daar?’


  ‘Waar zou ik anders zijn, Sparhawk?’


  ‘Neem me niet kwalijk. Domme vraag natuurlijk. De tralies zijn er nu uit. We sturen Talen naar binnen. Geef een gil of zoiets zodra hij het slot heeft bewerkt, zodat de bewakers niet door de deur kunnen.’


  ‘Uit de weg, Sparhawk,’ zei Talen abrupt van beneden. ‘Ik kan daar niet binnen als u het hele raam verspert.’


  Sparhawk maakte een zwaai opzij en de lenige jongen begon zich door de opening te werken. Opeens hield hij stil. ‘Het werkt niet,’ mompelde hij. ‘Trek me er weer uit.’


  ‘Wat is er aan de hand?’ wilde Kalten weten.


  ‘Trek me er nu maar uit, Kalten. Ik heb geen tijd om het uit te leggen.’


  Het hart zonk Sparhawk in de schoenen toen Kalten en hij de jonge dief weer naar buiten sleurden.


  ‘Even wachten.’ Talen draaide op zijn zij, en strekte toen zijn armen boven zijn hoofd. ‘Goed, duwen maar.’


  ‘Je blijft toch weer steken,’ zei Kalten, bezwaar makend.


  ‘Dan moet u harder duwen. Dat komt ervan als u me voortdurend verantwoord voedsel, lichaamsbeweging en een gezond leven opdringt, Sparhawk. Ik ben zo gegroeid dat mijn schouders er niet door kunnen.’ Hij begon weer zich door de opening te wringen. ‘Duwen, Heren!’ instrueerde hij.


  Het tweetal duwde tegen zijn voetzolen.


  ‘Harder!’ gromde hij.


  ‘Je haalt je huid helemaal open,’ waarschuwde Kalten.


  ‘Ik ben jong. Dat heelt snel. Duwen!’


  De twee duwden tegen zijn voeten en met veel gewring en een paar binnensmondse vloeken was hij erdoorheen.


  ‘Alles in orde met hem?’ fluisterde Sparhawk schor door het raam.


  ‘Prima, Sparhawk,’ fluisterde Talen terug. ‘U kunt maar beter aan de slag gaan. Hier heb ik niet lang voor nodig.’


  Sparhawk en Kalten lieten zich op de borstwering vallen. ‘Laten we gaan,’ zei Sparhawk kortaf, en de drie ridders en de Ataanse reuzin liepen snel over de smalle borstwering naar de zuidkant van de toren.


  ‘Rustig, Anakha.’ Xanetia’s stem leek uit het niets te komen.


  ‘Is er al beweging, Anarae?’ fluisterde Bevier.


  ‘Er komen enkele geluiden uit de bewakersruimte,’ antwoordde haar stem.


  Er zaten twee grote ramen zonder glas aan de voorkant van de toren, één aan elke kant van de brede deur. Sparhawk stak behoedzaam zijn hoofd boven de onderrand van een van de ramen en gluurde naar binnen. Zoals Aphrael had gemeld, was het een vrij grote ruimte. Hij was spaarzaam gemeubileerd met banken, een aantal stoelen zonder rugleuning, en een paar lage tafels. Hij was verlicht met primitieve olielampen. Rechts van de achtermuur zat een smalle deur waar twee Cyrgiërs als standbeelden op wacht stonden, één aan elke kant. De trap aan de linkerkant van de ruimte, die ook werd bewaakt, werd aan drie zijden ingesloten door een lage muur. De tweede deur, die toegang gaf tot de bewakersruimte, zat ook aan de linkerkant, niet ver van de trap.


  Sparhawk nam de bewakers aandachtig op en bestudeerde hun wapens en uitrusting nauwkeurig. Het waren goed gespierde mannen met ouderwetse borstharnassen, gepluimde helmen en korte leren rokken. Ze hadden allemaal een groot rond schild aan hun linkerarm gegespt, en ze hielden allemaal een bijna drie meter lange speer in hun rechterhand. Ze hadden allemaal een zwaard en een zware dolk in hun riem.


  Sparhawk liet zijn hoofd weer zakken. ‘Kijken jullie ook even,’ fluisterde hij tegen zijn vrienden.


  Een voor een kwamen Kalten, Bevier en Mirtai een beetje overeind om naar binnen te gluren.


  ‘Is deze op slot, Anarae?’ fluisterde Sparhawk, en hij wees op de deur naar de borstwering.


  ‘Het leek me niet verstandig dat te onderzoeken, Anakha. Cyrgische constructies zijn primitief, en me dunkt dat in de hele stad geen deurklink is te vinden die niet piept.’


  ‘U zult wel gelijk hebben,’ fluisterde hij. ‘Laten we ons om de hoek terugtrekken,’ zei hij tegen de anderen, en hij ging hen voor naar de oostzijde.


  ‘Het begint licht te worden,’ merkte Kalten op met een gebaar naar de horizon.


  Sparhawk slaakte een zucht. ‘We gaan door de ramen naar binnen,’ zei hij. ‘We zouden elkaar toch maar voor de voeten lopen als we probeerden via de deur te gaan. Bevier, jij gaat met Mirtai door het raam aan de verste kant van de deur. Kalten en ik nemen het raam aan deze kant. Wees voorzichtig. Die speren lijken hun voornaamste wapen te zijn, dus daar hebben ze waarschijnlijk veel mee getraind. Zorg dat je snel dichtbij bent. Maak ze meteen onschadelijk en blokkeer dan de deur naar de kamer van de wacht. Die trap moeten we ook bezet houden.’


  ‘Dat doe ik, Sparhawk,’ verzekerde Mirtai. ‘Zorgt u nou maar dat onze vrienden die cel uit komen.’


  ‘Goed,’ beaamde hij. ‘Zodra ze zijn bevrijd, laat ik de Bhelliom los. Dat moet de kansen hier aanzienlijk groter maken.’


  En toen verhief zich een heldere stem in een weemoedig lied dat boven de slapende stad wegzweefde.


  ‘Dat is het sein!’ zei Kalten. ‘Dat is Alean! Talen is klaar! Laten we gaan!’


  ‘Jullie hebben gehoord wat hij zei!’ zei Sparhawk, en hij deed een stapje terug om Bevier en Mirtai langs te laten. ‘Ik geef het sein, en dan gaan we allemaal tegelijk naar binnen!’


  Bevier en Mirtai renden gebukt onder het eerste raam door om hun positie onder het raam aan de andere kant van de deur in te nemen. ‘Blijf uit de buurt, Anarae,’ mompelde Sparhawk tegen de onzichtbare Xanetia. ‘Dit is geen gevecht voor u.’ Hij fronste. Hij voelde haar aanwezigheid niet. ‘Goed, Kalten,’ zei hij toen, ‘aan het werk.’


  De twee slopen met het zwaard in de hand geluidloos naar voren en hurkten onder het brede raam. Sparhawk richtte zich een beetje op om langs de borstwering te kijken. Bevier en Mirtai wachtten gespannen onder het andere raam. Hij haalde diep adem en zette zich schrap. ‘Nu!’ riep hij, en hij plaatste zijn handen op de vensterbank en sprong de kamer in.


  Eerst waren er vier Cyrgiërs in de centrale ruimte geweest. Nu waren het er tien.


  ‘Wisseling van de wacht, Sparhawk!’ riep Bevier, terwijl hij zijn dodelijke hellebaard in twee handen rondzwaaide.


  Het verrassingselement was er nog wel, maar de situatie was drastisch veranderd. Sparhawk vloekte en sloeg een Cyrgiër neer die een emmer droeg… het ontbijt voor de gevangenen waarschijnlijk. Toen stortte hij zich op de vier verwarde bewakers die elkaar bij de celdeur verdrongen. Een van hen morrelde aan het slot, terwijl de andere drie in positie probeerden te komen. Ze waren gedisciplineerd, dat stond buiten kijf, en hun lange speren veroorzaakten inderdaad dodelijke problemen.


  Sparhawk zwaaide met een heftige vloek zijn zware slagzwaard en hakte op de speren in. Kalten was aan de andere kant gaan staan en sloeg ook uit alle macht naar de speren. Van de andere kant van het vertrek kwamen geluiden van een schermutseling, maar Sparhawk was te ingespannen bezig door te breken naar de bewaker die probeerde de celdeur te forceren, om zich om te draaien en te kijken.


  Twee van de speren waren gebroken en de Cyrgiërs hadden ze laten vallen om hun zwaarden te trekken. De derde soldaat, wiens speer nog intact was, had een stap terug gedaan om zijn collega te beschermen die nog koortsachtig aan het slot morrelde.


  Sparhawk riskeerde een vlugge blik naar de andere kant van de ruimte en zag nog net hoe Mirtai een tegenspartelende wachter boven haar hoofd tilde en met kletterend lawaai de trap af smeet. Vlakbij lagen twee dode of stervende Cyrgiërs. Bevier bezette de deur naar de bewakersruimte, net als hij dat in Otha’s troonzaal had gedaan, terwijl Mirtai als een grote gouden kat de overblijvende wachters boven aan de trap toetakelde. Sparhawk richtte snel zijn aandacht weer op zijn tegenstanders. De Cyrgiërs waren geen erg goede zwaardvechters en door hun overdreven grote schilden werden ze ernstig in hun bewegingen gehinderd. Sparhawk maakte een snelle schijnbeweging naar het hoofd van de ene, en de man hief automatisch zijn schild op. Sparhawk trok zich onmiddellijk terug, boog zich diep en dreef zijn zwaard door het glimmende borstharnas. De Cyrgiër slaakte een kreet en sloeg achterover terwijl het bloed uit de scheur in zijn harnas gutste.


  Het was niet genoeg. De Cyrgiër bij de celdeur had zijn pogingen om hem open te maken gestaakt en stond er nu met zijn schouder tegenaan te beuken. Sparhawk hoorde duidelijk hout versplinteren. Als de Cyrgiërs eenmaal door die deur waren… En toen zwaaide, zonder dat hij was geforceerd, de deur naar binnen open. Met een triomfantelijke kreet trok de Cyrgiër die erop had staan beuken zijn zwaard.


  En vervolgens gilde hij toen een nieuw licht de ruimte overspoelde.


  Xanetia stond, schijnend als de zon, met een uitgestoken dodelijke hand in de deuropening.


  De Cyrgiër gilde weer, wankelde achteruit en verstrikte zich in zijn twee vechtende kameraden. Toen maakte hij zich los, rende naar het raam en stortte zich naar buiten.


  Hij rende nog steeds toen hij met een langgerekte wanhopige gil over de balustrade sprong.


  De twee andere Cyrgiërs bij de celdeur vluchtten ook, het vertrek door rennend als verschrikte muizen. ‘Mirtai!’ brulde Sparhawk. ‘Uit de weg! Laat ze gaan!’


  De Atana had juist weer een tegenspartelende krijger boven haar hoofd getild. Ze gooide hem de trap af en draaide zich pijlsnel om. Toen sprong ze weg om de gedemoraliseerde Cyrgiërs te laten ontsnappen.


  ‘Ga opzij, Heer Ridder!’ beval Xanetia Bevier. ‘Ik zal die deur bewaken en ik sta ervoor in dat niemand erdoor komt!’


  Bevier wierp één blik op haar lichtende gezicht en liep weg bij de deur naar de wachtersruimte. De Cyrgiërs daarbinnen keken haar ook even aan en knalden toen de deur dicht.


  ‘Alles is nu in orde, Ehlana,’ riep Sparhawk.


  Talen kwam met een bleek en geschokt gezicht het eerst naar buiten. Zijn tuniek was op verschillende plaatsen gescheurd en een lange, bloedende schram vormde het bewijs van zijn gevecht om zich door het kleine raam te wringen. Hij staarde met ontzag naar Xanetia. ‘Ze kwam dat raam door in een rookwolkje, Sparhawk!’ zei hij gesmoord.


  ‘Mist, jonge Talen,’ corrigeerde Xanetia hem op klinische toon. Ze gloeide nog helemaal en hield de deur van de bewakersruimte in het oog. ‘Rook zou niet praktisch zijn voor menselijk vlees.’ Er kwam een heleboel rumoer uit de wachtersruimte. ‘Ze schijnen daar meubilair te verplaatsen, Sparhawk,’ lachte Bevier. ‘Om het tegen de deur te stapelen, denk ik.’


  Toen rende Alean de cel uit en wierp zich in Kaltens armen, en vlak achter haar kwam Ehlana uit haar gevangenis te voorschijn. Ze was nog bleker dan gewoonlijk en ze had zwarte kringen onder haar ogen. Haar kleren waren gescheurd en haar hoofd was stevig omwikkeld met een verbandachtige doek. ‘O, Sparhawk!’ kreet ze zacht, haar armen naar hem uitstrekkend. Hij liep naar haar toe en sloot haar ruw in de zijne.


  Van ver beneden steeg een woest gebrul op.


  Anakha! bulderde Bhellioms stem in Sparhawks geest. Cyrgon beseft dat hij in gevaar is! Laat mij los.


  Sparhawk trok de buidel onder zijn tuniek uit en frommelde aan het touwtje.


  ‘Wat is dat voor een geschreeuw?’ wilde Talen weten.


  ‘Cyrgon weet dat we Ehlana hebben bevrijd!’ antwoordde Sparhawk gespannen, terwijl hij Kuriks doos uit de buidel haalde. ‘Ga open!’ beval hij.


  Het deksel ging open en de blauwe gloed van Bhelliom straalde. Sparhawk pakte het juweel voorzichtig op.


  ‘Ze komen de trap op, Sparhawk!’ waarschuwde Mirtai.


  ‘Uit de weg!’ zei hij scherp. ‘Blauwe Roos!’ zei hij toen, ‘kunt ge onze vijanden tegenhouden, die op dit moment de trap op stormen?’


  De Bhelliom gaf geen antwoord, maar de middelhoge muur rond het trapgat stortte in en viel met veel geraas in een kolkende stofwolk naar beneden.


  Zeg tegen Aphrael dat haar moeder in veiligheid is. Bhellioms stem klonk afgebeten. Laat de aanval beginnen.


  Sparhawk riep de betovering op. Aphrael! zei hij scherp. We hebben Ehlana! Zeg tegen de anderen dat ze oprukken!


  Kan Bhelliom de zinsbegoocheling van Cyrgon doorbreken? vroeg ze op een toon die even afgebeten was als die van de saffieren roos. Blauwe Roos, zei Sparhawk zwijgend, de zinsbegoocheling van Cyrgon staat de opmars van onze vrienden naar de stad nog in de weg. Kunt gij die verdrijven, opdat ze hun troepenmachten naar deze verdoemde plek kunnen voeren?


  Het zal zijn zoals ge wenst, mijn zoon.


  Even gebeurde er niets, en toen leek de aarde licht te sidderen, en gleed er een uitgestrekt glinsterend licht in golven langs de hemel.


  Uit de aangevreten witte tempel ver beneden hen kwam een schelle kreet van pijn.


  ‘Goeie genade,’ zei Tierelier goedmoedig terwijl ze plotseling midden in de kamer verscheen. ‘Bij mij is nog nooit een tienduizend jaar oude betovering verbroken. Ik wed dat het ontzettend pijn doet. De arme Cyrgon heeft een verschrikkelijke nacht.’


  ‘De nacht is nog niet voorbij, Kindgodin,’ sprak Bhelliom door Kaltens mond. ‘Spaar uw ongepaste leedvermaak tot alle gevaar geweken is.’


  ‘Wel heb ik ooit!’


  ‘Zwijg, Aphrael. We moeten ons concentreren op onze verdediging, Anakha. Wat Cyrgon weet, weet ook Klael. De strijd is op handen. We moeten ons gereedmaken.’


  ‘Ja, waarlijk,’ beaamde Sparhawk. Hij keek zijn vrienden aan. ‘Laten we gaan,’ zei hij. ‘We verspreiden ons over de borstwering, en houden jullie allemaal je ogen open. Klael komt eraan, en ik wil niet dat hij me van achteren besluipt. Is die trap helemaal geblokkeerd?’


  ‘Er komt nog geen muis door al dat puin,’ zei Mirtai.


  ‘De wachters kunnen we wel vergeten,’ kondigde Bevier aan, die net zijn oor tegen hun deur te luisteren had gelegd. ‘Ze zijn nog steeds meubilair aan het verslepen.’


  ‘Goed.’ Sparhawk liep naar de deur die toegang gaf tot de borstwering. Hij ging onder piepend protest van roestige scharnieren open. ‘Ga niet de held uithangen,’ waarschuwde hij zijn vrienden. ‘De strijd gaat tussen Bhelliom en Klael. Verspreid je en houd je ogen open.’


  De oostelijke hemel was bleek door de naderende dag toen ze buiten op de borstwering kwamen, en Cyrgons gekwelde gekrijs echode nog door de Verborgen Stad.


  ‘Daar,’ zei Talen, en hij wees naar de bazalten rotswand achter de zuidoever van het meer.


  Een menigte figuren, piepklein op deze afstand en nog donker in het licht van de dageraad, stroomde uit de Vallei der Helden het dal voor de poorten van Cyrga in.


  ‘Wie zijn het?’ riep Ehlana uit, plotseling Sparhawks arm omklemmend.


  ‘Vanion,’ zei Sparhawk, ‘met bijna alle anderen… Betuana, Kring, Ulath en de Trollen, Sephrenia…’


  ‘Sephrenia?’ kreet Ehlana. ‘Die is dood!’


  ‘Je dacht toch niet echt dat ik Zalasta mijn zuster zou laten vermoorden, Ehlana?’ zei Tierelier.


  ‘Maar hij zei dat hij haar hart had doorboord!’


  De Kindgodin haalde haar schouders op. ‘Dat heeft hij ook gedaan, maar Bhelliom heeft haar genezen. En maak je niet bezorgd, Vanion gaat stappen ondernemen.’


  Talen kwam van de achterkant van de toren over de borstwering aanrennen. ‘Bergsten rukt op van de andere kant,’ meldde hij. ‘Zijn ridders hebben zojuist ongeveer drie regimenten Cyrgiërs onder de voet gelopen zonder zelfs maar vaart te minderen.’


  ‘Komen wij hier midden in een belegering klem te zitten?’ vroeg Kalten met een ongeruste uitdrukking op zijn gezicht.


  ‘Daar lijkt me niet veel kans op,’ antwoordde Bevier. ‘De verdedigingswerken van deze stad zijn schromelijk onvoldoende, en patriarch Bergsten heeft de neiging heel abrupt op te treden.’ Ver beneden hen klonk een plotselinge uitbarsting en het dak van de bleke tempel ontplofte. Brokken kalksteen vlogen alle kanten op terwijl de oneindige duisternis van Klael zich een weg uit het Huis van Cyrgon baande. Hij spreidde zijn reusachtige leerachtige vleugels en keek met zijn gloeiende spleetogen verwilderd om zich heen.


  ‘Ik bid u, Anakha, houd mij omhoog zodat mijn broeder mij kan zien.’ De stem die uit Kaltens mond kwam klonk afstandelijk.


  Sparhawks hand beefde toen hij de saffieren roos boven zijn hoofd hield.


  Kalten, die zich wat houterig bewoog, maakte zich voorzichtig los van Alean en liep naar de stenen balustrade van de borstwering. Hij sprak in een taal die geen menselijke mond had kunnen produceren, en zijn woorden waren waarschijnlijk in Chyrellos, een halve wereld weg, te horen.


  De kolossale Klael, tot aan zijn middel in de puinhopen van Cyrgons tempel begraven, hief zijn driehoekige gezicht op en brulde zijn antwoord, terwijl de vlammen uit zijn mond met slagtanden dropen.


  Let goed op, Anakha, zei Bhelliom heel zacht in Sparhawks geest. Ik zal doorgaan mijn dwalende broeder te beschimpen, en tot razernij gebracht zal hij komen om de strijd met mij aan te binden. Wees standvastig ondanks die naderende gruwel, want ons zegevieren of falen hangt geheel af van uw moed en de kracht van uw arm.


  Ik begrijp niet wat u bedoelt, Blauwe Roos. Moet ik Klael vernietigen? Nee, Anakha. Uw taak is het mij te bevrijden.


  Beneden schopte het beest van duisternis woest het kalksteenpuin uit de weg en ging met uitgestrekte hongerige armen op het paleis af. Toen hij bij de massieve poorten was, veegde hij ze opzij met een bliksemzweep die hij in een enorme vuist geklemd hield.


  Kalten ging door met zijn oorverdovende beschimpingen, en Klael bleef zijn razernij uitbrullen terwijl hij zich een weg sloeg door de benedenvleugels van het paleis, alles vernielend wat zijn onverbiddelijke gang naar de toren in de weg stond.


  En toen was hij bij de toren en begon hij, met zijn twee kolossale handen de ruwe stenen vastgrijpend, te klimmen, en zijn vleugels klauwden naar de ochtendlucht terwijl hij steeds hoger klom.


  Hoe moet ik u bevrijden, Blauwe Roos? vroeg Sparhawk dringend. Mijn broeder en ik moeten korte tijd herenigd zijn, mijn zoon, antwoordde Bhelliom, teneinde weer één te worden, zoals wij eens waren, en anders moet ik voor altijd gevangenzitten in dit azuren kristal… evenals Klael zijn huidige monsterachtige gedaante moet behouden. In onze tijdelijke vereniging zullen we beiden worden bevrijd.


  Verenigen? Hoe?


  Wanneer hij deze niet onbelangrijke hoogte bereikt en uitbarst in triomfantelijk gebrul, moet ge mij ogenblikkelijk in zijn openstaande muil werpen.


  Wat?


  Zielsgraag wil hij mij verslinden. Laat hem dat doen. Op het moment dat wij verenigd zijn, worden Klael en ik beiden bevrijd uit onze huidige gedaanten, en dan zal onze strijd beginnen. Faal niet, mijn zoon, want dit is uw doel, dit is de bestemming waarvoor ik u heb geschapen. Sparhawk haalde diep adem. Ik zal u niet teleurstellen, vader, beloofde hij met heel zijn hart.


  Nog steeds tierend en met zijn leerachtige vleugels klapperend om van de wind gebruik te maken klom Klael steeds hoger tegen de voorkant van de paleistoren op. Sparhawk voelde een merkwaardige, rustige afstandelijkheid over zich komen. Hij keek de koning van de hel recht in het gezicht en voelde geen angst. Zijn taak was de eenvoud zelve. Hij moest alleen de saffieren roos in die gapende muil smijten, of – als hij daar de kans niet toe kreeg – zichzelf erin werpen… met Bhelliom in zijn uitgestoken vuist. Hij voelde geen spijt en zelfs geen droefheid toen het onveranderlijke besluit was genomen. Dit was beter dan sneuvelen in een onbetekenende, snel vergeten schermutseling aan een of andere betwiste grens, zoals zoveel van zijn vrienden was overkomen. Dit had betekenis, en voor een soldaat was dat het beste waar je op kon hopen.


  En nog steeds was Klael onderweg, terwijl hij hongerend naar zijn gehate broeder hoger en hoger klom. Hij was nu nog maar een paar meter onder de rand; zijn spleetogen gloeiden in wrede triomf en het vuur droop van zijn hoekige slagtanden terwijl hij tartend brulde.


  En toen sprong Sparhawk op de antieke kanteel en hield zich daar gereed met Bhelliom opgeheven in zijn vuist. ‘Voor God en mijn Koningin!’ bulderde hij uitdagend.


  Klael stak een verschrikkelijke hand uit.


  Toen kwam Sparhawk in actie, alsof een strakgespannen veer plotseling losschoot. Zijn arm kwam neer als een zweep. ‘Ga!’ riep hij toen hij het schitterende juweel losliet.


  Als een pijl uit de boog vloog de saffieren roos uit Sparhawks hand terwijl Klaels mond verder openging. En in rechte lijn verdween hij in de vlammende muil.


  De toren trilde op zijn grondvesten toen een huivering door het glanzende zwart voer dat aan zijn zijgevel hing, en Sparhawk bewaarde met moeite zijn evenwicht op de smalle rand, terwijl Kalten op de borstwering achteroverviel.


  Klaels vleugels verstijfden tot hun grootste spanbreedte en sidderden onder de vreselijke druk. Het grote beest zwol op en werd nog kolossaler. Toen schrompelde het in elkaar.


  En toen ontplofte het.


  De aarde schudde onder de ontploffing, en Sparhawk werd van de kanteel geworpen en kwam met een klap op de borstwering terecht. Hij rolde vlug om, kwam overeind en snelde terug naar de kantelen.


  Twee lichtwezens, het ene stralend blauw, het andere roetachtig rood, gingen elkaar in de lucht te lijf, op geen tien meter afstand. Het was een elementaire strijd, een woeste meting van wil en kracht. Het waren wezens zonder gezicht, en hun vormen waren slechts vaag menselijk. Heen en weer zwaaiend klampten ze zich aan elkaar vast als worstelaars op een primitief dorpsplein, terwijl ieder al zijn wil en kracht in het geding bracht om zijn volmaakt tegen hem opgewassen tegenstander te onderwerpen.


  Sparhawk en zijn vrienden stonden als aan de grond genageld en vol ontzag bij de kantelen en konden niet anders doen dan naar die oeroude strijd kijken.


  En toen maakten de twee zich van elkaar los en bleven met gebogen rug en half uitgestrekte armen staan, terwijl ieder zijn onsterfelijke broeder aankeek in onvoorstelbare communicatie.


  Het is aan u, Anakha. De stem van Bhelliom in Sparhawks geest klonk kalm. Wanneer Klael en ik voortgaan, wordt deze wereld zeker verwoest, zoals reeds vele malen is gebeurd. Gij zijt van deze wereld en moet daarom mijn voorvechter zijn. Op u rusten beperkingen die ik niet ken. Klaels voorvechter is ook van deze wereld en op hem rusten dezelfde beperkingen.


  Het zal geschieden zoals ge hebt gezegd, mijn vader, antwoordde Sparhawk. Ik zal zo nodig als uw voorvechter optreden. Met wie moet ik me meten?


  Gebrul van razernij kwam uit de diepte, en een levende vlam schoot omhoog uit de ruïne van de kalkwitte tempel.


  Daar is uw tegenstander, mijn zoon, antwoordde de azuurblauwe geest. Klael heeft hem opgeroepen om tegen u te strijden.


  Cyrgon!


  Zo is het.


  Maar hij is een god!


  Zijt gij dat niet?


  Het duizelde Sparhawk.


  Richt uw blik naar binnen, Anakha. Ge zijt mijn zoon, en ik heb u geschapen om de ontvanger van mijn wil te zijn. Ik geef u nu die wil opdat ge de voorvechter van deze wereld kunt zijn. Voel hoe zijn kracht in u binnenstroomt.


  Het was alsof een deur die altijd gesloten was geweest, openging. Terwijl die hindernis verdween, voelde Sparhawk zijn geest en wil oneindig uitbreiden, en tegelijkertijd kwam er een onuitsprekelijke kalmte over hem.


  Nu zijt ge waarlijk Anakha, mijn zoon! jubelde Bhelliom. Uw wil is nu mijn wil Voor u is nu alles mogelijk. Het was uw wil die Azash overwon. Ik was slechts uw instrument. Maar bij deze gelegenheid zult ge het mijne zijn. Stel uw onoverwinnelijke wil ten dienste van uw taak. Neem hem in uw handen en kneed hem. Smeed wapens met uw geest en val Cyrgon aan. Als uw hart zuiver is, kan hij u niet weerstaan. Ga nu. Cyrgon wacht op u.


  Sparhawk haalde diep adem en keek naar het met puin bezaaide plein in de diepte. De vlam die uit de ruïne was geschoten, was samengesmolten tot de laaiende gestalte van een man die voor de ingestorte tempel stond. ‘Kom, Anakha!’ brulde hij. ‘Reeds voor de tijd begon is ons treffen voorspeld! Dit is uw bestemming! Ge zijt boven alle anderen uitverkoren om door mijn hand te vallen.’


  Sparhawk liet opzettelijk de opgeblazen en hoogdravende ouderwetse taal achterwege. ‘Begin niet te jubelen voor u hebt gewonnen, Cyrgon!’ riep hij ten antwoord. ‘Ga niet weg! Ik ben zo beneden!’ Toen zette hij een hand op de kanteel en sprong er luchtig overheen.


  Hij bleef midden in de lucht hangen. ‘Laat me los, Aphrael,’ zei hij.


  ‘Wat doe je?’ riep ze uit.


  ‘Doe nou maar wat je gezegd wordt. Laat me los.’


  ‘Dan val je.’


  ‘Nee, ik val niet. Ik heb de zaak in de hand. Bemoei je er niet mee. Cyrgon staat op me te wachten, dus laat me alsjeblieft los.’


  Het was niet precies vliegen, hoewel Sparhawk zeker wist dat hij dat wel zou kunnen als het nodig was. Hij voelde zich merkwaardig licht toen hij omlaagzweefde naar de ruïne van het Huis van Cyrgon. Hij had wel gewicht, maar zijn gewicht had geen betekenis. Zijn wil was op de een of andere manier sterker dan de zwaartekracht. Met het zwaard in de hand zweefde hij naar de diepte als een geduchte, dwarrelende veer.


  Cyrgon stond beneden te wachten. De brandende gestalte van de oude god trok zijn vuur om zich heen en liet de vurige vlam samensmelten tot het ouderwetse harnas dat gewoonlijk werd gedragen door zijn vereerders… een glanzend stalen kuras, een gepluimde helm, een groot rond schild en een zwaard in zijn vuist.


  Terwijl Sparhawk omlaaggleed door de koele ochtendlucht, kwam hij tot een vreemd inzicht. Cyrgon was niet zozeer dom als wel conservatief. Het was verandering die hij haatte, verandering die hij vreesde. Daarom had hij zijn Cyrgiërs voor eeuwig in de tijd bevroren en had hij alle mogelijkheden tot verandering of vernieuwing uit hun geest gewist. De Cyrgiërs, niet bewogen door de winden van de tijd, zouden altijd blijven zoals ze waren geweest toen hun god hen schiep. Hij had een ideaal geschapen en het ingesloten door wetten en gebruiken en een ingeboren hekel aan verandering, en op die manier bevroren, waren de Cyrgiërs ten ondergang gedoemd… en waren ze dat geweest sinds de eerste Cyrgiër een voet in sandaal op de altijd veranderende wereld had gezet.


  Sparhawk glimlachte flauwtjes. Cyrgon leek instructie nodig te hebben in de voordelen van verandering, en de eerste les zou gaan over de voordelen van moderne uitrusting, wapens en tactieken. Sparhawk dacht: wapenrusting, en hij was meteen gehuld in zwart geëmailleerd staal. Hij gooide bijna nonchalant zijn eenvoudige werkzwaard weg en vulde zijn hand met zijn zwaardere en langere ceremoniële zwaard. Nu was hij een volledig gewapende Pandion Ridder, een soldaat van God… van verschillende goden, verbeterde hij een beetje weemoedig zijn gedachte. En hij was, bijna bij gebrek aan iemand anders, niet alleen de voorvechter van zijn koningin, zijn kerk en zijn god, maar ook, als hij Bhelliom goed had begrepen, van zijn mooie en soms ijdele zuster: de wereld.


  Hij zweefde omlaag en zette te midden van de brokken van de verwoeste tempel voet aan de grond. ‘Gegroet, Cyrgon,’ zei hij heel formeel.


  ‘Gegroet, Anakha,’ antwoordde de god. ‘Ik had u verkeerd beoordeeld. Ge zijt nu een waardig tegenstander. Ik wanhoopte aan u, vrezend dat ge uw ware betekenis nooit zoudt doorgronden. Uw leertijd is lang geweest en, zo lijkt mij, gehinderd door uw ongeschikte verwantschap met Aphrael.’


  ‘We zijn tijd aan het verspillen, Cyrgon,’ onderbrak Sparhawk de bloemrijke hoffelijkheden. ‘Laten we aan het werk gaan. Ik ben al laat voor het ontbijt.’


  ‘Zo zij het, Anakha!’ Cyrgons klassieke trekken drukten goedkeuring uit. ‘Verdedig u!’ En met een geweldige zwaai bracht hij zijn zwaard naar Sparhawks hoofd.


  Maar Sparhawk had de aanval al ingezet, en hun zwaarden sloegen onschadelijk tegen elkaar in de lucht.


  Het was fijn om weer eens te vechten. Hier was geen sprake van politiek, of van de warwinkel van huichelachtige woorden en valse beloften; alleen van het zuivere, scherpe gekletter van staal op staal en het soepele vloeien van spier en pees over bot. Cyrgon was snel, zo snel als Martel in zijn jeugd was geweest, en ondanks zijn hekel aan vernieuwing leerde hij vlug. De ingewikkelde bewegingen van pols, arm en schouder die de meester-zwaardvechter kenmerkten, vlogen de oude god bijna zijns ondanks aan. ‘Verfrissend, vindt u niet?’ hijgde Sparhawk met een wolfachtige grijns, terwijl hij de schouder van de god een scherpe snee toebracht. ‘Stel uw geest open, Cyrgon. Niets ligt voor eeuwig vast… zelfs zoiets eenvoudigs als dit niet.’ En met een nieuwe zwaardslag kerfde hij weer een snee in Cyrgons zwaardarm.


  De onsterfelijke viel op hem aan, drukte het bovenmaatse ronde schild tegen hem aan, en probeerde met wilskracht en sterkte zijn beter getrainde tegenstander klein te krijgen.


  Sparhawk keek in dat smetteloze gezicht en zag daar spijt en wanhoop. Hij spande zijn schouder zoals Kurik hem had geleerd en hield zijn schildarm voor zijn lichaam om een ondoordringbare barrière te vormen tegen de nutteloze slagen van zijn tegenstander. Hij pareerde alleen met zijn luchtig vastgehouden zwaard. ‘Geef u over, Cyrgon,’ zei hij, ‘en blijf leven. Geef u over, en Klael zal verbannen worden. Wij zijn van déze wereld, Cyrgon. Laat Klael en Bhelliom voor andere werelden strijden. Neem uw leven en uw volk en ga heen. Ik zou zelfs u liever niet vermoorden.’


  ‘Ik walg van uw beledigende aanbod, Anakha!’ riep Cyrgon half krijsend uit.


  ‘Ik neem aan dat daarmee aan de voorwaarden van ridderlijke eer voldaan is,’ mompelde Sparhawk met een zekere opluchting in zichzelf. ‘God weet wat ik had gedaan als je mijn aanbod had aangenomen.’ Hij hief zijn zwaard weer op. ‘Zo zij het, broeder,’ zei hij. ‘Het is toch al nooit de bedoeling geweest dat we in dezelfde wereld naast elkaar zouden leven.’ Hij voelde hoe zijn lichaam en wilskracht in zijn harnas leken op te zwellen. ‘Kijk toe, broeder,’ zei hij scherp met opeengeklemde kaken. ‘Kijk toe, en leer.’


  En toen liet hij vijfhonderd jaar training, gekoppeld aan zijn torenhoge razernij, los op dat arme, krachteloze godje, dat de vrede in de wereld verscheurd had, een vrede waar Sparhawk sinds zijn terugkeer uit ballingschap in Rendor naar had gesmacht. Hij haalde Cyrgons dij open met de klassieke vierpas. Hij spleet dat volmaakte gezicht met Martels vernieuwende pareren en negenpas. Hij hieuw de bovenste helft van Cyrgons bovenmaatse ronde schild weg met Vanions derde schijnbeweging en slaan. Van alle kerkridders waren de Pandionieten de meest bedreven zwaardvechters, en van alle Pandionieten was Sparhawk onbetwist de beste. Bhelliom had hem de gelijke van een god genoemd, maar Sparhawk vocht als een man… kolossaal getraind, een tikkeltje uit conditie, en eigenlijk te oud voor dit soort grapjes… maar met het absolute vertrouwen dat hij, als het lot van de wereld in zijn handen rustte, goed was voor nog minstens één gevecht.


  Zijn zwaard werd wazig in de pas opgekomen zon; het schitterde, golfde en sprong. Verbijsterd probeerde de oude Cyrgon te reageren.


  De gelegenheid diende zich aan, en Sparhawk voelde de volmaakte symmetrie ervan. Cyrgon had de zwartgeharnaste Pandion Ridder ongeweten precies dezelfde kans gegeven als Martel hem in de tempel van Azash had geboden. Martel had de betekenis van de reeks slagen volledig begrepen. Maar Cyrgon deed dat niet. En dus kwam de stoot die hem doorboorde als een volslagen verrassing. De god verstijfde en zijn zwaard viel uit zijn levenloze vingers toen hij achterwaarts wankelde door die fatale stoot. Sparhawk ging rechtop staan en zwaaide zijn bebloede zwaard voor zijn gezicht omhoog als saluut. ‘Een vernieuwing, Cyrgon,’ zei hij op afstandelijke toon. ‘U bent echt erg goed, weet u, maar u moet proberen bij te blijven.’


  Cyrgon zakte in elkaar op de leistenen van het plein terwijl zijn onsterfelijke leven door de gaping in zijn borstharnas naar buiten gutste. ‘En wilt gij u nu de wereld toe-eigenen, Anakha?’ hijgde hij.


  Sparhawk ging op zijn hurken bij de verslagen god zitten. ‘Nee, Cyrgon,’ zei hij vermoeid. ‘Ik wil de wereld niet… alleen een rustig hoekje.’


  ‘Waarom hebt ge dan tegen mij gestreden?’


  ‘Ik wilde ook niet dat u de wereld bezat, want dan was mijn hoekje niet veilig.’ Hij nam de bleke hand in de zijne. ‘U hebt goed gevochten, Cyrgon. Ik heb respect voor u. Vaarwel.’


  Cyrgons stem was nog maar gefluister toen hij antwoordde: ‘Vaarwel, Anakha.’


  Er klonk een reusachtige kreet van frustratie en razernij. Sparhawk keek omhoog en zag een mannengestalte van roetig rood de ochtendhemel in vliegen: Klael hervatte zijn eindeloze reis naar het gebied achter de verste ster.


  Hoofdstuk Drieëndertig


  Er werd ergens gevochten – gekletter van staal op staal en geroep en kreten – maar de geluiden drongen nauwelijks door tot Ehlana, die neerstaarde op het plein tussen de puinhopen van de tempel en het bijna even verwoeste paleis.


  De zon stond nu helemaal boven de oostelijke horizon en vulde de oude straten van Cyrga met hard, meedogenloos licht. De koningin van Elenië was uitgeput, maar de beproeving van haar gevangenschap was voorbij en ze verlangde er alleen maar naar zich in de omhelzing van haar man te verliezen. Ze begreep niet veel van wat ze zojuist had gezien, maar dat was eigenlijk niet belangrijk. Ze stond bij de kantelen met de Kindgodin in haar armen en staarde naar haar onoverwinnelijke voorvechter daar in de diepte.


  ‘Denk je dat het veilig is om naar beneden te gaan?’ vroeg ze de kleine godin in haar armen.


  ‘De trap is geblokkeerd, Ehlana,’ bracht Mirtai haar in herinnering-


  ‘Dat kan ik wel regelen,’ zei Tierelier.


  ‘Misschien is het beter als we boven blijven,’ zei Bevier, bezorgd fronsend. ‘Cyrgon en Klael zijn weg, maar Zalasta is nog ergens. Stel dat hij de koningin weer probeert te gijzelen om zich van een vrije uittocht te verzekeren.’


  ‘Dat kan hij maar beter laten,’ zei de Kindgodin onheilspellend. ‘Ehlana heeft gelijk. Laten we naar beneden gaan.’


  Ze gingen weer naar binnen en tuurden boven aan de trap door de wolken stof naar beneden. ‘Wat heb je gedaan?’ vroeg Talen aan Tierelier. ‘Waar is al het puin gebleven?’


  ‘Dat heb ik in zand veranderd,’ zei ze schouderophalend.


  De trap wentelde omlaag binnen de torenmuren. Kalten en Bevier gingen met het zwaard in de hand voorop en verkenden omzichtig elke verdieping waar ze kwamen. De bovenste drie of vier verdiepingen waren verlaten, maar toen ze ongeveer halverwege de toren waren, siste Xanetia scherp: ‘Er nadert iemand!’


  ‘Waar?’ vroeg Kalten. ‘Hoeveel?’


  ‘Twee, en ze komen ons tegemoet op de trap.’


  ‘Ik zal met ze afrekenen,’ mompelde hij en hij omklemde het gevest van zijn zwaard nog steviger.


  ‘Haal geen domme dingen uit,’ waarschuwde Alean hem.


  ‘De kerels die de trap op komen zijn de dommerds, liefje. Blijf bij de koningin.’ Hij liep vooruit.


  ‘Ik ga met hem mee,’ zei Mirtai. ‘Bevier, jij bent aan de beurt om Ehlana te bewaken.’


  ‘Maar…’


  ‘Stil!’ zei ze. ‘Doe wat je gezegd wordt.’


  ‘Ja, mevrouw,’ gaf hij met een flauwe glimlach toe.


  Het geluid van gedempte stemmen echode langs de trap omhoog.


  ‘Santheocles!’ identificeerde Ehlana op korte, dringende fluistertoon een van de sprekers.


  ‘En de andere?’ vroeg Xanetia.


  ‘Ekatas.’


  ‘Ah,’ zei Xanetia. Ze fronste haar bleke voorhoofd in concentratie. ‘Dit is niet nauwkeurig,’ zei ze verontschuldigend, ‘maar me dunkt dat ze niet op de hoogte zijn van uw vrijlating en dat ze zich naar uw vroegere gevangenis haasten, in de hoop dat ze door bedreiging van uw leven vrijgeleide krijgen door de gelederen van hun vijanden.’


  Ongeveer twintig smalle traptreden lager was een overloop, en daar stonden Kalten en Mirtai stil, een eindje van elkaar af om elkaar ruimte te geven.


  Santheocles kwam in zijn glimmende borstharnas en met zijn gepluimde helm op met twee treden tegelijk de trap op rennen met zijn zwaard in de hand. Toen hij op de overloop was, stond hij plotseling stil en staarde Kalten en Mirtai ongelovig aan. Hij zwaaide naar hen met zijn zwaard en gaf een gebiedend commando in zijn eigen taal.


  ‘Wat zei hij?’ wilde Talen weten.


  ‘Hij gebood ze uit de weg te gaan,’ zei Aphrael.


  ‘Realiseert hij zich niet dat het zijn vijanden zijn?’


  ‘Vijand is een moeilijk begrip voor iemand als Santheocles,’ zei Ehlana. ‘Hij is nooit buiten de muren van Cyrga geweest, en ik betwijfel of hij zijn hele leven meer dan tien mensen heeft gezien die geen Cyrgiër waren. De Cyrgiërs gehoorzamen hem automatisch, dus heeft hij niet veel ervaring met openlijke vijandigheid.’


  Ekatas kwam achter Santheocles de trap op hijgen. Zijn ogen puilden uit van schrik en zijn gerimpelde gezicht was asgrauw. Hij zei op scherpe toon iets tegen zijn koning, en Santheocles deed gehoorzaam een stapje opzij. Ekatas verhief zich in volle lengte en begon op welluidende toon te spreken en met zijn handen gebaren in de lucht te maken.


  ‘Houd hem tegen!’ riep Bevier uit. ‘Hij roept een betovering op!’


  ‘Dat probeert hij,’ verbeterde Aphrael hem. ‘Ik denk dat hem een akelige verrassing te wachten staat.’


  De stem van de hogepriester werd langzaam maar zeker luider en plotseling stak hij een arm uit naar Kalten en Mirtai.


  Er gebeurde niets.


  Ekatas hield zijn lege hand voor zijn gezicht en staarde er in opperste verbazing naar.


  ‘Ekatas,’ riep Aphrael hem liefjes toe, ‘ik vind het vervelend om slecht nieuws te brengen, maar nu Cyrgon dood is, werken uw betoveringen niet meer.’


  Hij staarde naar haar op, en langzaam daagden begrip en herkenning op zijn gezicht. Toen draaide hij zich bliksemsnel om, schoot de deur aan de linkerkant van de overloop in, en knalde hem achter zich dicht.


  Mirtai ging meteen achter hem aan. Ze probeerde even de deur gewoon open te krijgen, deed toen een stap achteruit en trapte hem aan stukken.


  Kalten ging op de snierende koning van de Cyrgiërs af. Santheocles nam een heldhaftige houding aan: bovenmaats schild voor zich uit, zwaard opgeheven, kin in de lucht.


  ‘Hij is geen partij voor Kalten,’ zei Bevier. ‘Waarom gaat hij er niet vandoor?’


  ‘Hij waant zich onoverwinnelijk, Heer Bevier,’ antwoordde Xanetia. ‘Op het trainingsveld heeft hij vele van zijn eigen soldaten gedood, dus beschouwt hij zichzelf als de beste krijger ter wereld. In werkelijkheid echter wilden zijn ondergeschikten niet terugslaan of zich zelfs maar verdedigen, omdat hij hun koning was.’


  Kalten stortte zich wraakzuchtig en met een grimmig gezicht als een lawine op de zwakzinnige koning. Santheocles reageerde geschokt en woedend toen, voor de eerste keer in zijn leven, iemand het waagde een wapen tegen hem op te heffen.


  Het was een korte, onverkwikkelijke strijd en de uitkomst was helemaal voorspelbaar. Kalten timmerde het bovenmaatse schild neer, pareerde een paar zeer formele zwaaien naar zijn hoofd en begroef toen zijn zwaard tot het gevest in het middelpunt van het glimmende borstharnas. Santheocles staarde hem stomverbaasd aan. Toen zuchtte hij, viel achterwaarts van het zwaard en kletterde slap de trap af.


  ‘Bravo!’ juichte Ehlana woest toen haar meest weerzinwekkende vervolger stierf.


  Van achter de versplinterde deur kwam een langgerekte, wanhopige kreet die op een afschuwelijke manier wegstierf, en Mirtai kwam naar buiten met een uitdrukking van grimmige voldoening op haar gezicht.


  ‘Wat heb je met hem gedaan?’ informeerde Kalten nieuwsgierig.


  ‘Ik heb hem ontraamd,’ antwoordde ze schouderophalend.


  ‘Mirtai!’ kreet hij. ‘Dat is vreselijk!’


  Ze keek hem verbaasd aan. ‘Waar heb je het over?’


  ‘Dat is verschrikkelijk voor een man!’


  ‘Om het raam uitgegooid te worden? Ik kan veel ergere dingen bedenken.’


  ‘Betekent het dat?’


  ‘Natuurlijk. Stragen gebruikte in Matherion die uitdrukking altijd.’


  ‘O.’ Kalten bloosde licht.


  ‘Wat dacht je dan dat het betekende?’


  ‘Eh… laat maar, Mirtai. Ik heb niets gezegd.’


  ‘Je moet toch hebben gedacht dat het iets betekende.’


  ‘Laten we erover ophouden, goed? Ik heb het gewoon verkeerd begrepen.’ Hij keek omhoog naar de anderen. ‘Laten we naar beneden gaan,’ stelde hij voor. ‘Ik denk niet dat we nog iemand anders tegenkomen.’


  Ehlana barstte plotseling in tranen uit. ‘Ik kan het niet!’ jammerde ze. ‘Ik kan bij Sparhawk niet zo aankomen!’ Ze legde een hand op de doek die haar toegetakelde schedel bedekte.


  ‘Zit je daar nog steeds over in?’ vroeg Aphrael.


  ‘Ik zie er zo vreselijk uit!’


  Aphrael sloeg haar ogen ten hemel. ‘Laten we even die kamer in gaan,’ stelde ze voor. ‘Ik zal het in orde maken… als je het zo belangrijk vindt.’


  ‘Kan dat?’ vroeg Ehlana verlangend.


  ‘Natuurlijk.’ De Kindgodin keek haar met samengeknepen ogen aan. ‘Wil je graag een andere kleur?’ vroeg ze. ‘Of misschien krullen?’


  De koningin tuitte haar lippen. ‘Als we dat eens even overlegden,’ zei ze toen.


  De Cynesgiërs die de buitenmuur van de Verborgen Stad bemanden, waren om te beginnen al niet zulke goede troepen, en toen de Trollen uit Geen-Tijd te voorschijn sprongen en tegen de muren op klauterden, gingen ze ervandoor.


  ‘Heb je tegen de Trollen gezegd dat ze de poorten voor ons moeten opendoen?’ vroeg Vanion aan Ulath.


  ‘Ja, Heer,’ antwoordde de Genidiër, ‘maar het kan wel even duren voor ze zich dat herinneren. Ze hebben nu honger. Ze willen eerst ontbijten.’


  ‘We moeten naar binnen, Ulath,’ zei Sephrenia dringend. ‘We moeten de slavenhokken beschermen.’


  ‘O, Heer,’ zei hij, ‘dat was ik vergeten. De Trollen kunnen slaven niet van Cynesgiërs onderscheiden.’


  ‘Ik zal eens gaan kijken,’ bood Khalad aan. Hij sprong van zijn paard en rende naar de massieve houten poorten. Even later was hij al terug. ‘Dat is niet zo’n probleem, Vrouwe Sephrenia,’ meldde hij. ‘Die poorten vallen uit elkaar als je ertegen niest.’


  ‘Wat?’


  ‘Het hout is erg oud, Vrouwe, en het zit vol houtworm. Als u het goedvindt, Heer Vanion, zet ik met een paar mannen een stormram in elkaar. Dan beuken we de poort in, zodat we naar binnen kunnen.’


  ‘Ga je gang,’ zei Vanion.


  ‘Kom mee, Berit,’ zei Khalad tegen zijn vriend.


  ‘Die jongeman weet me altijd een minderwaardigheidsgevoel te bezorgen,’ mopperde Vanion toen ze het tweetal terug zagen rijden naar de ridders die een eind verderop samendromden.


  ‘Als ik me goed herinner, had zijn vader hetzelfde effect op je,’ zei Sephrenia.


  Kring kwam om de muur teruggalopperen. ‘Vriend Bergsten maakt zich gereed de noordpoort aan te vallen,’ rapporteerde hij.


  ‘Laat hem zeggen dat hij voorzichtig moet zijn, vriend Kring,’ raadde Betuana hem aan. ‘De Trollen zijn al in de stad… en ze hebben honger. Misschien kan hij beter zijn aanval even uitstellen.’


  Kring knikte instemmend. ‘Als je met Trollen samenwerkt, krijg je een andere kijk op de zaken, vindt u niet, Betuana-Koningin? In een gevecht zijn ze heel goede bondgenoten, maar je moet ze geen honger laten krijgen.’


  Ongeveer tien minuten later sleepten Khalad en een paar dozijn ridders een zwaar blok voor de poort op zijn plaats, hingen het op in touwen die aan een paar geïmproviseerde driepoten waren vastgemaakt, en begonnen tegen het rottende hout te beuken. Er kwamen wolken poederachtig rood stof uit de poort en toen begon hij te verbrokkelen en uit elkaar te vallen.


  ‘Laten we gaan!’ riep Vanion kort tegen zijn vreemd samengestelde leger, en hij reed aan het hoofd van zijn manschappen de stad in. Op Sephrenia’s aandringen gingen de ridders meteen naar de slavenhokken, bevrijdden de geketende slaven en brachten hen buiten de muren in veiligheid. Toen ging Vanions troepenmacht rechtstreeks op de binnenmuur af die de steile heuvel in het midden van Cyrga beschermde.


  ‘Hoe lang gaat dat duren, Heer Ulath?’ zei Vanion met een gebaar op een troep vraatzuchtige Trollen.


  ‘Dat is een beetje moeilijk te zeggen, Heer Vanion,’ antwoordde Ulath. ‘Maar ik denk niet dat we veel aan ze hebben zolang hier in de benedenstad nog Cynesgiërs door de straten rennen.’


  ‘Misschien wel zo goed,’ besliste Vanion. ‘Dan kunnen wij voor de Trollen bij Sparhawk en de anderen zijn.’ Hij keek rond. ‘Khalad,’ riep hij, ‘zeg tegen je mannen dat ze die stormram hierheen moeten slepen. Laten we de poort naar de binnenstad kapotbeuken en Sparhawk gaan zoeken.’


  ‘Ja, Heer,’ antwoordde Khalad.


  De poorten naar de binnenstad waren steviger, en Khalads stormram beukte er met donderend lawaai op los toen patriarch Bergsten langs de muur kwam aanrijden, vergezeld van de veteraan-Pandioniet heer Heldin, een Pelosiër die Vanion niet herkende, en een lang, lenig Ataans meisje. Vanion schrok een beetje toen hij zag dat ze de Styrische god Setras ook bij zich hadden. ‘Wat voert u in godsnaam uit, Vanion?’ bulderde Bergsten.


  ‘Deze poort inbeuken, Doorluchtigheid,’ antwoordde Vanion. ‘Dat bedoel ik niet. Wat heeft u in godsnaam bezield om de Trollen het eerst te laten aanvallen?’


  ‘Het was eigenlijk geen kwestie van “laten”, Doorluchtigheid. Ze hebben niet bepaald toestemming gevraagd.’


  ‘Er heerst hier in de binnenstad een absolute chaos. Mijn ridders kunnen zich niet op deze binnenmuur concentreren omdat ze voortdurend Trollen tegen het lijf lopen. Ze zijn gek van honger, weet u. Op dit moment eten ze alles wat beweegt.’


  ‘Moet dat nou?’ mompelde Sephrenia met een huivering.


  ‘Hallo, Sephrenia,’ zei Bergsten. ‘U ziet er goed uit. Hoe lang bent u nog met deze poort bezig, Vanion? Laten we zien dat we onze mensen de binnenstad in krijgen. Daar hoeven we ons alleen zorgen over de Cyrgiërs te maken. Uw bondgenoten maken mijn mannen zeer nerveus.’ Hij keek naar de top van de binnenmuur, die scherp afstak tegen de ochtendhemel. ‘Ik dacht dat de Cyrgiërs soldaten waren. Waarom bemannen ze de muur niet?’


  ‘Ze zijn op het ogenblik een beetje van slag,’ legde Sephrenia uit. ‘Sparhawk heeft hun god net gedood.’


  ‘O, ja? Ik dacht dat Bhelliom dat zou doen.’


  Ze zuchtte. ‘In zekere zin heeft hij dat ook gedaan,’ zei ze. ‘Het is langzamerhand een beetje moeilijk de twee uit elkaar te houden. Aphrael weet op het ogenblik niet precies waar Bhelliom eindigt en Sparhawk begint.’


  Bergsten huiverde. ‘Ik geloof niet dat ik daar iets over wil horen,’ bekende hij. ‘Ik zit theologisch gezien al genoeg in de moeilijkheden. Hoe is het met Klael?’


  ‘Die is weg. Zodra Sparhawk Cyrgon had gedood, werd hij verbannen.’


  ‘O, fantastisch, Vanion,’ zei Bergsten sarcastisch. ‘U laat me hartje winter vijfduizend kilometer rijden, en het gevecht is afgelopen voordat ik er ben.’


  ‘De lichaamsbeweging was waarschijnlijk best goed voor u, Doorluchtigheid.’ Vanion verhief zijn stem. ‘Hoe lang duurt het nog, Khalad?’ riep hij.


  ‘Nog maar een paar minuten, Heer,’ antwoordde Sparhawks schildknaap. ‘Het hout begint te versplinteren.’


  ‘Goed,’ zei Vanion grimmig. ‘Ik moet Zalasta zien te vinden. Ik heb een paar dingen met hem te bespreken… zeer uitvoerig.’


  ‘Ze zijn er allemaal vandoor, Sparhawk,’ meldde Talen toen hij terug was van een snelle rondgang door het verwoeste paleis. ‘De poorten staan wijd open en wij zijn de enige mensen hier boven.’


  Sparhawk knikte vermoeid. Het was een lange nacht geweest, en hij was zowel geestelijk als lichamelijk uitgeput. Maar hij voelde nog steeds de grote rust die over hem was gekomen toen hij eindelijk de ware betekenis van zijn verhouding met Bhelliom had begrepen. Even kwam hij in de verleiding om – misschien vooral uit nieuwsgierigheid – te experimenteren en de grenzen te verkennen van zijn pas ontdekte mogelijkheden. Hij onderdrukte die met opzet.


  Ga je gang, Sparhawk. Tiereliers stem in zijn geest klonk een tikje uitdagend. Hij draaide zijn hoofd een beetje en keek naar het leeftijdloze kind dat naast zijn vrouw stond. Ehlana’s gezicht stond vredig toen ze haar vingers door haar lichtblonde haar haalde. Wat wil je dat ik doe? dacht hij bij wijze van antwoord. Wat er maar in je hoofd opkomt.


  Waarom?


  Ben je niet een heel klein beetje nieuwsgierig? Zou je niet graag willen weten of je een berg binnenstebuiten kunt keren?


  Dat kan ik, antwoordde hij, maar ik zie niet in waarom ik zoiets zou doen.


  Je bent verschrikkelijk, Sparhawk! viel ze plotseling uit.


  Wat is er, Aphrael?


  Je bent zo’n sul!


  Hij lachte haar vriendelijk toe. Dat weet ik, maar je houdt toch van me, hè?


  ‘Sparhawk,’ riep Kalten vanaf de versierde bronzen poort, ‘Vanion komt de heuvel op. Hij heeft Bergsten bij zich.’


  Vanion had Sparhawk gekend sinds die leerling was, maar de vermoeid uitziende man in zwart harnas leek bijna een vreemde. Er was iets in zijn gezicht en ogen wat er vroeger niet was geweest. Met een gevoel dat heel dicht bij ontzag kwam ging de leermeester met patriarch Bergsten en Sephrenia op zijn oude vriend af.


  Zodra Ehlana Sephrenia zag, rende ze met een zachte kreet naar haar toe en omhelsde haar heftig.


  ‘Ik zie dat u weer een stad hebt verwoest, Sparhawk,’ zei Bergsten met een brede grijns. ‘Dat wordt bijna een gewoonte.’


  ‘Goedemorgen, Doorluchtigheid,’ antwoordde Sparhawk. ‘Fijn om u weer te zien.’


  ‘Hebt u dat allemaal gedaan?’ Bergsten gebaarde naar de verwoeste tempel en het half ingestorte paleis.


  ‘Dat is voornamelijk het werk van Klael, Doorluchtigheid.’


  De logge geestelijke rechtte zijn schouders. ‘Ik heb orders voor u van Dolmant,’ zei hij. ‘U moet de Bhelliom aan mij overdragen. Als u dat eens meteen deed… voor we het allebei vergeten?’


  ‘Dat kan ik niet, Doorluchtigheid,’ zuchtte Sparhawk. ‘Ik heb hem niet meer.’


  ‘Wat hebt u ermee gedaan?’


  ‘Hij bestaat niet meer… tenminste niet in zijn vroegere vorm. Hij is uit zijn gevangenschap bevrijd om zijn reis voort te zetten.’


  ‘Hebt u hem vrijgelaten zonder de kerk te raadplegen? U zit in de problemen, Sparhawk.’


  ‘Ach, maak niet zulke toestanden, Bergsten,’ zei Aphrael. ‘Sparhawk heeft gedaan wat moest gebeuren. Ik leg het nog wel aan Dolmant uit.’


  Vanion had andere dingen aan zijn hoofd. ‘Dit is allemaal heel interessant,’ zei hij kil, ‘maar op dit moment vind ik het veel belangrijker om Zalasta te vinden. Heeft iemand enig idee waar hij heen is?’


  ‘Misschien ligt hij wel onder het puin,’ zei Ehlana, op de verwoeste tempel wijzend. ‘Ekatas en hij gingen daarheen toen ze ontdekten dat Sparhawk binnen de muren van Cyrga was. Ekatas is gevlucht en Mirtai heeft hem gedood, maar Zalasta is misschien bedolven toen Klael de tempel liet ontploffen.’


  ‘Nee,’ zei Aphrael kort. ‘Hij is nergens in de stad.’


  ‘Ik wil hem echt vinden, Goddelijk Wezen,’ zei Vanion.


  ‘Setras, m’n beste,’ zei Aphrael lief tegen haar neef, ‘wil jij proberen Zalasta voor me te vinden? Hij heeft heel wat te verantwoorden.’


  ‘Ik zal zien wat ik kan doen, Aphrael,’ beloofde de knappe god, ‘maar ik moet eigenlijk terug naar mijn atelier. Ik heb mijn eigen werk laten sloffen.’


  ‘Alsjeblieft, Setras,’ vleide ze, en ze liet dat verwoestende glimlachje op hem los.


  Hij lachte hulpeloos. ‘Ziet u nu wat ik bedoelde, Bergsten?’ zei hij tegen de indrukwekkende patriarch. ‘Ze is het gevaarlijkste wezen in het universum.’


  ‘Dat heb ik gehoord,’ antwoordde Bergsten. ‘U kunt waarschijnlijk maar beter meteen doen wat ze vraagt, Setras. Uiteindelijk komt het er toch van.’


  ‘Ah, daar bent u, Itagne-Ambassadeur,’ hoorde Vanion Atana Maris op bedrieglijk vriendelijke toon zeggen. Hij draaide zich om en zag de lenige jonge commandant van het garnizoen in Cynestra op de duidelijk ongeruste Tamulse diplomaat afstevenen. ‘Ik heb u overal gezocht,’ vervolgde ze. ‘We hebben een heleboel te bespreken. Om de een of andere reden heb ik geen enkele brief van u ontvangen. Ik denk dat u uw boodschapper moet berispen.’


  Itagne keek als een uil in doodsnood.


  Even voor het middaguur, toen de laatste gedemoraliseerde Cyrgiërs zich hadden overgegeven, stuurde Betuana hardlopers naar Matherion. Ulath maakte nogal een punt van het feit dat de capitulatie van de Cyrgiërs misschien in zekere mate beïnvloed was geweest door het lot van de Cynesgiërs in de benedenstad. Patriarch Bergsten was zijn landgenoot met een kritisch en speculerend oog gaan bekijken. Bergsten was een praktische geestelijke, bereid in naam van de opportuniteit allerlei regels een beetje naar zijn hand te zetten, maar Ulaths ongebreidelde oecumenische opvattingen schoten hem een tikkeltje in het verkeerde keelgat. ‘Hij is gewoon een beetje te enthousiast, Sparhawk,’ verklaarde de kolossale patriarch. ‘Goed, ik geef toe dat de Trollen wel nuttig waren, maar…’ Hij zocht naar een manier om uitdrukking te geven aan zijn ingeboren vooroordelen.


  ‘Ulath en Bhlokw hebben een vrij hechte band, Doorluchtigheid,’ zei Sparhawk, de problematiek ontwijkend. ‘Wat hebben we hier nog te doen? Ik zou mijn vrouw wel graag naar de beschaafde wereld terugbrengen.’


  ‘U kunt vertrekken, Sparhawk,’ zei Bergsten schouderophalend. ‘Wij ruimen hier de zaak wel op. U hebt ons allemaal de meeste zorgen uit handen genomen. Ik blijf hier met de ridders om de rest van de Cyrgiërs op te sporen; Tikume gaat met zijn Pelosiërs terug naar Cynestra om Itagne en Atana Maris te helpen een bezettingsmacht op te zetten; en Betuana stuurt haar Atanen naar Arjunië om het keizerlijk gezag te herstellen.’ Hij trok een zuur gezicht. ‘Er valt eigenlijk niets anders meer te doen dan alle pietluttige administratieve details. U hebt me van een goed gevecht beroofd, Sparhawk.’


  ‘Ik kan nog wat soldaten van Klael laten komen, als u wilt, Doorluchtigheid.’


  ‘Nee. Dat hoeft niet, Sparhawk,’ reageerde Bergsten snel. ‘Dat soort gevechten hoeft van mij niet meer. Gaat u rechtstreeks terug naar Matherion?’


  ‘Niet rechtstreeks, Doorluchtigheid. De hoffelijkheid gebiedt ons Anarae Xanetia terug te brengen naar Delphaeus.’


  ‘Ze is een heel vreemde vrouw,’ zei Bergsten peinzend. ‘Elke keer dat ze een kamer binnenkomt, betrap ik mezelf erop dat ik op het punt sta een knieval te maken.’


  ‘Die invloed heeft ze op mensen, Doorluchtigheid. Als u ons hier echt niet nodig hebt, praat ik met de anderen, en dan kunnen we ons klaarmaken om te vertrekken.’


  ‘Wat is er nu echt gebeurd, Sparhawk?’ vroeg Bergsten op de man af. ‘Ik moet een rapport maken voor Dolmant, en ik kan eigenlijk geen touw vastknopen aan wat de anderen me hebben verteld.’


  ‘Ik weet niet of ik het kan uitleggen, Doorluchtigheid,’ antwoordde Sparhawk. ‘Bhelliom en ik zijn een poosje als het ware verenigd geweest. Hij had mijn arm nodig, denk ik.’ Het was een makkelijk antwoord en het ontweek een centrale kwestie waarover Sparhawk op dit moment nog niet eens wilde denken.


  ‘Dus u was een instrument?’ Bergsten keek hem oplettend aan. Sparhawk haalde zijn schouders op. ‘Zijn we dat niet allemaal, Doorluchtigheid? We zijn de instrumenten van God. Daar worden we voor betaald.’


  ‘Sparhawk, u balanceert op de rand van ketterij. Strooi het woord “God” niet zo kwistig rond.’


  ‘Nee, Doorluchtigheid,’ zei Sparhawk gehoorzaam. ‘Maar het bewijst gewoon hoe beperkt de taal is. Er zijn dingen die we niet begrijpen en waar we geen naam voor hebben. We stoppen ze eenvoudig allemaal bij elkaar, noemen het “God” en laten het daarbij. U en ik zijn soldaten, patriarch Bergsten. We worden betaald om uit te rukken wanneer iemand het sein geeft. Laat Dolmant het maar uitzoeken. Daar wordt híj voor betaald.’


  De volgende ochtend reden Sparhawk en zijn vrienden in het gezelschap van Kring, Betuana en Engessa kort na zonsopgang het verwoeste Cyrga uit, op weg naar Sarna. Sinds zijn ontmoeting met Cyrgon had Sparhawk niets gezien of gehoord van Bhelliom, en dat gaf hem een eigenaardig gevoel van teleurstelling. De Trol-Goden waren ook vertrokken met hun kinderen… alleen Bhlokw waggelde voort tussen Ulath en Tynian. Bhlokw deed vaag over zijn redenen om met hen mee te gaan. Ze reden in niet al te lange etappes over de kale vlakten van Cynesga naar het noordoosten. Ze hoefden zich nu niet meer te haasten. Sephrenia en Xanetia hadden met vereende krachten alle gezichten teruggegeven aan hun rechtmatige eigenaars, en alles kwam langzamerhand weer in zijn gewone doen.


  Het was ongeveer midden op de ochtend, tien dagen na hun vertrek uit Cyrga, en ze waren nog maar zo’n tien kilometer van Sarna, toen Vanion in de voorhoede van de colonne naast Sparhawk verscheen. ‘Kan ik je even spreken, Sparhawk?’ vroeg hij.


  ‘Natuurlijk.’


  ‘Ik zou het graag onder vier ogen doen.’


  Sparhawk knikte, gaf het bevel over aan Bevier en spoorde Faran aan tot een vloeiende galop. Toen Vanion en hij de colonne ongeveer een halve kilometer vooruit waren, minderden ze weer vaart.


  ‘Sephrenia wil dat we trouwen,’ zei Vanion zonder omhaal.


  ‘Vraag je mijn toestemming?’


  Vanion keek hem lang en rustig aan.


  ‘Neem me niet kwalijk,’ zei Sparhawk verontschuldigend. ‘Je overviel me een beetje. Er zijn problemen, weet je. De kerk zal het nooit goedkeuren, en de Duizend van Styricum ook niet. We zijn niet zo bekrompen als vroeger, maar aan een huwelijk tussen mensen van verschillend ras of geloof zitten nog steeds enige haken en ogen.’


  ‘Dat weet ik,’ zei Vanion sip. ‘Dolmant zou waarschijnlijk geen persoonlijke bezwaren hebben, maar hij is gebonden aan de wetten en de leer van de kerk.’


  ‘Wie moet het huwelijk dan inzegenen?’


  ‘Dat probleem heeft Sephrenia al opgelost. Xanetia zal de ceremonie verrichten.’


  Daar verslikte Sparhawk zich bijna in.


  ‘Ze is uiteindelijk een priesteres, Sparhawk.’


  ‘Tja… technisch gezien wel, neem ik aan.’ Toen barstte Sparhawk plotseling in lachen uit.


  ‘Wat is er zo leuk?’ vroeg Vanion kribbig.


  ‘Kun jij je voorstellen hoe Ortzel kijkt wanneer hij hoort dat een leermeester van een van de vier orden, een patriarch van de kerk, door een Delphaeïsche priesteres met een van de Duizend van Styricum in de echt is verbonden?’


  ‘Er worden inderdaad een paar regels geschonden,’ gaf Vanion met een wrange glimlach toe.


  ‘Een paar? Vanion, ik vraag me af of er één daad is waarmee je meer regels tegelijk schendt.’


  ‘Heb jij er ook bezwaar tegen?’


  ‘Ik niet, oude vriend. Als dit het is wat Sephrenia en jij willen, steun ik jullie tot en met het kerkbestuur.’


  ‘Wil je dan mijn getuige zijn? Bij de ceremonie, bedoel ik?’


  Sparhawk sloeg hem op de schouder. ‘Dat zal me een eer zijn, mijn vriend.’


  ‘Goed. Dan houden we het helemaal in de familie. Sephrenia heeft al met je vrouw gesproken. Ehlana zal haar getuige zijn.’


  ‘Op de een of andere manier wist ik al bijna dat dat eraan kwam,’ lachte Sparhawk.


  Ze gingen Sarna door en reden in noordelijke richting over een besneeuwde bergroute verder naar Dirgis in Zuid-Atan. Na hun vertrek uit Dirgis gingen ze weer naar het westen en reden ze hoger de bergen in.


  ‘We laten een breed spoor achter, Sparhawk,’ zei Bevier op een namiddag dat het sneeuwde, ‘en het spoor leidt rechtstreeks naar Delphaeus.’


  Sparhawk draaide zich om en keek achter zich. ‘Daar zeg je zo wat,’ gaf hij toe. ‘Misschien kan ik beter met Aphrael overleggen. Er is wel het een en ander veranderd, maar ik denk niet dat de Delphaeën er al helemaal aan toe zijn om massa’s toeristen te verwelkomen.’ Hij keerde Faran en reed terug naar de vrouwen. Aphrael zat zoals gewoonlijk bij Sephrenia op het paard. ‘Mag ik een suggestie doen, Goddelijk Wezen?’ vroeg Sparhawk voorzichtig.


  ‘Je klinkt net zoals Tynian.’


  ‘Hoe goed ben je met het weer?’ vroeg hij, haar opmerking negerend.


  ‘Wil je dat het zomer is?’


  ‘Nee. Om je de waarheid te zeggen wil ik een sneeuwstorm van middelmatige omvang. We laten sporen na in de sneeuw, en de sporen leiden rechtstreeks naar Delphaeus.’


  ‘Wat geeft dat?’


  ‘De Delphaeën stellen misschien geen prijs op onverwacht bezoek.’


  ‘Er komt helemaal geen bezoek… verwacht of onverwacht. Je hebt toch beloofd hun vallei af te sluiten?’


  ‘O, god!’ zei hij. ‘Dat was ik helemaal vergeten! Dat wordt moeilijk. Ik heb Bhelliom niet meer.’


  ‘Dan kun je maar beter proberen contact met hem te krijgen, Sparhawk. Beloofd is tenslotte beloofd. Xanetia heeft zich aan haar deel van de overeenkomst gehouden, dus ben je moreel verplicht je beloften na te komen.’


  Sparhawk maakte zich zorgen. Hij reed een eindje een dicht bosje spichtige jonge dennebomen in en steeg af. ‘Blauwe Roos’, zei hij hardop, terwijl hij eigenlijk geen antwoord verwachtte. ‘Blauwe Roos.’


  Ik hoor u, Anakha, antwoordde de stem in zijn geest onmiddellijk. Ik dacht dat u om de een of andere reden ontevreden over me was.


  Dat nooit, Blauwe Roos. Ge hebt alles wat ik van u heb gevraagd vervuld… meer dan dat. Onze vijanden zijn bedwongen, en ik ben tevreden. Maar ik heb de Delphaeën een belofte gedaan in ruil voor hun hulp. Ik ben verplicht hun vallei af te sluiten, zodat niemand van deze wereld hen kan overvallen.


  Ik herinner me die belofte, Anakha. Het was goed dat ge die gedaan hebt. Maar spoedig zal het niet meer nodig zijn.


  Uw bedoeling ontgaat me.


  Kijk dan toe, mijn zoon, en ontdek. Het bleef een hele tijd stil. Het is niet mijn bedoeling u te beledigen, maar waarom zijt ge hiermee bij mij gekomen?


  Ik heb mijn woord gegeven dat ik hun vallei zou afsluiten, vader.


  Sluit haar dan af.


  Ik was er niet zeker van of ik nog met u kon spreken om uw hulp te vragen.


  Ge hebt geen hulp nodig, Anakha… noch van mij noch van iemand anders. Heeft uw ontmoeting met Cyrgon u er niet van overtuigd dat voor u alles mogelijk is? Ge zijt Anakha en mijn zoon, en in het hele sterbeschenen universum is er niemand als gij. Ik moest u zo maken opdat mijn doel bereikt kon worden. Wat ge met mijn tussenkomst kon doen, had ge even gemakkelijk eigenhandig kunnen doen. De stem zweeg even. Maar het doet me enig genoegen dat ge u uw kundigheid niet bewust waart, want het gaf mij gelegenheid u te leren kennen. Ik zal vaak aan u denken terwijl ik mijn reis vervolg. Laat ons dan nu naar Delphaeus gaan, waar uw kameraad Vanion en onze geliefde Sephrenia verenigd zullen worden, en waar ge een wonder zult aanschouwen.


  Wat is dat voor een wonder, Blauwe Roos?


  Het zou nauwelijks een wonder voor u zijn, mijn zoon, wanneer ge het tevoren zoudt kennen. Er klonk een spoortje geamuseerdheid in de stem door terwijl het gevoel van Bhellioms aanwezigheid vervaagde.


  Vroeg op een avond dat het sneeuwde kwamen ze op de top van een bergrug en keken neer in de vallei waar het lichtende meer, wazig in de dwarrelende sneeuwvlokken, een licht uitstraalde dat bijna maanlicht was. De oude Cedon wachtte hen op bij de primitieve poort van deze andere verborgen stad, en naast hem stond Itagnes vriend, Ekrasios.


  Ze bleven tot laat in de avond zitten praten, want er waren veel verhalen uit te wisselen. De volgende dag werd Sparhawk pas midden op de ochtend wakker in de merkwaardig verzonken slaapkamer die hij met zijn vrouw deelde. Het was een van de eigenaardigheden van de Delphaeïsche bouw dat de meeste kamers beneden straatniveau lagen. Sparhawk besteedde daar niet veel aandacht aan, maar Khalad leek heel geïntrigeerd door het idee.


  Sparhawk gaf zijn slapende vrouw voorzichtig een zoen, gleed stilletjes hun bed uit en ging op zoek naar Vanion. Hij herinnerde zich zijn eigen trouwdag en was ervan overtuigd dat zijn vriend enige steun nodig zou hebben.


  Hij trof de leermeester met het zilvergrijze haar aan in de geïmproviseerde stal, waar hij in gesprek was met Talen en Khalad. Khalads gezicht stond grimmig. ‘Wat is er aan de hand?’ vroeg Sparhawk toen hij binnenkwam.


  ‘Mijn broer is een beetje ongelukkig,’ verklaarde Talen. ‘Hij heeft gepraat met Ekrasios en de andere Delphaeën die in Arjunië Scarpa’s leger uit elkaar hebben gedreven, en niemand wist wat er met Krager is gebeurd.’


  ‘Ik blijf ervan uitgaan dat hij nog leeft,’ verklaarde Khalad. ‘Hij is gewoon te glibberig om niet te zijn ontsnapt.’


  ‘We hebben plannen met je, Khalad,’ zei Vanion. ‘Je bent te waardevol om je hele leven op te offeren aan het opsporen van een gluiperige dronkelap die misschien wel maar misschien ook niet levend uit Natayos is ontsnapt.’


  ‘Zo lang heeft hij er niet voor nodig, Heer Vanion,’ zei Talen. ‘Zodra Stragen en ik weer in Cimmura zijn, zullen we met Platime praten, en die laat wel informeren. Als Krager nog in leven is – waar ook op de wereld – komen we erachter.’


  ‘Wat zijn de vrouwen aan het doen?’ vroeg Vanion zenuwachtig.


  ‘Ehlana slaapt nog,’ antwoordde Sparhawk. ‘Gaan Sephrenia en jij met ons terug naar Matherion wanneer we hier weggaan?’


  ‘Voor een kort bezoek,’ antwoordde Vanion. ‘Sephrenia wil een paar dingen met Sarabian bespreken. Daarna gaan we met Betuana en Engessa terug naar Atan. Van daar is het maar een klein eindje naar Sarsos. Is het je overigens opgevallen dat er iets gaande is tussen Betuana en Engessa?’


  Sparhawk knikte. ‘Blijkbaar is Betuana tot de conclusie gekomen dat de Atanen een koning nodig hebben. Engessa is heel geschikt, en waarschijnlijk veel intelligenter dan Androl was.’


  ‘Dat zegt nog niet veel, Sparhawk,’ zei Talen met een brede grijns. ‘Androl was niet veel intelligenter dan een steen.’


  De dag vorderde. De vrouwen troffen natuurlijk uitgebreid voorbereidingen. De ridders daarentegen deden wat ze konden om Vanion bezig te houden.


  Een duistere leerstelling van het Delphaeïsche geloof schreef voor dat de ceremonie tegen het vallen van de nacht plaats moest vinden aan de oever van het lichtende meer. Sparhawk had wel een vaag idee waarom dit voor de Gloedwezens gepast was, maar het huwelijk van Vanion en Sephrenia had weinig of niets te maken met het verbond tussen de Delphaeën en hun god. De goede manieren schreven echter voor dat hij zijn mening voor zich hield. Hij bood wel aan Vanion te kleden in het traditionele zwarte harnas van de Pandionieten, maar de leermeester wilde liever een wit Styrisch gewaad aan. ‘Ik heb mijn laatste oorlog gevochten, Sparhawk,’ zei hij een beetje bedroefd. ‘Dolmant heeft geen keus: na dit huwelijk zal hij mij uit de orde zetten en me het ridderschap ontnemen. Dan ben ik weer een gewone burger. Het dragen van een harnas heb ik trouwens nooit zo prettig gevonden.’ Hij keek nieuwsgierig naar Ulath en Tynian, die net buiten de staldeur in ernstig gesprek waren met Bhlokw. ‘Wat gebeurt daar?’


  ‘Ze proberen hun vriend uit te leggen wat een huwelijk is. Tot nu toe lukt dat nog niet al te best.’


  ‘Ik denk niet dat Trollen veel belang hechten aan ceremonies.’


  ‘Niet echt. Wanneer een man op die manier voor een vrouw voelt, brengt hij haar iets – of iemand – te eten. Als ze het gebrachte opeet, zijn ze getrouwd.’


  ‘En als ze dat niet doet?’


  Sparhawk haalde zijn schouders op. ‘Dan proberen ze gewoonlijk elkaar te doden.’


  ‘Heb je enig idee waarom Bhlokw niet is meegegaan met de rest van de Trollen?’


  ‘Geen flauw idee, Vanion. We hebben geen rechtstreeks antwoord uit hem kunnen krijgen. Kennelijk moet hij een opdracht van de Trol-Goden uitvoeren.’


  De middag sleepte zich voort en Vanion werd met de minuut nerveuzer. Maar onvermijdelijk gleed de grijze dag over in een nog grijzere avond, en de nacht viel over de verborgen vallei van Delphaeus. De weg van de stadspoort naar de oever van het meer was zorgvuldig vrijgemaakt, en Aphrael, die er geen been in zag om zo nu en dan wat te rommelen, had die bestrooid met bloemblaadjes. De Delphaeën stonden, licht uitstralend en een oude hymne zingend, aan weerskanten van de weg. Vanion wachtte met Sparhawk aan de oever van het meer, en de overige leden van hun gezelschap stonden vol verwachting te glimlachen toen Sephrenia met Ehlana aan haar zijde in de stadspoort verscheen om naar de oever te lopen.


  ‘Houd moed, mijn zoon,’ mompelde Sparhawk tegen zijn oude vriend.


  ‘Probeer je grappig te zijn?’


  ‘Trouwen doet echt geen pijn, Vanion.’


  Het gebeurde toen de bruid en haar getuige ongeveer halverwege waren. Een wolk inktzwarte duisternis verscheen plotseling aan de rand van de besneeuwde wei en een ontzaglijke stem bulderde: ‘Nee!’ Toen kwam uit het midden van de wolk een vurige vonk die onheilspellend begon te zwellen en werd omgeven door een felle purperen stralenkrans. Sparhawk herkende het verschijnsel.


  ‘Ik verbied deze gruwel!’ brulde de ontzaglijke stem.


  ‘Zalasta!’ riep Kalten uit terwijl hij naar de snel groeiende bol staarde.


  De Styriër zag er verwilderd uit en zijn haren en baard waren dof. Hij droeg zijn gebruikelijke witte gewaad en hield met trillende handen zijn glimmende staf vast. Hij stond in de gloeiende bol, omgeven door de beschermende stralenkrans. Sparhawk voelde een ijzige kalmte over zich komen toen hij zijn geest en energie voorbereidde op de onvermijdelijke confrontatie.


  ‘Ik heb je verloren, Sephrenia!’ verklaarde Zalasta, ‘maar ik wil niet dat je met deze Eleen trouwt!’


  Aphrael snelde met lange wapperende haren en met een uitdrukking van onverzoenlijke beslistheid op haar gezichtje naar haar zuster.


  ‘Vrees niet, Aphrael,’ zei Zalasta in formeel Styrisch. ‘Ik ben niet naar dit vermaledijde oord gekomen om me te meten met u of uw dwalende zuster. In deze kwestie spreek ik namens Styricum en ik ben gekomen om deze weerzinwekkende komedie van een ceremonie die ons hele volk zal bezoedelen, te verhinderen.’ Hij richtte zich op en stak een beschuldigende vinger naar Sephrenia uit. ‘Ik bezweer u, vrouw! Keer u af van deze onnatuurlijke daad! Ga weg van hier, Sephrenia van Ylara! Dit huwelijk zal niet plaatsvinden!’


  ‘Dat zal het wel!’ klonk Sephrenia’s luide stem. ‘Je kunt het niet verhinderen! Ga weg, Zalasta! Je hebt alle aanspraak op mij verloren toen je probeerde me te vermoorden!’ Ze stak haar kin omhoog. ‘En ben je nu gekomen om het nog eens te proberen?’


  ‘Nee, Sephrenia van Ylara. Ik was toen door waanzin bevangen. Er is nog een andere manier om deze gruwel te verhinderen.’ En hij draaide zich snel om en richtte zijn dodelijke staf op Vanion. Een schitterende vonk schoot van de punt van de staf en vloog, sissend in het bleke avondlicht, als een pijl uit de boog op Vanion af, de dood en al de haat van Zalasta met zich meedragend.


  Maar de waakzame Anakha was voorbereid omdat hij al had geraden op wie Zalasta zijn aanval zou richten. Het dodelijke projectiel vloog recht op Vanion af, maar Anakha stak zijn hand uit om het tegen te houden. Hij greep de vonk en zag de razernij tussen zijn vingers uit spatten. Toen wierp hij hem, als een kleine jongen die een steen gooit naar een vogel, terug, zodat hij ontplofte tegen het oppervlak van de vuurbal.


  Goed gedaan, mijn zoon, applaudisseerde Bhellioms stem.


  Zalasta maakte een heftige schrikbeweging binnen zijn beschermende bol. Bleek en geschokt staarde hij naar de verschrikkelijke gedaante van Bhellioms kind.


  Ordelijk hief Anakha zijn hand op met de palm naar buiten en begon met schicht na schicht van de kracht die zonnen schept, te beuken op de vurige omhulling die de wanhopige Styriër beschermde, terwijl hij bijna afwezig opmerkte dat de huwelijksgasten zich verspreidden en dat Sephrenia naar Vanion toe vloog. Terwijl hij keer op keer zweepslagen toebracht met die kracht, bestudeerde de nieuwsgierige Anakha haar, beproefde hij haar omvang, tastte hij naar haar grenzen.


  Hij vond geen grenzen.


  De onverzoenlijke Anakha ging op de leugenachtige Styriër af die uiteindelijk de oorzaak was geweest van een leven lang lijden en verdriet. Hij wist dat hij de nu doodsbange tovenaar met een enkele gedachte kon vernietigen.


  Hij verkoos dat niet te doen.


  De wraakzuchtige Anakha schreed voort terwijl hij de laatste in wanhoop opgerichte afweer van de Styriër verwoestte, alles stuk voor stuk wegsloeg en Zalasta’s zielige pogingen om zich te verdedigen opzij veegde.


  ‘Anakha! Het is niet goed!’ De stem sprak Trols.


  Niet-begrijpend keek Anakha om.


  Het was Bhlokw, en Anakha had respect voor de ruige priester van de Trol-Goden.


  ‘Dit is de laatste slechterik!’ verklaarde Bhlokw. ‘Het is de wens van Khwaj om hem pijn te doen! Wil het kind van het bloem-juweel de woorden van Khwaj aanhoren?’


  Een bezorgde Anakha dacht na over de woorden van de priester van de Trol-Goden. ‘Ik zal de woorden van Khwaj aanhoren,’ zei hij. ‘Het is goed dat te doen, want Khwaj en ik zijn meutekameraden.’


  De enorme gestalte van de Vuurgod verscheen en om hem heen smolt de sneeuw. ‘Zal Bhellioms kind gebonden zijn aan het woord van zijn meute-kameraad, Ulath-van-Thalesië?’ vroeg hij met een stem die loeide als een oven.


  ‘Het woord van Ulath-van-Thalesië is mijn woord, Khwaj,’ gaf de rechtschapen Anakha toe.


  ‘Dan is deze slechterik van mij!’


  Een teleurgestelde Anakha onderdrukte zijn woede. ‘De woorden van Khwaj zijn juiste woorden,’ beaamde hij. ‘Als Ulath-van-Thalesië de slechterik aan Khwaj heeft gegeven, dan zal ik niet zeggen dat het niet zal gebeuren.’ Hij keek naar de doodsbange Styriër, die wanhopig probeerde zich nog enigszins te verdedigen. ‘Hij is van u, Khwaj,’ zei hij. ‘Hij heeft me veel pijn gedaan, en ik op mijn beurt zou hem graag pijn doen, maar als Ulath-van-Thalesië heeft gezegd dat het de taak van Khwaj is om hem pijn te doen, dan zij het zo.’


  ‘Bhellioms kind spreekt goed. U bent rechtschapen, Anakha.’


  De Vuurgod keek Zalasta beschuldigend aan. ‘U hebt grote slechtheid bedreven, Zalasta.’


  Zalasta staarde Khwaj in doodsbang onbegrip aan.


  ‘Zeg ertegen wat ik heb gezegd, Anakha,’ verzocht Khwaj. ‘Het moet weten waarom het wordt gestraft.’


  De hoffelijke Anakha zei: ‘Dat zal ik doen, Khwaj.’ Hij keek de verwilderde Styriër streng aan. ‘U hebt me veel leed aangedaan, Zalasta,’ zei hij met een verschrikkelijke stem in het Styrisch. ‘Ik was van plan al die vrienden van mij die u hebt vernietigd of bedorven, te wreken, maar Khwaj hier maakt aanspraak op u en ik ga zijn aanspraak honoreren. U had weg moeten blijven, Zalasta. Vanion zou u uiteindelijk hebben opgespoord, maar doodgaan is een kleinigheid, en als het gebeurd is, is het voorbij. Wat Khwaj u zal aandoen, zal eeuwig duren.’


  ‘Begrijpt het wat u zegt?’ wilde Khwaj weten.


  ‘Tot op zekere hoogte, Khwaj.’


  ‘Te zijner tijd zal het beter begrijpen, en het heeft veel tijd. Het heeft altijd.’ En de vreselijke Vuurgod kwam op Zalasta af, blies zijn laatste zielige verweer weg, en legde een merkwaardig vriendelijke hand op het hoofd van de ineenkrimpende Styriër. ‘Brand!’ beval hij. ‘Vlucht en brand tot het einde der dagen!’


  En helemaal brandend verliet Zalasta van Styricum krijsend en overspoeld door eeuwig vuur dat oord.


  De mededogende Anakha zuchtte toen hij zag hoe de brandende man over het besneeuwde weiland wegvluchtte en steeds kleiner werd in de verte, terwijl zijn kreten van martelende pijn en smart en onuitsprekelijke eenzaamheid met hem verstierven en hij het eerste uur van zijn eeuwige straf begon.


  Epiloog


  De volgende dag daagde helder en koud. De zon scheen oogverblindend op de sneeuwvelden die de omliggende bergen bedekten, en het meer in het midden van de verborgen Vallei van Delphaeus dampte. Het huwelijk was natuurlijk uitgesteld en zou nu vanavond plaatsvinden.


  Uiteraard waren er vragen geweest, maar Sparhawk had alles afgedaan met de verklaring dat alle gebeurtenissen door Bhelliom in gang waren gezet en dat hij alleen het instrument was geweest… wat niet helemaal een leugen was.


  Ze brachten de dag rustig door en kwamen weer bij elkaar toen de zon onderging en de avondschaduwen over het dal vielen. Een vreemd voorgevoel had de hele middag aan Sparhawk geknaagd. Er ging hier iets gebeuren. Bhelliom had hem gezegd dat hij een wonder zou aanschouwen, en Bhelliom zou dat woord nooit lichtvaardig gebruiken.


  De avondschaduwen werden donkerder, en Sparhawk en de andere mannen begeleidden Vanion naar de oever van het lichtende meer om op het gezelschap van de bruid te wachten, terwijl de Gloedwezens weer de oude hymne zongen die de avond tevoren zo abrupt was onderbroken.


  Toen verscheen de bruid in de poort met Ehlana aan haar zijde en op de voet gevolgd door de andere vrouwen. De Kindgodin ging rondwervelend en dansend in de lucht voor hen uit, terwijl ze haar heldere stem verhief in fluitzang en hun pad weer bestrooide met bloemblaadjes.


  Sephrenia’s gezicht stond rustig toen ze over het pad naar het meer liep. Toen de kleine Styrische bruid de man naderde met wie zij ondanks het verbod van twee wijdverbreide godsdiensten zou trouwen, verschafte haar persoonlijke godin een zichtbaar bewijs dat zij in elk geval het huwelijk goedkeurde. De sterren begonnen net te verschijnen en één ervan leek verdwaald te zijn. Als een kleine komeet daalde een flonkerende lichtvonk neer boven de stralende Sephrenia en zette zich als een lichtende krans van lentebloemen zacht op haar hoofd.


  Sparhawk glimlachte even. De overeenkomst met de kroning van Mirtai tijdens haar overgangsritueel was een beetje te duidelijk om te missen.


  Criticaster, klonk Aphraels stem beschuldigend.


  Ik heb niets gezegd.


  Als je het maar laat.


  Sephrenia en Vanion gaven elkaar een hand terwijl de Delphaeïsche hymne aanzwol tot een climax. En toen kwam Xanetia, helemaal lichtend en vergezeld door twee andere lichtende gestalten, de ene wit en de andere blauw, over het meer aanlopen. Een verlangend gemompel steeg op onder de Delphaeën, en tegelijk vielen ze eerbiedig op hun knieën.


  De Anarae omhelsde haar Styrische zuster teder en kuste Vanion kuis op zijn wang. ‘Ik heb de geliefde Edaemus gesmeekt zich hier bij ons te voegen en deze zeer gelukkige vereniging zijn zegen te geven,’ zei ze tegen het gezelschap, ‘en hij heeft deze andere gast meegebracht, die ook enige belangstelling heeft voor onze ceremonie.’


  ‘Is die blauwe wie ik denk dat het is?’ mompelde Kalten tegen Sparhawk.


  ‘O, ja,’ antwoordde Sparhawk. ‘Dat is de vorm die hij toen in Cyrga aannam, weet je nog, toen ik hem Klael door de strot had geduwd.’


  ‘Op dat moment was ik een beetje afgeleid. Ziet hij er in werkelijkheid zo uit? Als je de lagen saffier eraf hebt geschild, bedoel ik?’


  ‘Dat denk ik eigenlijk niet. Bhelliom is een geest, geen vorm. Ik denk dat hij deze gestalte alleen uit hoffelijkheid aanneemt… om ons te plezieren.’


  ‘Ik dacht dat hij al weg was.’


  ‘Nee, nog niet helemaal.’


  De lichtende gestalte van Edaemus richtte zich op en zag op de een of andere manier kans eruit te zien of hij zich niet op zijn gemak voelde. Xanetia’s gezicht werd hard en haar ogen vernauwden zich.


  ‘Ik heb slecht over u gedacht, Sephrenia van Ylara,’ gaf de god van de Delphaeën toe. ‘Mijn Anarae heeft me overtuigd dat ik me vergiste. Ik smeek u me te vergeven.’ De zachtaardige Xanetia zag er blijkbaar geen been in zo nu en dan iemand te tiranniseren.


  Sephrenia glimlachte welwillend. ‘Natuurlijk vergeef ik u, Goddelijke Edaemus. Ik moet bekennen dat mij ook iets te verwijten valt.’


  ‘Laten we dan allen onze eigen goden bidden om de vereniging van deze man en deze vrouw te zegenen,’ zei Xanetia op formele toon, ‘want me dunkt dat zij een nieuwe geboorte van begrip en vertrouwen voor de hele mensheid voorspelt.’


  Dat betwijfelde Sparhawk enigszins, maar evenals de anderen boog hij zijn hoofd. Hij richtte zijn woorden echter niet tot zijn Eleense god. Blauwe Roos, dacht hij.


  Zijt ge aan het bidden, mijn zoon? De antwoordende stem klonk licht geamuseerd.


  Raad aan het vragen, Blauwe Roos, verbeterde Sparhawk. Anderen zullen onze smeekbede tot onze Eleense God richten, en ik voel dat het ogenblik waarop u en ik moeten scheiden, snel nadert.


  Ja, waarlijk.


  Ik wilde van deze gelegenheid gebruik maken om u een gunst te vragen. Als het binnen mijn macht ligt.


  Ik heb de omvang van uw macht gezien, Blauwe Roos… en haar in zekere mate gedeeld. Het is onoprecht van u te suggereren dat er grenzen zijn aan wat ge kunt doen.


  Wees aardig, mompelde Bhelliom. Hij was die uitdrukking blijkbaar heel leuk gaan vinden. Welke is die gunst, mijn zoon?


  Ik smeek u al uw macht mee te nemen wanneer ge vertrekt. Het is een last die ik niet wil aanvaarden. Ik ben uw zoon, Blauwe Roos, maar ik ben ook een mens. Ik bezit het geduld noch de wijsheid om de verantwoordelijkheid op me te nemen voor hetgeen ge me hebt geschonken. Deze wereld die ge hebt geschapen heeft goden in overvloed. Zij heeft er niet meer nodig.


  Denk na, mijn zoon. Denk na over wat ge voorstelt op te geven.


  Ik heb erover nagedacht, mijn vader. Ik ben Anakha geweest, want dat was nodig. Sparhawk zocht naar een manier om zijn gevoelens in ouderwets Eleens onder woorden te brengen. Toen ik als Anakha de Styriër Zalasta aanviel, voelde ik mij heel geïsoleerd, en dat gevoel heb ik nog steeds. Het schijnt me toe dat uw geschenk me heeft veranderd en van mij meer – of minder – dan een mens gemaakt heeft. Als het u behaagt, wil ik liever niet meer ‘geduldige Anakha’ of ‘nieuwsgierige Anakha’ of ‘onverzoenlijke Anakha’ zijn. Anakha’s taak is volbracht. Nu verlang ik met heel mijn hart weer Sparhawk te zijn. ‘Liefhebbende Sparhawk’ of zelfs ‘geïrriteerde Sparhawk’ te zijn zou mij veel meer vreugde schenken dan de vreselijke leegheid die Anakha is.


  Het bleef een hele tijd stil. Weet dat ik tevreden over u ben, mijn zoon. Er klonk trots door in de geluidloze stem in Sparhawks geest. Ik vind op dit moment meer in u te prijzen dan op enig ander. Vaarwel, Sparhawk. En de stem was verdwenen.


  De huwelijksplechtigheid was in sommige opzichten vreemd en in andere heel vertrouwd. De liefde die tussen Vanion en Sephrenia bestond werd gevierd, maar de preek die bij de Eleense ceremonie hoorde, ontbrak. Tot slot legde Xanetia in liefhebbende zegening zacht haar handen op de hoofden van het tweetal dat ze zojuist had verenigd. Dat gebaar scheen aan te geven dat de plechtigheid voorbij was.


  Maar dat was niet zo.


  De tweede van de twee figuren die Xanetia hadden begeleid over de lichtende wateren van het meer kwam, een en al blauwe gloed, naar voren om het paar zijn eigen zegening te geven. Hij hief zijn handen op boven de man en de vrouw, en een kort ogenblik deelden zij zijn azuurblauwe gloed. En toen het licht verflauwde, was Sephrenia op een subtiele manier veranderd. De zorgen en de vermoeidheid die tientallen kleine sporen op haar gezicht hadden nagelaten, waren verdwenen en ze leek niet ouder dan Alean. De veranderingen die Bhellioms stralende aanraking bij Vanion teweeg had gebracht, waren zichtbaarder en opvallender. Zijn schouders, die zich in de loop der jaren ongemerkt hadden gebogen, waren weer recht. Zijn gezicht was rimpelloos, en zijn zilvergrijze haren en baard hadden nu de donkere kastanjebruine kleur die Sparhawk zich vaag herinnerde uit zijn leertijd. Het was Bhellioms laatste geschenk, en hij had Sparhawk geen groter plezier kunnen doen.


  Aphrael klapte met een gilletje van vreugde in haar handen en wierp zich in de armen van de nevelige, lichtende figuur die zojuist haar zuster en Vanion had verjongd.


  Sparhawk verborg zorgvuldig een glimlach. Eindelijk had de Kindgodin Bhelliom in een positie gemanoeuvreerd waar ze de verwoestende gevolgen van haar kussen op hem kon loslaten. De kussen kónden natuurlijk uit pure, overvloedige dankbaarheid zijn gegeven… maar zo was het waarschijnlijk niet.


  De huwelijksplechtigheid was voorbij, maar de lichtende Delphaeën gingen niet terug naar hun lege stad. Xanetia legde een ondersteunende arm om de tengere, oude schouders van Anari Cedon en voerde hem het stralende oppervlak van het meer op, en de Gloedwezens volgden en hieven een andere hymne aan terwijl de lichtende Edaemus boven hen in de lucht zweefde.


  Het licht van het meer werd steeds helderder, de eeuwige gloed van de Delphaeën leek samen te vloeien, en individuele figuren waren niet meer te herkennen. Toen vloog Edaemus als een speerpunt hemelwaarts, en al zijn kinderen stroomden achter hem omhoog. Toen Sparhawk en zijn vrienden voor het eerst in Delphaeus waren, had Cedon hun verteld dat de Delphaeën naar het licht reisden en zelf het licht zouden worden, maar dat er nog hindernissen waren. Bhelliom had die kennelijk weggenomen. De Delphaeën vlogen als een komeet door de sterrenhemel toen ze samen de eerste stap van hun onvoorstelbare reis zetten.


  De bleke, heldere schijn van het meer was verdwenen, maar donker was het niet. Een azuurblauwe vonk hing erboven toen Bhelliom in ogenschouw nam wat hij had gewrocht en tot de conclusie kwam dat het goed was. Toen steeg ook hij op van de aarde om zich weer bij de eeuwige sterren te voegen.


  Ze bleven die nacht in het verlaten Delphaeus, en Sparhawk werd zoals gewoonlijk vroeg wakker. Hij kleedde zich stilletjes aan en liet zijn ontspannen slapende vrouw achter in de eenvoudige slaapkamer om buiten te gaan kijken wat voor weer het was.


  Toen hij bij de stadspoort kwam, was Tierelier opeens bij hem. ‘Waarom doe je geen schoenen aan?’ vroeg hij toen hij zag dat ze op haar blote, door gras bevlekte voeten in de sneeuw stond.


  ‘Wat moet ik nou met schoenen, vader?’ Ze strekte haar armen uit en hij tilde haar op.


  ‘Dat was me het avondje wel, hè?’ zei hij terwijl hij naar de bewolkte hemel opkeek.


  ‘Waarom heb je dat gedaan, Sparhawk?’


  ‘Wat gedaan?’


  ‘Je weet best wat ik bedoel. Besef je wel wat je had kunnen doen? Je had van deze wereld een paradijs kunnen maken, maar je hebt het allemaal weggegooid.’


  ‘Ik denk niet dat dat zo’n goed idee was geweest, Aphrael. Ik zou waarschijnlijk een ander idee over het paradijs hebben gehad dan andere mensen.’ Hij snoof de kille lucht op. ‘Ik geloof dat we slecht weer krijgen,’ merkte hij op.


  ‘Verander niet van onderwerp. Je had de opperste macht. Waarom heb je daar afstand van gedaan?’


  Hij zuchtte. ‘Ik vond het eigenlijk niet zo fijn. Er kwam helemaal geen inspanning bij te pas, en wanneer je iets krijgt zonder ervoor te werken, heeft het eigenlijk geen waarde. Bovendien zijn er mensen die aanspraak op me kunnen maken.’


  ‘Wat heeft dat ermee te maken?’


  ‘Wat had ik kunnen doen als Ehlana had besloten dat ze Arcië wilde hebben? Of als Dolmant had besloten dat hij Styricum wilde bekeren, of heel Tamuli? Ik zit met loyaliteitsgevoelens en ik heb verplichtingen, Aphrael, en vroeg of laat zou ik op grond daarvan verkeerde beslissingen hebben genomen. Ik heb het goede gekozen, neem dat maar van mij aan.’


  ‘Ik denk dat je er spijt van krijgt.’


  ‘Ik heb van een heleboel dingen spijt gehad. Daar leer je mee leven. Kun je ons in Matherion afleveren?’


  ‘Dat had je zelf kunnen doen, weet je.’


  ‘Houd er nu over op, Aphrael. Als je niet wilt, dan ploegen we gewoon door de sneeuw. Dat hebben we al meer gedaan.’


  ‘Je bent gemeen, Sparhawk. Je wéét dat ik je dat niet laat doen.’


  ‘Begrijp je nu wat ik bedoel met de macht van loyaliteitsgevoelens en verplichtingen?’


  ‘Ga niet tegen me preken. Daar ben ik niet voor in de stemming. Maak de anderen maar wakker, dan kunnen we weg.’


  ‘Zoals je wilt, Goddelijk Wezen.’


  Ze vonden de vrij grote gemeenschappelijke keuken waar de Delphaeën al hun maaltijden hadden klaargemaakt, en de voorraadkamers waar het eten werd bewaard. Ondanks hun eeuwenlange vijandschap vertoonden de opvattingen van de Styriërs en de Delphaeën over voedsel merkwaardig veel overeenstemming. Sephrenia vond het ontbijt heel lekker, maar Kalten zat vol open aanmerkingen. Hij bediende zich echter wel drie keer.


  ‘Waar is vriend Bhlokw toch gebleven?’ vroeg Kring terwijl hij zijn bord wegschoof. ‘Ik heb me net gerealiseerd dat ik hem niet meer heb gezien sinds Zalasta in brand vloog.’


  ‘Hij is meegegaan met zijn goden, Domi,’ zei Tynian. ‘Hij heeft gedaan wat hij moest doen, en nu zijn hij en de rest van de Trollen onderweg naar Thalesië. Hij heeft ons allemaal een goede jacht gewenst. Dat komt voor een Trol het dichtst in de buurt van afscheid nemen.’


  ‘Het klinkt misschien een beetje vreemd,’ moest Kring toegeven, ‘maar ik vond hem aardig.’


  ‘Hij is een goede meute-kameraad,’ zei Ulath. ‘Hij jaagt goed, en hij is bereid zijn buit met de anderen in zijn meute te delen.’


  ‘O, ja,’ zei Tynian huiverend. ‘Als het geen pas gedode hond was, dan was het wel een brok rauwe Cyrgiër.’


  ‘Dat was alles wat hij had, Tynian,’ verdedigde Ulath zijn ruige vriend, ‘en hij was bereid het te delen. Meer kun je toch niet vragen?’


  ‘Heer Ulath,’ zei Talen. ‘Ik heb net gegeten. Kunnen we ergens anders over praten?’


  Ze zadelden hun paarden en reden Delphaeus uit.


  Toen Khalad de poort uit was, hield hij zijn paard in, steeg af en deed de poort dicht. ‘Waar was dat voor nodig?’ vroeg Talen. ‘De Delphaeën komen niet terug, hoor.’


  ‘Zo hoort het,’ zei Khalad terwijl hij weer opsteeg. ‘Het zou oneerbiedig zijn geweest om de poort open te laten.’


  Omdat ze allemaal wisten wie ze was, deed Tierelier deze keer geen moeite haar geknoei met de tijd te verdoezelen. De paarden sjokten door, zoals paarden doen die niet worden aangespoord, maar om de paar minuten flikkerde de horizon en veranderde hij. Een keer, een eindje ten oosten van Dirgis, ging Sparhawk in zijn stijgbeugels staan om achterom te kijken. Hun duidelijk zichtbare spoor liep terug tot het midden van een open wei, waar het plotseling eindigde, alsof de paarden en ruiters daar uit de lucht waren komen vallen.


  Tegen het vallen van de avond bereikten ze de nu vertrouwde heuveltop die uitkeek over Vuurkoepelig Matherion en de haven, en dankbaar daalden ze af naar de stad. Ze waren allemaal lang onderweg geweest, en het was fijn om weer thuis te zijn. Sparhawk verbeterde die gedachte vlug bij zichzelf. Matherion was niet echt thuis. Thuis was een vochtige, onaantrekkelijke stad aan de Cimmura, een halve wereld van hier.


  Het gezelschap trok verbaasde blikken bij de poort van het keizerlijk complex, en zo mogelijk nog verbaasdere blikken bij de ophaalbrug naar Ehlana’s kasteel. Vanion had Sephrenia’s dringend verzoek zijn hoofd en gezicht te verbergen in de kap van zijn mantel koppig in de wind geslagen en liep letterlijk te koop met het feit dat op de een of andere manier ruim dertig jaren waren weggevallen. Zo was Vanion soms.


  In het kasteel waren ook een paar dingen zichtbaar veranderd. Ze troffen de keizer aan in de blauwgestoffeerde zitkamer op de eerste verdieping, en behalve barones Melidere, Emban en Oscagne waren ook drie van zijn echtgenotes aanwezig: Elysoun, Gahenas en Liatris. Elysoun viel waarschijnlijk het meest op, want ze was nu zedig gekleed.


  ‘Goeie god, Vanion!’ riep Emban uit toen hij de Pandion-leermeester zag, ‘wat is er met u gebeurd?’


  ‘Ik ben getrouwd, Doorluchtigheid,’ antwoordde Vanion. Hij streek zijn mahoniekleurige haar glad. ‘Dit was een van de huwelijkscadeaus. Vindt u het mooi?’


  ‘U ziet er bespottelijk uit!’


  ‘O, dat vind ik niet,’ sprak Sephrenia tegen. ‘Ik vind het nogal leuk.’


  ‘Ik begrijp dat gelukwensen op hun plaats zijn,’ zei Sarabian hoffelijk. De Tamulse keizer was opmerkelijk veranderd. Hij had veel meer zelfvertrouwen en uitstraling dan vroeger. ‘Wie heeft de plechtigheid geleid, nu er zulke enorme religieuze hindernissen bestonden?’


  ‘Xanetia, Majesteit,’ antwoordde Vanion. ‘De Delphaeïsche doctrine kende geen enkel bezwaar.’


  Sarabian keek rond. ‘Waar is Xanetia eigenlijk?’ vroeg hij.


  Sephrenia wees met een vinger omhoog. ‘Daar,’ antwoordde ze bedroefd, ‘bij de andere Delphaeën.’


  ‘Wat?’ De keizer keek verbijsterd.


  ‘Edaemus heeft ze meegenomen, Sarabian,’ zei Tierelier verklarend. ‘Kennelijk hebben Bhelliom en hij een soort regeling getroffen.’ Ze keek om zich heen. ‘Waar is Danae?’


  ‘In haar kamer, Goddelijk Wezen,’ zei barones Melidere. ‘Ze was een beetje moe, dus is ze vroeg naar bed gegaan.’


  ‘Ik kan haar maar beter even gaan vertellen dat haar moeder thuis is,’ zei de Kindgodin, en ze liep naar de deur die toegang gaf tot de rest van het appartement.


  ‘We hebben een heleboel rapporten ontvangen,’ zei minister van Buitenlandse Zaken Oscagne, ‘maar ze zijn allemaal vervat in algemeenheden: “De oorlog is voorbij en we hebben gewonnen”… Dat soort kreten. Ik wil u niet beledigen, Koningin Betuana. Uw Atanen zijn uitstekende boodschappers, maar het is moeilijk bijzonderheden van ze los te krijgen.’


  Ze haalde haar schouders op. ‘Misschien is dat een gebrek dat ons volk aankleeft, Oscagne-Excellentie.’ Betuana stond heel dicht bij de zwijgende Engessa, zoals ze nu altijd deed. Het leek of ze hem alleen schoorvoetend van haar zijde liet wijken.


  ‘Wat me het meest intrigeert is het vrij verminkte bericht dat ik van mijn broer heb gekregen,’ bekende Oscagne. ‘Itagne-ambassadeur heeft op het ogenblik een heleboel aan zijn hoofd,’ zei Betuana neutraal.


  ‘Zo?’


  ‘Toen hij de afgelopen herfst in Cynestra was gestationeerd, raakte hij goed bevriend met Atana Maris. Hij nam het niet al te serieus, maar zij wel. Ze is hem gaan zoeken. Ze heeft hem in Cyrga gevonden en meegenomen naar Cynestra.’


  ‘Werkelijk?’ zei Oscagne zonder een spier te vertrekken. Toen haalde hij zijn schouders op. ‘Nou ja,’ voegde hij eraan toe, ‘het werd toch tijd dat Itagne een beetje bezadigder werd. Als ik me goed herinner is Atana Maris een zeer levendige jonge vrouw.’


  ‘Ja, Oscagne-Excellentie, en zeer vastbesloten. Ik denk dat de vrijgezellendagen van uw slimme broer geteld zijn.’


  ‘Wat jammer,’ zuchtte Oscagne. ‘Excuseer me een ogenblik.’


  Hij liep haastig naar de kamer ernaast, en daar hoorden ze allemaal onderdrukt gelach vandaan komen.


  En toen kwam Danae met wapperende zwarte haren de kamer in rennen om zich in de armen van haar moeder te storten. Sarabian kreeg een grimmige uitdrukking op zijn gezicht. ‘Wie heeft Zalasta ten slotte gedood?’ vroeg hij. ‘Wanneer je het goed beschouwt, was hij de oorzaak van alle narigheid.’


  ‘Zalasta is niet dood,’ zei Sephrenia triest terwijl ze Tierelier op schoot tilde.


  ‘Niet dood? Hoe heeft hij weten te ontsnappen?’


  ‘We hebben hem laten gaan, Majesteit,’ antwoordde Ulath. ‘Zijn jullie helemaal gek? Jullie weten toch hoeveel moeilijkheden hij kan veroorzaken?’


  ‘Hij zal niemand meer last bezorgen, Majesteit,’ zei Vanion, ‘alleen misschien een paar bermbranden stichten.’


  ‘Dat doet hij niet, Vanion,’ zei Tierelier. ‘Het is geestelijk vuur, geen echt vuur.’


  ‘Wil iemand me alsjeblieft vertellen wat er is gebeurd?’ zei Sarabian.


  ‘Zalasta verscheen op Sephrenia’s huwelijk, Majesteit,’ zei Ulath. ‘Hij probeerde Vanion te doden, maar daar heeft Sparhawk een stokje voor gestoken. Vervolgens wilde onze vriend hier net iets definitiefs met Zalasta doen, toen Khwaj verklaarde dat hij daar meer recht op had. Sparhawk dacht na over de politieke kanten van de situatie en stemde toe. Toen stak Khwaj Zalasta in brand.’


  ‘Wat een gruwelijk idee,’ huiverde Sarabian. Toen keek hij Sephrenia aan. ‘Ik dacht dat u zei dat hij niet dood is. Maar heer Ulath vertelt me net dat hij verbrand is.’


  ‘Nee, Majesteit,’ verbeterde Ulath hem. ‘Ik heb gezegd dat Khwaj hem in brand heeft gestoken. Hetzelfde is met baron Parok gebeurd.’


  ‘De Trolse opvatting over gerechtigheid bevalt me wel,’ zei Sarabian met een kil glimlachje. ‘Hoe lang zullen ze branden?’


  ‘Voor altijd, Majesteit,’ antwoordde Tynian somber. ‘Het is eeuwig vuur.’


  ‘Goeie god!’


  ‘Ik zou zover niet zijn gegaan,’ gaf Sparhawk toe, ‘maar, zoals Ulath zei: er zaten politieke kanten aan de zaak.’


  Ze bleven tot laat in de avond zitten praten en gaven bijzonderheden over de campagne, de bevrijding van Ehlana en Alean, de vrijlating van Bhelliom, en de uiteindelijke confrontatie tussen Sparhawk en Cyrgon. Sparhawk legde zeer zorgvuldig de nadruk op zijn functie als plaatsvervanger bij die gebeurtenis, en maakte ook duidelijk dat hij niet meer Anakha was. Hij wilde dat speciale hoofdstuk definitief afsluiten en iedereen ervan overtuigen dat het op geen enkele manier heropend kon worden.


  In de loop van dat lange gesprek vertelde Sarabian hun ook dat Chacole en Torellia een aanslag op hem hadden gepleegd. ‘Als Elysoun er niet was geweest, was het hun misschien gelukt,’ eindigde hij zijn verslag met een warme blik op zijn nu zedige Valesische echtgenote.


  Mirtai keek Elysoun met een vragend opgetrokken wenkbrauw aan. ‘Vanwaar die verandering van kledij?’ vroeg ze op de vrouw af.


  ‘Ik ben zwanger,’ antwoordde Elysoun schouderophalend. ‘Mijn dagen van avontuur zijn voorbij.’ Ze zag dat Mirtai er niets van begreep. ‘We genieten een zekere vrijheid tot onze eerste zwangerschap. Daarna moeten we ons netjes gedragen.’ Ze glimlachte. ‘Ik had de mogelijkheden van het keizerlijk complex trouwens toch min of meer uitgeput,’ voegde ze eraan toe. ‘Het wordt tijd dat ik me wat bezadigder gedraag… en slaap inhaal.’


  ‘Heeft iemand iets gehoord van Caalador en Stragen?’ vroeg Talen.


  ‘Burggraaf Stragen en hertog Caalador zijn een week geleden in Matherion teruggekomen,’ antwoordde Sarabian.


  ‘Nieuwe verfraaiingen?’ vroeg Ehlana enigszins verbaasd. ‘Beloningen voor bewezen diensten, Ehlana.’ Sarabian glimlachte. ‘Dat leek gepast. Hertog Caalador heeft een functie op het ministerie van Binnenlandse Zaken aanvaard, dus is hij naar Lebas teruggegaan om daar zijn zaken te regelen.’


  ‘En Stragen?’


  ‘Die is onderweg naar Astel, Majesteit,’ antwoordde barones Melidere met een kil glimlachje. ‘Hij zei dat hij Elron even wilde spreken.’


  ‘Heeft Elron kans gezien levend Natayos uit te komen?’ Kalten klonk verbaasd. ‘Ekrasios zei dat de Gloedwezens daar grondig opruiming hadden gehouden.’


  ‘Caalador heeft horen vertellen dat Elron zich ergens verborgen heeft gehouden terwijl de Gloedwezens Scarpa en Cyzada tot ontbinding lieten overgaan. Vervolgens is hij, toen ze weg waren, uit de ruïne gekropen en halsoverkop naar huis gegaan. Stragen gaat hem opzoeken.’ De barones keek Khalad aan. ‘Krager is ook ontsnapt,’ zei ze. ‘Caalador is erachter gekomen dat hij op weg was naar Zenga in Oost-Cammorië. Maar er is iets wat je over Krager moet weten.’


  ‘Zo?’


  ‘Herinner je je hoe koning Wargun aan zijn eind is gekomen?’


  ‘Zijn lever heeft het toch uiteindelijk laten afweten?’


  Ze knikte. ‘Hetzelfde gebeurt met Krager. Caalador heeft in Delo gepraat met een man die Orden heet. Krager was totaal in de war toen ze hem op het schip naar Zenga zetten.’


  ‘Maar hij leeft nog, hè?’ vroeg Khalad grimmig.


  ‘Als je het zo wilt noemen.’ Ze zuchtte. ‘Laat het rusten, Khalad. Als je hem met je zwaard doorboorde, zou hij het niet eens voelen. Hij zou niet weten wie je was of waarom je hem doodde.’


  ‘Dank u, Barones,’ zei Khalad, ‘maar als we weer in Eosië zijn, denk ik dat Berit en ik voor de zekerheid doorreizen naar Zenga. Krager is ons te vaak ontsnapt om risico te nemen. Ik wil hem onder de grond zien.’


  ‘Mag ik mee?’ vroeg Talen gretig.


  ‘Nee,’ antwoordde Khalad.


  ‘Hoezo, nee?’


  ‘Het wordt tijd dat je met je noviciaat begint.’


  ‘Dat kan best even wachten.’


  ‘Nee, dat kan het niet. Je bent al een half jaar te laat. Als je nu niet begint met je training, word je nooit goed in je vak.’


  Vanion keek goedkeurend naar Sparhawks schildknaap. ‘Vergeet niet wat we een tijdje geleden hebben besproken, Sparhawk,’ zei hij. ‘En geef mijn aanbeveling door aan Dolmant.’


  ‘Wat gebeurt hier?’ vroeg Khalad.


  ‘Dat vertel ik je nog wel,’ antwoordde Sparhawk.


  ‘O, tussen twee haakjes, Ehlana,’ zei Sarabian, ‘nu we het er toch over hebben: zou u het erg vinden als ik uw kleine zangvogel hier een adellijke titel toekende?’ Hij lachte Alean hartelijk toe. ‘Ik hoop van niet, m’n lieve, want ik doe het toch… wegens uitstekende diensten aan het rijk, als het al niet om andere redenen is.’


  ‘Wat een fantastisch idee, Sarabian!’ riep Ehlana uit.


  ‘Het idee van de titels is eigenlijk niet van mij uitgegaan,’ gaf hij een tikkeltje weemoedig toe. ‘Om u de waarheid te zeggen waren ze het idee van uw dochter. Hare koninklijke hoogheid is een zeer vastbesloten meisje.’


  Sparhawk keek even naar zijn dochter en toen naar Tierelier. Ze trokken allebei een zelfingenomen gezicht. De goddelijke Aphrael liet zich door niets afbrengen van haar koppel-activiteiten. Sparhawk glimlachte even en schraapte toen zijn keel. ‘Eh… Majesteit,’ zei hij tegen de keizer, ‘het is laat aan het worden en we zijn allemaal moe. Ik stel voor dat we deze vergadering morgen voortzetten.’


  ‘Natuurlijk, Prins Sparhawk,’ zei Sarabian terwijl hij overeind kwam.


  ‘Kan ik u even spreken, Sparhawk?’ vroeg patriarch Emban toen de anderen de kamer uit liepen.


  ‘Natuurlijk.’ Ze wachtten tot ze alleen waren.


  ‘Wat doen we met Vanion en Sephrenia?’ vroeg Emban.


  ‘Ik begrijp u niet helemaal, Doorluchtigheid.’


  ‘Dit zogenaamde huwelijk brengt Dolmant in een lastig parket, weet u.’


  Sparhawk liet zijn formele houding varen. ‘Het is geen “zogenaamd huwelijk”, Emban,’ zei hij ferm.


  ‘U weet wel wat ik bedoel. De conservatieven in het kerkbestuur zullen het waarschijnlijk aangrijpen om Sarathi’s positie te verzwakken.’


  ‘Waarom zou u het ze dan vertellen? Ze hebben er niets mee te maken. Er zijn hier in Tamuli een heleboel dingen gebeurd die onze theologie niet kan verklaren, Doorluchtigheid. Het rijk valt buiten het rechtsgebied van onze kerk, dus waarom zouden we het kerkbestuur inlichten?’


  ‘Ik kan niet tegen ze liegen, Sparhawk.’


  ‘Dat heb ik ook niet voorgesteld. Praat er gewoon niet over.’


  ‘Ik moet rapport uitbrengen aan Dolmant.’


  ‘Dat is prima. Hij is niet zo star.’ Sparhawk dacht even na. ‘Dat is waarschijnlijk sowieso de beste manier. We nemen Dolmant apart en vertellen hem alles wat hier is gebeurd. Dan laten we hém besluiten hoeveel er aan het kerkbestuur wordt verteld.’


  ‘U zadelt hem met een vreselijke last op, Sparhawk.’


  Sparhawk haalde zijn schouders op. ‘Daar wordt hij toch voor betaald? Als u me nu wilt excuseren, Doorluchtigheid, er is een familiehereniging aan de gang waar ik eigenlijk bij moet zijn.’


  Over de daaropvolgende paar weken hing een weemoedige sfeer van afscheid. Ze waren zich er allemaal terdege van bewust dat de meesten van hen Matherion zouden verlaten zodra het weer opknapte. Het was hoogst onwaarschijnlijk dat ze ooit nog bij elkaar zouden komen. Ze genoten van hun ogenblikken samen, en er waren veel kleine intermezzo’s waar twee of misschien drie van hen op een afgelegen plekje bij elkaar kwamen, zogenaamd om langdurig over onbelangrijke zaken te praten, maar in werkelijkheid om te proberen gezichten, stemmen en heel persoonlijke relaties voor altijd in hun geheugen te griffen.


  Toen Sparhawk op een winderige ochtend de zitkamer binnenkwam, trof hij Sarabian en Oscagne aan, die samen met hun hoofd over een ingebonden boek gebogen zaten. Ze keken een beetje verontwaardigd. ‘Moeilijkheden?’ informeerde Sparhawk.


  ‘Politiek,’ zei Sarabian zuur. ‘Die levert altijd moeilijkheden op.’


  ‘De afdeling Hedendaagse Geschiedenis van de universiteit heeft net haar versie van de recente gebeurtenissen gepubliceerd, Prins Sparhawk,’ zei Oscagne ter verklaring. ‘Die versie komt praktisch helemaal niet overeen met de waarheid… vooral gezien het feit dat Pondia Subat, onze geachte premier, een held blijkt te zijn.’


  ‘Ik had Subat uit de weg moeten ruimen toen ik zijn activiteiten ontdekte,’ zei Sarabian somber. ‘Wie kan het best antwoorden op deze onzin, Oscagne?’


  ‘Mijn broer, Majesteit,’ antwoordde de minister van Buitenlandse Zaken prompt. ‘Hij is tenslotte lid van de faculteit en hij geniet een zekere reputatie. Ongelukkigerwijs is hij op het moment in Cynestra.’


  ‘Laat hem komen, Oscagne. Haal hem terug voordat Hedendaagse Geschiedenis het denken van een hele generatie bezoedelt.’


  ‘Maris zal mee willen komen, Majesteit.’


  ‘Prima. Uw broer is veel te eigenwijs. Laten we Atana Maris lekker bij hem in de buurt houden. Misschien kan ze hem een beetje nederigheid bijbrengen.’


  ‘Wat doen we met de Cyrgiërs, Majesteit?’ vroeg Sparhawk. ‘Sephrenia zegt dat de vloek waardoor ze waren opgesloten, is opgeheven toen Cyrgon stierf, en hoewel ze er zelf niets aan kunnen doen, is er eigenlijk geen plaats voor ze in de moderne wereld.’


  ‘Daar heb ik ook over zitten piekeren,’ gaf de keizer toe. ‘Ik geloof dat we ze uit de buurt moeten houden van normale mensen. Ongeveer vijfentwintighonderd kilometer ten oosten van Tega ligt een eiland. Het is vrij vruchtbaar en heeft een min of meer aanvaardbaar klimaat. Aangezien de Cyrgiërs zo gesteld zijn op isolatie, lijkt dat me niet zo gek. Hoe lang denkt u dat ze erover doen om boten uit te vinden?’


  ‘Een paar duizend jaar, Majesteit. De Cyrgiërs zijn niet erg creatief.’


  Sarabian grijnsde tegen hem. ‘Dan lijkt me dat de volmaakte keus.’


  Sparhawk grijnsde terug. ‘Lijkt mij ook een goed idee,’ beaamde hij.


  Het werd dat jaar in één klap lente in Tamuli. Een plotselinge warme, vochtige wind vanuit de Tamuli-Zee deed de sneeuw op de flanken van de nabij gelegen bergen in een nacht smelten. De rivieren traden natuurlijk buiten hun oevers, zodat het nog te vroeg was om te reizen. Sparhawk werd met de dag ongeduldiger. Er wachtten hem wel geen dringende zaken, maar dit uitgestelde afscheid viel hem ontzettend zwaar.


  Er ontstond nog wel een vrij uitgebreide discussie. Aanvankelijk stond Ehlana erop dat ze allemaal naar Atan zouden reizen om het huwelijk van Mirtai en Kring te vieren.


  ‘U bent weer dom, Ehlana,’ zei Mirtai ten slotte met karakteristieke botheid tegen haar. ‘U hebt al huwelijken genoeg meegemaakt en u moet een koninkrijk regeren. Ga terug naar Cimmura. Daar hoort u thuis.’


  ‘Wil je niet dat ik erbij ben?’ Ehlana’s ogen schoten vol tranen.


  Mirtai omhelsde haar. ‘U bent er wel degelijk bij, Ehlana,’ zei ze. ‘Ik draag u voor altijd in mijn hart. Ga terug naar Cimmura. Ik kom langs als Kring en ik op orde zijn in Pela… of waar we ook besluiten te gaan wonen.’


  Vanion en Sephrenia besloten het gezelschap van koningin Betuana te begeleiden tot Atan en dan door te reizen naar Sarsos. ‘Dat is waarschijnlijk de beste plek voor ons, m’n beste,’ zei Sephrenia tegen Sparhawk. ‘Ik heb daar een zekere status en ik kan de fanatiekelingen overstemmen die proberen bezwaar te maken tegen het feit dat Vanion en ik nu getrouwd zijn.’


  ‘Bravo,’ zei Sparhawk. Toen zuchtte hij. ‘Ik zal je missen, moedertje,’ zei hij. ‘Vanion en jij kunnen nooit meer in Eosië komen, weet je.’


  ‘Doe niet zo bespottelijk, Sparhawk,’ lachte ze. ‘Ik ben altijd overal heen gegaan waar ik wilde, en dat zal ik blijven doen. Ik ken manieren om Vanions gezicht – en het mijne – te vermommen, dus komen we van tijd tot tijd langs. Al is het alleen maar om een oogje op je dochter te houden.’ Toen gaf ze hem een zoen. ‘Weg met jou, m’n beste. Ik moet met Sarabian over Betuana praten.’


  ‘Zo?’


  ‘Ze heeft iets gemompeld over troonsafstand zodat ze met Engessa kan trouwen. De Atanen zijn onderworpen aan de keizerlijke kroon, dus moet ik Sarabian overhalen haar voor een dwaze daad te behoeden. Engessa zal een heel goede mede-heerser zijn, en stabiliteit in Atan is voor Sarabian belangrijk.’


  Toen de lenteoverstromingen begonnen af te nemen en de zompige velden rond de hoofdstad droog werden, ging Sparhawk naar de haven om kapitein Sorgi te zoeken. Er lagen minder gehavende en luxueuzere schepen voor anker in de volle haven, maar Sparhawk had vertrouwen in Sorgi, en het zou hem een troostrijk gevoel van continuïteit geven om als sluitstuk van deze hele zaak met hem naar huis te varen. Hij trof de zeekapitein met het krullende haar aan in een keurige, goedverlichte havenkroeg die kennelijk werd gedreven door een Eleense eigenaar.


  ‘We zijn met z’n dertienen, Kapitein,’ zei Sparhawk, ‘plus zeven paarden.’


  ‘We zitten een beetje vol, Meester Cluff,’ antwoordde Sorgi, met samengeknepen ogen naar de zoldering kijkend, ‘maar ik denk dat we het wel redden. Betaalt u de overtocht zelf?’


  Sparhawk grinnikte. ‘De keizer is zo vriendelijk geweest aan te bieden de kosten voor zijn rekening te nemen,’ zei hij. ‘Hij is een vriend van me, dus pluk hem niet kaal alstublieft.’


  Sorgi grijnsde terug. ‘Dat zou niet in mijn hoofd opkomen, Meester Cluff.’ Hij leunde achterover in zijn stoel. ‘Het is een interessante tijd geweest, en het Tamulse rijk is interessant, maar ik zal blij zijn als ik weer thuis ben.’


  ‘Ik ook,’ beaamde Sparhawk. ‘Soms heb ik het gevoel dat ik nooit iets anders doe dan proberen om thuis te komen.’


  ‘Ik zal een kostenberekening voor de reis maken en die door mijn bootsman in het keizerlijk complex bij u laten bezorgen. Ik ben hem in Beresa bijna kwijtgeraakt, weet u dat?’


  ‘Uw bootsman?’


  Sorgi knikte. ‘Een stelletje tuig heeft hem in een steeg belaagd. Hij kwam er maar net levend vanaf.’


  ‘Niet te geloven,’ zei Sparhawk zonder een spier te vertrekken. Blijkbaar had Valash geprobeerd te bezuinigen op huurmoordenaars, net zoals op al het andere.


  ‘Wanneer wilt u precies vertrekken, Meester Cluff?’


  ‘Dat hebben we nog niet helemaal besloten… ergens in de volgende week of zo. Ik zal het u laten weten. Een paar vrienden van ons gaan over land naar Atan. Misschien kunnen we het best op dezelfde dag vertrekken.’


  ‘Goed idee,’ zei Sorgi goedkeurend. ‘Het is altijd het best om het afscheid kort te houden. Zeelieden hebben geleerd hoe ze snel afscheid moeten nemen. Wanneer het ogenblik van vertrek is gekomen, moeten we altijd met het getij mee, en dat wacht niet.’


  ‘Mooi uitgedrukt, Sorgi,’ zei Sparhawk glimlachend.


  Het verraste niemand dat het Betuana was die ten slotte de knoop doorhakte. ‘We vertrekken morgen,’ verklaarde ze een week later zonder omhaal tijdens het avondeten.


  ‘Zo gauw al?’ Sarabians stem klonk een tikkeltje paniekerig. ‘Het water in de rivieren is gezakt en de velden zijn droog, Sarabian-Keizer,’ merkte ze op. ‘Waarom zouden we blijven hangen?’


  ‘Nou…’ hij liet zijn zin in de lucht hangen.


  ‘U bent te sentimenteel, Sarabian,’ zei ze botweg. ‘U weet dat we weggaan. Waarom zouden we het uitstellen? Kom in de herfst naar Atan, dan gaan we op wilde-zwijnenjacht. U zit hier veel te veel opgesloten in Matherion.’


  ‘Ik kan nogal moeilijk weg,’ zei hij weifelend. ‘Iemand moet op de winkel blijven passen.’


  ‘Laat Oscagne dat doen. Hij is fatsoenlijk, dus zal hij niet te veel stelen.’


  ‘Majesteit!’ protesteerde Oscagne.


  Ze glimlachte naar hem. ‘Ik plaagde u maar wat, Oscagne,’ zei ze. ‘Vrienden kunnen dat doen zonder elkaar te beledigen.’


  Die nacht kregen ze geen van allen veel slaap. Ze moesten natuurlijk pakken en ontelbare andere voorbereidingen treffen. Maar het grootste deel van de nacht ging heen met het op en neer rennen door de gangen met dringende boodschappen, die in wezen allemaal op hetzelfde neerkwamen: ‘Beloof me dat we contact houden.’


  En dat beloofden ze natuurlijk allemaal, en ze meenden het allemaal echt. Die belofte zou niet eerder gaan vervagen dan over minstens een jaar… misschien wel twee.


  Ze verzamelden zich op de binnenplaats van het kasteel toen de dag net aanbrak boven de Tamuli-Zee. Alle gebruikelijke kussen, omhelzingen en norse handdrukken werden uitgewisseld. Het was uiteindelijk Khalad, die beste, solide, betrouwbare Khalad, die keurend naar de oostelijke hemel keek, zijn keel schraapte en zei: ‘We moeten vertrekken, Sparhawk. Sorgi berekent u een extra dag als u hem het ochtendtij laat missen.’


  ‘Je hebt gelijk,’ beaamde Sparhawk. Hij tilde Ehlana in het open rijtuig dat Sarabian ter beschikking had gesteld en waarin Emban, Talen, Alean en Melidere al zaten. Toen keek hij rond en zag Danae en Tierelier zacht met elkaar praten. ‘Danae,’ riep hij naar zijn dochter, ‘tijd om te vertrekken.’


  De kroonprinses van Elenië gaf de Kindgodin nog een laatste zoen en liep toen gehoorzaam over de binnenplaats naar haar vader. ‘Bedankt voor uw komst, Sparhawk,’ zei Sarabian eenvoudig, zijn hand uitstekend.


  Sparhawk greep zijn hand. ‘Het genoegen was geheel aan mijn kant, Sarabian,’ antwoordde hij. Toen sprong hij met een zwaai in Farans zadel en reed voorop over de ophaalbrug naar de grasvelden die nog in schaduw lagen.


  Het kostte ongeveer een kwartier om bij de haven te komen en nog een half uur om de paarden in het vooronder te laden. Sparhawk kwam weer aan dek, waar de anderen wachtten en keek naar het oosten, waar de zon nog niet was opgekomen.


  ‘Klaar, Meester Cluff?’ riep Sorgi van het achterdek.


  ‘Ja, Kapitein Sorgi,’ riep Sparhawk terug. ‘We hebben onze taak volbracht. Laten we naar huis gaan.’


  De gewichtig doende bootsman paradeerde het dek op en neer om volkomen overbodig toezicht te houden op het losgooien van de trossen en het hijsen van de zeilen.


  Het tij nam snel af en ze hadden een stevige wind in de rug. Sorgi manoeuvreerde zijn gehavende oude schip handig de haven uit en het open water op.


  Sparhawk nam Danae op zijn ene arm en legde de andere om Ehlana’s schouders, en aan de reling bleven ze staan kijken naar de stad die de Tamulers het middelpunt van de wereld noemden. Sorgi gooide het roer om in een zuidoostelijke koers om het schiereiland heen, en net toen de zeilen uitbolden in de wind, kwam de zon boven de oostelijke horizon te voorschijn.


  In de ochtendschaduwen was Matherion bleek geweest, maar toen de zon opkwam, vatten de glanzende koepels vlam, en glinsterend, regenboogkleurig licht speelde over de glimmende oppervlakken. Sparhawk en zijn vrouw en dochter stonden aan de reling en dronken met hun ogen het wonder van de lichtende stad in, die hun haar eigen vaarwel toeriep en hun een veilige reis naar huis toewenste.
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